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MTRODUCTON 


La PAO et Calamus SL 


Dans l’histoire de l'Art de l'impression, malgré toutes les transformations, un 
élément reste caractéristique : le désir d'améliorer la qualité de l'impression et la 
flexibilité de la mise en oeuvre. Le pas qui conduit de l'écriture manuelle à la page 
imprimée, a également mis au premier plan l'aspect de la diffusion du livre ou de 
l'écrit imprimé grâce aux moyens de reproduction. Alors que les principes fonda- 
mentaux de ceux-ci n'ont plus réellement subi de transformation - une matrice co- 
loriée noircit le papier imprimé -, la technique du support s’est rapidement déve- 
loppée. Du traditionnel caractère de plomb à la photocomposition, de la photocom- 
position aux rayons cathodiques et pour finir l'exposition laser qui actuellement re- 
présente le standard de la technique. 


Avec ces photocomposeuses se sont également modifiés les moyens de saisie : de 
la composition manuelle avec des composteurs à la saisie des séquences de com- 
mandes pour la photocomposition, pour terminer par la saisie sur terminal infor- 
matique, les différentes phases se sont automatisées et de ce fait sont devenues plus 
abstraites. Le rapport que pourrait avoir une séquence de commandes codées avec 
par exemple une phrase justifiée à droite ne saute pas aux yeux. 


Avec l’arrivée des ordinateurs personnels, apparut une toute nouvelle façon de tra- 
vailler : "What You See Is What You Get” (abrév : WYSIWYG) annonçaient les nou- 
veaux programmes de mise en page qui devaient montrer à l'utilisateur le produit fi- 
nal y compris durant la phase de travail à l'écran. Pour cela, il fallait qu'il y ait dans 
l'ordinateur suffisamment de possibilités de travail installées, que des interventions 
extérieures devenaient inutiles, le document se constituait ainsi tout entier sur la 
l'table de travail”. A cause de cela, ce processus fut appelé "Publication Assistée par 
Ordinateur” (abrév : PAO). Dès que la PAO ne s’est plus limitée aux imprimantes des 
ordinateurs, mais pouvait être reliée aux systèmes de photocomposition, elle devint 
une activité rentable. 


Hélas, la pratique a montré qu'avec beaucoup de systèmes, le ”WYSIWYG” ne 
l'était pas tant que cela. Par exemple, les caractères n'avaient pas le même aspect à 
l'écran qu’à l'impression laser ou à la photocomposition. Ou encore, les filets très 
fins n'étaient pas rendus avec précision au flashage. La clé de ce problème résidait 
dans des technologies appliquées. 


ITRODUCTON 


Le concept de PAO est apparu un temps comme interface entre l'ordinateur à la 
mémoire chère et des périphériques relativement lents. Pour économiser de la place 
mémoire et du temps, l'on fut contraint d'envoyer le document à imprimer sous 
forme compactée. Cela conduisit au développement de ce que l'on appelle des 
systèmes de description de page”, grâce auxquels l'ordinateur et l'imprimante pou- 
vaient se mettre en accord quant à l'aspect du document. Avec la standardisation 
de ce langage, il fut finalement possible d'utiliser les photocomposeuses, à l’aide 
d'un processeur spécial appelé RIP (Raster Image Processor). L'utilisateur pouvait 
ainsi, théoriquement, lier n'importe quel ordinateur à n'importe quelle imprimante 
ou photocomposeuse, à condition qu’ils comprennent le même langage. 


En pratique, la situation fut souvent moins facile Il se développa de subtiles 
différences à l’intérieur de ce langage, des sortes de dialectes qui pouvaient causer des 
erreurs. Comme chaque ordinateur, imprimante ou photocomposeuse devait avoir ses 
propres caractères, l’utilisation en devint encore plus difficile et génératrice de malen- 
tendus. Finalement, la plupart des programmes de PAO ne pouvaient rendre à l'écran, 
ou seulement en les déformant, certains éléments (tailles de caractères intermédiaires, 
textes ayant subi une rotation...) On pouvait en fait plutôt parler de WYSIAWYG 
(What You See Is Almost What You Gel”= ce que vous voyez est presque ce que 
vous obtiendrez). A cause de cela, il fallait procéder à plusieurs impressions d'essai, 
apporter d'éventuelles corrections jusqu’à l'obtention du produit final désiré. 


Tous ces problèmes ont conduit à une toute nouvelle conception au cours du déve- 
loppement de Calamus. Dans Calamus, toute l'édition logique est intégrée dans le pro- 
gramme, de telle manière que les périphériques d'impression n'aient plus rien à faire 
quant à la préparation des documents. Vous obtenez la représentation finale en tant 
qu'image bitmap. Mais, sur une image bitmap, plus rien ne se laisse altérer. 


Cette conception a convaincu beaucoup d'utilisateurs et les a attirés vers l'achat de 
DMC Calamus. Cela ne pouvait qu’inciter à continuer de travailler dans cette direction. 
Avec DMC Calamus SL, c'est la seconde génération de ce programme qui voit le jour, 
en y ajoutant un grand nombre de fonctions nouvelles. 


Jusqu'à présent, tous les programmes de PAO pouvaient insérer des textes déjà 
préparés ou des images dans une mise en page. L'installation et la modification de ces 
éléments étaient laissés à d’autres programmes. Cela signifie que pour chaque modifica- 
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INTRODUCTION 


tion d’une image, si minime soit-elle, il fallait quitter le programme de PAO, puis appeler 
le programme graphique adéquat. Ensuite, on devait recharger l’image modifiée dans le 
programme de PAO. Diverses conceptions de programme, niveaux et raccourcis clavier, 
rendaient le travail plus difficile et servaient mieux le désordre que l'efficacité. 


Des réflexions et analyses intensives menèrent finalement au développement d’un 
concept à base de modules, dans lequel des ’morceaux” de programmes (les modules) 
pourront se voir intégrés dans la partie principale de Calamus SL. Ils seront alors uti- 
lisés comme s'ils étaient depuis toujours une partie du programme. Les modules ont 
une structure nettement définie, de telle manière que d’autres concepteurs de logiciels 
pourront en développer. DMC Calamus SL sera ainsi au coeur d’une station gra- 
phique, avec plus de possibilités d’élargissements et d'améliorations. 


Un autre aspect de cette modulation se trouve dans la possibilité d'importer des 
données d’autres programmes à l’aide de pilotes (interprètes) appropriés. Bien enten- 
du, il existe aussi la possibilité du chemin inverse, à savoir rendre compréhensibles 
pour d’autres programmes les données de Calamus. Ces petits modules seront appelés 
pilotes d'importation et d'exportation. A l'apparition d’un nouveau traitement de texte 
ou d’un nouveau programme graphique, il suffira d’ajouter le pilote adéquat pour au- 
toriser l’importation de ces nouveaux formats. Inutile donc de modifier le programme 
dans son ensemble. 


Cette flexibilité permet aussi d'ajouter des fonctions isolées ou des blocs entiers de 
nouvelles fonctions, sans qu’il vous soit utile d'acquérir à chaque fois une nouvelle 
version du programme. Bien entendu, vous ne serez pas dans l'obligation de charger à 
chaque fois les modules : lorsque vous aurez trouvé votre configuration optimale, 
vous la sauvegarderez sur votre disque dur, et Calamus démarrera à chaque fois avec 
cette configuration. Vous pourrez ainsi créer votre version personnelle de DMC Cala- 
mus SL. 


Dans le développement de Calamus, une autre possibilité à mettre en place s'est im- 
posée; alors que les programmmes de PAO de la première génération se limitaient au 
travail en une seule couleur, la tendance actuelle est à l’impression de documents en 
couleur. Des imprimantes couleurs d’un prix raisonnable produisent déjà des docu- 
ments d’une qualité étonnante, il fallait donc offrir cette possibilité à l’utilisateur. 


WTRODUCTON 


Très vite, en essayant de mettre au point cette nouveauté, il devint évident qu'il n'y 
aurait pas de demi-mesure; DMC Calamus SL s'impose à lui-même de produire des 
résultats de qualité supérieure sur tous les types de périphériques associés. Ainsi fut 
développée une complète séparation de couleurs, qui bien entendu distingue la couleur 
des niveaux de gris et travaille sur n'importe quel système d'impression couleurs. Ici 
aussi, l'attention fut portée sur le fait qu’à l'écran, comme pour le moyen d’impres- 
sion, soient utilisés les mêmes procédés. En tant qu'utilisateur, vous pourrez installer 
quasiment tous les paramètres de cette séparation de couleurs professionnelle, bien 
qu'en temps normal la modification des paramètres judicieusement prévus ne soit pas 
utile. Cependant vous pourrez, pour des utilisations spéciales modifier l'angle de la 
trame. 


La couleur n'est pas que production, elle peut également s'entendre comme saisie”. 
La philosophie de l'indépendance par rapport au hardware fut là aussi suivie. Ainsi, 
DMC Calamus, grâce à sa ”modularité” sera indépendant de tel ou tel scanner de 
même que d’une production de couleurs quelconque. Les pilotes autorisent la connec- 
tion avec quasiment tous les périphériques de saisie. Les couleurs peuvent être pa- 
ramétrées dans les systèmes RVB (Rouge, Vert, Bleu), ICS (Intensité, Couleur, Satura- 
tion), CYM (Cyan, Jaune, Magenta) ou CYMK (Cyan. Jaune, Magenta, Noir). Celui qui 
n'aurait aucune ambition d'aborder la couleur, pourra très facilement obtenir des ni- 
veaux de gris. 


Ces idées et leur développement ont pris plus de temps à la réalisation que nous 
nous y attendions. Mais maintenant, leur traduction dans la pratique se trouve devant 


vous. DMC Calamus SL représente la seconde génération en matière de philosophie 
PAC. Beaucoup de nouveaux concepts vous donneront encore plus de possibilités dans 
la production d'impression de qualité professionnelle. Comme nous ne sommes pas 
parfaits, mais ouverts aux critiques, nous tiendrons compte de vos remarques et 
suggestions à venir. 


Mais d’abord, nous voudrions vous souhaiter dans tous les cas beaucoup de plaisir 
à utiliser DMC Calamus SL. 


Votre équipe ALM. 
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= 
Installation 


0 Avant de commencer le travail avec un nouveau programme, 

l'étape essentielle à ne pas négliger est la création de copies de 
sécurité de toutes les disquettes. Ensuite, mettez vos disquettes 
originales en lieu sûr, loin des moniteurs, sources de chaleur, 
fenêtres et hauts-parleurs. L'obtention de mises à jour ne se fera 
qu'avec l'envoi de vos disquettes originales. 


La configuration minimale pour l’utilisation de Calamus SL est 
un ATARI ST avec au moins 1 méga de mémoire vive, un lecteur de 
disquette double-face. L'utilisation d’un ATARI ST avec 2 ou 4 
mégas ou d’un TT avec ses 6 ou 8 mégas est cependant préférable. 


Calamus SL est livré en 4 disquettes double-face. Naturellement, 
il est possible de ne travailler qu'avec des lecteurs de disquette. 
Cependant, nous vous recommandons fermement l'emploi d’un 
disque dur ou disque dur à cartouches amovibles, surtout si vous 
voulez pleinement utiliser la mémoire virtuelle. (Plus de précisions 
à ce sujet dans le chapitre 4.0) 
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NSTLLATION 


Dr Calamus et le disque dur 


Créez sur une partition de votre disque dur un dossier du nom 
de ”Calamus SL” et copiez dans celui-ci la totalité des disquettes QU 
lprogramme” et modules”. 


Le dossier imprimantes” n’a besoin de contenir que les pilotes 
d'impression que vous utiliserez. Vous pouvez copier le contenu 
des deux diquettes restantes, documents” et ”fontes”, sur une 
partition de votre choix. Bien entendu, Calamus SL pourra charger 
vos anciens documents. Toutes les autres installations se feront à 
partir du programme. Démarrez-le par un double-clic sur 
l’'CALAMUS.PRG”. Lorsque la surface de travail de Calamus 
apparaîtra, cliquez sur Nouveau document” dans le menu 
déroulant Fichier” (voir chapitre 5.2). Si à ce moment survient 
un message d'erreur, parce que Calamus ne trouve pas les fontes, 
ne vous inquiétez pas. Choisissez dans le menu Options” (voir 
chapitre 5.2) "Chemin d'accès.” Dans la boîte qui apparaîtra, 
vous pourrez déterminer tous les chemins d'accès de toutes les 
données ayant un rapport avec Calamus. 
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En ce qui concerne la mémoire virtuelle, choisissez si possible QU 
une partition de votre disque dur ayant beaucoup de place 
disponible et créez le dossier VMM, puis indiquez-en le chemin 
d'accès. Avec le sélecteur de fichiers, vous avez la possibilité de 
créer de nouveaux dossiers. Avec Divers” (Voir chapitre 5.2, 
Menus déroulants, Options) vous pouvez préciser d’autres 
paramètres d'installation. Quittez ce point du menu et appelez 
Imprimer” dans le menu Fichier” (voir chapitre 5.2, Menus 
déroulants), cliquez sur ”Choix de l'imprimante” et chargez le 
pilote d'impression convenant à votre imprimante. Quittez cette 
boîte en cliquant sur ’Abandon”. Si maintenant vous cliquez sur 
Sauver paramètres” dans le menu Options” (voir chapitre 5.2, 
Menus déroulants), tous les paramètres d'installation seront 
sauvegardés. 

_…….….. 
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SAULT 


A chaque lancement du programme, se présentera dorénavant 
votre” Calamus avec tous vos paramètres. Bien entendu, il est 
également possible de sauvegarder de la même manière les unités 
de mesures des fontes, la taille de la page ainsi qu'une mise en 
page qui y serait associée. Le choix de votre fonte standard est 
sauvegardé, lui aussi. 


D02 Calamus et lecteur de disquette 


Si vous vous voulez démarrer Calamus depuis un lecteur de 
disquette, il vous faut préparer une diquette sytème (système A), 
sur laquelle vous placerez les fichiers ”CALAMUS.CKT”, 
!'CALAMUS.PRG”, ”CALAMUS.SET”, de même que le dossier 
“Pilotes”. Sur une autre disquette (système B), vous copierez le 
dossier ’Module” ainsi que le pilote d'imprimante utilisé. Démarrez 
Calamus depuis le lecteur A, et par ”Chemin d'accès.” du menu 
“Options” (voir chapitre 5.2, Menus déroulants), indiquez le 
chemin d’accès aux modules sur le lecteur B, même si vous ne 
possédez qu'un seul lecteur. Dans ce cas, vous serez prié de 
procéder à un changement de disquette. 
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Les documents et fontes devraient être copiés sur une troisième 
disquette, dans un dossier ”Fontes” et Documents”. Le chemin 
d’accès pour ceux-ci peut-être indiqué aussi bien sur le lecteur A 
que le lecteur B. Sauvegardez votre configuration avec Sauver 
paramètres” du menu “Options”. A chaque démarrage, vous vous 
retrouverez devant ”’votre” Calamus. 


CHAMUS SL 
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Tutorial 


Ce tutorial, que l'on pourrait également nommer une brève 
initiation à Calamus”, est avant tout destiné aux utilisateurs 
novices de Calamus. Les principales fonctions y sont montrées et 
brièvement commentées. Des utilisateurs plus confirmés peuvent 
bien entendu se rendre dans la partie Références pour prendre 
connaissance des nouvelles fonctions. 


Menus déroulants 

Barre supérieure d'icônes 

Ligne de groupes de commandes 
Champ de commandess 
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Car La structure de commandes de Calamus 


Ici, il s'agira d'aborder l’utilisation des Menus déroulants, des 
Champs de commandes et montrer comment se charge une police 
de caractères. 


Lancez le programme comme indiqué dans le chapitre 2.0. 
Choisissez dans le menu déroulant Fichier, Nouveau document”. 


Si un message d'erreur survenait, cliquez sur le champ Aban- 
don”. 
Vous voyez maintenant la fenêtre de travail comme illustré en 
page 1. 


Cliquez sur l'icône Module style de texte” dans la barre supé- 
rieure d'icônes. 


Choisissez le symbole ”’Police de caractères”. Cette icône se trouve 
entre la barre supérieure d'icônes et le champ de commandes. 


Cliquez maintenant sur le symbole Charger fonte” dans le coin 
inférieur droit du champ de commandes. Le sélecteur d'objets 
suivant apparaîtra : 


| CHARGER_FONTE ] 
| 
SRiss 25 _ e] 
Suss 58 1 Le 
[ME #e 58 Tour EFFACER | | 
CHARGER 
REMPLACER 
| 
| 
| : 


Dans ce sélecteur vous pouvez savoir si des polices ont déjà été 
chargées. A chaque lancement de Calamus, quelques polices ainsi 
que des paramètres de styles et d’autres paramètres sont chargés. 


0661 HqU9 JNQ © 


e 
L°2 
le 
ZT 
=] 
= 
G] 
[se] 
= 
5 
© 


TUTORIAL 


lu 


La manière de déterminer vous-même ces paramètres par défaut 
est décrite dans le chapitre 5.2, Menus déroulants, Chemins 
d'accès. Sauver paramètres. 


Cliquez sur ”Charger”. Le sélecteur de fichiers apparaît : 


CHARGER_FONTE 
|| Chen 202 \CALAMUS , SL NFQNTES 
) CE EE — E objet 
1 a) 


| ALOG0 .CFN 
BALHORAL .CFN 
DATA 


DESKTOP .CFN 
FRAKTUR CF 
LITEZLT 
LITEMRE . CF 
NISTSHE .Ci 
NIST780 . 
ROCKARE .C 
ROCK9XB 


OO : B0E 


Choisissez la police ”SWIS__5O.CFN”, simplement en cliquant 
dessus. Si le nom de cette fonte n’est pas immédiatement visible à 
l'écran, utilisez les flèches vers le haut ou le bas, ou encore 
l'ascenseur pour faire défiler la liste. Les lettres de la ligne infé- 
rieure du sélecteur servent à choisir la partition du disque dur ou 
de la disquette où se trouvent les fontes à charger. 


CE ,] @ CLiquez sur ’OK” 


@ Le sélecteur d'objets apparaît à nouveau. 


TUTORIAL 
M 


© CLiquez sur “Abandon”. Calamus est maintenant prêt à fonc- 
tionner. 


A l'écran, sur la fenêtre de travail, apparaît une page blanche. ( 
Sur l'illustration, nous sommes en mode de travail des cadres. 
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32 ET de texte 


(de Nous allons maintenant voir comment s'effectue la saisie de texte. 
Vous voulez entrer le texte : ’Calamus pour commencer” avec l'enri- 
chissement suivant : [SWIS___50.CFN, 72 pt]. 


Il faut tout d’abord tracer un cadre texte Tous les éléments 
utilisés par Calamus sont représentés dans un cadre (lignes, surfaces, 
textes, images...). Ces cadres se disposent et se déplacent comme vous 
l'entendrez sur la page”. Pour tracer un cadre texte, procédez comme 
suit : 


© CLiquez dans la barre supérieure d’icônes sur ”’Module cadre”. 


© Cliquez dans le champ de commandes sur l'icône ”’Outils”’ 


8 

8 

= 

p=] 

E =) 
o 

Le] 

- 

6 : 


À DEFG; © Cliquez ensuite sur l'icône ”’Cadre texte”. 


@ Un clic sur l'icône ”’Traçage de cadre” vous met en mode de 


eo traçage. 


# © Pour tracer le cadre, il faut positionner le curseur sur la page”. 
Un clic sur le bouton gauche marque le premier coin du cadre : 


CALAMUS Fichier Options 


a 
— NO «CK, Page 1 a 
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En déplaçant alors la souris, le cadre devient visible. En cliquant 
de nouveau sur le bouton gauche, vous pouvez fixer le cadre. Le 
cadre est maintenant tracé et activé, ce qui signifie que vous tra- 
vaillez sur ce cadre. 


Prochaine étape : la saisie du texte. 


Cliquez maintenant dans la barre supérieure d'icônes sur l'icône 
Module texte”. 


Cliquez ensuite dans la ligne supérieure du champ de commandes 
sur l'icône ”Outils”. 
Maintenant vous pouvez, en cliquant dans le champ de com- 


mandes sur l'icône ”’Machine à écrire”, ouvrir la fenêtre de l'édi- 
teur de textes. 


Saisissez alors au clavier le texte voulu, ”Calamus pour com- 
mencer” : 
CALAMUS Fichier prions É 

er ES AE [| 


Pour envoyer ce texte dans le cadre activé, cliquez sur la case de 
fermeture de la fenêtre, dans le coin supérieur gauche. Répondez 
ensuite à la question de savoir si le texte doit être pris en compte 
dans le cadre, en cliquant sur le champ Oui”. 
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© Vous pouvez maintenant, à l’aide des icônes de modifications 
de la vue, apercevoir votre texte à différents rapport d'agran- 
dissement. La taille réelle du texte n'est pas modifiée : 


MST ee [| 
AUL.CDK, Page 1 [#) 
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ébuier avec Câlamus 
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[33 Modifier la taille du texte 


La taille du texte ne convient pas et vous désirez la modifier : 


Il faut d’abord aller dans le module "Style de texte”. Cliquez sur 
l'icône correspondante dans la barre supérieure d'icônes. 
Mi! © Choisissez le groupe de fonctions "Taille de la fonte”. 


© Cliquez sur le nombre ”72.00” dans la liste. 


© Pour modifier la taille en conséquence, il faut cliquez sur l'icône 
Modifier style de texte”. 
[ OK ] 
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© Dans le formulaire qui apparaîtra, cliquez sur "OK. 


CALANUS Fichier Opti 


CANAET Des 
= Cafe 


= NOUVEAUL.COK, Page 1 Q} 
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FF Modification manuelle de l'approche 


oO Le but de cette opération est de modifier l’espace entre le 
nv” et le Hall : 


Pointez avec le curseur sur l'espace entre ”C” et a” puis appuyez 
sur le bouton gauche. Le curseur texte apparaît entre les deux 
caractères : 
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© Passez en mode ’Approche” en appuyant sur la touche [Escape]. 

Le curseur texte prend la forme du curseur d'approche. Si 

maintenant, en conservant la touche [Shift] enfoncée, vous 

appuyez sur les touches [flèche vers la droite] ou [flèche vers la 

eo gauche], le caractère à la droite du curseur sera rapproché ou 
éloigné d’une petite distance. Si au lieu de la touche [Shift] vous 

maintenez la touche [Control], le caractère se déplacera d’une 

plus grande distance. Lorsque vous avez terminé de régler ainsi 


l'approche, un nouvel appui sur la touche [Escape] vous ramènera 
au mode texte : 


aa 
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RS Sauvegarde du document 


Après cette réalisation, vous voulez sauvegarder votre document 
sur une disquette, afin de pouvoir le reprendre plus tard. 


© Dans le Menu déroulant ”Fichier”, sélectionnez Sauver com- 
me...”. Le sélecteur de fichiers apparaîtra : 


Chen : D : VCALAMUS , SL DOCUMENT | 
: sens 


C2 ] = : L 

[Es COULEURS.CDK 4958 15.87.31 16:13 |° "| 
rc | mr 
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© Placez une disquette formatée dans le lecteur de disquette. 
© Choisissez le lecteur [A]. 


© Nommez votre document ”Test”!. 


CE, © Cliquez ensuite sur OK”! 


@ Quittez Calamus en sélectionnant dans le menu déroulant 
Fichier” la fonction ”Quitter”. Un formulaire apparaîtra alors : 


â Quitter Calanus 


Que faut-il faire avec le(s) docunent(s) 
actuel(s) ? 


Cliquez sur le champ Refermer”, car votre document vient 
d'être sauvegardé. 
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ECS Charger un document 


(d Il s’agit ici de charger à nouveau le document qui a été sauvegardé. 


@ Lancez Calamus de manière habituelle. 


© Cliquez dans le Menu déroulant "Fichier” sur Charger”. Le 
sélecteur de fichiers apparaît : 
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@ Choisissez le document TEST  .CDK”. 


CE 3 © Cliquez sur OK” ou deux fois de suite sur ”TESTCDK”. Le 
document sera chargé et apparaîtra à l'écran. 
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Imprimer 


Vous désirez imprimer le résultat de votre travail : 


© Cliquez dans le menu déroulant ”Fichier” sur ‘”’Imprimer..”. Le 
formulaire d'impression apparaît : 


THPRIMER DOCUMENT / DÉFINIR IMPRESSION 
Inprinante: MP Laserjet III 
Résolution! [9 ] 388% 300, © | 
Fornat de page: 2 


Lei M ] 

O2 en x 19,71818 cn 
Entraînenent: ann L 
Sér s 


] d[ Min 
à ÏC ax 1 
En : roites 
: EMA Lion tournée | | _ Tournée 
Partielle: A [Toutes parts) [Parts sélect 
Densité: 1h xR 


if 


Cliquez sur ”Charger pilote”. (Ce point et le suivant sont inutiles 
si votre imprimante est déjà paramétrée correctement) 


Choisissez dans le sélecteur de fichier le pilote d'impression 
nécessaire, et cliquez sur OK”. Pour le choix de ce pilote, veillez à 
suivre les conseils donnés dans le chapitre 5.2, Menus déroulants, 
imprimer : 


3780 .CDT 
S270-CYM.COT 
HP_LJIIT.COT 

+E0T 


12, 128 
12.12.30 11:13 
28.85.91 23:57 


GOEE 


Vous pouvez maintenant déterminer divers paramètres, par exem- 
ple le nombre de copies. Cliquez sur le champ correspondant, et 
indiquez la valeur désirée. 


0661 HALO ANG © 
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Inprinante: HP Laserjet III 
Résolution: [5 ] 388 x 388 5 ] 
Fornat de p: U CRe 
822 en x 19,73018 en 
Entraînenent: Kassette E 
Connexion: Q Série JC (ON 


© Cliquez maintenant sur Imprimer”, ou encore appuyez sur 
[Return]. Cette touche fonctionne dans les formulaires comme si 
vous cliquiez sur l'option encadrée plus fortement (option validée 
par défaut). 
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EPS Construction d’une page 


Il s'agira de créer une maquette avec plusieurs colonnes. 
© Choisissez dans le menu Fichier” le point Refermer”. 


© Cliquez ensuite dans le menu Fichier” sur le point ”Nouveau 
document”. 


© Chargez la police ”SWIS__5S0.CFN” comme décrit au chapitre 3.1. 


© Activez le module cadre. 
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© Activez le groupe de fonctions ‘Lignes d'aide”. 


© Cliquez sur l'icône Aide au multicolonnage”. Le formulaire 
suivant apparaîtra. Donnez les mêmes valeurs que ci-dessous : 


DEFINIR MULTICOLONMAGE 


1 lignes 
2 colonne 


Espace inter-lignes: 8.880888 cn 


Marge supérieure: 5," | 
Marge inférieure: 2, :n 
[Espace inter-colonnes: 8  .5__:n 
| Marge gauche: 2, cn 
Marge droite: 2, cn 
C7 à AEANDON 


CE, © Cliquez sur OK”, ou appuyez sur la touche [Return]. 
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© Pour adapter les cadres aux nouvelles lignes d’aide (encore 
invisibles), rendez-les magnétiques horizontalement et verticale- 
ment. 


Activez le groupe de fonctions Montrer”. 


Rendez les lignes d’aide visibles en cliquant sur l'icône correspon- 
dante. Votre écran devrait ressembler à ceci : 


CALAMUS Fichier Options 


hd 


D TEST. CM, Pi 
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= © Activez le groupe de fonctions ”Outils”. 


© Cliquez sur l'icône ”’Cadre texte” afin de pouvoir en tracer un. 


© Vérifiez que vous vous trouvez bien en mode de traçage de cadre. 


© Tracez dans la colonne de gauche puis de droite un cadre quel- 
conque qui s’ajustera automatiquement sur les lignes puisque 
celles-ci sont magnétiques. 
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© Désactivez les lignes d'aide magnétiques en cliquant à nouveau 
sur les icônes correspondantes. 


© Tracez ensuite un cadre pour le titre qui surmonte les deux 
colonnes. Votre écran ressemble alors à ceci : 


CALMMUS Fichier Options 
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Une sauvegarde du document serait maintenant judicieuse. 
Procédez comme décrit dans le chapitre 3.5. 
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130 M des pages, copier la mise en page 


(du Pour répartir le texte sur plusieurs pages, il s'agira ici d'en 
insérer quelques unes : 


Activez le module page. 


Après cette activation, vous trouvez le groupe de fonctions ”’Tra- 
vail de page”. 


© Cliquez sur l'icône ”’Insérer page”. 


Dans le formulaire qui est apparu, indiquez que vous désirez 
insérer non pas 1 mais 3 pages. Pour prendre en compte la mise 
en page, il faudra cliquer sur le champ ”Appliquer maquette” : 
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[ INSERER_PAGE(S)_VIERGE (S)] 


1] pages à insérer avant | METRE ie page 1 
Page naître Page Haïtre Standar 
de la page; Dblapaget 0 


oO L_ In » 
CE, @ Cliquez sur OK” ou appuyez sur la touche [Return]. 


e . a CT »: n 
Les nonyelles pages peuvent être ss à FE de l'indicateur de 
numéro de pages de la barre supérieure d'icônes, ou encore en 
cliquant sur les deux flèches ”’Page suivante” et ”’Page précédente”. 
Un clic avancera ou reculera le document de 1 page. 


[310 Mature de texte 
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Il s’agit de lier les cadres de telle sorte que le texte s'écoule de 
l’un à l'autre : 


Activez le module Cadre. 


Passez sur la page 1. 


Vérifiez que vous vous trouvez en mode de travail de Cadre. 


Cliquez sur le cadre de la colonne de gauche, et ensuite activez le 
groupe de fonctions spéciales. Comme c'est un cadre texte qui est 
activé, il s'agira des fonctions spéciales concernant les cadres 
texte. 


© Pour rendre visibles les liens de texte, cliquez sur l'icône 
correspondante. 


© Cliquez ensuite sur l'icône "Lien texte de cadre à cadre”. 


© Le curseur prendra la forme illustrée ci-contre. 
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© Le premier cadre de la chaîne est déjà activé. Pour le lier au cadre 
de la colonne de droite, cliquez tout simplement dans celui-ci. Le 
lien sera visualisé : 


CALMUS Fichier Options _ 


TN 
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30 Mon du texte 


Il s'agit de faire couler un texte provenant d’une disquette ou 
du disque dur dans les cadres : 


© Activez le premier cadre texte. 


© Choisissez dans le menu Fichier” le point ‘Importer texte”. A 
l'écran apparaîtra le sélecteur d'objets, avec le pilote d'importation 
de textes ASCII déjà disponible : 


IMPORTER TEXTE ] 


ASCII 99,04.51E 
TOUT EFFACER 


5 ABAXDON 


© Appuyez sur [Return] ou cliquez sur Importer”. Le sélecteur de 
fichiers attend que vous désigniez le nom du texte à importer. 
Cliquez sur ”EXEMPLETXT”, puis sur OK”. Le texte coulera alors 
dans votre maquette : 


He TEST.COK, Page 7 
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ENS Mise en place d’un titre 


Le texte doit être présenté surmonté d’un titre. 
© Activez le module style de texte. 
@ Activez le cadre supérieur. 

Cliquez avec le curseur texte dans ce cadre. 


Saisissez le texte ”’Calamus pour commencer”! 


È 
5 
(= 
S 
e 
= 
5 
© 


Surlignez ce texte en passant le curseur dessus en maintenant le 
bouton gauche enfoncé. Le texte passera en représentation inversé 
(blanc sur noir) : 


CALANUS Fichier Options 


SA 


72,00 123,08 
AT 20.00 » 
x: x: 0 


© Cliquez sur la taille désirée (28 pt). 


© Cliquez pour terminer sur l'icône "Modifier style de texte”. 


21 
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1313 | Utilisation des surfaces. 


La page est pratiquement terminée. Il s’agit encore de faire 
ressortir le titre à l’aide d’une surface. 


Cliquez sur l'icône pour activer le module Surface. Les différentes 
formes de surfaces disponibles apparaîtront. 


Choisissez la première forme (carré). 


Tracez un cadre - de la même manière qu’un cadre texte - de 
quelques millimètres plus grand que le cadre texte contenant le 
titre. 
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Après avoir tracé ce cadre, ne vous étonnez pas si votre titre 
semble avoir disparu ! En fait, le cadre surface le recouvre. Que ce 
cadre apparaisse en noir tient aux paramètres par défaut. 


Déterminez tout d'abord la couleur du cadre : 


CALMMUS Fichier Options 


ART Des 


Cliquez sur l'icône ”’Couleur des surfaces”. 


Choisissez parmi les couleurs qui apparaissent jaune” en cliquant 
simplement sur le nom de cette couleur. 
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© En cliquant sur la quatrième icône du groupes de fonctions du 
module Cadre, vous pourrez choisir la couleur et l'épaisseur du 
contour du cadre. 


4 
Oo Mes : © Choisissez la couleur ”’bleu foncé” et comme épaisseur 1 mm, cela 
en cliquant sur l'icône de gauche. Nous choisirons ensuite le type 
de ligne : continue. 


Il ne reste plus qu’à faire passer ce cadre surface sous le cadre texte. 


Activez le cadre surface, puis le module cadre. 


È 
35 
E 
S 
e 
ë 
© 


Activez ensuite le groupe de fonctions ”Outils”. 


Cliquez maintenant sur l'icône Cadre derrière”, ou encore utilisez 
le raccourci clavier. 


Activez le cadre surface, et maintenez la touche [Alternate] enfon- 
cée en appuyant sur la touche [2] (deuxième plan). Vous pouvez 
voir le titre qui se tient dans le cadre surface : 


CALAAUS Fichier Options 
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Cette courte initiation vous a déjà montré une petite partie des 
possibilités de Calamus SL. En lisant ce manuel, vous apprendrez 
à connaître de nombreuses autres fonctions intéressantes. 


Avec Calamus, vous saurez très rapidement réaliser différentes 
productions d’une manière optimale. 
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Définitions 


din | Représentation des données dans l'ordinateur 


Dans ce chapitre, nous verrons COMMENT l'ordinateur stocke, travaille, se représente 
les informations. Ce thème quelque peu théorique devrait être éclairé par quelques 
exemples significatifs. Pour certains concepts de base (bit, octet, RAM), vous ne 
pourrez ici en faire le tour, mais d’un autre côté vous aurez la possibilité d'en saisir 
l'approche. 


Commençons au niveau le plus bas : au plus intime de son essence, un ordinateur 
est si bête qu’il ne sait même pas compter jusqu’à deux. Il ne connait en fait que le 
chiffre zéro et le chiffre un, qu’il codifie de manière interne en tant que ’courant 
allumé” et ”courant éteint”. Nous ne sommes pas beaucoup plus intelligents, nous 
autres humains, qui ne savons pas en principe compter plus loin que neuf. Tout ce 
qui vient après, nous le concevons dans ce que l'on appelle un système à bases. 
Qu'est-ce que cela signifie concrètement ? Après 9, qui est encore écrit à l’aide d’un 
seul chiffre, vient le nombre 10 qui nécessite deux chiffres. De cette façon, nous 
pouvons atteindre 99, ensuite il faudra un troisième chiffre pour continuer avec 100. 
Alors qu'avec un chiffre il est possible d'obtenir 10 nombres (0 — 9), avec deux 
chiffres ce sera dix fois plus (0 — 99). Avec trois chiffres, nous avons à nouveau dix 
fois plus, et pour chaque chiffre supplémentaire de même. A supposer que nous ayons 
un nombre donné de chiffres (par exemple 5), alors nous pourrions établir avec 10° 
(10x10x10x10x10) nombres différents. Comme il existe 10 chiffres différents, on appelle 
ce système le système décimal”. L'ordinateur utilise ce principe de la même manière. 
À ceci près qu'il ne compte pas de 0 à 9 avant d'ajouter une nouvelle rangée (un 
nouveau chiffre), mais de 0 à 1. Cela ressemble à ceci : 0, 1, 10, 11, 100, 101, 110, Ill, 
1000, … Comme il ne travaille qu'avec deux chiffres différents, on appelle ce système 
le système binaire. Les nombres du système décimal se nomment bien entendu des 
nombres décimaux, ceux du système binaire des nombres binaires. Il est 
naturellement possible d'opérer des conversions entre ces deux systèmes. Ainsi au 
nombre binaire 10 correspond le nombre décimal 2. Pour chaque rangée 
supplémentaire, dans le système binaire le nombre est doublé Un nombre binaire 
composé d'un seul chiffre (donc O0 ou 1) se nomme un bit. Un nombre binaire 
composé de 8 chiffres, compris entre 00000000 et 11111111, se nomme un octet. Avec 
un octet on peut représenter 2° = 256 nombres différents. Avec 16 chiffres (16 bits), 
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on arrive déjà à 2° = 65.536 nombres différents. Avec 32 bits, on atteint le nombre 
gigantesque de 4.294.967.296 (plus de quatre milliards). 


Erreurs d’arrondi 


Le microprocesseur 68000, implanté dans les ordinateurs Atari, et bien entendu le 
68030 des TT peuvent travailler sur des nombres de 32 bits. Plus de 4 milliards de 
nombres différents ne représentent donc pas un problème pour lui. Mais cette 
immense capacité ne se révèle pas toujours suffisante. En voici un exemple dans le 
système décimal : imaginez que vous voulez additionner 3 fois 1/3. Vous sortez alors 
votre calculette d’un tiroir et calculez la valeur 1/3. La réponse en est : 0,3333333. 
Maintenant vous calculez 0,3333333 + 0,3333333 + 0,333333. Résultat : 0,9999000, 
Etrange : 3 fois 1/3 cela fait pourtant 1. D'où cela vient-il ? 


Le titre de ce chapitre en a déjà donné la réponse : les erreurs d’arrondi survenant à 
chaque calcul. Le nombre 1/3 n’est naturellement pas exactement celui montré par la 
calculette 0,3333333, mais a encore un très grand nombre (à l'infini) de chiffres après 
la virgule. Seulement ceux-ci seront arrondis, car la calculette ne travaille que sur 8 
chiffres après la virgule. (Si votre calculette a cependant montré le résultat 1, c'est 
qu'elle travaille sur plus de chiffres significatifs qu'elle n'en montre). L'erreur entre le 
résultat réel (1) et le résultat donné (0.9999909) est de 0,0000001 et reste encore 
supportable. Imaginez maintenant que vous voulez multiplier ce résultat par 
10.000.000. Le résultat est clair : 9.999.999. Juste serait pourtant 1.000.000. 
Maintenant, l'erreur est déjà de 1. Lors de la poursuite d'opérations supplémentaires, 
dans la plupart des cas, l'erreur continuera à augmenter. 


Une solution, dans ce cas, ne peut provenir que dans la prise en compte d’un plus 
grand nombre de chiffres significatifs. Si par exemple votre calculette poussait à 10 
chiffres, l'erreur serait 100 fois moins grande (mais toujours existante). En principe, 
ces erreurs n'ont pas besoin de disparaître complètement, tant que le programme doit, 
dans une certaine mesure, travailler rapidement. Pour ce faire, Calamus utilise de 
manière interne un format spécial qui travaille avec 10 chiffres significatifs. Pour éviter 
autant que possible des erreurs d’arrondi, toutes les parties du programme et 
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opérations susceptibles de produire ce type d'erreur ont été optimisées dans ce but. De 
plus, dans le cas d'erreur, il sera fait en sorte que les nombres prennent des valeurs 
pour lesquelles l'erreur d’arrondi sera la plus faible possible. 


te Mémoire 


C'est là que seront déposées, travaillées, préparées toutes les données. La mémoire 
de l'ordinateur est partagée de la même manière qu’une immense boîte postale : 
chaque emplacement mémoire a son numéro. Et c'est sous ce numéro que sont 
disposées les données. Chaque adresse de la mémoire est relativement petite 
puisqu'elle ne peut contenir qu’un octet. Mais il y a suffisamment d'adresses; dans un 
Mega ST 4 (avec 4 MegaOctets de mémoire) il y en a plus de 4 millions (exactement 
4.194.304). Comme l'ordinateur peut agir sur chacun de ces emplacements, on 
nomme ce type de mémoire RAM (en anglais: Random Access Memory), ce que l'on 
pourrait appeler en français mémoire vive. Un octet peut représenter un caractère, une 
partie d'un nombre ou d’un programme. Cela est complètement indifférent à la 
mémoire - de même qu'il importe peu à une boîte postale de connaître son contenu. 
Un octet peut aussi, par exemple, représenter deux chiffres d'un numéro de téléphone. 
Dans ce cas, vous auriez en mémoire, avec un Mega ST 4, assez de place pour 830.000 
numéros. Combien de numéros connaissez-vous par coeur ? 


Malheureusement, cette gigantesque boîte postale n'est pas très sûre; dès que vous 
éteignez le courant, a lieu le grand cambriolage. En d’autres termes, les données 
contenues dans la RAM ne sont préservées que tant qu’il y a du courant. A 
l'extinction de l'ordinateur, toutes les données présentes dans la RAM sont effacées. 
C'est pour cette raison que vous travaillez avec des supports magnétiques de 
sauvegarde des données sur lesquels vous pouvez, comme sur une cassette audio, 
enregistrer celles-ci. Les cassettes audio résistent naturellement aux coupures de 
courant, il en va de même pour les supports magnétiques tels que disquettes et 
disques durs. 
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Un programme comme Calamus repousse cependant les limites de 4 mégas de RAM 
de l'ordinateur : les images par exemple nécessitent beaucoup de place mémoire. Une 
image en niveaux de gris de 5x5 cm, d’une résolution de 300 dpi (ou ppp voir plus 
loin) nécessite déjà à elle seule 360.000 octets. De volumineux documents peuvent 
facilement atteindre plusieurs mégas. Dans la RAM de l'ordinateur ne se trouve pas 
seulement le document, mais aussi le programme ainsi que les modules externes. Tout 
cela réuni peut rapidement atteindre la limite de mémoire vive des 4 mégas (4.194.304 
d'octets). 


C’est pour cette raison qu'a été introduit un nouveau concept dans Calamus : la 
mémoire virtuelle. Si la RAM se révèle insuffisante, elle sera élargie” sur le disque 
dur. Mais cela n'est pas aussi simple qu’il y paraît. En particulier, le microprocesseur 
ne pourra rien faire avec cette "RAM de disque dur”. Il ne connaît que la véritable 
mémoire. La solution de ce problème vous est connue par votre travail quotidien 
assis devant un bureau : les pièces ne peuvent être travaillées que sur celui-ci, mais 
vous ne pouvez y placer plus de 4 dossiers à la fois. Les autres dossiers se trouvent 
dans une grande armoire. 


Lorsque vous commencez une session de travail, vous placez sur votre bureau les 
4 dossiers les plus importants pour commencer. Si maintenant vous avez besoin 
d'informations contenues dans un cinquième dossier, vous n'avez qu’une possibi- 
lité: un dossier doit retourner du bureau dans l'armoire. Dans ce cas, vous rangerez 
celui qui vous est le moins utile. Puis de l'armoire vous sortirez le dossier voulu 
pour le placer sur le bureau. 


La mémoire virtuelle de Calamus procédera de la même façon : le disque dur sera 
"l’armoire”, la mémoire vive (RAM) sera le bureau. S'il n’y a plus de place en RAM, 
des parties inutilisées seront momentanément placées sur le disque dur. Avec cette 
méthode, vos documents peuvent théoriquement atteindre la taille de 4 gigaoctets, 
mais seront limités en réalité par la taille du disque dur. (A noter : cette taille mémoire 
n'a rien à voir avec la taille physique du document, mais avec sa complexité, plus 
d'éléments ont besoin de plus de mémoire.) 
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L'inconvénient de tout cela, vous pouvez vous l’imaginer : chaque aller-retour du 
bureau à l’armoire coûte un temps précieux. De même pour la sauvegarde et le 
chargement sur le disque dur. Plus celui-ci est utilisé, plus est ralenti le travail. La 
programmation de ce système est faite de telle sorte qu'elle minimisera autant que 
possible ces opérations d'échanges. Il permet ainsi le travail relativement rapide de 
documents complexes, avec un disque dur si possible à accès rapide. 


Les diquettes en tant que médias de stockage sont dans ce cas inutilisables : tout 
d’abord parce qu'elles sont plus lentes qu’un disque dur dans un rapport de 20 à 60, 
ensuite parce qu'elles ne représentent, avec leurs 720 ko, que 1/6 de la mémoire vive 
d’un ST 4 ce qui est trop peu pour servir de mémoire virtuelle. 


CHAMUS 51 


4211 | Tout dans des cadres - Les éléments de mise en page. 


Dans Calamus, l'élément de base au niveau le plus simple est le cadre. Ce que sont 
oO ces cadres, comment sont-ils créés et travaillés, sera le thème de ce chapitre. 


Comme pour d’autres types de travaux, il est utile dans le domaine de la PAO de 
planifier et de préparer son travail de manière à obtenir des résultats acceptables. 
Lorsqu'on projette de réaliser un document (peu importe qu'il s'agisse d’une plaquette, 
d'un journal ou d’un livre) il est utile de réaliser le brouillon qui définira la 
construction d’une page. Un tel brouillon pour une revue pourrait ressembler à ceci : 
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Sans savoir ce qu’il y aura réellement d’imprimé sur la page, vous pouvez vous faire 
une idée de son aspect : un en-tête donnera un court éclaircissement sur le texte et en 
sera séparé d’un trait. Le texte sera imprimé sur 3 colonnes et comportera une photo. 
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Dans les rectangles dessinés sur le brouillon viendront s'insérer plus tard du texte 
ou des photos. Dans le processus de mise en page en résultant, les textes sous forme 
de phrases en drapeau et les images sous forme de films photo seront collés sur la 

page support. Les phrases en drapeau descendront le long d’une colonne qui sera QU 
découpée de telle sorte que la colonne soit remplie jusqu'en bas. 


Les rectangles que vous avez tracés sur votre brouillon et qui représentent les 
emplacements destinés à recevoir quelque chose se nomment, dans le monde de la 
PAO, des cadres”. Vous pouvez en créer à l'écran, changer leur taille, les déplacer, les 
effacer et beaucoup d’autres choses encore. Naturellement, vous pourrez aussi donner 
un contenu à ces cadres. 


Ce qu'il y a de spécifiquement nouveau dans la PAO, c'est que vous pourrez 
également modifier des cadres ayant un contenu, et que ces modifications se 
répercuteront immédiatement sur celui-ci. Imaginez que vous vouliez réduire un cadre 
contenant du texte (petit "cadre texte”), il est alors clair qu’à taille de caractères égale, 
il n'y aura plus autant de signes par ligne. Calamus disposera alors le texte de telle 
sorte qu'à nouveau, il tienne entièrement dans le cadre. On parlera ici de reformatage 
du texte. 
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Ilen sera de même pour des images : pour agrandir ou rétrécir une image, il suffira 
d'agir en ce sens sur le cadre qui la contient. La suite sera l'affaire de l'ordinateur. QU 


Dans ce concept de cadres, s’intégrent également des éléments de base qui à 
proprement parlé n'en ont pourtant pas les caractéristiques : lignes, surfaces et parties 
de page. Mais pour préserver l’unité dans l’utilisation dans tout le programme, ces 
objets seront également traités sous formes de cadre. 


Au contraire d’autres programmes de PAO, les cadres de Calamus sont dédiés : dans 
un cadre texte, on ne pourra placer que du texte, dans un cadre graphique que des 
images. Cela peut sembler contraignant au premier abord, mais comme chaque type 
de cadre nécessite un type de travail particulier, c'est en définitive complètement 
justifié. 
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Il existe 6 types de cadres différents : 


@ Cadre texte 
oO © Cadre graphisme (cadre image) 

© Cadre graphisme vectoriel (cadre graphisme) 
© Cadre ligne 

© Cadre surface 

@ Cadre partie de page 


Les cadres texte ne peuvent contenir que du texte, cela dans toutes les tailles et 
toutes les formes. Le texte contenu pourra être travaillé de tant de façons qu'il a son 
propre module pour ce faire (chapitre 5.6, Module texte, et chapitre 5.7, Module style 
de texte). 


Les éléments graphiques pourront être utilisés selon deux types différents dans 
Calamus : en tant que graphisme bitmap ou vectoriel. La différence en sera expliquée 
dans le prochain chapitre. Il existe donc un cadre pour chacun de ces deux types de 
graphismes. 
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Le contenu des cadres texte ou graphiques pourra être ”importé”. Cela signifie que 
vous avez la possibilité de créer des textes ou graphismes dans d’autres programmes 
avant de les intégrer dans les cadres propres à Calamus. Ainsi Calamus vous sera 
d'une grande aide : à l'importation d’un texte, celui-ci sera automatiquement mis en 
page, et ce sur plusieurs pages. 


Pour les trois autres types de cadre, il n'y a pas de possibilités d'importation. Un 
exemple : après avoir tracé un cadre surface, vous pourrez déterminer si celle-ci doit 
être ronde, triangulaire, rectangulaire à angles arrondis ou non, ou avoir l’une des 15 
autres formes prédéfinies. La couleur, l'ombre, le contour de la surface sont 
définissables de la même manière. Il en va de même pour les cadres ligne et partie de 


page. 


Comme signalé plus haut, dans la plupart des cas, une modification du cadre 
produit une modification de son contenu. Cette modification est en fait liée au type de 
cadre. Un exemple : si la largeur d’un cadre texte est diminuée, la longueur des lignes 
2 


3 
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se modifiera. Le texte devra donc être reformaté. S'il descend jusqu'au bord inférieur 
du cadre, peut être que ce nouveau formatage ne lui permet plus d'y être entièrement 
contenu. Dans ce cas, il est utile que le texte ”en trop” se poursuive sur la page ou sur 
la colonne suivante. Toutes ces possibilités sont présentes dans Calamus. 


Maintenant la même situation avec un cadre image. Si vous l’avez réduit, selon le 
type de réduction, l’image sera réduite ou en partie coupée. Ici, cela n'aurait pas de 
sens de reformater le tout en insérant les morceaux d'image coupés, comme c'est le 
cas pour un cadre texte. 


Vous pouvez également copier des cadres. Vous avez même la possibilité dans 
Calamus, de copier selon deux manières : une copie physique” et une copie 
virtuelle”. Cette différence sera expliquée dans le chapitre 5.5, Module cadre. 
Signalons brièvement dès à présent, que dans le cas d’une copie "virtuelle”, toutes 
les modifications de l'original se répercuteront sur la copie. 


Le groupement de cadres: il est en effet possible de grouper plusieurs cadres qui 
formeront un groupe, puis de grouper plusieurs groupes qui formeront un 
"super-groupe” et ainsi de suite. Un avantage : la possibilité de défaire à tout moment 
ces groupes, d’un ”super-groupe” en séparer à nouveau les différents éléments qui le 
constituent. Dans certains programmes de PAO, cette manoeuvre est parfois 
contraignante, dans Calamus un simple clic suffit ! 


Voilà pour l'éclaircissement du concept de base des cadres dans Calamus. Vous avez 
pu constater à quel point cette façon de faire est simple à l'aide du Tutorial. Des 
informations plus précises quant aux fonctions associées aux différents cadres se 
trouvent dans le chapitre 5.5, Module cadre. 


© 
o 
= 
S 
a 
3 
[= 
-- 
a 
re] 
o 


© DMC GmbH 1990 


DONNEES DE BAûE 


pl 
g 


Boîtes à fromage contre planches à dessin 


La grande différence entre images bitmap 
et images vectorielles 


Déjà dans le chapitre 4.1 nous avons vu que dans les ordinateurs (en tout cas dans 
ceux d'aujourd'hui) seules deux informations étaient mémorisées : le courant passe 
ou ne passe pas. C'est à ce concept que toutes les données doivent être adaptées. La 
création sur écran de couleurs ou de différents niveaux de gris deviendra impossible 
en sortie imprimante. On se retrouve devant la dure alternative ”blanc” ou ‘noir’. (A 
noter : les imprimantes couleurs qui impriment aussi du “gris” y parviennent par 
l'impression d’une trame noire. Calamus le peut aussi, mais cela sera étudié plus 
tard.) La plupart des imprimantes et écrans utilisés aujourd’hui se servent d’une 
matrice dans laquelle une figure est représentée par des points sur une grille. Observez 
sv.p. l'illustration ci-dessous : 


Avec cet exemple, il s’agit de représenter un cercle à l'écran. La première image 
montre le cercle tel qu'il est en tant qu'objet. Dans la deuxième image, on a superposé 
à ce cercle une grille. Celle-ci représente une portion de l'écran (ou de l'imprimante). 
Elle ne peut représenter à l'évidence que des points entiers”. La tâche consiste donc à 
adapter le cercle à cette grille. La stratégie est simple : tous les points de la grille qui 
sont remplis plus qu'à moitié seront représentés, les autres resteront vides. Cela donne 
ce que l'on voit dans la troisième image. 
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La solution du problème est théoriquement simple : la finesse de la grille est 
augmentée afin que les ”’marches” deviennent plus petites. Le cercle de la page 
précédente, avec une grille deux fois plus fine, ressemblerait à ceci : 


Nous avons déjà une meilleure apparence. Hélas, cette façon de procéder à 
l'inconvénient de coûter beaucoup de place mémoire : dans le cas d’une grille deux 
fois plus fine, la mémoire nécessaire est multipliée par quatre. Une grille 3 fois plus 
fine la multipliera par neuf, une grille dix fois plus fine par 100. 
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Aujourd'hui des résolutions d'écran de 1.280 x 960 points (Pixel) sur des grands 
moniteurs ne posent plus de problèmes. Une imprimante laser pourra placer sur une 
page DIN A4 3.300 x 2.400 points, une photocomposeuse 30.000 x 21.000, ce qui 
correspond à une mémoire d'environ 72 megaoctets! 


La qualité est donc tributaire de la finesse du périphérique concerné. Dans le cas ( 
d’une très haute qualité, la place nécessaire aux différentes informations devient si 
gigantesque qu'il est impossible de les mémoriser et de les travailler. 
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Les images de type bitmap ont encore d’autres inconvénients : imaginez que vous 
travaillez le cercle vu plus haut avec un programme de graphisme bitmap. Vous 
voudriez le réduire dans les deux sens de moitié. Lorsque vous l'aurez fait, le résultat 
ressemblera à ceci : 


Le petit cercle est adapté à la même grille et ne ressemble plus qu’à peine à un 
cercle. Si maintenant il s’agit de le ramener à sa taille d'origine, survient un problème: 
comme seules les informations ‘pixel blanc” et ”pixel noir” sont mémorisées, à 
l'agrandissement, ces pixels doubleront de taille et l'objet obtenu n'évoquera plus qu’à 


peine l'objet initial. 
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Ici aussi une grille plus fine pourrait en partie amoindrir cet effet, mais le problème 
resterait le même : à l'agrandissement de l'objet, la grille correspondante sera plus 
grossière. De plus la place mémoire utile augmente au carré. 


La solution se trouve dans un autre concept : au lieu de mémoriser le graphisme en 
a) question, on ne retiendra que sa position et son type. 


Pour illustrer cela, un autre exemple : le cercle est composé d’un... d’un cercle et 
d'un ”trou”. Ce trou sera mémorisé en tant que cercle blanc d’un diamètre inférieur 
inscrit dans un cercle noir. Un cercle sera donc mémorisé avec sa position, sa couleur 
et son diamètre. 
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S'il s’agit maintenant de montrer ce cercle à l'écran. L'ordinateur dessinera d’abord 
un cercle noir puis un blanc. La représention sur la grille de l'écran n'existera qu'au 
moment du dessin, elle n'est pas mémorisée. A partir de là, le même cercle pourrait 
être reproduit sur une grille plus fine (imprimante laser, photocomposeuse) avec la VD 
pleine qualité d’une résolution plus élevée : 


Vous vous demandez à juste titre pourquoi cette solution ne fut pas adoptée de 
suite. C'est dû au fait que ce processus nécessite beaucoup plus de calculs de la part de 
l'ordinateur qu'une simple écriture d’octets, car la transposition doit être recalculée à 
CHAQUE nouveau dessin. C'est seulement avec l'apparition des ordinateurs 
modernesque cette manière de travailler le graphisme, que l'on appelle graphisme 
vectoriel”, devint possible. Mais ce n'est pas aussi tragique que cela, car le dessin 
recalculé peut être mémorisé temporairement, de telle sorte qu'au prochain 
réaffichage, il ne soit pas nécessaire de le recalculer. On parle dans ce cas de mémoire um 
cache”. Le vieux principe beaucoup de mémoire ou lenteur” n'est plus valable. (0) 
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Les graphismes vectoriels ne se composent donc pas de points noirs ou blancs, mais 
d'objets comme des cercles, des lignes ou rectangles. Au contraire des graphismes 
bitmap, ces objets se laissent modifier, par exemple agrandir ou réduire, sans perte de 
qualité. 
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De même, au moment de leur reproduction sur une imprimante laser ou une 
photocomposeuse, ces objets resteront les mêmes en bénéficiant simplement d’une 
résolution plus grande. 


En plus de cette exigence élevée en calculs, les graphismes vectoriels présentent un 
autre inconvénient : alors qu'avec du graphisme bitmap vous pouvez produire 
n'importe quelle forme, dans le cas de graphismes vectoriels vous êtes lié aux objets 
prédéfinis. Cependant, à partir de lignes, cercles, rectangles ou autres objets, il est 
possible de créer des graphismes intéressants. Mais des photos, par exemple, ne seront 
pas réalisables avec du dessin vectoriel. 


En contrepartie, cependant, un avantage déterminant lui appartient : la possibilité 
d'opérer des rotations sans aucune perte de qualité. Ce pas possible dans le cas de 
graphismes bitmap. Voilà ce que vous verriez en opérant une rotation sur deux dessins 
de ce type : 
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Vous constatez qu'après la rotation, il n'est plus possible de faire coïncider un point 
du graphisme sur la grille de l'écran, alors qu'il est encore possible avec des images au 
trait d'obtenir un résultat acceptable, des photos subissant des rotations diverses seront 
si déformées que l’on ne pourra plus parler de bonne qualité. 
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De plus se produira l'effet connu de moirage, effet que vous avez pu observer sur 
vos rideaux : lorsque deux trames pas tout à fait identiques se superposent, il se 
produit à certains endroits des taches claires et à d’autres des taches sombres. 


Ainsi, les graphimes bitmap ou vectoriels ont chacun leurs avantages et leurs 
inconvénients : les images bitmap peuvent être directement produites par un scanner 
et autorisent des formes quelconques, mais la rotation et l'agrandissement ne se font 
pas correctement. Leur principale utilisation est dans la reproduction de photos. Les 
graphismes vectoriels sont bien adaptés au dessin de shémas. 


Avec des programmes adaptés, une image scannée peut être transformée en image 
vectorielle. Ces images se laissent agrandir, réduire et tourner très aisément. Le calcul 
de ces images est plus important que pour les images bitmap et la liberté de création 
n'est pas aussi importante. 
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4411 Et d'où viennent tous ces petits caractères? 
Principes de bases à propos de la création de caractères 


(da Dans le chapitre précédent a été éclairci la différence entre graphisme de type bitmap 
et graphisme vectoriel. Le même thème est abordé dans ce chapitre mais en ce qui 
concerne les caractères. 


Calamus veut, comme tous les programmes de PAO, reproduire du texte de haute 
qualité. Pour cela, il faut que l'utilisateur voit, autant que possible, son document à 
l'écran tel qu'il sera imprimé plus tard. Hélas, ce n'est pas aussi simple qu’il y paraît. 
L'écran Atari a une résoltion de 640 x 400 points pour une surface d'environ 21 cm x 
12,7 cm, alors que l'imprimante laser sur cette même surface produira 2.480 x 1.500 
points. On ne peut dire que les résolutions coïncident. Si la résolution de l'écran était 
traduite sur l’imprimante dans un rapport de 1 : 1, l’image obtenue à l'impression (à 
taille égale) aurait une résolution 15 fois plus grossière que celle que peut fournir 
l'imprimante laser. Sur une photocomposeuse, ce serait encore pire. Cela est dû au fait 
que les points de l'écran sont sensiblement plus grands que ceux de l'imprimante 
laser. Cette différence est encore plus importante avec des photocomposeuses. 
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La résolution de l'écran est donc nettement plus faible que celle des imprimantes. 
Les caractères, qui ne sont finalement que des petits graphismes, seront donc rendus 
sur différents supports en différentes résolutions. On rejoint exactement ici ce qui a été 
vu dans le chapitre précédent : les graphismes bitmap se laissent difficilement agrandir 
ou réduire, avec pour conséquence l’inesthétique effet d'escalier et les erreurs 
d’arrondi (voir chapitre 4.3). Si l'on veut maintenant travailler (rapidement) avec des 
caractères de type bitmap, il faudrait pour chaque style, taille et résolution de caractère 
un caractère propre, en fait une représentation mémorisée de chaque caractère 
possible. 


Cela conduit naturellement à une énorme place mémoire nécessaire. Ainsi une fonte 
de 1,2 cm de hauteur nécessiterait pour une laser en résolution maximale une place 
mémoire de 300 ko. Si l'on veut beaucoup de fontes différentes en des tailles 
différentes, très vite la mémoire nécessaire ne pourra plus suffire. 
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L'alternative est évidente : si les caractères ne sont plus considérés en tant que 
groupement de pixels mais en tant qu'objets faits de lignes et de courbes, ils seront 
comme des objets vectoriels, agrandissables à volonté De plus ces fontes 
vectorielles pourront, au contraire de leurs collègues du monde bitmap, subir V 
n'importe quelle rotation. Mais les inconvénients des graphismes vectoriels se 
retrouvent ici : le calcul d’un tel caractère dure sensiblement plus longtemps que 

dans le cas d’un caractère bitmap. Le microprocesseur 68000 de l’Atari ST, bien 

qu'étant rapide ne peut calculer plus de 20 à 30 caractères à la seconde. Ici, viendra 

en aide ce qui était nommé dans le chapitre précédent mémoire cache”, qui 
mémorisera temporairement la représentation graphique d'une police calculée pour 

ainsi en augmenter la vitesse d'affichage. Pour représenter un caractère, il sera 

d'abord vérifié dans la mémoire cache” qu'il n'en existe pas déjà une 
représentation. Si c'est le cas, elle sera reprise, sinon, le calcul aura lieu avec 
nouvelle mémorisation dans la mémoire ”cache”’. 
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Il est important de noter (et c'est un des nouveaux concepts importants de Calamus) 
qu'ainsi, QUEL QUE SOIT le support (écran, imprimante, photocomposeuse) les MEMES 
polices vectorielles seront utilisées. Cela semble aller de soi, mais c’est loin d’être 
toujours le cas. Des programmes de PAO ”’traditionnels” utilisent des fontes bitmap 
pour l'écran et l'imprimante matricielle, alors que l'imprimante laser ou la 
photocomposeuse utiliseront des fontes vectorielles. Celles-ci ne sont pas mémorisées 
dans l'ordinateur, mais dans l'imprimante laser ou la photocomposeuse. Comme les 
polices ne sont pas normalisées dans leur moindre détail, il peut se produire, au final, Y 
une certaine différence entre ce qui était à l'écran et ce qui est imprimé. 


Cela se justifie par le fait que les polices ont plus souvent besoin d'être 
représentées à l'écran qu'à l'impression. De plus, dans le passé, les ordinateurs 
n'étaient pas assez rapides pour travailler directement avec des fontes vectorielles. 
Dans le cas de périphériques à haute résolution, l'envoi des données par les 
interfaces normales durait trop longtemps : une page complète DIN-A4 par le port 
Centronics vers une photocomposeuse durerait, en 2.540 x 2.540 dpi, entre 3 et 


30 heures. 
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C'est pour cette raison que les textes et documents sont traduits dans un "système 
de description de page”. Il s’agit, en principe, d’un langage de programmation, par 
lequel on peut à l’aide d'ordres précis manipuler les attributs de texte De même 
qu'avec votre programme de PAO vous ordonnez : ’Ecris le texte aaa dans la police 
bbb de taille C, en gras, doublement souligné à la position d”, de même fera 
l'ordinateur à la sortie sur l'imprimante Comment l'imprimante (ou la 
photocomposeuse) en fera une impression, cela importe peu au programme de PAO. 
Le périphérique d'impression utilisera ses propres polices de caractère qui sont 
naturellement utilisées en tant que polices vectorielles. Cela signifie la présence obligée 
d’un autre ordinateur que l’on appelle ”’Raster Image Procesor”, RIP en abrégé. Après 
ce qui a été dit plus haut, il est compréhensible que le RIP doit être plus apte pour ce 
type de réalisation que l'ordinateur/programme de PAO - en particulier avec des 
photocomposeuses à haute résolution —. Cette réalisation a son prix, si bien que 


souvent le prix d’un RIP grève fortement le coût d’un système de PAO. 


Le système de description de page le plus utilisé en matière de PAO s'appelle 
lPostscript”, et beaucoup d'imprimantes laser et de photocomposeuses sont livrées 
avec le RIP Postscript. Hélas, il n'existe pas pour des ordinateurs bas de gamme des 
versions rapides de fontes Postscript pour l'écran, de telle sorte qu'on y utilise 
toujours des fontes bitmap. 


La nouvelle voie que suit Calamus se passe de RIP A la place, Calamus utilise le 
principe appelé ”’Soft-Rippings”, par lequel toutes les polices dans toutes les résolutions 
et tailles sont créées. Ce n'est qu'ainsi que le principe du WYSIWYG peut devenir 
réalité, car la différence entre deux versions de fontes différentes ne pourra pas 
survenir. À côté de cela, le hardware de l’Atari dispose d’une interface rapide (le port 
DMA) qui permet de traiter les 75 mégaoctets que représentent une page DIN-A4 dans 
une résolution de 2.540 x 2.540 dpi de manière relativement rapide. Calamus procède 
lui aussi, de manière interne, à une “description de page”, mais à l'extérieur celle-ci 
n'est pas utile, car Calamus peut commander tous les périphériques de sortie. 
Naturellement, les documents de Calamus peuvent être produits sur des périphériques 
possédant un RIP celui-ci ne servira pas à la préparation des textes, mais aux 
informations graphiques transférées depuis Calamus. 


CALAMUS 3L 
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Portrait de groupe avec dame - 


Le travail des images dans l'ordinateur 


(æ Un imprimé ne vit pas de texte uniquement. Aucun journal, aucune documentation 
ne sort aujourd'hui sans images. Ceci est le résultat d’un processus technique 
coûteux. Pour des raisons de commodité, ce chapitre se limitera à la reproduction 
d'images en noir et blanc. La reproduction couleur sera abordée dans le chapitre 
suivant. 


Tout dabord ce problème : une photo (cest ce qui nous servira dorénavant 
d'exemple) est composée de parties plus ou moins claires. L'imprimante ne peut 
imprimer que des points noirs ou blancs. La solution la plus simple consisterait à 
imprimer en noir là où la photo présente des zones plus sombres qu'un gris moyen et 
de laisser tout le reste en blanc. Vous en connaissez le résultat si vous avez déjà 
photocopié une photo : un contraste très dur, un résultat peu reconnaissable. 
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Ce n’est donc pas la bonne voie. Alors comment sont réalisées les reproductions de 
photos ? Vous obtiendrez la réponse en observant à la loupe une photo de journal. 
Vous constaterez que la photo se compose de différents points de tailles variables qui 
constituent une trame. Plus le point est gros, plus est noir (donc moins semble blanc) 
l'emplacement où il se trouve. 

Cela provient du fait que la photo a été ”’photocopiée” à travers une trame. Cette 
trame correspond exactement à celle dans laquelle sera visible la photo imprimée. 
L'astuce réside dans le fait que les points ne sont pas 100% noirs, mais laissent passer 
de manière transparente une partie de l'information. De plus, ils ne sont pas délimités 
nettement mais deviennent plus transparents sur leur contour. Au final, voilà à quoi 


cela ressemble : 
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Si cette page est superposée à la photo, certaines surfaces (là où il y a des points noirs 
sur la page) deviendront plus sombres, certaines autres seront quelque peu éclaircies (la 
superposition de noir et de blanc), et d’autres resteront comme sur l'original. 
L'intensité (/”noirceur”) de l’image est ainsi ”’modulée” d'après la trame. Ce qui arrive 
maintenant, est le même processus qu’à la photocopie : aux endroits où l'intensité est 
supérieure à 50 % , le résultat sera une impression en noir, pour les autres endroits, il 
n'y aura rien d'imprimé. Voilà tout le secret. Avec une image test, voici de quoi 
montrer tout cela concrètement : 


Vous voyez l'original, l'original recouvert d’une trame et finalement le résultat. Bien 
entendu, les trames utulisées en réalité sont plus petites de manière à obtenir des 
résultats plus fins. 


Assez des principes. Ce qui se passe avec une caméra de reproduction et des trames 
se réalisera de manière digitale en matière de PAO. Une fois l'image avec les 
informations sur son intensité en mémoire, vous pouvez utiliser des trames à votre 
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convenance pour le travail et la reproduction. Le choix de la trame influence 
nettement la qualité de l'impression. Il existe ainsi des trames dont les points ne sont 
pas des cercles, mais des ellipses, des rectangles ou des triangles. D'autres trames n'ont 
oO pas de points de forme régulière, mais plutôt en croix inclinées. 


A cet endroit, il est nécessaire d'éclaircir quelques points : un pixel de trame est la 
plus petite information qui peut être transmise de l'ordinateur à l'écran, l'imprimante 
ou la photocomposeuse. Un tel point est en règle générale blanc ou noir. La trame est 
composée dans l'ordinateur de points de trame eux-mêmes composés de plusieurs 
pixels. Ainsi un point de trame de 3 x 3 est composé de 3 pixels horizontalement et 3 
verticalement. Cela donne au total 10 niveaux de gris différents, car dans le point de 
trame il peut y avoir de zéro à 9 pixels noirs. Dix niveaux de gris sont insuffisants 
pour rendre des dégradés, avec un point de trame de 4x4 on en obtient déjà 17, avec 5 
x 5, 26 niveaux de gris. 
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On voit que l'augmentation des niveaux de gris réduit la finesse de la trame. 
Autrement dit : si vous voulez obtenir une résolution fine également pour les images, 
il faudra que le périphérique de sortie ait une résolution beaucoup plus grande. En 
pratique, on se satisfait de trames qui ont 60 (illustrés) ou 30 (journaux) points de 
trame par cm. Avec ces résolutions, une imprimante laser ne peut plus représenter que 
des points de trame en 4 x 4 (30 pointscm), avec un nombre de niveaux de gris 
limités à 17. 


Avec une photocomposeuse, ces nombres sont moins critiques : à une résolution de 
1.000 pixels/mm (2.540 dpi) correspond une trame de 60 points/cm, en 16 x 16 pixels 
ce qui permet d'atteindre 257 niveaux de gris. 


Un problème important réside cependant encore dans la phrase lapidaire rencontrée 
un peu plus haut ”… avec les informations sur son intensité en mémoire .”, car 
d'une manière ou d’une autre, la photo doit finir par arriver dans l'ordinateur. Les 
périphériques communément utilisés sont des ”scanners”. En fait, ce n'est rien d'autre 
qu’une ”moitié” de photocopieur. Un modèle est digitalisé (scanner = digitaliseur) et 
l'intensité de chaque endroit est transmise à l'ordinateur. Ici aussi, la résolution jouera 
un rôle important. Les scanners avec lesquels il s’agit de travailler sérieusement ont 
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une résolution d'au moins 300 dpi et reconnaissent 256 niveaux de gris différents. 
Une imprimante laser, travaillant avec une résolution de 300 dpi, peut pour chaque 
pixel donner la valeur noir ou blanc (1 bit), alors que le scanner pourra, lui, donner 
une information équivalente sur 8 bits (256 niveaux de gris). Cela signifie que le 
scanner envoie 8 fois plus d'informations à l'ordinateur que celui-ci à l'imprimante 
laser. Une page de format DIN-A4 scannée ainsi nécessiterait 8 méga-octets de 
mémoire. Il est cependant possible de gagner beaucoup de place mémoire (et de temps, 
8 MO cela prend un certain temps) en ne scannant que la partie utile de la page. 


Ces images en niveaux de gris prennent beaucoup de place mémoire. Il est donc 
judicieux d'avoir ce type d'information uniquement pour les images qui le nécessitent. 
Ainsi, par exemple, des dessins au trait n'ont guère besoin de niveaux de gris, une 
simple information noir/blanc suffit dans ce cas. La place nécessaire pour une telle 
image monochrome” est 8 fois inférieure à la même en niveaux de gris (à taille et 
résolution égales). 


C'est pourquoi Calamus différencie ces deux types d'images bitmap : image 
monochrome et image en niveaux de gris. Vous pouvez transformer des images 
monochromes en images à niveaux de gris et réciproquement. Dans le premier cas, 
Calamus essaie de traduire les informations de l’image en noir et blanc en niveaux de 
gris correspondants. Dans le second cas, il est à noter que les informations d'intensité 
(niveaux de gris) seront perdues. D'autre part, la trame sera adaptée à la résolution 
actuelle de l'écran. Grâce à cela, l’image sera produite très rapidement (car les 
informations de niveaux de gris ont été traduites), mais des modifications, y compris 
l'agrandissement ou la réduction ne sont possibles qu'avec une perte de qualité. 


Retour aux images en niveaux de gris : il est important qu'à la digitalisation, la 
totalité de la résolution en niveaux de gris soit utilisée. Si l'image transférée dans 
l'ordinateur ne contient que 16 niveaux de gris, plus tard, seuls 16 niveaux de gris 
pourront être imprimés, même si une trame de 10 x 10 autorise théoriquement 101 
niveaux. À l'inverse, une image en 256 niveaux de gris peut très facilement être 
réduite à 17 niveaux et adaptée à une trame de 4 x 4. 


On évoquera ici une fonction décrite dans le chapitre 5.5, Module cadre, fonctions 
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spéciales, la fonction "Courbe de contrasté”. Avec elle, vous pouvez donner à une 
image d’autres valeurs d'intensité. Vous pouvez ainsi augmenter le contraste d'une 
image, en changer la luminosité ou créer vos propres courbes de contraste. Mais à 
chacune de ces transformations, des niveaux de gris seront perdus. Car c'est 
uniquement dans une représentation de rapport 1:1 que les 256 niveaux de gris 
possibles de l'image scannée correspondront aux 256 intensités possibles à 
l'impression. Si la courbe de contraste est modifiée, le nombre des niveaux sera 
diminué à l'impression. 
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EE : maintenant en couleur - Imprimer en couleur 


Comme vous vous en souvenez peut-être encore depuis vos cours de physique, on 

O peut en mélangeant les trois couleurs fondamentales rouge, vert et bleu obtenir toutes 
les couleurs possibles (y compris blanc). Pour mieux comprendre ce principe de base, 

vous pouvez observer de près le tube de votre téléviseur (couleur). Vous ne verrez 

jamais un point rouge, vert et bleu, quand ils sont tous allumés, ils donneront à une 
certaine distance une impression de blanc. 


Si maintenant l'intensité des verts et bleus est quelque peu diminuée, le blanc tirera 
sur le rouge. En l'absence complète de vert et de bleu, le point devient naturellement 
rouge. De la même manière, toutes les autres couleurs peuvent être produites par le 
mélange de rouge, vert et bleu à des intensités différentes. 


La base réside dans le fonctionnement des yeux humains qui séparent chaque 
couleur en rouge, vert et bleu, avant d'en recomposer la couleur voulue dans le 
cerveau. L'astuce est donc d'offrir directement aux yeux ces trois couleurs 
fondamentales, qui seront mélangées dans le cerveau de la même manière. 
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De là provient le “cube de couleurs”, sur les côtés duquel se trouvent les couleurs 
noire, rouge, verte, jaune, bleue, magenta, cyan et blanche. Sur la diagonale de noir 
vers blanc, donc là où toutes les couleurs fondamentales sont mélangées dans les 
mêmes intensités, on obtient les tons de gris. 


Cette méthode de production de couleurs (désignée par l’initiale des couleurs 
comme système RVB) est techniquement facile à travailler, mais peu claire. À moins 
que vous ne sachiez du premier coup produire un ton beige ? C'est pour cela qu'a été 
créé un autre système, appelé système IHS, dans lequel une couleur est définie par 
trois éléments : l'intensité (1), la couleur (H de l'anglais ”’hue”) et la saturation (S). 
C'est ce qu’on retrouve par exemple sur un poste de télé : des réglages y sont 
possibles concernant l'intensité (la lumière) et la saturation (le contraste). Vous pouvez 
vous imaginer le résultat concernant les paramètres d'intensité et de saturation en 
modifiant ces réglages sur le poste : en changeant l'intensité, la part de blanc de 
l'image est augmentée ou diminuée, dans le système RVB cela correspondrait à ajouter 
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ou soustraire la même valeur à chaque couleur fondamentale. La saturation influence 
la différence entre les trois couleurs fondamentales : si celle-ci est augmentée vers un 
rose léger, les couleurs iront vers le rouge, ce qui veut dire que les parts bleues et 
vertes diminuent alors que la part rouge augmente. A l'inverse, en abaissant la 
saturation, les couleurs deviendront de plus en plus ternes pour finalement ne plus 
présenter que des tons de gris (comme sur une télévision noir et blanc). Enfin, la 
couleur influence la répartition des couleurs fondamentales. Avec cela, vous pouvez 
déterminer si le rouge, le vert ou le bleu doit être plus fort que les autres couleurs. Ces 
différentes sources de lumière colorée ne s'additionnent pas uniquement dans le cas 
d'une télévision, mais aussi dans toutes les sources lumineuses, c'est pour cela que 
l'on parle de synthèse additive. 


) 


Dans l'impression en couleur, c'est pourtant l'inverse : une partie seulement de la 
lumière est réfléchie, le reste est ’avalé” et transformé en chaleur (c'est pour cela que 
les voitures noires sont aussi chaudes même sans chauffage allumé). Cela signifie 
qu'une tache de rouge avalera la partie verte et bleue, donc les 2/3 de la lumière 
blanche. Si l'on imprime très près les uns des autres un point rouge, vert et bleu, cela 
ne donnera pas de blanc mais seulement un gris sombre. 
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Ici aussi, l'aide provient d'une astuce : le papier en tant que support de 
l'information des couleurs est blanc. Les trois couleurs fondamentales seront donc 
ôtées de ce blanc par l'étalement d’autres couleurs. On peut ainsi enlever le rouge, 
puisqu'on laisse passer le vert et bleu. Vert et bleu mélangés donnent cyan. De la QU 
même manière, on peut ôter le ton vert du papier blanc, dans le cas où on l'imprime 
avec du magenta, qui provient du mélange de rouge et bleu. Finalement, la partie 
bleue du papier blanc est ôtée en l’imprimant avec du jaune. Ce mélange, à l'inverse 
des systèmes RVB ou IHS, est appelé synthèse soustractive, car l'intensité globale, dans 
chaque cas est amoindrié. Ce système est nommé d'après les initiales des couleurs (en 
anglais): système CMY (Cyan, Magenta, Yellow). 


Pour être ici totalement complet, il faudrait également mentionner le système 
CMYK, sur lequel nous reviendrons plus tard. Le noir est dans ce cas utilisé comme 
“quatrième couleur fondamentale” afin d'augmenter le contraste de l'image (K). Avec 
ces trois couleurs, on obtient donc au total, par superposition, la possibilité d'en 
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produire huit (rouge, vert,bleu, jaune, magenta, cyan, noir et blanc). Toutes les autres 
couleurs se laissent produire (théoriquement) à partir de celles-ci, car on peut en 
modifier leur intensité. Et c'est ici qu'apparaît à nouveau le problème : dans le chapitre 
précédent, il a été fait mention que les imprimantes ne pouvaient reproduire l'intensité 
d'une couleur donnée, un point est imprimé ou ne l'est pas. Il faut donc à 
l'impression des couleurs, pour une échelle d'intensité (ici des différentes couleurs), 
utiliser une trame. Le choix de cette trame doit se faire très soigneusement et peut 
devenir devenir un vrai supplice de Sysiphe. 


Hélas, les trois couleurs cyan, magenta et jaune ne suffisent pas pour réellement 
produire toutes les couleurs. Car même si elles sont imprimées toutes les trois les unes 
sur les autres, cela ne produit pas de noir mais un brun foncé. La faute en incombe 
aux couleurs elles-mêmes, car le cyan, que vous pouvez acheter à la boutique du 
coin, ne filtre en aucune manière tout le rouge de la lumière. Il est tout simplement 
techniquement impossible d'obtenir des couleurs ayant un contenu spectral optimal. 
De là provient, par exemple, que le cyan absorbe une partie du bleu de la lumière, 
alors que le jaune ne fait pas cela. Les couleurs seront donc rendues en différentes 
intensités. 


À cause de ces raisons (et bien d’autres encore), il est donc utilisé une quatrième 
couleur d'impression : le noir. Si l'on doit imprimer une page en couleur, il sera 
imprimé quatre pages différentes dans ces quatre couleurs d'impression. En définitive 
y seront ajoutés des couleurs d'accompagnement (il s’agit de couleurs d'impression 
toutes prêtes, par exemple l'or). 


Cela signifie une augmentation des calculs : chaque couleur doit être calculée dans 
sa part de jaune, de magenta, de cyan et de noir. De plus, il faut que les erreurs des 
couleurs d'impression soient corrigées et que les valeurs obtenues soient tramées. Il 
n'a été abordé dans ce chapitre que les principes de base de l'impression en couleur. 
La décrire plus complétement dépasserait largement le cadre de ce chapitre d'initiation. 


Pour terminer, le plus important : Calamus autorise l’utilisation de la couleur sur 
tous les appareils. Les couleurs de base, ainsi que le choix de couleurs dans les quatre 
systèmes présentés ici sont à disposition. Avec le module de séparation de couleurs 
inclu, vous pourrez mener à la perfection des impressions en quadrichromies. 
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47.11 Petit précis d'écriture pour débutant en PAO. 


Le nombre des polices de caractères disponibles pour Calamus augmente de plus en 
oO plus. Choisir un style de police pour le débutant peut représenter un véritable 
dilemme. Mais si l'on connait quelques unes des caractéristiques essentielles, chaque 
type de police aura pour vous aussi son caractère propre. De plus, dans ce chapitre, un 
certain nombre de termes typographiques seront expliqués. 


Avant de parler des caractéristiques d’une police, il faut au préalable définir quelques 
notions de base. Pour ce faire, jetez sv.p. un coup d'oeil sur l'image suivante : 


DMC GmbH 1990 


© 


A Corps E et F Ces proportions varient 1 Sérif 
B Hauteur de capitale selon les caractéristiques 2 Oeuil 
C Ligne supérieure de la police. 3 Graisse 
D Hauteur des bas G Ligne inférieure 4 Chasse 


de casse H Interlignage 
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Le corps 
Le corps est la hauteur totale d’un caractère en plomb, donc la hauteur maxima 
possible d’un caractère, y compris les bords supérieurs et inférieurs. 


Hauteur de capitale 
La hauteur de capitale correspond à la taille d’une majuscule Elle s'obtient en 
soustrayant au corps les bords inférieurs et supérieurs. 


La ligne de base 

Comme son nom l'indique, elle est la ligne de base des caractères, la ligne sur 
laquelle s'écrivent les caractères. Des lettres avec des descendantes (q, y, p, j et 8) 
seront donc en partie imprimées sous cette ligne. 


Empattement 

C'est l’ornementation ajoutée à la base des jambages ou des obliques de certains 
caractères. Ils jouent un rôle important dans la lisibilité des caractères. Ils représentent 
une caractéristique importante dans la classification des caractères. 


Chasse 
La chasse est tout ce qui sur un caractère de plomb ne sera pas imprimé. 


Oeil 
Il s’agit des trous que l'on a à l’intérieur de lettres telles que a, e, g, q, etc. 


Interligne 
Il s’agit de l'espace compris entre deux corps, il détermine donc l'espace entre deux 
lignes. 
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Armés de la connaissance de ces notions de base importantes, nous pouvons 
maintenant classer les différents types de caractères. Nous allons différencier 6 
groupes : les antiques, les mécanes, les linéales, les fantaisies, les fractures et les 
scriptes. Cette classification est très grossière, car de nombreux nouveaux caractères ne 
se laissent pas facilement inclure dans ce shéma. Malgré tout, il a déjà fait ses preuves 
et peut au moins servir de base au choix de polices de caractères. 


Polices antiques 


A proprement parlé, cette appellation n'est pas correcte, car chaque caractère 
provient plus ou moins d’un caractère de type antique Dans ce manuel, nous 
n'appelerons ainsi que les polices appartenant à ce groupe. 


Les polices antiques peuvent se subdiviser en garaldes, réales et didones, mais cela 
dépasserait le cadre de notre approche. Les antiques se caractérisent par une bonne 
lisibilité, due à leurs empattements. Ceux-ci organisent le passage d’une lettre à une 
autre, en facilitant le passage de la lettre au mot. Ils forment de manière inconsciente 
la liaison entre deux lettres sans être perçus comme partie de la lettre. C'est pour cela 
que les polices antiques sont particulièrement recommandées pour des textes longs 
que l'on doit lire en continu. C'est le cas par exemple de livres ou d'articles de 
journaux. Cependant chaque police de ce type à ses propres caractéristiques, sa propre 
personnalité. 


Polices mécanes 


Alors que pour les antiques les empattements sont plus fins que le caractère 
lui-même, cela ne vaut plus pour les mécanes : il n’y a pas ou pratiquemment pas de 
différences. De ce fait, les empattements s'éloignent de leur fonction première : ils ne 
servent plus à la liaison entre deux lettres, mais deviennent des parties intégrantes de 
celles-ci. Cela se fait au détriment de la lisibilité Elles trouvent une utilisation la 
plupart du temps sur des surfaces de grande taille (titrage, en-tête) ou en tant que 
caractères modernes stylisés. 
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Polices linéales 


Les polices de ce groupe sont caractérisées par une absence totale d'empattements. 
De plus toutes leurs lignes ont la même épaisseur. Les linéales produisent une 
impression de rigueur, de technicité, et n'ont pas une aussi forte lisibilité que leurs 
devancières du groupe des antiques. De nos jours, où il est de plus en plus question 
d'informations claires, elles sont de plus en plus appréciées. Cela peut se comprendre 
pour des textes de petite taille, mais l'absence d'empattements rendrait la lecture d'un 
long texte plus difficile. 


Polices décoratives 


Toutes les polices qui ont ces caractéristiques de forme, de trait, etc. ne se laissent 
pas classer dans un autre groupe appartiendront au groupe fantaisie”. Ce sont des 
polices très spécialisées. Elles servent principalement à des utilisations bien précises 
telles que cartes de visite ou invitation par exemple. 


Polices fractura 


Ces types de caractères sont les plus anciens. Elles représentent la tradition et la 
culture. Leur utilisation la plus connue réside dans la gastronomie. 
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À vrai dire, on pourrait penser que les scriptes présentent une meilleure lisibilité que 
les antiques. Mais les nombreux enjolivements nuisent à la continuité des différents 
signes. Cependant, elles attirent fortement l'attention et semblent très personnalisées. 
Une utilisation typique se rencontre par exemple dans le papier à lettre ou les cartes 
de visites. Mais, dans la plupart des cas, à cause de leur mauvaise lisibilité, elles sont 
inutilisées. 


Assez pour les grandes classes de caractères. Chaque police se décline en plusieurs 
variantes. Celles-ci sont nombreuses et vont de différentes épaisseurs de trait (graisse) 
à des variantes italiques ou d’inclinaison et passant par les modifications d'approche. 
De plus, il existe des effets spéciaux tels que le contour ou l'ombre. 


Pour dissiper un malentendu : une police italique est fondamentalement autre chose 
qu'une police inclinée. Elle est totalement dessinée de manière quasi indépendante de la 
variante originale. Les polices inclinées le sont vers la droite ou vers la gauche d’après la 
variante originale. Des variantes italiques n'existent pratiquement que pour les antiques, 
alors que les variantes inclinées se rencontrent surtout pour les linéales. Une partie du 
malentendu s'explique par le fait que le mot anglais ’italic” sert à désigner aussi bien 
une vraie police italique qu’une variante simplement inclinée. 


La graisse peut varier de maigre jusqu’à extra-gras. Les termes anglais et français 
pouvant recouvrir des sens différents, en voici une traduction: 
Englisch Français 


light maigre 
roman normal 
medium demi-gras 
bold gras 
heavy extra-gras 
black noir 


extra black  super-noir 
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Pour terminer, il est également possible de varier la chasse des caractères. Cela 
signifie qu'on modifie leur largeur. Cela se fait la plupart du temps dans le sens d’une 
étroitisation, et l’on parlera de condensé (condensed), ou parfois même pour certaines 
variantes d'ultra-condensé. Quelques rares polices se trouvent également avec des 
variantes que l'on nommera élargies (extended) : 


Triumvirate Regular Condensed 
Triumvirate Regular Normal 


Triumvirate Regular Extended 
Enfin, on peut ajouter des effets spéciaux qui donneront des variantes à contour où 
ombrées. En définitive, on constate pour pratiquement toutes ces variantes un aspect 
suspect. L'exemple suivant montre pourquoi. Si vous modifiez la largeur d'une police 


avec Calamus, l'épaisseur des lignes vericales se modifie, mais celle des lignes 
horizontales ne changera pas, ainsi le caractère semble irrégulier : 


Garamond original 
Garamondl imodclitie 


Garamond original 
Garamond modifie 
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Il en va de même pour les polices qui peuvent être inclinées avec Calamus. Les 
fontes professionnelles, travaillées jusque dans leurs moindres détails, n'ont pas 
uniquement été réalisées dans une optique esthétique mais également en tenant 

oO compte des variations électroniques possibles : 


Garamond original 
Garamond modifie 
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Utilisation des éléments standards 


* Dans ce chapitre, nous nous occuperons des éléments de Cala- 
mus qui s’y trouvent en permanence. Les chapitres y renverront. 
Ainsi, les descriptions de ce chapitre seront suffisamment détaillées 

eo pour éviter un grand nombre de répétitions lors de description de 
fonctions analogues. 


5111 DATE supérieure d'icônes 


Ce qui est important par un clic 


Cette barre d'icônes est à proprement parlé le centre de régie de 
Calamus. Depuis elle, il est possible d'accéder aux fonctions princi- 
pales les plus utilisées, d'obtenir des informations sur l'emplace- 
ment et la taille des cadres et de déterminer avec quel module vous 
souhaitez travailler : 


AO LT HER PRES 


Vous voyez en premier les icônes permettant d'accéder aux dix 
modules disponibles. Au départ, il y en a déjà sept d’installés : 


CAN ARINEIRE SE 


Mais pour que Calamus ne perde pas son latin au chargement 
de trois modules supplémentaires, apparaîtront dans ce cas deux 
flèches qui permettront de repousser les 5 derniers modules vers la 
droite ou la gauche. Les 5 premières icônes ne bougeront pas. Les 
sept modules de base sont documentés plus loin, chaque module 
supplémentaire sera livré avec sa propre documentation. 
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Erre Tailles de vue 


Les trois icônes suivantes permettent de régler la taille de l'affi- 
chage. 


Avec celle de gauche, on obtient une vue pleine page. Sur un 
écran 12 pouces, vous ne pourrez vraisemblablement plus lire, car 
les caractères auront une taille d’un ou de deux pixels. 


La deuxième icône permet une vue dans un rapport de 1 : 1. Ce- 
la signifie que la vue à l'écran correspond à ce qui sera plus tard 
imprimé. Si l'écran est correctement réglé, vous pouvez effective- 
ment en mesurant sur le tube le vérifier. L'affichage d’une page 
entière au rapport l:1 n’est possible que sur un grand écran. 


Pour afficher des détails, qui à cause de la résolution du moni- 
teur ne seraient pas visibles dans le rapport 1 : 1, ou qui devraient 
être vus dans la résolution de l'imprimante, il faut utiliser la troi- 
sième icône. Avec les quatre” icônes suivantes, vous pourrez défi- 
nir la taille d'affichage. 


Vous pourrez aller de l’un à l’autre de ces trois affichages (page 
entière, 1 : 1 et taille définie) sans avoir à cliquer sur les icônes. 
Comme il arrive fréquemment d’avoir à regarder en détail un en- 
droit précis de la page, il existe la possibilité d'indiquer à la fois 
l'endroit et le type de vue choisis. Pour ce faire, il faut d'abord ap- 
puyer sur la touche [Control] ou [Alternate]. Ensuite, sans la 
relâcher, il suffit de cliquer à l'endroit voulu de la page. Aussitôt, la 
vue changera, en vue de rapport 1 : 1 avec la touche [Control] et 
en taille définie avec la touche [Alternate]. De plus, la vue sera 
centrée autour du point sur lequel vous avez cliqué. Un clic avec 
les touches [Shift] et [Alternate] ramène à la vue pleine page. 
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5113 À Définir l'agrandissement 


Avec les icônes suivantes, vous pourrez définir dans quel rap- 
port d’agrandissement devra être montré le document lorsque 
vous choisirez l'icône taille définie. En cliquant cette icône, vous 
verrez apparaître la fenêtre suivante : 


e= 
DÉFINIR L'AGRANDISSEMENT 


e 
[2] 
a 
+. 4 
p=] 
E 
oc 
© 
= 
Oo 


© 


Inpriné 1:1 


Il y a d'abord 9 rapports d’agrandissement prédéfinis que vous 
pourrez choisir en cliquant simplement dessus. Ensuite, vous avez 
la possibilité de définir jusqu’à 3 rapports à votre convenance : 


100] x 
188 x 
10 # 


Choisir dans ce cas, signifie cliquer sur “Autre”. Pour définir le 
rapport d'agrandissement, il faudra d’abord cliquer sur le champ 
numérique contenant le rapport actuellement défini. 


Les deux dernières valeurs concernent le dernier rapport d’a- 
grandissement obtenu avec la fonction loupe (voir plus bas) et ce- 
lui qui correspond à l’agrandissement permettant de voir à l'écran 
chaque pixel qui sera imprimé. 


= EE 


3 


2.1 


ELEMENTS DE BAG 


4 
vY 


Grâce à cela, vous pouvez contrôler jusqu'au dernier point des- 
tiné à être imprimé. Comme ce rapport dépend de la résolution de 
l'imprimante, il est suSceptible de changer selon celle-ci, mais ne 
se laisse pas modifier : 


108 # 
[Inpriné 1:1] 328 # 


Un truc quant à l’utilisation des 3 champs d'agrandissement li- 
brement définissables : si vous travaillez souvent avec des péri- 
phériques d'impression différents (par exemple une laser pour les 
essais et une photocomposeuse pour le document final), vous 
pouvez y indiquer les rapports d’agrandissement correspondants. 
En cliquant sur le champ concerné, vous choisirez l'agrandisse- 
ment correspondant à l'imprimante actuellement utilisée (voir cha- 
pitre 5.2, Menus déroulants, options, fonction imprimer). 


Fonction loupe 


En cliquant sur l'icône ”’Loupe”, vous pourrez agrandir une por- 
tion de la page au choix. Cliquez sur l'icône, le curseur prendra 
alors la forme d’une loupe. Ensuite vous pourrez définir la partie à 
agrandir de la même manière que vous tireriez un cadre. Donc, le 
premier clic (bouton gauche de la souris) place le premier coin, le 
second clic placera le coin opposé. Un clic sur le bouton droit de la 
souris annule l'opération. 


Remarque : comme il est possible lors de la définition de la zo- 
ne à agrandir de ce servir des ascenceurs de la fenêtre, cette zone 
peut être plus grande que la fenêtre de travail. Cela permet donc 
en fait d'obtenir une réduction à votre convenance. 
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ABB 2 Moniteurs 


El La fonction ”2 moniteurs” vous permet d'afficher la page ac- 

Oo tuelle sur un deuxième moniteur raccordé à l’Atari. Vous pourrez 
ainsi utiliser un grand écran haute résolution couleur pour voir 
votre travail. Même si la carte couleur n'est pas sous GEM ou est 
trop lente, vous pourrez l'utiliser. 


511.6. NOT le numéro de page 


&| 42b| Vous voye ensuite l'indicateur de numéro de page. Vous aime- 
riez vraisemblablement feuilleter dans votre document Calamus 
comme dans un livre, dans le cas où il aurait plusieurs pages. Cela 
se fait avec les icônes ”’Flèches”. Le numéro de page concerné est 
alors indiqué. En cliquant sur celui-ci vous pouvez saisir directe- 
ment le numéro de la page voulue qui sera alors affichée. Ces 
numéros de page ne sont pas identiques aux numéros du foliotage, 
c'est-à-dire aux numéros qui seront imprimés sur la page. Il s’agit 
en fait de l'ordre dans lequel seront imprimées les pages. 
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(æ HA Page de droite/page de gauche 


Si vous travaillez avec un document en double-page (par 
exemple un livre), au-dessus du numéro de la page sera indiqué 
s’il s’agit d’une page de droite ou de gauche. La première page 
d'un document est toujours une page de droite. Une desription 
précise de l’utilisation des doubles-pages et des problèmes ren- 
contrés à ce sujet se trouve dans le chapitre 5.4, à la section Mo- 
dule page. 


A droite de cela, vous voyez l'icône de sélection des pages 
maître. En cliquant sur cette icône, le groupe de fonction ‘page 
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maître” du module page apparaît (voir chapitre 5.4) ainsi que la 
page maître relative à la page en cours. Grâce à cela, vous pouvez 
rapidement passer de la page courante à la page maître pour y mo- 
difier au besoin des éléments. Une description plus précise des 
fonctions relatives aux pages maîtres et à leur travail se trouve 
dans le chapitre 5.4, Module page, Pages maîtres. 


5118 | Indicateur de raccourcis clavier 


Dans le champ suivant, il est indiqué par quel raccourci clavier 
vous pouvez obtenir la fonction correspondant à l'emplacement 
de la souris. Les petits carrés désignent les touches [Control], [AÏ- 
ternate], [Shift gauche] et [Shift droit], qui doivent être simul- 
tanément enfoncées en même temps que la touche indiquée des- 
sous. [Shift gauche] représente la touche Shift du bord gauche du 
clavier (à la gauche de la touche [4], [Shift droit] se trouve à côté 
de la touche [=]). Sous les quatre petits carrés apparaît le nom 
de la touche à associer pour obtenir la fonction. Si c'est le signe 
"#1 qui apparaît, il s’agit d'une touche concernant le pavé 
numérique du clavier. En raison de la place, certains noms de 
touche ont dû être abrégés. Voici comment : 


© RET - [Return], clavier 

@ ENT - [Enter], pavé numérique 
© BCK - [Backspace] 

© EHLP - [Help] 

© INS - [Insert] 

© UND - [Undo] 

© CIR - [Cir Home] 


Comment définir les raccourcis clavier est montré dans le cha- 
pitre 2.3, Menu options, les touches de commandes. 
52.30. 
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5119 | Indicateur de coordonnées 


dx: 14,645 
dy: 22,671 


Les quatre derniers champs servent à indiquer ou à entrer les co- 
ordonnées et la taille des cadres. X et Y indiquent la position d’un 
cadre, ainsi que l'emplacement du curseur de la souris, sauf s’il se 
trouve en dehors de la fenêtre de travail. Si, dans le module texte, 
une réglette de texte est sélectionnée, le champ ”’X/’ indiquera l'espace 
horizontal à partir du bord du cadre. Le champ Y, lui, dans ce cas, 
reste vide (voir chapitre 5.6, Module texte). Lors du traçage d’un 
cadre, sa taille est indiquée dans les champs dX et dY. L'unité de me- 
sure se détermine dans le module page. 


La position et la taille d’un cadre ne s’établissent pas seulement à 
l’aide de la souris. Vous pouvez également entrer directement des 
nombres dans ces champs. Il suffit de cliquer sur un de ceux-là. En- 
suite, il est possible d'entrer la valeur voulue depuis le clavier, les 
touches flèches servant à passer d’un champ à un autre. 


Cette façon de faire est plus précise. Si vous vous êtes trompé, vous 
pouvez rappeler les anciennes valeurs en appuyant sur la touche 
[Undo] (voir plus bas). 


ELEMENTS DE BASE 


x 
vY 


5.1.2 La structure de commande de Calamus 


CÉRAATE @ 


Au total, Calamus vous offre plus de 300 ordres pour le travail 
et la réalisation de vos documents. Avec les modules externes, ce 
nombre peut se voir encore augmenté. Pour maintenir une vue 
d'ensemble de ces fonctions, celles-ci ont été divisées en plusieurs 
sections importantes, les modules. 


Chaque module peut contenir jusqu’à 16 groupes de fonctions, 
eux-mêmes pouvant contenir jusqu'à 21 fonctions individuelles. Ce 
principe s'apparente à un classement de données dans lequel 


celles-ci sont regroupées en plusieurs fichiers. De plus, il existe 
dans les menus déroulants et dans la barre d'icônes décrite ci-des- 
sus, des fonctions indépendantes des modules. 


066! HGUD JNQ © 


Les 7 modules de base sont montrés dans la barre d'icônes. 


Il s’agit : 


ELEMENTS DE BAG 


Lot 1 Le module presse-papier 


(æ Ici se déposeront des cadres, du texte, des réglettes de texte qui 
pourront resservir plus tard. Les modules externes seront à même 
d'utiliser les presse-papiers pour y entreposer leurs propres 
données. 
cn #Se. Le module page 
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Il servira à la définition des données de base d’une mise en pa- 
ge (format de la page, numérotation de page et de chapitre) ainsi 
qu'au travail global des pages et mises en page. 


51:23 Le module cadre 


Ce module contient les fonctions permettant la création et le 
travail des cadres et lignes d’aide. Selon le type de cadre des fonc- 


tions spéciales y sont proposées. 


5124 Le module texte 


Il permet la saisie et le formatage, c'est à dire la répartition du 
[A texte sur différentes pages. 
51254 Le module style de texte 


Avec lui, vous pourrez influencer l'aspect de vos textes 
ès jusqu'aux moindres détails. 


9.1 
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5.1.2.6 Le module ligne 


Ici se trouvent les fonctions de manipulation de lignes, flèches, 
# arcs de cercle. 0) 
5127 ne surface 


Vous êtes ici au bon endroit, s'il s’agit de travailler avec des 
cercles, des rectangles ou d’autres types de surfaces. 


Enfin, il est possible de charger 3 modules externes, dont l’utili- 
sation est traitée dans des chapitres particuliers. 


En cliquant sur un des modules, celui-ci est activé. 
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Vous pouvez ôter ou remplacer n'importe quel module, y com- 
pris le module presse-papier. Des informations précises à ce sujet 
se trouvent dans le chapitre 5.2, Menus déroulants, les modules 
externes. 
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4 Le champ de commandes 


Dans chaque module, comme décrit plus haut, se trouvent 
jusqu'à 8 groupes de fonctions. Un de ces groupes de fonctions est 
toujours visible dans le champ de commandes, sur la partie 5.1 
gauche de l'écran. Entre ce champ de commandes et la barre 
d'icônes supérieure, on peut voir les icônes (jusqu'à 8) qui permet- 
tent de passer d’un groupe de fonctions à un autre. Les 7 modules 
se divisent en groupes de fonctions de la manière suivante : 


Module 


Module presse papier 


Module page 


El 
FE 


Module cadre 


Groupe de fonctions 


presse papier 


Montage de pages 


Pages document 
Pages maîtres 


Outils 

Fonctions spéciales 
Rotation de cadre 
Lignes d’aide 
Affichage 
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Le module texte 


[A 


Module style de texte 


Module ligne 


Module surface 


Texte 
DE) 
Outils 

Police de caractère 


Répglettes de texte 
Macros 


Styles de texte 
A:1fé A|AAAS 


Police de caractères 
Corps 

Styles 

Paramètres texte 
Souligné 

Contour 

Ombre 

Liste de style 
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Lignes 
+ 
Forme 


Ombre 
Motif et style 


Surfaces 
0m) 
Forme 

Ombre 

Motif de remplissage 
Contour 
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RS Fonctions spéciales cadre 
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Il existe une exception dans cet arrangement : selon le type du 
cadre actuellement activé, les groupes de fonctions contiendront 
un groupe "fonctions spéciales” ou pas. Il existe des fonctions 
spéciales pour les cadres texte, images bitmap, images vectorielles, 
et parties de page, mais non pour les cadres groupe, ligne:ou sur- 
faces. 

Ces groupes de fonctions s'appellent, comme indiqué, en 
cliquant sur l'icône correspondante sous la barre supérieure 
d'icônes. Calamus mémorise le dernier groupe de fonctions activé, 
et c'est celui-ci qu'il affichera au rappel du module. Les fonctions 
montrées dans le champ de commandes s’activent en cliquant sim- 
plement dessus. 


132 | Messages d'aide 


Text 


Lorsque la souris passe sur le champ de commandes ou la:barre 
d'icônes supérieure, un court descriptif de la fonction sous le cur- 
seur apparaît dans le coin supérieur droit de l'écran. 


15133 | Indicateur de raccourcis clavier 


De plus, pour beaucoup de fonctions, apparaîtra le raccourci cla- 
vier correspondant, grâce auquel il est également possible de sélec- 
tionner la fonction. Cette utilisation est possible à tout moment. 
Vous pourrez ainsi, par exemple, pendant le travail dans le module 
style de texte, appeler une fonction du module cadre, sans avoir 
l'obligation de retourner dans celui-ci. Les raccourcis clavier sont 
définissables avec, dans le menu déroulant Options, la fonction 
Enregistrer des touches”(voir chapitre 5.2). 
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5134 | Le champ de commandes 


Les paramètres d'installation d'origine font que ce champ de 
commandes apparaît sur la gauche de l'écran. Il est cependant pos- 
sible de le déplacer. Cliquez pour ce faire, sur l'icône de groupe de 
fonctions actuellement activée avec le bouton gauche de la souris 
en le maintenant enfoncé. Il est maintenant possible de déplacer le 
champ de commande, pour, par exemple, le mettre à droite de 
l'écran. 


Plus intéressant encore, en associant la touche [Shift] à cette 
manoeuvre. Dans ce cas, le champ de commandes n'est plus seule- 
ment déplacé, mais aussi COPIÉ. Cela signifie que vous pouvez 
avoir deux champs de commandes à votre disposition. Après la co- 
pie, ils montreront les mêmes groupes de fonctions, mais en choi- 
sissant un nouveau groupe de fonctions ou un autre module, seul 
l’un d'eux les affichera. Vous pouvez donc travailler en même 
temps avec des groupes de fonctions différents présents à l'écran, 
ce qui représente, particulièrement avec les grands écrans, un ac- 
croissement de la rapidité de validation des fonctions. Il est bien 
entendu possible de mémoriser cette nouvelle disposition sur la 
disquette ou le disque dur, de manière à ce qu'au lancement de Ca- 
lamus, celle-ci apparaisse telle que vous l'avez définie. 
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5135 | Vue d’une police 


Dans tous les champs de saisie et pendant la saisie de texte dans 
oO le module texte, vous pouvez, à l’aide des touches [Ctrl] + [Esc] ob- 
tenir une vue globale de la police de caractères : 


LISTE DES CHARACTERES 


LAH%&" Ox+,-./0123456 789: ; <=> 
ABCDEF GHI JKLMNOPORSTUVHXVZ [\]- 

‘abcdefghi klmnoparstuvuxyz{|}s 
Cuédtaacéee ii TIME 6SdGUYOUeL ER 
3 tee, «lo SpnEMS ES 


De cette vue, vous pourrez extraire à l’aide de la souris ou du 
clavier les signes voulus, puis quitter en cliquant sur "OK ou en 
appuyant sur la touche [Return] du champ de saisie (ou encore du 
cadre texte). 


5136 | Continuons avec Undo 
(a sd Avec la touche [Undo)], il est possible, dans tous les champs de 


saisie, d'annuler la saisie et de rappeler les anciennes valeurs. Cela 
peut être d’une grande aide, en particulier dans les champs indica- 
teurs de coordonnées. 

L'appui simultané sur [Ctrl], [Shift] et [Alternate] interrompt la 
reconstruction de l’image. Dans le cas d'un gros document, le gain 
de temps sera très appréciable. Comme pour l'impression, une 
construction de l’image a également lieu et ces mêmes touches 
permettent de stopper l'impression. De plus, avec cette combinai- 
son, vous pouvez interrompre une séquence d'ordres (voir chapit- 
re 5.2, Menu déroulant Options, combinaison de touches). 
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Dis-moi comment tu t’appelles… Le sélecteur de fichiers 


Lorsque vous chargez des données depuis une disquette ou un : 
disque dur ou lorsque vous les sauvez, celles-ci seront ou ont été M, 
inscrites sur le périphérique de sauvegarde sous un nom. Comme 

vous le savez probablement après avoir lu le manuel utilisateur de 

votre ordinateur, ce nom se compose de 8 lettres, suivies d’un point 

et de trois lettres, une extension, déterminant le type de données 

dont il s’agit. Il faut y ajouter l'information consistant à indiquer 

dans quel dossier ce fichier sera sauvegardé. Pour vous faciliter le 

travail concernant les fichiers et dossiers, le système d'exploitation 

de l'ordinateur possède un sélecteur de fichier (en anglais File-Se- 
lect-Box). Mais comme son utilisation n'est pas des plus pratiques, 
Calamus en propose une nouvelle version, beaucoup plus facile à 

utiliser. 

Le sélecteur de fichiers ressemble à ceci : 


CHARGER DOCUMENT ] 


Chenin:N:\SCAP 
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CRE] Es Hg7.L 08:05 
MAIRIE :CDK 86. ! MM Date 
NOUVEAU COX 86. ! [Taille[ Type | 
‘ 84, : Sans tri 
PAHTONEZ ; CDK 84,91 08:38 sus tri | 
PENCIL _.CDK 


TÉSTDEMT CD 618947 1: EEE 


3 CE] 
a[s[c[o[er[s[a[ilu[k[c["MRolr] 


Un en-tête vous informe de la fonction en cours concernant les 
fichiers. Sous celui-ci, vous voyez le nom du dossier actuel. Au 
centre du sélecteur, sont montrés les noms de fichiers contenus. A 
la gauche, vous trouvez jusqu’à 11 types de fichiers prédéfinis, dont 
un que vous pouvez modifier. Sur la droite, se trouvent un champ 
de saisie pour le nom du fichier, les différents critères de sélection 
et des icônes pour quelques fonctions spéciales. Sur le bord 
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inférieur du sélecteur, se trouvent 16 carrés représentant les 
différents lecteurs ou partitions du disque dur, sur lesquels on peut 
cliquer. 


o 5141 | Les différents champs un par un 
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Les symboles de lecteur 


[a[slcloMrlclulz[olx[u]m[ulolr 


Cette rangée du bord inférieur vous montre quel est le lecteur 
avec lequel vous êtes en train de travailler. Vous pouvez changer 
de lecteur en cliquant sur celui de votre choix. Comme vous n'uti- 
lisez vraisemblablement pas plus de 16 lecteurs (partitions lo- 
giques), certains carrés sont en grisés et ne sont donc pas sélec- 
tionnables. Notez, qu’en changeant de lecteur, c'est le contenu du 
dossier à la racine qui sera montré. 


CheniniN:\SCAPAMAQUETTE MAQUETTE, SL 


La ligne chemin d'accès” 


Ici est indiqué le chemin d'accès actuellement activé. Cela com- 
prend le nom du lecteur actif, suivi de deux points, des répertoires 
et sous répertoires qui mènent au fichier actuel, le tout séparé par 
une barre oblique (en anglais”backslash”). Chaque fois que vous 
choisirez dans la liste un dossier, le nom de celui-ci sera indiqué 
ou ajouté sur la ligne de chemin; le symbole de fermeture ôtera du 
chemin le dossier refermé. 


Il est également possible de saisir le chemin d’accès au clavier 
en plaçant le curseur sur la ligne à l’aide des touches flèches ou en 
cliquant. Contrairement à d'anciennes versions du système d’ex- 
ploitation, vous pouvez quittez la ligne de chemin d'accès en ap- 
puyant sur [Return] sans quitter le sélecteur de fichiers. 


ET LL 
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A l'installation des chemins d’accès (voir chapitre 5.2, Menu 
déroulant Options) c'est le chemin indiqué ici qui sera mémorié, il 
ne sera pas tenu compte du nom d’un fichier. 


Types de données 


Un nom de fichier se compose donc de 8 lettres suivies d’un 
point et de trois lettres servant à indiquer le type du fichier (exten- 
sion). Tous les fichiers de même type devraient avoir la même ex- 
tension. De cette manière, vous pourrez sélectionner l'affichage 
d'un seul type de fichiers. Les documents de Calamus portent l'ex- 
tension ”’CDK”, les polices de caractères (Fontes) ”’CFN/, etc. Dans 
la liste des fichiers, ne seront affichés que ceux dont l'extension 
correspondra à celle choisie par vous dans la liste d'extensions 
prédéfinies. L'étoile avant le point signifie que TOUS les fichiers de 
ce type seront montrés, l'étoile après le point signifie que TOUS les 
fichiers sans distinction seront affichés sans tenir compte de l’ex- 
tension (vous trouverez des informations complémentaires sur les 
signes jokers” ?” et” *” dans le manuel utilisateur de votre ordina- 
teur). Pour changer le type d'extension activé, cliquez tout simple- 
ment sur l'extension désirée, ce qui modifiera en conséquence la 
liste des fichiers. Une exception cependant : le premier type d'ex- 
tension que vous pouvez modifier en y plaçant le curseur (avec la 
souris ou les touches flèches du clavier). C'est pour cette raison 
que le choix de cette extension ne se fait pas en cliquant sur le 
texte mais sur le petit rectangle à sa gauche. 
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Liste des fichiers et champ de saisie 
pour le nom d’un fichier 


LIVRE SL 23,07,91 
AGFA .CDK 13,06,91 
MAIRIE ,CDK 13,86,91 
NOUVEAU , CDK 13,86,91 
PANTONEL .CDK 18,84,91 
PANTONEZ,CDK 18.084,91 
PENCIL .CDK 82,09,98 
TESTDEM3.CDK 615943 21.16.98 


Dans la liste de fichiers, seront montrés le nom, l'extension, la 
taille ainsi que la date et heure de création de chacun d'eux. 


& LIVRE SL 


Les dossiers apparaissent avec leur nom, date et heure de 
création. Ils sont de plus reconnaissables au symbole dossier” qui 
les précède. 


Avec les flèches et ascenceur à la droite de la liste, vous pouvez 
faire défiler celle-ci. Un clic sur la case de fermeture en haut et à 
gauche ferme le dossier actuel. Si vous cliquez dans la liste sur un 
dossier (un simple clic suffit), celui-ci s'ouvrira et affichera son 
contenu. Un clic sur le nom d’un fichier place ce nom dans le 
champ de saisie des noms de fichiers, à la droite de la liste. Vous 
pouvez bien entendu saisir le nom d’un fichier au clavier; c'est 
même obligatoire à la sauvegarde d’un nouveau document pour 
ne pas effacer un fichier déjà existant. 


Ce que provoque un double-clic sur un nom de fichier vous est 
certainement déjà familier : le nom du fichier est pris en compte et 
on quitte le sélecteur. Cela correspond à un clic sur le nom suivi 
d’un autre sur OK”. 
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On peut charger plusieurs polices de caractères, modules et pi- 
lotes à la fois. Il suffit de les sélectionner avec la touche [Shift] en- 
foncée. Ensuite un clic sur "OK" les chargera ensembles en 
mémoire. 


Le Tri 


L_kon_IFAITE] 


A l'aide de ces 5 champs, vous pouvez déterminer dans quel ordre 
seront affichés les fichiers. ’Nom” est suffisamment clair. ”’Type” cor- 
respond aux extensions, avec comme sous-ordre le nom. Avec ”’Date” 
les fichiers seront affichés par ordre chronologique (les plus récents 
en tête). Ce classement n'est complétement valable qu'avec les ordina- 
teurs possédant une horloge interne comme c'est le cas des Mégas St 
et des TT. Sinon, il faut indiquer l'heure et la date avant le lancement 
de Calamus. Le tri selon la ‘’taille” affichera les fichiers du plus impor- 
tant au plus petit. ”Sans tri”, pour finir, montrera les fichiers dans 
l'ordre selon lequel ils se trouvent physiquement sur la disquette 
ou le disque dur. 


Fonctions spéciales 


Avec ces trois icônes, vous pouvez créer de nouveaux dossiers, 
effacer des fichiers ou les renommer. Pour créer un nouveau dos- 
Sier, cliquez sur la première icône. Dans le champ de saisie, vous 
pouvez maintenant entrer le nom du dossier. Cela se passe de la 
même manière pour effacer ou renommer un fichier. Entrez le 
nouveau nom à donner au fichier dans le champ de saisie. Effacer 
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un fichier est tout aussi simple. Après avoir cliqué sur le fichier à 
supprimer dans la liste des fichiers, cliquez sur l'icône du milieu. 
Une demande de confirmation vous permettra ici aussi d’inter- 
rompre cette fonction. 


OK’ et ’Abandon” 


Eos | 


Avec Ok”, vous terminez la saisie dans le sélecteur. Le nom de 
fichier donné, ou le fichier sélectionné est pris en compte, ce qui 
signifie que les données seront sauvées ou recherchées sous ce 
nom. Un clic sur OK” correspond à un appui sur [Return], à con- 
dition que le curseur de texte ne se trouve pas sur la ligne du che- 
min d'accès. Vous pouvez également quitter le sélecteur par un 
double-clic sur le nom d’un fichier dans la liste. On quitte égale- 
ment le sélecteur par un clic sur “Abandon”. Mais dans ce cas, les 
opérations de chargement ou de sauvegarde ne seront pas effec- 
tuées. 
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RER Sélecteur d'objets 


Pour charger depuis la disquette ou le disque dur des polices de 
caractères, des modules et des pilotes d’importation/exportation ou QU 
d'autres objets, Calamus se voit agrémenté d'un sélecteur d'objets : 


CHARGER POLICE DE CARACTERES | 


TC AvantGardeGo,ExLight [2] 
utura II Light 
utura II Demi 
utura II Bold 


toZ BRAGIA CHARGER 
sl 
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Tous les éléments y ont en plus d’un nom de fichier relative- 
ment court puisque de 8 lettres maximum, un nom plus détaillé 
pouvant être composé de 26 caractères, ce qui lui donne une qua- YU 
lité de description bien meilleure. C’est sous ces noms détaillés 
qu'ils seront indiqués dans la liste. L'utilisation de ce sélecteur ne 
présente quasiment pas de différence avec les différents éléments, 
décrits plus précisément dans le chapitre qui les concerne. Les trois 
formulaires de ce sélecteur sont la liste ainsi que les champs ”effa- 
cer”, tout effacer” et ’charger” ou remplacer”. 
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Les différents éléments un par un 


n La liste 


Dans la liste, vous pouvez en cliquant sur son nom, choisir un 
des éléments (police de caractère, module, pilote) pour une utilisa- 
tion ultérieure. Vous pouvez également choisir plusieurs éléments, 
en procédant comme pour les cadres (voir chapitre 5.5, Module 
cadres) c'est-à-dire en maintenant lors du clic la touche [Shift] en- 
foncée. L'élément choisi s'affiche en inverse : 


ETC AvantGardeGo,ExLight 
Futura II Light 

Futura II Deni 

Futura II Bold 

AtoZ BRAGIA 


__ 
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Vous pouvez désactiver les pilotes ou modules par un 
double-clic, leur nom passera en grisé. Le module ou le pilote sont 
aussitôt effacés de la mémoire, mais leur nom reste dans la liste. 
En cliquant à nouveau sur le nom en grisé, il est possible de 
rappeler le module ou le pilote en mémoire. Dans le cas où tous 
les éléments ne sont pas visibles d’un seul coup, vous pouvez la 
faire se dérouler en utilisant les flèches et ascenseurs du bord droit 
de la liste. 
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Effacer 


A l’aide de ce champ, l’objet sélectionné sera effacé de la liste et 
de la mémoire. Pour les polices de caractères, il y aura quelques 
différences : s’il s’agit d’une police utilisée dans le document, il 
faut en désigner une de remplacement. De même, toutes les po- 
lices - dans le cas où le document contient du texte - ne se laissent 
pas effacer, il faut en conserver au moins une en mémoire. 


Lors du remplacement d’une police, dans la plupart des cas, le 
texte sera reformaté. Vous trouverez plus de détails avec la descrip- 
tion de la fonction ”’Charger une police” (voir chapitre 5.7, Modu- 
le style de texte, choix d’une police). 


Bien entendu, vous avez la possiblilité d'effacer plusieurs objets 
à la fois. Pour chacun d'eux, les restrictions décrites ci-dessus res- 
tent valables. 


Tout effacer 


TOUT EFFACER 


Ce champ permet d'effacer tous les éléments de la liste de la 
mémoire. Pour les polices de caractères, cela fonctionne quelque 
peu différemment : dans ce cas, chaque police utilisée doit se voir 
attribuée une police de remplacement (voir plus haut, fonction 
! Effacer”). 


A cause de cela, le formatage du texte peut se voir modifié, des 
précisions se trouvent dans la fonction Charger une police”. 
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Charger 


Ce champ permet d'ajouter un nouvel élément à la liste. Après 
l'avoir cliqué, apparaîtra le sélecteur de fichiers, dans lequel vous 
pourrez chercher l'objet désiré. Dans le cas où vous voudriez char- 
ger plusieurs objets, maintenez la touche [Shift] enfoncée en les 
sélectionnant. Après un clic sur OK” ou l'appui sur la touche 
[Return], les nouveaux éléments se trouveront dans la liste sous 
forme plus explicite. 


Remplacer 


L'utilisation de ce champ se fait de la même manière que pour 
“Charger”. Les objets sélectionnés seront tout d’abord effacés. 
Dans le cas de polices de caractères, le formatage du texte peut en 
être modifié. Le module actif ne doit pas être remplacé. 
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516. | Paramètres couleurs/motifs 


ca Ras + Gas.s E4 
CS TRANSPARENT 


Himarron 
glÈsris 
Haris clair 


X:18,880 * 
Y:18.088 


CÜG 
sas 
00 


Les possibilités de paramétrage des couleurs et motifs sont si 
nombreuses, qu'un chapitre spécial leur a été consacré. Compte te- 
nu de sa complexité, il conviendrait de vous accoutumer à cette 
‘fonction de manière à amoindrir les risques d'erreurs (coûteux 
dans le cas des photocomposeuses). 


Avant tout quelques considérations de base : si les 36 couleurs 
prédéfinies ne sont pas modifiables, vous avez cependant un grand 
choix lors de la création d’une couleur : Calamus différencie 
jusqu'à 16.777.216 couleurs différentes. Au moment de la reproduc- 
tion, ces couleurs seront séparées en plusieurs niveaux, imprimés 
les uns sur les autres en différentes couleurs d'impression. 


A ce propos, reportez-vous s:v.p. aux éclaircissements contenus 
dans le chapitre 4.2, Impression en couleur. Chaque couleur pos- 
sible se compose de trois ou quatre couleurs primaires. A cela 
s'ajoutent les couleurs d'accompagnement qui sont directement 
prêtes en tant que couleurs d'impression et ne sont pas séparées. 


A chaque endroit de Calamus où vous pouvez indiquer une cou- 
leur ou un motif, vous verrez dans la partie gauche du champ de 
commandes cette liste que vous pouvez faire défiler en utilisant les 
ascenseurs : 


camra5.8 Gas.s 84 
[oO remererenr 


r 
Msris 
DE Sris crair 
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La première couleur/motif indiquée sera appelée ”couleur libre” 
car, au contraire des suivantes, elle ne porte pas de nom. Dans ce 
cas, à la place de ce nom, seront montrées les trois ou quatre cou- 
leurs primaires qui la compose. 


Une couleur se sélectionne, y compris la couleur libre, en 
cliquant sur son nom : Einoir 


Si vous travaillez sur une couleur/motif, ou en cherchez une 
d'après le nom, il faudra cliquer sur le petit rectangle à la gauche 
du nom. 


La fenêtre suivante apparaîtra, qui vous permettra aussi de char- 
ger ou sauver des listes de couleurs (palette) : 


DEFINIR COULEURS/TRAMES 


CRC: 
a E E 


D 3 E ÿ E Es 
FO) 8.8 199.8 180.0 180.0 
(RUBICK JS CM RIN 
COULEUR ACCOMPAGNEMENT ARRIÈRE PLAN 


TRANSPARENT 
Ex : pe) 


Sur la partie gauche on voit à nouveau la liste des couleurs (cet- 
te fois-ci sans la couleur libre), qui peut être feuilletée à l’aide des 
ascenceurs et flèches. Au milieu se trouvent les curseurs, avec 
lesquels, selon le système de couleurs choisi (voir chapitre 4.2, im- 
pression en couleur) vous pouvez créer la couleur en trois ou 
quatre composantes. La partie droite sert au paramétrage des mo- 
tifs de remplissage. 
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5161 Re possibilités d'entrée une à une 


Modifier la combinaison couleur/motif 


Si vous voulez modifier une couleur déjà définie (y compris la 
couleur libre), vous pourrez le faire à l'aide des curseurs ou en in- 
diquant sous ceux-ci dans le champ correspondant la nouvelle va- 
leur en pourcentage. Pour ce faire, cliquez sur la valeur indiquée et 
à l’aide du clavier entrez la nouvelle valeur. Calamus différencie de 
manière interne pour chaque curseur 256 valeurs différentes, la 
valeur entrée sera arrondie à la plus proche de ces 256 valeurs. 


Ci [] 


9.6 188,8 188.8 198.0 


(RUSICK T[THS CM IGN 
COULEUR ACCOHPAGHEMENT 
Si la couleur ne doit pas être séparée au moment de l'impres- 


sion car elle existe en tant que couleur à l’aplat, activez le champ 
couleur d'accompagnement”. 


COULEUR ACCOMPAGNEMENT 


A ce propos, encore quelques éclaircissements : les couleurs 
d'accompagnement sont des couleurs directement disponibles en 
tant que couleurs d'impression, elles ne sont donc pas séparées. 
Tant que vous travaillerez avec des en-têtes de papier à lettre, 
cartes de visites ou autres documents de ce genre, qui ne compor- 
tent que peu de couleurs, vous travaillerez sans doute bien plus 
souvent avec les couleurs d'accompagnement qu'en séparation de 
couleurs. Si vous ne pouvez en modifier la couleur, vous pourrez 


LE ce 
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en modifier l'intensité. Dans le cas où vous auriez activé le champ 
"Couleur Accompagnement”, vous n'aurez plus qu'un système de 
couleurs à disposition, que nous avons appelé sytème RGBI. Avec 
les curseurs ”R”, ”G” et ”B” vous déterminerez pour la couleur 
d'accompagnement sa couleur à l'écran de telle manière qu'elle 
corresponde à la couleur d'impression, ces curseurs ne servant 
qu'à la représentation à l'écran. Le curseur ”l” influencer, lui, 
l'intensité de la couleur, c'est-à-dire la taille des points de la trame 
à l'impression. Vous pouvez donc ainsi, sur des documents en 
deux couleurs, créer des dégradés. 


FRESH 
VLÈME= 
CIRE 


Con: 


ARRIERE PLAN 
TRANSPARENT 


Vous pouvez choisir un des 36 motifs prédéfinis comme motif 
de remplissage dans la partie droite de la fenêtre. Pour les motifs 
de remplissage, les couleurs d’avant-plan et d’arrière-plan sont pa- 
ramétrées séparément : lorsque le champ arrière-plan” est activé, 
c'est la couleur de l'arrière-plan que vous paramétrez, sinon il s'a- 
git de la couleur d’avant-plan. 


TRANSPARENT 


Si aucune couleur ne doit paraître, mais que l’arrière-plan doit 
rester visible, vous pouvez paramétrer de manière distincte l'avant 
et l'arrière-plan en activant le champ ‘’tranparent”. Attention à la 
différence suivante : la couleur ”’blanc” recouvre, ”’transparent” ne 
recouvre pas. 


————————————— 
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Pour avoir une idée de ce que donnent les valeurs que vous 
avez entrées, il est possible d'en voir le résultat en cliquant sur le 
champ voir”. Il est possible de modifier plusieurs couleurs de la 
liste. Il suffit de cliquer sur les couleurs de la liste à modifier. 


Toutes les modifications de couleur/motif seront, par un clic sur 
le champ OK”, prises en compte ou bien abandonnées par un clic 
sur le champ “abandon”. 


Définition d’une nouvelle couleur 


Pour ce faire, choisissez la couleur qui se rapproche le plus de 
celle que vous souhaitez définir. Cliquez ensuite sur le champ 
nouveau”. Ainsi, la couleur activée (y compris la couleur libre) 
est ajoutée à la liste en tant que nouvelle couleur. Vous pouvez 
maintenant, comme décrit plus haut, la modifier, lui attribuer un 
motif, la voir. 

ATTENTION: Il est important de cliquer D'ABORD sur le 
champ ” Nouveau”, pour ENSUITE procéder aux modifications 
sans ainsi modifier la couleur originale ! 


Chercher une couleur d’après son nom 


Il suffit simplement d'inscrire le nom de la couleur recherchée 
dans le champ des noms sous la liste et de cliquer sur le champ 
Chercher”. Si la couleur est disponible, elle sera activée, sinon 
vous obtiendrez un message d'erreur. 


Vous pouvez aussi, avec un module externe, charger des palettes 
de couleurs qui ne seront pas montrées. La fonction ”’Chercher” 
s'étend à ces palettes. Si une couleur est ainsi trouvée, vous obtien- 
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drez un message qui vous en avertira et vous pourrez ajouter si 
vous le souhaitez cette couleur dans la liste actuelle de couleurs. 


Charger et sauver une liste de couleurs 


Ce sont les champs charger” et ”sauver” qui servent à cet ef- 
fet. Dans le cas d’une liste de couleurs/motifs en mémoire, au 
chargement il vous sera demandé si la nouvelle liste doit s'ajouter 
à celle déjà présente ou bien la remplacer complètement. Ensuite 
apparaîtra - comme à la sauvegarde - le sélecteur de fichiers, dans 
lequel vous pourrez indiquer le nom souhaité. 


Pour modifier la couleur libre, il existe une autre possibilité, qui 
se révèle très rapide. Il faut cliquer sur le signe [C/% ] dans la par- 
tie supérieure de la liste. Un champ de saisie apparaîtra dans lequel 
vous pourrez donner les nouvelles valeurs en pourcentage : 


Cr R108 678 B30L_ 


Ces paramètres pourraient ressembler par exemple à ceci : 


© DMC GmbH 1990 


2 
Fes 
e 
a 
: 
i 
: 
: 
: 
: 
: 
! 
Û 
Il 
Z 
© 
(= 
[=] 
® 


R108 678 B38L_ | — Beige 


Toscane = 75% Intensité = 75% Noir 


Vous n'êtes pas dans ce cas limité au système RVB, mais pouvez 
également utiliser les systèmes IHS, CYM ou CYMK. Si vous don- 
nez une valeur sans la faire précéder d’une initiale distinctive, ce 
seront des valeurs de gris qui seront créées. 
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EST 4 Paramètres pour l'ombre 


Ki 5,08 nn Les caractères, lignes et surfaces peuvent projeter une ombre. 
sreshc Vous pourrez déterminer avec précision son orientation. Les pa- QU 
CO ramètres d'ombre serviront à cela. Ils se subdivisent en deux 
OUR grandes sections : la direction et l'espacement. 


Dans la partie inférieure, vous choisissez dans quelle direction 
l'ombre sera portée. Les 8 icônes du pourtour représentent les di- 
rections possibles, l'icône sélectionnée sera entourée. Si vous ne 
désirez pas d'ombre, cliquez sur l’icône centrale. 


La distance à laquelle l'ombre se décalera dans la direction choi- 
sie se détermine à l’aide des deux champs suivants : 


X: 5.08 
Y: 5.88 | 

L'unité de mesure indiquée est celle que vous avez déterminée 
dans le module page. Vous pouvez indiquez librement un distance 
aussi bien horizontalement (direction X) que verticalement (direc- 


tion Y). Vous pouvez enfin déterminer s’il s’agit d’une distance ab- 


solue ou relative à la taille du caractère : 
X118,111 * 


(CNT QU 
Pour passer d’un espacement relatif à un espacement absolu, il 

suffit de cliquer sur l’unité de mesure de la direction voulue. Cel- 

le-ci passera alors de sa valeur absolue (”mm”, pt” ou une autre 

d’après les paramètres du module page) sur ”%”. Cette valeur de 

pourcentage concerne la taille de la police, ainsi une valeur de 

100% équivaudra pour une police en corps 12 à un espacement de 

12 points. Terminez cette saisie par la touche [Return], alors seule- 

ment les nouvelles valeurs seront prises en compte. 
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L'uñique et son double 
Lorsque deux objets portent le même nom 


o Avec Calamus, vous pouvez placer beaucoup d'éléments sur 
disquette ou disque dur. Les styles de texte, les pages maîtres ou 
les listes de couleurs en font partie. Ces éléments peuvent être indi- 
viduellement insérés dans un autre document. Mais dans ce cas, 
comme dans celui de l'insertion d’un document complet, il peut 
survenir que deux objets (style de texte, page maître...) portent le 
même nom. Cela pourrait conduire à ce que ces noms ne soient 
plus distincts dans une liste triée selon les noms. Voici pourquoi 
apparaîtra dans ce cas le formulaire suivant : 


EXISTANCE D'OBJETS PORTANT LE MEME Non] 


Type d'objet: valeurs de couleur 
ARCLER NON. 0010 mmmmmnmesommnmmmmnmmmummsoscmus 
ouveati no 2072 2 orne cs 


Valable pour tous les autres objets 
REMPLACER ABANDON 
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Sur la première ligne est indiqué de quel type d'objet il s'agit. 
Au chargement d’un style de texte ou d’une page maître cela est 
évident, mais dans le cas de l'insertion d’un document complet, 
cette information est tout à fait justifiée. Ensuite vient le nom de 
l'objet, à la ligne suivante une suggestion pour un nouveau nom. 
Si celui-ci ne vous convient pas, vous pouvez le modifier ([touche 
flèche gauche], [touche flèche droite]) ou avec [Esc] l’effacer totale- 
ment et en donner un autre. 


Dans la partie inférieure se trouvent les champs Renommer”, 
Remplacer” et “Abandon”. Avec un clic sur le premier champ, 


l’objet NOUVELLEMENT INSÉRÉ prendra le nouveau nom, alors 


ÈS 
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que l’autre objet gardera le sien. Le champ ”’Remplacer” fera que le 
nouvel objet portera le nom de l’ancien. Un exemple : supposons 
que vous ayez dans votre document une page maître appelée ”’pa- 
ge maître 1”. Vous insérez depuis la disquette ou le disque dur un 
document qui lui aussi comporte une page maître nommée "page 
maître 1”. Celle-ci comporte peut-être des en-têtes et bas-de-pages. 
Si dans le formulaire vous validez maintenant ”’remplacer”, toutes 
les pages du document INSÉRÉ seront modifiées car elles utilise- 
ront la page maître (vide) de l’ancien document. 


Tout les en-têtes et bas-de-pages (ainsi que tous les autres 
éléments de la page maître) disparaîtront sur toutes les pages du 
document inséré qui utilisaient la ”’page maître 1”. Il convient donc 
d'utiliser cette fonction avec précaution. 


Pour terminer, il y a encore le champ "Valable pour tous les 
objets suivants”, que vous pouvez activer. Dans ce cas, l'ordre ”’Re- 
nommer” où Remplacer” sera valable non seulement pour l'objet 
actuellement montré, mais aussi pour tous les objets de même 
type à venir. 
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[52 no disponibles - Les menus déroulants 


CALAHUS Fichier Options 


o Quelques unes des fonctions de Calamus ne dépendent pas d’un 
module précisément mais doivent être disponibles à tout moment. 
Il s’agit par exemple des fonctions de la barre d'icônes supérieure 
décrites dans le chapitre précédent. Mais comme toutes les 
fonctions globales n'y trouveraient pas assez de place, certaines 
fonctions sont accessibles dans les menus déroulants. 0.4 


Le nom de ”menus déroulants” indique de lui-même comment 
s’activent ces fonctions : placez le curseur de la souris sur un des 
mots ”Calamus”, ”Fichier” ou ”Options” sur le bord supérieur de 
l'écran. Aussitôt apparaît une liste de fonctions (nommée un 
menu”), parmi lesquelles vous pouvez maintenant choisir l'item 
désiré. Comme le travail avec les menus déroulants nécessite deux 
mouvements de souris, seules les fonctions relativement rares y 
ont été portées : 
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CALAMUS Fichier Options 


Calanus Info... Nouveau document 
Charger... 
Insérer,, 


V Messages d'aide 
Type de copie... 
Statistiques 
Recalcul / Index,,, 
Paramètres document 

Touches de commande 

Enregistrer touches 


Sauver 
Tout sauver 
Sauver conne,,, 


Chenins d'accès,,, 


Ménoire virtuelle... 
Divers,,, 


Module externe... 
Inporter,,, 


Tout sélectionner 
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52 Menu déroulant Calamus 


Ce menu ne contient qu'un point placé par Calamus, ”Calamus 
info”. Si vous le validez, vous obtiendrez un formulaire vous 
informant du numéro de la version, du numéro de série et de la 
date d'installation de votre Calamus. 


5.2 Si vous cliquez sur auteurs”, il vous fera connaître le nom des 
créateurs : 


CALAMUS/” 


19,87,91 


N° de série : 60814 


Copyright © 1987-1991 


DESIGN MARKETING COMMUNICATION 
GESELLSCHAFT FÜR SOFTHAREENTHICKLUNG 
di UND EDU-ANHENDUNG mbH 


Les autres points de ce menu contiendront les accessoires 
installés à la mise sous tension de votre ordinateur. Selon la 
configuration de la disquette ou du disque dur, ils seront montrés 
ici dans le cas où il y en aurait. 


@ 
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Dans le menu Fichier se trouvent les fonctions utiles à la sauve- 
garde, au chargement et à l'impression d’un document. On y trou- 
ve aussi la gestion des modules externes et les fonctions d’impor- 
tation/exportation du contenu des cadres. Les fonctions "Formater 
disquette” et ’Quitter calamus” terminent ce menu Fichier. 


Nouveau document 


Ce point du menu est à choisir lorsqu'il s’agit de créer un nou- 
veau document vide. Il est possible d'en travailler jusqu'à sept à la 
fois. Mais ce nombre se réduit pour chaque fenêtre ouverte à un. 
Le nouveau document est composé d’une page dont la dimension 
a été définie avec ”’Format de page”. Ce format est modifiable après 
coup. Cela n’a donc pas d'importance si vous réalisez votre docu- 
ment d’abord pour ensuite en indiquer le format ou l'inverse. Cela 
marche même si des cadres sont déjà placés sur la page. 


Vous voyez donc, après avoir cliqué sur cet ordre, la nouvelle 
page vide sur laquelle vous pouvez commencer à travailler ou en- 
core en modifier le format. Vous pouvez dès à présent tracer des 
cadres texte à condition toute fois qu'une police de caractère au 
moins ait été chargée, ce qui est normalement le cas. Si vous avez 
modifié les paramètres ou bien si la première police à charger n'est 
pas trouvée, vous verrez apparaître le message d'erreur suivant : 


(run Aucun style de texte défini 


Avant de pouvoir exécuter cette opéra- 
tion, vous devez d'abord charger ou 
créer un style de texte, 
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La fonction ”Charger une police” (voir chapitre 5.7, Module sty- 
le de texte, vue de la fonte) vous permet alors de charger les po- 
lices nécessaires depuis la disquette ou le disque dur. 


Le choix de cette fonction, tant que vous ne travaillez pas enco- 
5.2 re sur sept documents, fera apparaître le sélecteur de fichier avec 
lequel vous pourrez choisir le document voulu. Après le clic sur 
OK”, Calamus essaie de le charger, ainsi que les fontes qui y sont 
associées si elles ne se trouvent pas déjà en mémoire. 


A cet endroit, il convient une nouvelle fois de parler du prin- 
cipe de licence des polices de caractères de Calamus. Comme déjà 
dit dans le chapitre 2.0, Installation, le numéro de série des polices 
de la série DMC Classic Types” est vérifié par le programme. C'est 
pour cela qu'il faut à l’acquisition de nouvelles fontes donner le 
numéro de série de Calamus. Chaque fois que vous voulez charger 
une fonte de ce type, il sera vérifié que son numéro de série cor- 
respond à celui de Calamus. Si ce n'est pas le cas, vous obtiendrez 
un message d'erreur et la fonte ne sera pas chargée. Donc, si vous 
voulez charger des documents provenant d’autres Calamus, il vous 
faut avoir à disposition les fontes correspondantes. Même si un de ') 
vos amis avait un telle police et était assez amical” pour vous la 
copier, vous ne pourriez la charger à cause des numéros de série 
différents. Sans parler que votre bienveillant ami tombe sous le 
coup de la loi en outrepassant les droits de copyright. 
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Avoir pour chaque police un numéro autorisé ne serait pas, par 
contre, une situation très commode pour les studios professionnels 
de photocomposition. C'est pour cette raison que ces studios ont à 
leur disposition un module particulier qui permet lors du flashage 
(et UNIQUEMENT à ce moment là) de travailler avec des polices de 
caractères sans qu'il soit tenu compte du numéro de série. Mais 
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pour éviter un emploi abusif de cette possibilité, chaque document 
sera sauvegardé avec le numéro de série du Calamus avec lequel il 

aura été créé. Ce numéro doit correspondre avec celui des polices. 
oO De cette manière vos fontes ne pourront être flashées qu'avec vos 
documents. Encore une fois cette procédure n’est valable qu'avec les 
fontes de la série "DMC Classic Types”, c'est-à-dire des polices de 
différents catalogues commerciaux. 


Retour au chargement d’un document : dans le cas où Calamus 
ne trouverait pas une fonte utilisée dans le document, apparaîtrait 
le formulaire suivant : 


La fonte AGG_1XL.CFN ne peut pas être chargée, 


Changer de fonte Annuler chargement 


© DMC GmbH 1990 


En cliquant sur un des quatre champs, vous déterminerez la sui- 
te des opérations : 


Essayer encore 


l’Chercher encore” cherchera la police exactement de la même 
façon que la dernière fois. cela n'aurait pas beaucoup de sens 
d'utiliser cette fonction avec un disque dur, comment en effet la 
police pourrait-elle soudainement se trouver là où elle n'était pas ? 
Par contre, si vous utilisez des disquettes ou un disque dur à car- 
touche, après avoir mis en place le bon support, vous pourriez 
alors cliquer sur ce champ : 


Un clic sur ”Changer de chemin” vous permet, pour cette 
fontes et les suivantes à venir, d'indiquer un nouveau chemin 
d'accès (voir installer les chemins d’accès dans le chapitre sur les 
Menus déroulants, Options). Les polices seront alors cherchées à 
l'endroit indiqué, y compris dans les répertoires et sous-réper- 
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toires. Ainsi, si vous indiquez comme nouveau chemin d'accès 
"C:V', Calamus cherchera dans la TOTALITÉ de la première parti- 
tion du disque dur après la police concernée. D'un côté cela est 
très pratique, d’un autre la recherche peut durer assez longtemps. 
Il serait donc souhaitable d'indiquer le dossier dans lequel se trou- 
ve réellement la police : 


Changer de fonte 


Dans le cas où vous n'auriez pas la police nécessaire, vous pou- 
vez avec ”Changer de fonte” en charger une autre à la place, si 
possible du même genre. Un clic sur ce champ sera suivi de l'appa- 
rition du sélecteur de fichier. Choisissez-en une parmi les dispo- 
nibles que vous pensez ressembler d’assez près à celle qu'il s’agit 
de remplacer. 


Cependant, rares seront les fontes à 100 % identiques, ce qui fait 
que dans la plupart des cas le formatage du texte en sera modifié. 
cela modifie naturellement l'aspect des textes dans le document, 
en particulier s’il comporte des passages dont l'approche aurait été 
réglée manuellement (voir chapitre 5.7, Module style de texte) : 


Finalement, la dernière possibilité est d'abandonner toute la 
procédure de chargement. Dans le cas où vous cliqueriez sur le 
champ correspondant, vous pourriez poursuivre le travail comme 
avant le chargement. 
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5223 | Insérer 


Ce point du menu, comme les suivants, ne peut être appelé que 
0 si vous travaillez déjà sur un document. Il vous permet d'insérer 
au document actuel un autre document ayant le même format de 
page. Après avoir cliqué, vous verrez tout d'abord le formulaire 
suivant : 


INSERER DOCUMENT 


Insérer 


Caprès ] 
REANDON 


page : 5 


> DMC GmbH 1990 


Vous y déterminerez à quel endroit de l'actuel document devra 
être inséré celui que vous voulez charger. Un clic sur Abandon” 
annule la fonction, alors qu'un clic sur OK” ou un appui sur la 
touche [Return] fera apparaître le sélecteur de fichiers. Cliquer en- 
suite sur le fichier voulu puis sur OK” ou par un double-clic. 
Dans le cas ou le format de page du document à insérer ne corres- 
pondrait pas au format de page du document actuel, un message 
vous en préviendrait et la fonction serait interrompue. Sinon le 
nouveau document est inséré à l'endroit voulu. Le formulaire sui- 
vant apparaît dans le cas de formats de pages différent : 


e 


ŸY Fornats de page différents 


Le format de page des deux documents 
n'est pas identique, Doit-on adapter le 
format du document à insérer ? 


ADAPTER ABANDON 


Vous pouvez y décider de l'annulation du chargement ou bien 
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de l'adaptation du plus petit des deux documents au format de 

pages de l’autre. Cela signifie que le format de page sera modifié, 

mais les objets sur chaque pages garderont leur taille. Ainsi si un 
document de format DIN-AS est inséré dans un document de for- QU 
mat A4, au moment de l'impression, les pages A5 apparaîtront 

dans la taille originale dans la partie supérieure gauche des pages 
imprimées. 


Fermer 


Ce point du menu, accessible uniquement si un document au 
moins est en cours de travail, correspond à la case de fermeture 
du coin supérieur gauche de la fenêtre de travail. Vous pourrez 
décider que le document doit être sauvegardé ou non, ou encore 
la poursuite du travail (’Abandon”). Attention : en cliquant trop 
rapidement sur ”Effacer”’ on risque de perdre le travail de plusieurs 
heures. 
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À Refermer document 


Le document doit-il être sauvé ou 
faut-il annuler les modifications 


us Sauver 


Avec ce point du menu, vous pouvez sauver le document sous 
le nom avec lequel il a été chargé en dernier sur la disquette ou le 
disque dur. Si vous venez tout juste de créer un document, il pren- 
dra par défaut le nom ”’Nouveaul.CDK”, si vous travaillez sur plu- 
sieurs documents, les autres se nommeront ”Nouveau2.CDK’ et 
ainsi de suite. 
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Si vous avez déterminé dans les paramètres divers (voir Menu 
déroulant Options) que le document doit être sauvegardé avec une 
copie de sécurité, l'extension de la dernière version du document 

(ge sera changée en ”’BAK”. Grâce à cela, vous avez toujours sur votre 
disque dur le dernier état de votre document, dans le cas par 
exemple ou vous commettriez une erreur. 


L'image suivante illustre une nouvelle fois cette procédure : 


TH" 


Test.CDK _ Test.CDK _ Test.CDK 


Nouveau .  Test.CDK : Test.CDK 


Test.BAK 
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| Test.BAK 


5.2.2.6 Sauver tout 


Ce point du menu offre la possibilité la plus rapide de sauvegar- 
der tous les documents. Vous pouvez avec lui faire une sauvegarde 
de temps en temps au fur et à mesure des modifications de tous 
les documents. Ce point du menu est appelé entre autres pour la 
sauvegarde automatique des documents (voir Menu déroulant, Op- 
tions, Divers). 


La façon la plus rapide de quitter Calamus en ayant sauvegardé 
tous les documents consiste à appeler ce point du menu, puis 
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"Quitter Calamus” et cliquer sur ”’Effacer” (voir plus bas). Comme 
les documents ont été sauvegardés juste auparavant, vous pouvez 
cliquer sur ”Effacer” sans risque. YU 


Ha rl Sauver comme … 


Contrairement au point ”Sauver”, vous pourrez avec Sauver 
comme ./” donner un nom au document à sauvegarder. Après 
avoir cliqué sur cette fonction, apparaîtra le sélecteur de fichiers 
(voir chapitre 5.1.), dans lequel vous pourrez donner le nom du 
document, ou encore le choisir. Vous n'avez pas besoin d'indiquer 
l'extension (”CDK”), Calamus le fera automatiquement. Si ce docu- 
ment existe déjà, son extension sera, comme pour une sauvegarde 
normale, transformée en ”’BAK” . 


rat Annuler 


Lorsque vous cliquer sur ce point du menu, Calamus vous deman- 
dera une confirmation. 
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Si vous cliquez sur ”Oui”, le document actuel sera effacé et sa der- YU 
nière version sauvegardée sur disquette ou disque dur sera chargée. 


Pour un document que vous n’auriez encore jamais sauvegardé, il 
serait effacé de même et un nouveau document vide prendrait sa 
place. 
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5229 | Imprimer 


eo 
Inprimante:  LINOTRONIC V1,25 
Résolution! | © |] 1278 x 1270[ © ] 
Fornat de page: [| © | spécial [ ©] 
30,49763 cm x 21474,83632 cn 
Entraînement: [| © ]Filn-cassette | 
Connexion: Farallèia[ Série J[SST)MTML êutres | 
Ÿ SEPARATION COULEUR 
| De la page: [ Min Copies! | 1] 
| à la page: IC Hax Echelle: 
Trit E 
Orientation! Non tournée 
Partielle: Toutes parts] [Parts sélect] || 
Densité: [___x1 ][  _xN  ] | 
Divers: Miroir [| Hégatif | 
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Ce point du menu ne sert pas qu’à l’impression mais également 
aux paramétrages de l'impression. Le paramètre ”’Format de la pa- 
ge” et la taille réelle de la surface de la page à imprimer ont déjà 
été mis en évidence au moment du travail (voir Module cadre cha- 
pitre 5.5, Installation de cadre d'impression partielle). Il peut donc 
être utile de cliquer ce point du menu même si vous n’avez pas 
l'intention d'imprimer. 


Dans la moitié supérieure, vous vérrez toutes les valeurs appar- 
tenant à l'imprimante actuellement en service ou encore le messa- 
ge Pas de pilote chargé”, dans le cas où vous n’auriez pas encore 
choisi d'imprimante. La moitié inférieure sert aux paramètres 
indépendants de l'imprimante. Enfin, certains champs vous per- 
mettent de choisir une imprimante, de démarrer l'impression, de 
quitter le formulaire ou d'appeler certaines fonctions spéciales. 
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Charger un pilote 


En cliquant sur ce champ, vous pourrez charger un pilote d'im- 
primante. Cela est nécessaire du fait que des imprimantes 
différentes sont gérées différemment. Il existe beaucoup de possibi- 
lités d'indiquer à une imprimante ce qu'elle doit imprimer et com- 
ment. Alors que dans le passé chaque fabricant avait ses propres 
codes de commandes, de nos jours quelques standards sont appa- 
rus. Pour (presque) toutes les imprimantes, un pilote d'impression 
est fourni avec Calamus qui permettra de gérer l’imprimante en 
question. Choisissez celui qui vous convient dans le sélecteur de fi- 
chier et validez ce choix en appuyant sur la touche [RETURN] ou 
en cliquant sur ”OK”. La liste des pilotes d'imprimante disponibles 
s'agrandit régulièrement. Dans le cas où vous auriez des problèmes 
à l'installation de votre imprimante, vous trouveriez probablement 
de l’aide auprès de votre revendeur. 


Après avoir chargé un pilote, vous verrez dans la moitié 
supérieure du formulaire ceci : 


Inprimante:  LINOTRONIC V1,25 
Résolution: | © | 1278 x 1278[| > | 
Fornat de page! [ © ] spécial [ © ] 
38,49763 cm x 21474,83632 cn 
Entraînement: [| © |Filn-cassette 
Connexion: Bees nn Rte 


Chacun des différents champs a la signification suivante : 


Imprimante 


Imprimante:  LINOTRONIC V1,25 


Le nom et le type de l'imprimante correspondant au pilote. Ce 
n'est pas obligatoirement le nom de votre imprimante, car beau- 
coup sont compatibles entre elles. Dans le cas des imprimantes 
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matricielles, il n'existe pratiquement plus que les standards Epson 
et NEC. De fait, toutes les imprimantes du marché sont maintenant 
compatibles avec l’un d'eux. Pour les imprimantes matricielles il 
suffit dès lors d’un de ces deux pilotes. Il en va de même pour les 
imprimantes laser. Le standard HP-Laserjet s'est imposé. Hélas, 
dans les deux cas il existe des exceptions, ce qui explique que la 
liste des pilotes soit quelque peu plus large. Pour que Calamus im- 
prime correctement, il faut absolument que votre imprimante soit 
compatible avec l’un de ces pilotes. 


Certaines imprimantes, en particulier les imprimantes laser, ne 
peuvent imprimer sur la totalité de la page. Il vous faudrait pour 
cela, lors du placement des cadres, connaître l’espace minimum du 
bord des pages. Celui-ci est bien évidemment dépendant du type de 
l'imprimante. Après le chargement d’un pilote d'impression, seront 
affichées des lignes d'aide qui représentent cet espacement mini- 
mal. De plus, la surface utile d’une page imprimée est indiquée 
dans le formulaire ”’Création automatique de cadres d'impression 
partielle” (voir chapitre 5.5, Module cadre, fonctions spéciales par- 
ties de page). 
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Résolution 


Résolution: [ © ] 1278 x 1270[ ® ] 


Sur cette ligne est indiquée la résolution actuelle en points par 
pouce de l'imprimante. Ce format qui vous est peut-être inhabituel 
s'est imposé en matière d'imprimante. Il serait de ce fait peu judi- 
cieux de convertir en pixels par cm cette mesure en DPI (Dot Per 
Inch ou PPP points par pouce). Les imprimantes matricielles auto- 
risent plusieurs résolutions, afin de pouvoir imprimer rapide- 
ment (faible résolution — moins d’impacts d’aiguilles = plus 
grande vitesse) ou proprement” (haute résolution = beaucoup 
d’impacts d’aiguilles = meilleure qualité finale). Vous pouvez voir 
ces différentes résolutions à l’aide des deux flèches qui les enca- 
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drent. Les imprimantes laser travaillent normalement avec une 
seule résolution (300 x 300 dpi), mais pour des raisons de toléran- 
ce vous pourrez modifier la résolution horizontale dans des pro- 
portions limitées. 


Format de la page 


Fornat de page: [ © | spécial [ > ] 
38,49763 cn x 21474,83632 cn 


Le format de la page indiqué ici sera imprimé. Ce format de la 
page (papier) est indépendant du format de la page du document, 
que vous avez indiqué dans le module page, (voir chapitre 5.4). 
Un document DIN-A4 pourra bien entendu être imprimé sur une 
feuille DIN-A3, même si une partie de celle-ci restera blanche. 
Maintenant, si vous voulez imprimer une page DIN-A3 sur une 
feuille DIN-A4, seule la partie supérieure gauche de la page sera 
imprimée. Les cadres d'impression partielle offriront de l’aide dans 
ce cas (voir chapitre 5.5, Module cadre), en permettant de partager 
la page en plusieurs pages d'impression. Vous pouvez faire défiler 
les différents formats de papier à l’aide des deux flèches. Sous le 
nom du format, seront indiquées les mesures correspondantes 
dans l'unité que vous avez définie dans le module page. Le format 
de papier Autre” correspond au plus grand format que l’impri- 
mante peut gérer et ne se laisse pas modifier. Ce format de papier 
n'a rien à voir avec le format de la page Autre”, défini pour le do- 
cument (voir chapitre 5.4, Module page). 


Entraînement 
Entraînement: | © ]Filn-cassette C®] 


Dans le cas où l'imprimante proposerait plusieurs modes d’ent- 
raînement de papier, vous pourriez ici définir le mode à utiliser. 
Les imprimantes matricielles travaillent habituellement en trac- 
tion (papier continu), feuille unique ou feuilles automatiques. Pour 
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les imprimantes laser, le choix se fera entre l'alimentation par cas- 
sette ou en feuille unique introduite manuellement. 


Dans ce cas, après chaque page imprimée vous serez invité à 
introduire une nouvelle feuille. Il faudra ensuite cliquer sur ”OK” 
(ou appuyer sur la touche [Return]) pour poursuivre l'impression. 


Connexion 


Connexion! Paralièial Série IST ID res | 


Il existe plusieurs possibilités de connecter une imprimante à 
votre ordinateur. La plupart des imprimantes utilisent l'interface 
parallèle (Centronics), certaines travaillent également avec l’interfa- 
ce série (RS 232C). La laser SLM 804 Atari est une exception, elle 
utilise l'interface DMA. C'est une des possibilités les plus rapides 
d'envoyer des données à l'imprimante mais helas pour l'instant 
l'imprimante Atari est la seule à l'utiliser (voir aussi chapitre 4.1). 


Certains périphériques, comme par exemple certaines photo- 
composeuses, peuvent être interfacés par le port SCSI, qui est int- 
rinsèquement plus rapide que le port DMA. Dans le cas où vous 
auriez, avec votre imprimante, le choix entre le port parallèle et le 
port série, vous devriez, pour des raisons de plus grande rapidité, 
toujours choisir le port parallèle. Alors que l'impression d’une pa- 
ge A4 en 300 x 300 dpi durerait de 20 à 200 secondes (selon l'im- 
primante), sur le port série cette impression durerait au moins 9 
minutes ! 


Pour terminer, il existe encore pour quelques pilotes l’interfa- 
ce Autres”. Si ce champ est activé, Calamus enverra les données 
au système ou encore sur la disquette ou le disque dur en lieu et 
place du périphérique connecté. Cette possibilité est plus lente que 
les interfaces directes correspondantes, dans le cas d’un réseau 
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dans lequel plusieurs ordinateurs se partageraient la même impri- 
mante, il faudrait cependant y recourir. Chaque pilote ne permet 
pas forcément d'utiliser toutes les interfaces, les disponibles sont 
en noir, les autres en gris. QU 


Séparation couleurs 


# SEPARATION COULEUR 


Après avoir choisi ce champ apparaîtra le formulaire suivant : 


SELECTIONNER SEPARATIUN COULEUR 


Séparation couleur 
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C0] [TOUTES] [AUCUNE] [ABANDON] 


Vous pourrez déterminer ici si votre document couleur doit être 
imprimé en niveaux de gris, en séparation de couleurs complète 
ou partielle. Normalement, sur une imprimante noir et blanc (et 
sur les photocomposeuses) le document sera traduit en niveaux de 
gris. 


Si le champ "Séparation de couleurs” est validé, dans la partie 
inférieure du formulaire sera affichée une liste de toutes les cou- 
leurs utilisées dans le document. Avec les ascenceurs vous pouvez 
faire défiler cette liste, avec un clic choisir la couleur qui doit être 
imprimée. Les champs Toutes” et ’Aucune” vous permettent de 
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choisir toutes ou à l'inverse aucunes des couleurs. Un clic sur 
OK” ou sur ’Abandon” vous ramènera au formulaire d’impres- 
sion. Dans le champ "Séparation de couleurs”, une encoche noire 
signifiera que toutes les couleurs seront imprimées, une encoche 
grise que certaines seulement le seront. Si les mots "Séparation de 
couleurs” ne sont pas montrés, l'impression se fera en niveaux de 
gris. 


De la page … 
De la page: [ __ 1{ Min | 


Dans ce champ, vous indiquerez quelle doit être la première pa- 
ge à imprimer. Cliquez pour ce faire dans le champ et indiquer le 
numéro de page (physique) voulu. Par défaut, c'est la page actuelle 
qui y est indiquée, si vous donnez une valeur plus grande que cel- 
le qui se trouve dans ”A la page .”, Calamus corrigera celle-ci en 
conséquence. Un clic sur le champ Min” inscrira la première page 
du document. 


… à la page 


à la page: [| __ 1[ Max ] 


Vous indiquerez dans ce champ quelle sera la page à imprimer 
en dernier. Par défaut, ici aussi, est indiqué la page actuelle. Si 
vous essayez d'imprimer des pages au-delà de la dernière, la valeur 
indiquée sera corrigée. Un clic sur le champ ”Max” inscrira le 
numéro de la dernière page du document dans le champ de saisie. 


Copies 
Copies! [| 1] 


Ce champ contient le nombre d’exemplaire qu'il sera fait de 
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chaque page imprimée. Par défaut, il sera de ”1”. Si vous y in- 
diquez une autre valeur, celle-ci sera reprise à la prochaine impres- 
sion. Dans le cas où votre ordinateur dispose d'assez de mémoire, 
la construction de la page ne se fera qu'une fois et sera ensuite 
utilisée pour chaque exemplaire supplémentaire. Cela représente un 
gain de temps considérable, particulièrement avec l’utilisation d’u- 
ne imprimante laser. Avec celle-ci, l'envoi des données à l’impri- 
mante se fait sans perte de temps, les données étant directement 
imprimées lors de leur lecture en mémoire. Cependant, les impri- 
mantes laser compatibles HP Laserjet offrent elles aussi la possibi- 
lité d'imprimer une page en plusieurs exemplaires. 


Echelle 
Echelle: 


Vous pouvez agrandir ou réduire un document au moment de 
sa sortie. Vous entrerez l'échelle ici. Notez que cette échelle se 
rapporte au format de la page et non au format du support pa- 
pier. Si vous voulez ainsi imprimer une page au format DIN-A4 
sur une feuille de papier au format DIN-A3, l'agrandissement cor- 
respondant sera de 141%. Une réduction du format DIN A4 au 
format DIN AS correspondra à 71% . Par défaut, l'échelle est fixée 
à 100% , une autre valeur sera conservée pour les impressions 
qui suivront. 


Tri 
Tri: 


Vous pouvez laisser imprimer les pages en ordre ascendant 
(flèche vers le haut) ou en ordre descendant (flèche vers le bas). 
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Celui-ci est judicieux lorsque votre imprimante sort les pages dans 
l'ordre d'édition les unes sur les autres. C’est par exemple le cas 
des imprimantes matricielles à alimentation automatique. Si vous 
imprimez d’abord la première puis jusqu’à la dernière page de vot- 
re document, les feuilles seront rangées dans le bon ordre. 


Vous pouvez également décider de l'impression des pages de 
gauche ou de droite. Vous pouvez ainsi faire une pile de pages de 
droite puis une pile de pages de gauche. Il faudra modifier l’ordre 
de tri selon le mode d'alimentation de votre imprimante. Par 
défaut, les pages de droite et de gauche sont imprimées, en 
cliquant sur ces champs, vous pouvez choisir les pages à impri- 
mer. 


Orientation 
Orientation: 


Si par exemple vous avez créé un document au format A4 en 
orientation paysage et que vous vouliez l’imprimer sur une impri- 
mante laser qui ne connaîtrait que l'orientation portrait, il faudrait 
que Calamus tourne cette page de 90 degrés. Vous pouvez définir 
l'orientation de la page grâce aux champs “Automatique”, Non 
tournée” et ”’Tournée”. Normalement, il faudrait laisser l’orienta- 
tion Automatique”, ce qui l’est par défaut. Dans ce cas, Calamus 
essaie d’abord d'imprimer la page sans la tourner. Dans le cas où 
ce n'est pas possible à cause du format de la page, Calamus vérifie- 
ra qu’en tournant la page celle-ci s'adaptera sur la feuille d’impres- 
sion. Dans l’affirmative, elle est tournée. Si aucune orientation ne 
convient, c'est l’orientation qui offrirait le moins de perte sur les 
bords qui serait choisie. 
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Avec les champs ”’Tournée” et ”’Non tournée”, ces vérifications 
n'ont pas lieu. La page est imprimée dans l'orientation choisie, les 
éléments hors limites ne seront pas imprimés. 
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Impression partielle 
Partielle: 


Lorsque vous travaillez avec des cadres d'impression partielle 
(voir chapitre 5.5, Module cadre), vous pouvez choisir ici d’impri- 
mer la page entière, tous les cadres d'impression partielle ou seule- 
ment les sélectionnés. 


Dans le cas où vous auriez déterminé une surface de travail sur 
votre page (voir chapitre 5.4, Module page), le premier champ 
n'indiquera pas Toute la page” mais ”Surface de travail”. Dans ce 
cas, bien entendu, ce n’est pas seulement la surface de travail qui 
sera imprimée, mais également les éventuelles marques de recou- 
vrement ainsi que le nom du tirage couleur. Dans les autres 
champs s’opèrera le tri selon tous les cadres d'impression partielle 
ou seulement ceux qui sont sélectionnés. 


Si par exemple, il s’agit d'imprimer une page A3 avec deux 
cadres d'impression partielle sur 2 pages A4, le premier champ fe- 
ra que seule la partie supérieure gauche de la page A3 sera im- 
primée sur la feuille A4. En choisissant le deuxième champ, les 
pages qui correspondent aux cadres d'impression partielle seront 
imprimées. Le troisième champ fera que seuls les cadres qui au- 
ront auparavant été sélectionnés dans le module cadre seront im- 
primés. Avec cela vous pourrez recommencer l'impression de cer- 
taines pages dans le cas d’un bourrage de la feuille de papier. 


Densité 


Densité: [x 17107 xN 7 SEX 


Les trames de Calamus sont optimisées pour une résolution de 
300 x 300 dpi, correspondant ainsi à la résolution normale d’une 
imprimante laser standard. Dans le cas où la résolution du péri- 
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phérique de sortie serait plus élevée, il peut être nécessaire que cer- 
tains motifs de trame soient agrandis. Cela n'est cependant judi- 
cieux que pour certains motifs précis, tels que le motif ’coeur”’: 


300 x 300 dpi 2.540 x 2.540 dpi 


Si ce motif était reproduit au rapport 1:1 dans une résolution de 
2.540 x 2.540 dpi, il n'en resterait pas grand chose de reconnais- 
sable. C'est pour cette raison que vous pouvez décider ici de la ma- 
nière dont doit être agrandi le motif de remplissage. 


Il y a deux possibilités : si le champ ”x N” est sélectionné, le 
motif sera agrandi d’un nombre entier. Il se peut alors, que cela ne 
s'adapte pas totalement au périphérique de sortie. Vous pouvez ain- 
si convertir 300 x 300 dpi en 2.400 x 2.400 dpi en imprimant sim- 
plement chaque pixel trois fois dans les directions horizontales et 
verticales, par contre 2.540 x 2.540 dpi ne peuvent être convertis à 
l'aide d’un nombre entier. Dans ce cas, il faudra cliquer sur le 
champ ”x R”! 


Cela présente cependant l'inconvénient de produire parfois des 
effets de moiré. Ces trois champs se choisissent en définitive selon 
l’utilisation envisagée. Pour comparer les trois résultats, il est déjà 
possible de les observer à l'écran : choisissez le rapport d’agrandis- 
sement de l'affichage qui correspond à la résolution de l'impri- 
mante (voir chapitre 5.1, La barre d’icônes supérieure). 
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Divers 


Divers: Miroir Négatif 


Il y a encore deux fonctions accessibles au moment de l’impres- 
sion : avec les deux champs de la ligne ”’Divers”, vous déciderez 
d’une éventuelle impression du document en miroir et/ou en néga- 
tif. L'impression en miroir pourra être utilisée par exemple en vue 
d'un tirage offset sur un film transparent. 

L'écriture du verso présente l'avantage de reposer exactement 
sur le verre du projeteur, ce qui permettra un réglage plus pointu. 


En choisissant le champ ”Négatif” l'impression sera exactement 
inversée : toutes les parties non imprimées de la page apparaîtront 
en noir, le reste en blanc. 


Pour finir, il y a encore les modules d'impression ‘Job liste” et 
Réseau”, qui dans le cas d’une utilisation, apparaissent au bord 
inférieur du formulaire. Leur utilisation est décrite dans la docu- 
mentation de ces modules. 


Avec le champ Imprimer”, le document actuel sera imprimé en 
tenant compte des différents paramètres. Il est possible d’inter- 


rompre l'impression en appuyant à la fois sur les touches [Shift], 
[Control] et [Alternate]. 
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52210 | Module externe 


Avec ce point du menu, vous pourrez insérer des modules 
externes dans Calamus, les effacer ou les lancer. Cela est valable 
y compris pour les modules d'origine livrés avec Calamus 
o (jusqu'au module presse-papier). Pour économiser de la place 
mémoire, vous pouvez cependant par un double-clic inactiver les 
modules rarement utilisés, de telle manière qu'ils soient aussitôt 
effacés de la mémoire et seulement rappelés en cas d'utilisation 
(puis à nouveau effacés). Après le clic, vous verrez le sélecteur 
d'objets qui a été décrit dans le chapitre 5.1, Utilisation des 
éléments de base. En plus des champs habituels, se trouve le 
champ Lancer”. Normalement, un module externe s'appelle par 
un clic sur l'icône correspondante dans la barre d'icônes 
supérieure. Vous pouvez faire exactement de même avec ce 
champ. Il y a aussi des modules qui ne se lancent pas depuis la 
barre d'icônes. De tels modules ne pourront être appelés qu'à 
l’aide de ce champ : 
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MODULES EXTERNES | 


fMravail sur cadres 05,86,911& 

fat de Le D EF 
oix du style de texte .86, 

Mrevailler cotre-ligne 65.66.90 | LUE EFPAER 

pis SUR CADRE-SURFACE 05,06, 91) 


sarite Texteditor HE 
ravail sur les vecteurs Abd, 
Bénéreteur de trènes  29,05,90) | L_ REMPLACER 


éparation Quadri 23,05,91) 
onversion document 95,06,91) 
estion des pages 19,07,91 


FE ABANDON 


LANCER 
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5221 | Importer/Exporter 


Ces deux points du menus sont tellement similaires qu'ils S 
peuvent être expliqués ensemble. Des textes, des images QU 
vectorielles ou bitmap peuvent être importés dans des cadres ou 
en être exportés. Importer signifie ici, que les informations 
"toutes nues” seront copiées depuis la disquette ou le disque dur 

5.2 dans le cadre. L'écriture du contenu d’un cadre sur le disque dur 
est analogue en ce qui concerne l'exportation. Dans le principe, 
c'est aussi simple que cela en a l'air, le ”’hic” tient à un détail : il 
existe hélas un grand nombre de façons de codifier des données 
concernant du texte ou du graphisme, et chaque développeur de 
logiciel cherche à en créer une qui sera, de son point de vue, la 
plus efficace. Comme les méthodes existantes se révèlent, pour les 
données concernant son programme, peu rapides ou pas assez 
efficaces, il créera une nouvelle façon de codifier les données. Il 
s'est ainsi créé des douzaines de formats de données, et pas une 
norme n'est en vue. 

Pour un programme comme Calamus cela crée un problème : 
un programme de PAO sert à la présentation de textes et d'images 
déjà prêts. La mise en place des éléments de base est la plupart 
du temps la tâche d’autres programmes spécialisés pour cela. Pour 
vous donner la possibilité d'utiliser les textes et graphismes (, 
réalisés dans de nombreux autres programmes, il faut que 
Calamus puisse connaître et comprendre leurs formats de 
données. Il serait cependant judicieux de limiter cela, car il n'est 
pas certain du tout que VOUS ayez une utilisation concrète de 
TOUS ces différents formats. Imaginez un traducteur universel qui 
maîtriserait toutes les langues de la terre. A quoi vous servirait ce 
génie, s’il s’agit de vous entretenir ”seulement” avec un Allemand 
ou un Anglais? Un traducteur anglais et un traducteur allemand 
seraient ensembles bien plus précieux … 

C'est pour cette raison que l’importation/exportation de données se 
trouve sous forme de module Un tel module d'importation ou 
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d'exportation s'appelle un “pilote”. Ce pilote n’est pas autre chose 
qu'un interprète qui ne connaît qu'une seule langue étrangère, et 
qui n'est consulté qu'en cas de besoin. Sinon, il repose sur la 
disquette ou le disque dur. Il y a des pilotes qui ne servent qu'à 
l'importation, d’autres qu'à l'exportation, d’autres pourront les 
deux. À l'importation, le pilote traduit les données de formats 
étrangers dans le format propre de Calamus, à l'exportation il se 
passe exactement le contraire. 


Ce concept à un autre avantage : un programme avec des pilotes 
d’importation/exportation définitivement implantés ne pourra que 
très difficilement (et pas du tout pour l'utilisateur) s'ouvrir à de 
nouveaux formats. Avec Calamus, au contraire, il est possible 
d'installer de nouveaux pilotes, puisqu'il s’agit de données 
indépendantes sur disquette. Ainsi, si à n'importe quel moment ap- 
paraît un nouveau traitement de textes ou un programme de des- 
sin sur le marché qui auraient un nouveau format, il suffirait de 
créér un nouveau pilote d'importation/exportation qui pourrait en- 
suite s'installer sans problème. Et du coup, Calamus comprendra 
cette nouvelle langue” aussi. 


Maintenant, en pratique : le point du menu Importer” ou Ex- 
porter” n'est sélectionnable que si 1 cadre texte, vectoriel ou bit- 
map est sélectionné. Vous verrez ensuite le sélecteur d'objets dans 
lequel sont indiqués les formats que Calamus peut lire ou encore 
écrire. En cliquant sur ”Charger” (ou encore sur ”’Remplacer”) 
vous pouvez maintenant (voir chapitre 5.1) charger un pilote dans 
le sélecteur d'objets. La dénomination des pilotes obéit à une règle 
systématique. 


Le nom du pilote donne en abrégé le format de données con- 
cerné. L'extension, elle (les trois lettres après le point) renseignera 
sur le type de pilote. La première lettre sera toujours un ”C” (pour 
"’Calamus”). Si le pilote n'est utilisable que pour l'importation, la 


ET 


25 


9.2 


MENU DÉROULANT 
Ë 


deuxième lettre sera un ”1” et un ”’E” pour les pilotes qui ne peu- 
vent qu'exporter, quant aux pilotes qui peuvent faire les deux, ce 
sera un ”X”. La troisième lettre indiquera quel type de cadre sera 
concerné par le pilote: un ”T” pour les cadres texte, un ”’R” pour 
les cadres graphisme bitmap, et un ”V” pour les cadres graphisme 
vectoriel. Le pilote ’MSWORD.CIT” indique un pilote d'importation 
qui pourra lire des données établies avec le programme de chez Mi- 
croSoft ”WORD”. Le pilote ’ASCIL.CXT” peut lire ou écrire des 
données texte au format ASCII. 


On trouve dans ce sélecteur d'objets, en plus des champs habi- 
tuels, deux champs supplémentaires : ”Importer” ou Exporter” 
qui méritent quelques explications supplémentaires. A l'importation 
de texte apparaît un champ supplémentaire ”’Fontes”. En cliquant 
sur ce champ, on obtient le formulaire suivant : 


CHOIX DE FONTE POUR "ITALIQUE" ET "GRAS" 


Garanond 
Garanond 
Garanond 
Garanond 


u 
Style-italique 


ABANDON 


Ici, vous pouvez attribuer aux différents styles de polices que 
permet le format importer des polices correspondantes. La plupart 
du temps cela concernera les styles gras et italique. Dans le cas où 
vous voudriez modifier les paramètres par défaut, cliquez d’abord 
sur le champ indiquant le style concerné, puis sur la police 
désirée. 
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Vous pouvez de plus déterminer comment doit être traité du tex- 
te qui était de style italique dans le document original. Si le champ 
l’Fonte italique” est activé, ce sera la fonte indiquée pour "’Italique 
et gras” qui sera utilisée. Si le champ style italique” est activé, 
alors ce seront les fontes indiquées pour Normal” et ”Gras” qui 
seront inclinées. 


Un clic sur OK” termine cette mise en ordre, qui sera mémo- 
risée jusqu’à la prochaine importation. 


ES Formater disquette 


Connaissez-vous celle-ci : Après des heures d’un travail méticu- 
leux et particulièrement créatif, vous voulez sauvegarder le fruit de 
vos efforts. L'ordinateur vous prévient alors par ce message très 
agaçant : Disquette pleine”. De plus, les données qu'elle contient 
sont trop importantes pour être effacées. Il y a bien à portée de la 
main une disquette vide, mais celle-ci n’est pas formatée. Pour la 
formater, il faudrait quitter le programme … et perdre tout le tra- 
vail. 


Comme cette mésaventure est déjà arrivée à quelques utilisateurs 
des premières versions de Calamus, un point supplémentaire a été 
ajouté au menu qui permet, depuis Calamus, de formater des 
disquettes. 


Dans le formulaire suivant, vous indiquerez si la disquette se 
trouve dans le lecteur À ou B, si elle doit être formatée en simple 
face (360 KByte, SF 354) ou double face (720 KByte, SF 314) et 
quelle nom elle doit porter. 


Avant de cliquer sur “OK, il serait bon de vérifier une fois de 
plus s’il s’agit bien de la bonne disquette qui se trouve dans le 
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lecteur, car aussitôt après le clic commence le formatage qui efface 
irrémédiablement toutes les données de la disquette. 


IE FORMATER DISQUETTE ] 


Lecteur: La | 
Double face 


Label : L 


Cu]  Csawn] 


Un conseil : Il n'est pas toujours nécessaire de formater. Si 
vous n'avez aucune disquette vierge sous la main, mais que vous 
vouliez faire de la place sur une disquette disponible, allez dans le 
sélecteur de fichier. 


Avec la corbeille, il y est possible d'effacer des fichiers un par 
un. Donc, si vous obteniez le message ”Disquette pleine”, cliquez 
tranquillement sur la fonction ”’Sauver comme.” puis sur le nom 
d'un fichier qui peut être effacé, puis enfin sur l'icône d'efface- 
ment. Vous pouvez recommencer cette manoeuvre aussi long- 
temps que nécessaire à la création de place suffisante pour le fi- 
chier à sauvegarder. 


Les fichiers dont, à priori, vous n'avez plus besoin, sont les 
versions ”.BAK” (voir point ”Sauver”). Vous pourriez, dans le 
sélecteur de fichiers commencer par les effacer. 
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n 5221. | Quitter Calamus 


Ce n’est pas seulement le dernier point de ce menu mais égale- 
ment du programme. Lorsque vous cliquez sur ce point apparaîtra 
une demande de confirmation, de telle manière qu’il vous soit 
possible de sauver le document : 


À Quitter Calanus 


Que faut-il faire avec les) document(s) 
actuel(s) ? 
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Menu déroulant ”Options” 


Ce menu déroulant contient des paramètres et fonctions qui ne 
dépendent pas d’un module spécifique, mais agissent sur l’ 
ensemble du programme. 


Messages d'aide 


Sur la droite de la ligne des menus déroulants, apparaît une 
courte description de la fonction sur laquelle pointe actuellement 
le curseur de la souris. Ce point de menu permet d'activer ou de 
désactiver l'apparition de ces messages. Une encoche indique, dans 
le menu déroulant, si la fonction est activée ou non. 


Types de copies 


Ce point du menu permet de paramétrer le type et le nombre de 
copies des cadres. Après le clic, vous verrez le formulaire suivant : 


DEFINIR TYPE DE COPIE ] 


Copie physique seule 
Demande avant copie 
CAbandonner statut de copie] 


Nonbre de copies: À 
Décalage Hor.: 12,44518 cn 
Décalage Ver,: 12.44518 cn 


Vous pourrez tout d'abord déterminer si la copie doit être de 
type physique ou virtuelle, ou si cela doit être demandé avant 
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chaque copie. Le concept des copies physiques et virtuelles est 
décrit dans le chapitre 5.5, Module cadre, outils. Vous avez quatre 
possibilités de choix : vous pouvez indiquer que la copie sera 
uniquement de type physique ou uniquement de type virtuelle. 


De plus, il est également possible que Calamus demande à 
chaque copie quel doit en être le type Le dernier point 
l’Abandonner le statut de la copie” créera à la copie virtuelle d’un 
cadre une nouvelle copie virutelle, alors qu’à la copie physique, le 
cadre concerné (ainsi naturellement que l'original) continuera 
d'être copié physiquement. 


Pour paramétrer la copie multiple d’un cadre, vous en 
indiquerez le nombre dans le champ ”nombre de copies”. Afin que 
les copies obtenues ne se trouvent pas toutes à la même place, 
vous pouvez indiquez dans les champs suivants la distance des 
copies les unes par rapport aux autres. Une entrée dans le champ 
"distance horizontale” créera plusieurs copies les unes à côté des 
autres, dans le champ "distance verticale” des copies les unes sous 
les autres. 


Il est bien entendu possible d'entrer une valeur dans ces deux 
champs à la fois, dans ce cas les copies seront disposées en 
diagonales. L'unité de mesure est celle par défaut (voir chapitre 
5.4, Module page, fonction unités de mesure). 
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5233 | Statistiques 


Pour avoir une vue rapide sur le nombre de pages de votre 
document ainsi que sur la place mémoire disponible, vous pouvez QU 
cliquer sur Statistiques” : 


STATISTIQUES 


Tenps écoulé : 88:89 


9.2 


Docunent actuel 


Hombre de pages: 
Dernière page utile: 


Ménoire libre 


Standard: 5888 KByte 
Etendue: 8 KByte 
Virtuelle: 5278 KByte 


CE] CCREDRGANISATION 
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Le formulaire affiché vous indique le temps passé dans Calamus, le 
nombre total de pages, la dernière page activée, ainsi que la place QU 
disponible en mémoire (RAM) et sur le disque dur (voir chapitre 4.1). 
La mémoire libre indiquée ici tient compte de tous les documents en 
mémoire. La mémoire étendue est quelque peu limitée dans son 
utilisation : l'imprimante laser, par exemple, ne pourra pas s'en 
servir. Ainsi, si à l'impression apparaît le message selon lequel il n'y 
aurait pas assez de place disponible pour ce faire, il s’agit de la 
mémoire de l'ordinateur (RAM). La mémoire virtuelle (voir chapitre 
4.0) ne se trouve pas dans l'ordinateur mais sur le disque dur. Vous 
pouvez donc déterminer la taille maximum que peut avoir votre 
document. Notez que Calamus, pour certaines fonctions, utilise de la 
place mémoire. Avec le champ ”’Réorganisation” toutes les places 
mémoire servant de cache inutilisées (voir plus bas, ”’Divers”) 
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seront effacées. Le prochain rafraîchissement d'écran durera un 
peu plus longtemps, mais vous pourrez comme cela voir 
n concrètement quelle place disponible en mémoire il vous reste. 


15234. TO / Index 


Calamus permet une utilisation semi-automatique des notes de bas 
de page, index et numérotation des pages. Semi-automatique signifie 
qu'après une modification du formatage des textes, il faudra 
demander à ce que ces valeurs soient recalculées. Ce concept permet 
un travail rapide du document car il épargne, à chaque reformatage 
du texte, un temps précieux qui aurait été nécessaire au recalcul à 
chaque fois, des notes de bas de page, index et numérotation des 
pages et des chapitres. C’est pour cela que ce recalcul se trouve dans 
ce point du menu où il ne vous sera utile que rarement. Après un 
clic sur ce point du menu, apparaîtra le formulaire suivant : 
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RECALCUL/INDEX D'UN TEXTE 


Signe: # 
Saisies: 
Saisies/cadre! Une 
Classement: [Chronologique 
Saisies: [Sup.anciennes 


[ ] Numérotation des pages et des chapitres | 
= 


Recalcul de la page 1 à la page 


A côté des éléments déjà cités, vous pouvez laisser recalculer les 
valeurs concernant l'heure et la date (voir chapitre 5.6, Module 
texte). 
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Vous choisirez les éléments à réactualiser en cliquant sur les 
carrés correspondants sur le bord gauche du formulaire. 
Les cinq parties de ce formulaire vont être détaillées l'une après QU 


l'autre ci-dessous : 


Notes de bas-de-page 


La mise en place et l’utilisation des notes de bas-de-page est 
détaillée dans la descrition du module cadre (chapitre 5.5, Groupes de 
fonctions outils et fonctions spéciales des cadres texte) et du module 
texte (chapitre 5.6, Groupe de fonctions outils). Au cours du recalcul, 
les textes de notes de bas de page présents dans les cadres de notes 
de bas de page seront pris en compte et une numérotation aura 
lieu. De plus, dans le texte principal apparaîtra un renvoi à la note 
de bas de page dans le style de numérotation défini. Le signe qui 
indiquera provisoirement la place du numéro de note de bas de 
page peut être défini dans le champ vu auparavant. 


@) 
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Signe: # 


Saisies: 
Saisies/cadre! Illinitées QU 


Au cours de l’actualisation des notes de bas de page, les anciens 
contenus devraient normalement être effacés. Cependant, il 
pourrait être utile, dans le cas d’un regroupement des notes de bas 
de page de plusieurs documents d'ajouter les nouvelles à celles déjà 
existantes. Vous pouvez en plus déterminer si, pour un cadre de bas 
de page, il y aura une seule note ou bien autant que le cadre pourra 
en contenir avant d’être plein. 
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Index 


L'utilisation de l'index est elle aussi décrite à propos du module 
eo cadre (chapitre 5.5, Groupe de fonctions outils et fonctions 
spéciales des cadres texte) et du module texte (chapitre 5.6, Groupe 
de fonctions outils). Avec les champs présentés ici, vous 
déterminerez si l'index sera classé chronologiquement d’après les 
numéros de pages ou alphabétiquement. De plus, vous 5.2 
déterminerez si un ancien index doit être effacé ou s’il faut lui 
ajouter les nouvelles données. 


[Index | 


Classement: |Chronologique | ÉTÉ 
Saisies: [Sup.anciennes 
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Numérotation des pages et chapitres 


Numérotation des pages et des chapitres 


Si à chaque insertion d'un numéro de chapitre tous les suivants 
devaient être recalculés, cela signifierait que la totalité du texte qui 
suit devrait être reformaté. C'est pour cette raison que le recalcul 
des numéros de chapitres et de pages ainsi ainsi que le renvoi 
correspondant a été placé dans ce formulaire. Tous les numéros de 
pages et de chapitres seront recalculés, si le carré correspondant 
est activé. 


Heure et Date 


Valeurs de date et d'heure 


Les valeurs de l'heure et de la date du système que vous pouvez 
insérez dans le module texte seront réactualisées à la valeur actuelle 
à l’aide de cette fonction. Pour cela, il faut cependant que votre 
ordinateur possède une horloge intégrée (c'est le cas des Mégas ST et 
du TT), ou que vous ayez installé l'heure et la date correcte dans le 
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système à la mise en tension de votre ordinateur. Vous pouvez grâce 

à cela, par exemple, insérer la date actuelle sur des en-têtes de lettre. 

Si cela se passait automatiquement, en cas d'impression différée, à la 

place de la date originale, c'est la date d'impression qui serait QU 
imprimée. 


Recalcul de la page … à la page … 


Recalcul de la page 1 à la page 


Ces champs sont valables pour le formulaire entier. Les 
nouvelles valeurs ne seront calculées que sur les pages 
indiquées ici. Les valeurs par défaut sont celles du document 
entier. 


15.23.50) Paramètres document 


Ce point du menu a été conçu pour des utilisateurs avancés de 
PAO. Ce n'est cependant pas une raison de ne pas en prendre 
connaissance, car il pourrait servir à résoudre d'éventuels 
problèmes. 

Calamus mémorise les informations concernant le formatage 
des textes dans des mémoires cache (voir chapitre 4.2, Fontes QU 
bitmap et vectorielles et menu déroulants Options, divers). Ces 
mémoires cache sont effacées dès qu’il y a besoin de nouvelle 
place. Si après cela un cadre texte a besoin d’être reconstruit, il est 
reformaté. En règle générale, ces informations de formatage ne 
sont pas présentes pour l'ensemble du document, mais sont 
recalculées à chaque chargement d'un document lors de la 
construction des cadres texte. 

Cela semble, dans la plupart des cas, judicieux. Mais, il existe 
cependant quelques exceptions : si, par exemple, vous donnez 
votre document à un studio de photocomposition, se seront, en 
général, les fontes du studios qui seront utilisées. Si, maintenant, 
une des fontes se trouve être une nouvelle version de celle que 
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vous aviez prévue, il peut survenir des problèmes. Ainsi, certains 
caractères pourront être plus étroits ou plus larges que dans votre 
version, ce qui normalement amènera un complet reformatage. 
Cela est désormais évitable en fixant à la sauvegarde du document 
sa mise en page Concrètement, cela signifie que toutes les 
informations de formatage seront sauvegardées. Ainsi vous pouvez 
être sûr que lors d’une impression à venir, les cadres textes seront 
exactement formatés tels qu'ils apparaissaient à l'écran. 

Si après cela, vous modifiez le formatage des cadres texte du 
documents, il faudrait dans ce cas valider dans le formulaire 
suivant l'option effacer”. Les informations de formatage 
précédentes seraient alors effacées. Un des effets secondaires serait 
alors d’avoir un temps d'impression (photocomposition) plus long. 


PARAMETRES DOCUMENT 
Formatage du texte 
Séparation couleur 


Fontes inutilisées 
Styles-textes inutilisés 
Pages naître inutilisées 
Pages vierges 


Demande avant sauvegarde [| Oui | BNTTEE 


Epaisseur mini, de ligne  60000808088.6 mmnn 


Avec le champ garder”, validé par défaut, vous avez un 
compromis entre le temps de flashage et le reformatage : les 
informations de formatage disponibles sont sauvegardées, et seront 
créées pour les pages non disponibles à l'impression. C'est 
également valable pour les séparations de couleur. Pour chaque 
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page sera sauvegardée la séparation utilisée. Ces informations 
peuvent également être sauvegardées avec le document, afin de 
rendre l'impression compatible et d'économiser du temps de 
flashage. 1 
De plus, avec ces options, vous pouvez déterminer comment 
Calamus devra agir avec des polices, styles de texte et maquettes 
qui ne seront pas utilisées. Pour chacun de ces éléments, vous 
indiquerez s'ils doivent être conservés ou effacés lors d'une 
sauvegarde. 
Avec le champ ”’Demande avant sauvegarde” vous choisirez de 
faire apparaître ou non ce formulaire avant chaque sauvegarde. 
Vous pourrez ainsi en vérifier ou en modifier les différents 
paramètres. Par sécurité, ce champ devrait être toujours validé sur 
Oui”. 
Vous pouvez enfin indiquer une épaisseur minimum de ligne. 
Une valeur entrée ici fera que les lignes dont l'épaisseur sera 
inférieure à celle-ci prendront cette nouvelle valeur. Cela permet 
d'éviter que des lignes très fines n'aient que 1/100 de mm 
d'épaisseur avec des photocomposeuses en 2540 dpi et de ce fait 
deviennent invisibles. 
En plus des habituels champs "OK et Abandon”, se trouve le 
champ Appliquer”, qui permet d'activer immédiatement toutes les ) 
opérations d'effacement validées. Cela permet ainsi d'effacer les 
informations fixées concernant les cadres texte et séparations de 
couleur, de telle sorte quelles seront recalculées. C'est ce qui 
permet également d'effacer les éléments inutilisés du document. 


S 
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Touches de commande 


Calamus ne s'utilise pas uniquement à l’aide de la souris mais 
également avec le clavier. Dans la barre d'icônes est indiqué avec 
quelle combinaison du clavier peut s'appeler la fonction sur 
laquelle se trouve le curseur de la souris (voir chapitre 5.1). Vous 
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pouvez voir sous forme de liste tous les raccourcis clavier 
disponibles. 

Vous verrez en cliquant sur Touches de commande” le 
o formulaire suivant : 


TOUCHES DE COMMANDE 
C LS [H Charger è 
A L Loupe 
A S Sauver 
À C Sauver comme ,,, 
C LS û Quitter Calanus 
A RS M Module externe 
A P Charger page 
E 
à CHARGER 
E TOUT EFFACER ABANDON 
LE a ————————————_ 
E 
© 
Le] 
= 
[=] 
© 


Au début de chaque ligne sera indiquée la combinaison de 
touche nécessaire. Les abréviations ”C”, A”, "SG" et SD” 
représentent les touches [Control], [Alternate], [Shift Gauche] et 
[Shift Droit]. [Shift Gauche] est la touche [Shift] qui se trouve dans 
le coin inférieur gauche du clavier, alors que [Shift Droit] la touche 
qui se trouve dans le coin inférieur droit. Ces touches auront 
toujours à être maintenues enfoncées, pour ensuite appuyer sur la 
vraie” touche qui permettra d'accéder à la fonction. Enfin, il y a 
encore une description de la fonction appelée par le raccourci 
clavier. Observez à titre d'exemple les lignes de la liste suivante : 


f L Loupe 


Cela signifie qu'en appuyant à la fois sur [Alternate] et [L] un 
document pourra être chargé. Il existe une exception à cette règle. 
Si dans la liste se trouve une combinaison de touches comme: 


Ë RS MH Module externe 


cela signifie que l’ordre ”’Charger une page” peut s'appeler à l'aide 
de la touche [$] en liaison avec la touche [Alt] et la touche gauche 
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OU droite [Shift]. Vous n'avez donc pas besoin d'appuyer sur les 
deux touches [Shift] et la touche [S]. 

Les textes montrés se laissent bien entendu modifier. Il suffit de 
cliquer sur une ligne de la liste La modification des noms se YU 
terminera par l'appui sur la touche [Return]. 

Vous pouvez également effacer une ou toutes (PRUDENCE) les 
combinaisons de touches. De plus il est possible de charger ou de 
sauvegarder de telles listes. Après la validation du champ 
Charger” ou Sauver” apparaîtra le sélecteur de fichiers, dans 
lequel vous pourrez nommer la liste ou en choisir une à charger. 


5237 non les touches 


Grâce à cette fonction, vous pouvez enregistrer des clics souris et 
entrées au clavier dans la liste des raccourcis clavier, ainsi créer de 
nouvelles combinaisons de touches. A partir de là, vous pourrez 
rappeler la séquence entière d'ordres enregistrés par le raccourci 
clavier correspondant. Cela vous procurera un automatisme donc 
une plus grande rapidité de travail. 

Les clics souris dans la fenêtre de travail ne seront pas 
enregistrés, ils sont cependant simulables à l’aide des champs 
indicateurs de coordonnées. (0) 

L'enregistrement commence en cliquant sur ce point du menu ou 
par l'appui simultané sur les touches [Alternate] +[Esc]. A partir de 
là, le point du menu sera précédé d’une encoche, et dans le coin 
supérieur gauche de l'écran s’affichera un petit cercle. 

Toutes les entrées clavier et les clics souris seront enregistrés (à 
l'exception de ceux dans la fenêtre de travail). Un nouveau clic dans 
le menu à ce point ou un appui simultané sur les touches 
[Alternate] + [Esc]) fera cesser l'enregistrement. Aussitôt apparaîtra le 
message suivant : 
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Indiquez le raccourci clavier 


UNDO annule cette opération 


Vous pouvez ici indiquer le raccourci clavier qui rappelera la 
séquence d'ordres enregistrée. La touche Undo donne la possibilité 
d'annuler la fonction. Sinon, la séquence est prise en compte dans 
la liste avec comme texte d’aide, celui correspondant à la première 
icône cliquée. Ce nom, comme expliqué plus haut, est modifiable. Si 
le raccourci clavier que vous proposez est déjà attribué, apparaîtra 
un message vous en informant. Vous pouvez alors remplacer 
l’ancienne séquence par la nouvelle, changer le raccourci clavier ou 
annuler l'opération. 


6238. | Chemins d’accès 


De manière à pouvoir consulter facilement les différents 
dossiers contenant des données, Calamus a séparé celles qu'il 
utilisait en 18 types différents. Pour chacun de ces types de 
données, se trouve sur votre disquette système de Calamus un 
dossier propre. Ce point du menu permet d'indiquer dans quel 
dossier Calamus doit aller chercher ou sauver chaque type de 
données, et dans quel ordre celles-ci seront montrées dans le 
sélecteur de fichiers. Normalement, vous n'avez pas besoin de 
modifier les chemins d’accès par défaut, sauf si par exemple vous 
avez plusieurs dossiers pour les documents, textes et graphismes. 
Dans ce cas, indiquer un autre chemin peut être judicieux. De 
même, trier l’apparition selon la date permettra d’avoir les fichiers 
les plus récents en tête de liste. Au chargement des fontes, Calamus 
cherchera également dans tous les sous-dossiers du dossier 
indiqué. 
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Indiquez un chemin fonctionne de la manière suivante : cliquez 
sur un des types de données montrés sur la gauche (pas sur le nom 
du dossier indiqué à droite !). Le sélecteur de fichiers apparaîtra (voir 

chapitre 5.1). QU 


Maintenant, vous pouvez fermer ou ouvrir tous les dossiers 
voulus jusqu'à ce que vous arriviez au dossier désiré. Les champs 
Nom”, Date”, Taille” et ”’Sans tri” vous permettent d'indiquer dans 
quel ordre devront être affichés les fichiers. Cliquez ensuite sur ”’OK” 
pour que le chemin indiqué soit enregistré dans la liste : 


DEFINIR CHEMINS D'ACCES, 
Menoire virtuelle |°:" 


Documents ET 
Pages 
Pages naître Ï 
Textes 

Graphisne vectoriel 
Graphisme bitmap NEALAAUSNCALTRANE 2NDEGRADE 
Liste de nacros 
Fontes RFONTESNCOMPU ENT 
Dictionnaires 
Styles de texte 
Modules externes NERLANUS NEA LAAUS :5 LANHOOULES 
Pilotes Inp./Exp. | rmeree 

Pilote imprimante | venons senvimmeinex 
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Séparation couleur 


Encore un mot sur ces chemins d'accès. Leur raison d'être se () 
justifie par les nombreuses possibilités d'emplacements divers d’un 
fichier dont la recherche risquerait de devenir fastidieuse. 
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15239 | Mémoire virtuelle 


oO Cette fonction permet de déterminer comment devra être utilisée 
la mémoire virtuelle (voir chapitre 4.2). Après avoir cliqué dessus, 
apparaîtra le formulaire suivant : 


DEFINIR MÉMOIRE VIRTUELLE | | 


Mémoire virtuelle 


Inactive 


Ménoire virtuelle après extinction de Calanus 


Taille naxinale (0=illinité) : 8| KBute 


DMC GmbH 1990 
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Normalement, avec l’utilisation d'un disque dur, la mémoire 
virtuelle devrait être activée. Cependant, si vous ne travaillez que 
sur des petits documents ou si la place disponible sur le disque dur 
est un peu trop juste”, il est possible de la désactiver. dans ce cas, 
la taille maximale de votre document sera limitée à la taille de 
l'espace mémoire de l'ordinateur. Calamus utilise la mémoire 
virtuelle sur le disque dur avec une structure de dossiers. Cela 
signifie qu'il y aura plusieurs dossiers de créés, dans lesquels 
seront stockés les données. Les deux champs suivants permettent 
d'indiquer ce que deviendront ces dossiers à l'extinction de 
Calamus. Si le champ Supprimer” est activé, tous les dossiers et 
leur contenu seront effacés du disque dur. Si le champ "Vider ” est 
activé, les données seront effacées mais pas les dossiers. Cela peut 
économiser du temps au prochain lancement de Calamus qui 
n'aura pas besoin de les créer à nouveau. Dans le cas d'anciennes 
versions du TOS, ce temps gagné pourra être sensible. 
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15.2.3.10 | Divers 


Dans le formulaire qui apparaîtra après avoir cliqué sur ce point 1) 
du menu, vous pourrez installer différents paramètres valables 
pour tout le programme : 


PARAMETRES DIVERS ] 


Sauver document avec copie : | Oui IBRTTEE 
Sauvegarde automatique du document toutes les : 


C1h ](38 min][15 min] EM 1 nin] [inactive] 
Affichage des : 


Cache actif pour : 


Cadre bitnap 
Cadre vectoriel 
Caches construits avec masque : [ Oui |NTTEN 


Position des fornulaires : 


EC AEAHDUN 
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Tout d'abord, vous pourrez indiquer si chaque sauvegarde d’un 
document sera ou non accompagnée d’une copie. Vous trouverez 
des précisions à ce sujet dans la description du point ”Sauver” du 
Menu déroulant Fichier. 


Vous savez sans doute qu'en cas de coupure de courant ou de 
panne de l'ordinateur, toutes les données depuis la dernière 
sauvegarde seront perdues. La seule façon de limiter ce genre de 


risque consiste à sauvegarder régulièrement son travail. Hélas, 
dans le feu de l’action il arrive fréquemment que l’on l’oublie. 
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Calamus peut ici vous aider. Selon le choix, Calamus sauvera 
AUTOMATIQUEMENT le document toutes 60, 30, 15 ou 5 minutes, 
même toutes les minutes si besoin est. 


Cela ne peut fonctionner que si le document possède un nom. 
Il serait donc souhaitable, dès la création d’un document de le 
sauvegarder aussitôt sous son nom définitif. 


Vous pouvez ensuite indiquer si les messages d'alertes et les 
indications doivent être affichés ou non. Vous n'aurez 
probablement plus besoin des indications après une certaine 
habitude du travail, les messages d'alerte, eux, peuvent à tout 
moment être utiles, comme par exemple en quittant Calamus, où il 
vous sera demandé si le document actuel doit être sauvé. 


Pour accélérer le travail avec les cadres texte et graphisme, des 
mémoires tampon (mémoires cache) ont été installées dans 
Calamus, (voir chapitre 4.2). Le calcul (agrandissement, rotation, 
miroir, etc.) des six éléments concernés (texte, images bitmap, 
images niveaux de gris, images vectorielles, lignes et surfaces) dure 
plus longtemps que leur dessin. 


Pour cela, si la mémoire cache est active, à chaque recalcul d’un 
objet sera déposé une copie de celui-ci dans la mémoire cache. Si 
l'objet doit être maintenant redessiné, le recalcul ne se fera pas, 
mais la copie sera simplement extraite de la mémoire cache. 
Essayez une fois à titre d'exemple : déplacez un cadre texte avec 
mémoire cache activée et désactivée. 


Les trois derniers champs sont plus particulièrement 
intéressants pour les possesseurs de grand écran. Sur ces appareils, 
en raison de leur haute résolution, le chemin à faire parcourir à la 
souris sur la table est sensiblement plus grand. En particulier dans 
le cas de messages d’alerte et de formulaires, il est embarassant 


TT 
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d'aller avec la souris du coin inférieur au centre de l'écran 
uniquement pour cliquer dans un champ. Vous pouvez donc 
indiquer si tous les formulaires doivent apparaître en haut à 
gauche de la surface de travail (là où se trouvent les groupes de 
fonctions et les menus déroulants), ou bien centrés ou encore à la 
position actuelle de la souris. 


© 
a 
= 
S 
o 
3 
[=A 
E- 
& 
8 


MENU DÉROULANT 
Ë 


5231 | Sauver paramètres 


Vous pouvez avec ce point du menu sauver tous les paramètres 
eo entrés au cours d’un cession de travail dans les différents 
formulaires de Calamus sous le nom ”CALAMUS.SET”. Après le clic 

sur ce point, apparaîtra le formulaire suivant : 


SAUVER PARAMETRES 


Inprinante Fornat page 
Couleurs 
Listes nacros 


Régiette 
Ed d 
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Les paramètres sont indiqués en 14 parties différentes que vous 
pouvez sauvegarder au choix. Il s’agit : 


© Imprimante : 
Paramètres du formulaire ”’Imprimer, intaller imprimante” 


© Modules : 
Paramètres du formulaire Modules externes” et de 
l'emplacement des groupes de fonctions 


© Chemins d'accès : 
Paramètres du point de menu ”Chemins d'accès” 


@ Fontes : 
Les fontes actuellement chargées 
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@ Touches : 


Les touches spéciales paramétrées dans le module texte ainsi 
que les raccourcis clavier : QU 


Editeur de cadre : 
Tous les paramètres du module cadre (lignes d'aide, types, 
rotation, type de copie, etc.) 


Divers : 

Les paramètres du formulaire ”Divers” ainsi que la taille 
d'affichage définie, le nombre de faces de la disquette au 
formatage, etc. 


Format de page : 
Tous les paramètres de ce formulaire 
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Couleur : 
Les couleurs actuellement utilisées 


Macros texte : 
La liste des macros texte définies 


Césure : ) 


Les paramètres du formulaire ”Césure” (voir Module texte, 
groupe de fonctions outils) 


Réglettes de texte : 
Les réglettes de textes mises en place (voir chapitre 5.6, Module 
texte) 


© Styles de texte : 
Les styles de texte utilisés ainsi que leur liste et les tailles de 
fontes définies (voir chapitre, Module texte) 
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© Lignes/surfaces : 
Les paramètres des modules ligne et surface 


En cliquant sur un de ces champs, vous pouvez l'ôter ou 
l'insérer dans la liste des paramètres à sauvegarder. Le champ 
Tout” validera tous les paramètres, le champ Aucun” désactivera 
tous ceux qui sont sélectionnés. Le champ Sauver” sauvegardera 
sur disquette ou disque dur les paramètres choisis. Au lancement 
suivant de Calamus, ils seront chargés en temps que paramètres 


par défaut. 


52312 | Tout sélectionner 


L'utilisation de cette fonction est indépendante du module dans 
lequel vous vous trouvez. Au cours du travail dans le module texte, 
ce sera TOUT le texte dans lequel vous travaillez actuellement qui 
sera sélectionné. Cela est utile, par exemple, si après l'importation 
d’un texte, vous désirez en modifier globalement la taille, ou encore 
la fonte. 


Cela fonctionne quelque peu autrement dans le module cadre : si 
aucun cadre n'est activé, cette fonction les activera TOUS sur la page. 
S'il y en a déjà d’activés, cette fonction activera tous les cadres du 
MEME TYPE. 


D'autres modules peuvent également utiliser cette fonction. 


CALAMUS SL 
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PRÉDE- PAPIER 


Un court arrêt - Le module presse-papiers 


Connaissez-vous les blocs à pinces ? Vous pouvez y déposer des 
feuilles, retenues par la pince (y compris en cas de chaos” sur la 
table de travail) que vous pourrez reprendre plus tard en cas de 
besoin. C'est ce qu'on appelle un presse-papiers. 


Calamus en possède un, universel, dans lequel vous pourrez 
déposer beaucoup d'objets de votre choix (cadres, réglettes de texte, 
texte). Vous pourrez ainsi ôter un cadre d’une page et l’insérer dans 
une autre. Cette deuxième page peut même se trouver dans un 
autre document, à la création de nouveaux documents, toutes les 
données du presse-papiers sont conservées. 


Les modules externes eux aussi pourront utiliser le 
presse-papiers. Le module presse-papiers est le seul module installé 
de manière permanente. Dans la barre d'icônes, il se trouve à 
l'extrême gauche et est appelé par un clic sur l'icône. 


Le module presse-papiers n'a qu’un groupe de fonctions : 


e Objet de la page dans le presse-papiers - Objet du presse-papiers 
dans la page 


e Copier objet de la page dans le presse-papiers - Copier objet du 
presse-papiers dans la page 


e Effacer objet du presse-papiers. Seuls cinq objets du 
presse-papiers sont montrés. Pour voir les autres, vous utiliserez 
les ascenseurs du bord gauche de la liste. 


9.3 


2.3 


PRE PAPERS 


[5311 de la page dans le presse-papiers 


Avec cet ordre vous ôterez l'objet actuellement sélectionné qui sera 
placé dans le presse-papiers. Il peut s'agir d’un cadre (dans le module 
cadre), d'une réglette de texte ou de texte (dans le module texte) ou 
d'un objet quelconque d’un module externe. Pour ce faire, activez 
l'objet, et cliquez sur l'icône "ciseau”. L'objet disparaîtra de la page et 
sera placé dans le presse-papiers. Si aucune place du presse-papiers 
n'avait été indiquée, l'objet se placera en fin de liste Sinon il sera 
placé à la suite de l'objet du presse-papiers sélectionné et sera 
lui-même sélectionné. Cela vous permet de le replacer très facilement 
dans le document : un clic sur l'icône "Objet du presse-papiers dans 
la page (copier)” suffira. 


Fran | Objet du presse-papiers dans la page 
Cet ordre fonctionne à l'inverse du précédent. Il faut d’abord 
& choisir un objet du presse-papiers. Puis un clic sur l'icône 


correspondante placera l'objet sur la page, y compris s’il s’agit 
d'une quelconque autre page Dans le cas où l'objet n'est 
momentanément pas visible dans le presse-papiers, un message 


d'alerte vous en avertira. Vous pouvez donc insérer, déplacer ou 
copier des objets d’une page à l’autre, d’un document à un autre. 


Lens Copier objet de la page dans le presse-papiers 
Fa Cet ordre fonctionne exactement comme ‘Objet de la page dans 
presse-papiers”. La différence réside dans le mot copier”: l'objet 


restera sur la page, une copie en sera faite dans le presse-papiers. 
Si cette copie doit être physique ou virtuelle dépend des paramètres 


installés dans le point ”Type de copies” (voir chapitre 5.2, Menu 
déroulant, Options). Des explications supplémentaires concernant 
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PRESSE PRIS 


le concept de copie physique” ou ”virtuelle” se trouvent dans le 
chapitre 5.5, Cadres, copie de cadre. 


eo L5314 | Copier objet du presse-papiers dans la page 


= Comme sur la page précédente l'objet sélectionné du 
presse-papiers est inséré dans la page actuelle. Mais avec cet ordre, 
il reste dans le presse-papiers, ce qui peut, par exemple, permettre 

d'en faire des copies sur plusieurs pages. 


RTS Effacer objet du presse-papiers 


+. Pour effacer un objet du presse-papiers, il faut d'abord le 

sélectionner en cliquant dessus, puis cliquer sur la corbeille à 
papiers. Si un objet du presse-papiers est sélectionné, mais n'est 
momentanément pas visible, un message vous en avertira. 
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Le module page 


Le module page est divisé en deux parties : la première sert 
dans le cas d'utilisation de pages normales du document, la 
deuxième permet l'élaboration de pages nommées pages maître”. 
Comme celles-ci sont un des éléments nouveaux de Calamus SE, il 
est conseillé aux utilisateurs de Calamus 1.09 d'en étudier le 
fonctionnement pour se familiariser. 


Les pages maître servent à la définition d'éléments maître qui 
doivent apparaître sur plusieurs pages. Ces éléments peuvent être 
par exemple : 


© des en-têtes et bas de page : lignes, textes, mêmes des images. 
Seule restriction : ils devront avoir le même aspect sur les 
différentes pages. 

@ traits de recouvrement manuels 

® tous les types de lignes d'aide 


Chaque document possède une page maître. Tous les éléments 
qui s'y trouvent seront pris en compte par les pages du document 
(d'où le mot ”’maître”). Une page maître peut - et devrait - être 
valable pour plusieurs pages, mais ne doit contenir que des 
éléments qui seront exactement les mêmes sur toutes les pages 
(exceptions voir plus bas). Des cadres texte qui devront être 
ultérieurement remplis ne peuvent y être créés, puisqu'ils auraient 
un aspect différent sur différentes pages. 

Vous pouvez utiliser dans un document plusieurs pages maître, 
chaque page du document s’en verra associer une et une seule, 
dont elle prendra en compte les différents éléments. Ces éléments 
maître” se divisent en cadres, lignes d’aide et règles graduées : 

Les cadres maître s'élaborent sur la page maître exactement de 
la même façon que les cadres sur une page du document. Les 
cadres maître ne peuvent être modifiés sur une page du document, 
vous avez cependant la possibilité de les visualiser ou non 
(collectivement), et de les placer en avant plan ou arrière plan. 
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Vous pouvez également définir comme éléments maître des 
marques de recouvrement. Pour ce faire, assemblez simplement 
des surfaces et des lignes. Mais c'est encore plus simple de le faire 
avec les fonctions prévues spécialement à cet effet (voir plus bas). 
Vous pouvez également créer des marques de découpe et avez 
encore quelques autres possibilités à disposition. Il existe une 
petite exception à la règle qui veut que tous les cadres devront 
avoir le même aspect sur toutes les pages : il s’agit des numéros de 
page. La description du numérotage des pages (voir plus bas) et le 
chapitre 5.6, Module texte, groupe de fonctions outils, vous 
montreront que pour les numéros de pages il suffira d'entrer un 
indicateur de numéro de page, à la place duquel seront insérés les 
numéros correspondants. Cet indicateur peut également être placé 
dans une page maître, cela fonctionnera de la même manière. De 
fait, les cadres seront ainsi identiques (par l'indicateur), et 
comporteront une valeur différente à la sortie. 


Les lignes d'aide et règles graduées (voir chapitre 5.5, Module 
cadre, Groupe de fonctions lignes d’aide) seront définies sur la 
page maître de la même manière, et pourront être modifiées sur la 
page de document. Dans ce cas, elles se modifieront aussi, en 
retour, sur la page maître et sur toutes les pages du document 
associées à celle-ci. 


A la création d’une nouvelle page, il faudra indiquer quelle page 
maître doit lui être associée. C'est pour cette raison que vous 
donnerez à chaque page maître un nom, sous lequel vous pourrez 
ensuite la rappeler. Il est également possible d'effacer une page 
maître, mais si elle est utilisée dans le document, il faudra lui 
donner une remplaçante. 
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ENS Groupe de fonctions - Travail de la page 


FE Dans ce premier des deux groupes de fonctions du module page, 
(ge vous pourrez régler le système de mesure, le format de la page 
ainsi que le type de numérotation des pages. Vous pourrez de plus 
charger, sauvegarder, copier, insérer, déplacer et effacer des pages. 
Enfin, certaines icônes sont disponibles pour appeler des modules 
externes. Fonctions : 


@ Définir trame 


@ Définir séparation de couleurs 


sl] 
EC] @ Définir impression en réseau 


®@ Numérotation des pages 
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© Définir format de page 
@ Définir surface de maquette/de travail 


@ Définir mesures 


@ Charger page 

© Insérer pages vides 
@ Copier pages 

@ Sauver pages 

© Déplacer pages 

@ Effacer pages 


ES 
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5.41.2 Définir trame 


Comme décrit dans le chapitre 4.0, Graphismes bitmap, les ; 
dégradés de gris ou de couleurs seront rendus à l'impression par YU 
des points de trame de tailles différentes. La forme, l'espacement 

ainsi que l'angle d’inclinaison de ces points sont définissables par 

cette fonction, dans la mesure où le module externe nécessaire a 

été chargé (voir chapitre 5.2, Menu déroulant Fichier, module 
externe). Si ce n'est pas le cas, apparaîtra un message d'erreur. 

Après avoir cliqué sur cette icône, le module correspondant est 

appelé (voir annexe). 


SA 5413 | Définir séparation de couleurs 


Cette fonction également nécessite la présence préalable d’un 
module externe. Dans le chapitre 4.0, Impression couleur, ont été 
décrits les principes de base de l'impression couleur. Les 
paramètres de la séparation de couleurs seront indiqués ici à l’aide 
de cette fonction. Si le module de séparation de couleurs n'est pas 
chargé, il s’affichera un message d'erreur. 


5414 ie impression en réseau 1) 
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Il s’agit de l'impression de plusieurs pages de documents sur un 
périphérique de sortie. Pour ce faire, il faut un module externe qui 
est décrit dans l'annexe. 
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DAS | Numérotation des pages (foliotage) 
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Sur des documents de plusieurs pages (livres, journaux), 
apparaissent normalement des numéros de page Le type de 
numérotation, accomplie semi-automatiquement par Calamus, est 
définissable à l’aide de cette fonction. Après avoir cliqué sur l'icône, 
le formulaire suivant s’affichera : 


NUMEROTATION DE PAGES | 


Type de nunérotation: 


1,2 Chiffres 
Capitales 
Minuscules 
Ronain (grand) 
Ronain (petit) 


Nunéroter depuis page il à 
Startnunner: 1 


Calamus procède, comme déjà indiqué, à une numérotation 
semi-automatique. Concrètement cela signifie que partout où doit 
être imprimé un numéro de page, vous insérerez un code de 
contrôle (voir chapitre 5.6, Module texte, groupe de fonctions 
Outils) dans le texte. A l’aide du point du menu Options ‘’Recalcul/ 
Index”, tous ces codes de contrôle seront effectivement remplacés 
par le numéro de la page. Si plus tard, vous deviez insérer ou 
effacer ces pages, ces numéros ne correspondraient plus. Il suffit, 
dans ce cas, de procéder simplement à un nouveau recalcul. 


Dans le formulaire illustré ci-dessus, vous pouvez déterminer 
sur quelles pages les numéros devront être imprimés. Les numéros 


EE 
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MODULE PAGE 


de pages imprimés n'ont de ce fait, plus rien à voir avec les 
numéros de page indiqués dans la barre supérieure d'icônes. 


Tout cela semble très théorique, alors voici un exemple 
concret : pour ce faire, il faudra d’abord que sur chaque page se 
trouve un cadre texte dans lequel il y aura un code de contrôle 
de numéro de page (voir chapitre 5.6, Module texte). Le mieux 
est d'utiliser une page maître (voir plus bas). Cliquez maintenant 
sur l'icône de numérotation des pages. Indiquez comme numéro 
de départ 1. Cliquez sur OK” pour terminer la saisie dans le 
formulaire. Sur toutes les pages apparaît maintenant le numéro de 
page correspondant. 


Insérez maintenant une page supplémentaire dans votre 
document. Le cadre comportant le numéro de page apparaît bien 
entendu aussi (puisqu'il est sur la page maître), mais il ne contient 
pas de numéro de page. Pour ce faire, il faut à nouveau cliquer sur 
l'icône de numérotation de page. Validez les valeurs du formulaire, 
et aussitôt la page insérée est elle aussi numérotée. 


Si la numérotation ne doit pas être continue, par exemple pour 
plus tard pouvoir insérer plusieurs pages, vous pouvez indiquez 
dans le formulaire le numéro de la page PHYSIQUE (donc celui 
indiqué dans la barre d’icône supérieure) de début pour les pages 
qui devront être numérotées en continu. 


Indiquez ensuite avec quel numéro (imprimé) devront 
commencer ces pages. 
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5416 | Fofmat de page 
a Cette fonction permet de déterminer le format de page pour le 
document actuel. En cliquant sur l'icône, le formulaire suivant 


s’affichera : 


PARAMETRER FORMAT DE PAGE 


FM) 
Fornat : 21,82241 cm x 29.730818 cm 
Orientation: 


BE Sinple page [_] Double page 
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A côté de 4 formats DIN se trouvent également 4 formats 
standards américains. Les 2 champs sous ces rangées de formats 
permettent de choisir si le format sera de type portrait ou 
paysage. Le format de page choisi sera indiqué, avec inversion 
des valeurs dans le cas d’un travail en paysage. Si aucun des 
formats ne vous convenait, il suffirait de cliquer dans le champ 
numérique et d’y saisir les valeurs souhaitées. Pour une 
utilisation de ce format en paysage, il faut que la largeur soit 
plus importante que la hauteur, une bascule entre paysage” et 
portrait” n'est pas utile ici. 


Un mot a propos des formats DIN : vous savez sans doute 
qu’en pliant 1 page A4, on obtient 2 pages A5. Une page A4 est 
obtenue de la même manière à partir d’une page A3, et ainsi de 
suite. Le rapport entre hauteur et largeur est toujours de 2:1. La 
surface d’une page AO est définie comme ayant un mètre carré 
exactement. À partir de là, on obtient les formats suivants: 


ES — 
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DIN A0: 84,08 cm x 118,92 cm 
DIN Al: 59,46 cm x 84,08 cm 
DIN A2: 42,04 cm x 59,46 cm 


DIN A3: 29,73 cm x 42,04 cm QU 
DIN A4: 21,02 cm x 29,73 cm 
DIN A5: 14,86 cm x 21,02 cm 


La série des formats B est obtenue de manière analogue, à 
ceci près que la page BO ne mesure que 100 x 141,42 cm. 


Les formats les plus utilisés dans le monde anglo-saxon, 
lettre, legal, double et demi se mesurent en pouces. Ces formats 
se doublent les uns par rapport aux autres, seul le format legal 
n'obéit pas à ce shéma : 


Demi: 5,5” x 8,5” 
lettre: 8,5” x 11,0” 
double : 11,0” x 17,0” 
legal: 8,5” x 14,0” 
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Vous pouvez ensuite déterminer si vous travaillez en simple 
page ou en double page. Normalement, livres et journaux seront QU 
travaillés en tant que doubles pages, lettres, cartes de visite, 
placards en simple page. 


La différence avec les doubles pages a des conséquences 
détaillées dans le prochain paragraphe. Lisez-le, s'il vous plaît, 
attentivement, et essayez d'en comprendre la problématique, cela 
peut vous épargner beaucoup d'énervement. 


MODULE-FAGE 


La problématique des doubles pages 


Si vous utilisez des doubles pages dans votre document, il y 
(de aura des pages qui à l'ouverture se trouveront à gauche, d'autres à 
droite. Si, maintenant, vous effacez une seule page, surviendra 
alors le problème que deux pages de gauche (ou de droite) se 
trouveront à la suite l'une de l’autre. Cela peut également survenir 
lorsque vous insérer un autre document dans votre document 
(voir chapitre 5.2, Menu déroulant Fichier) les deux contenant des 
doubles pages. Dans ces cas, s’affichera le message d'erreur 
suivant : 


| 74 Conflit de double-pages! 


L'ordre définit pour les pages gauches 
et droites sera nodifié par cette 
opération. Doit-on modifier les pages 
5 à 11 ou bien insérer une page vierge 
afin de rétablir L'émuilibre 7 ? 
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Vous pouvez maintenant décider d'abandonner la fonction, 
d'insérer une page vide, ou d'adapter le document au nouveau 
format. L'insertion d’une page vide permet de faire à nouveau 
correspondre l'alternance page droite/page gauche, mais on se 
retrouve avec une page vide. L'adaptation au nouveau format ne 
créera pas ce genre de trou, mais une mise en page 
minutieusement réalisée peut s'en trouver défigurée. Il vous faudra 
donc bien considérer, selon la situation, laquelle de ces deux 
possibilités semble la mieux adaptée. En cas de doute, il vous reste 
toujours la possibilité de cliquer sur ‘Abandon’ et tout est oublié. 


Si vous insérez ou effacez un nombre de pages impair, ce 
message apparaîtra deux fois: il faudra alors aussi bien au début 
qu’à la fin procéder au choix correspondant. 
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En travaillant avec des doubles pages, il peut encore survenir un 
autre problème : vous avez la possibilité de placer un cadre à 
cheval sur deux pages. Une partie de ce cadre sera donc sur la 
page de gauche, l’autre partie sur la page de droite L'insertion 
d'une page entre celles-ci détruira la disposition préalable, et les 
cadres devront être répartis. Calamus fait en sorte que le cadre soit 
recalculé à partir de son point central. Si le cadre se trouve au 2/3 
de la page gauche, il sera alors recalculé de la même façon. Puis, 
s’il advient qu'une nouvelle page droite soit insérée, le cadre se 
trouvera toujours sur la page gauche, mais il dépassera quand 
même d1/3 sur la nouvelle page droite Si par la suite vous 
annulez cette découpe de pages, les cadres mitoyens seront bien 
sûr recalculés. L'ordre dans lequel vous aviez superposé les cadres 
est quant à lui perdu. Cette situtation très hypothétique ne se 
rencontre en fait que très rarement. 


Les deux effets décrits ici peuvent également survenir en même 
temps, ce qui conduit à une situation très ennuyeuse : si une page 
de gauche devient une page de droite et que sur celle-ci se trouvait 
un cadre qui chevauchait la page suivante, alors il se trouvera, 
après le changement, dans une page de droite avec une partie en 
dehors du document. Illustrons cela : 


E 


Der Rahmen liegt Nach dem Einfügen einer Seite: 
über dem Mittelsteg. Der Rahmen lieot auRerhalb. 
CSSS 
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Avec cette fonction, vous pourrez voir une page de travail 
avec une marge. C'est dans la surface de cette marge que seront 
imprimés plus tard les marques de découpage, de recouvrement 
ainsi que le nom de la couleur du tirage Les marques de 
recouvrement sont utiles dans le cas d'impression couleur où les 
différents tirages devront être exactement superposables. 


Les marques de découpage permettent par exemple 
d'imprimer des feuilles entières, puis de les couper au bon 
format. 


Le nom de la couleur de tirage trouve son utilité dans 
l'impression couleur : les différents tirages des couleurs 
primaires et additionnelles sont en général effectués sur le 
même prériphérique d'impression (monochrome) ou de flashage. 
Dans le cas de photos, ces tirages peuvent parfois être difficiles à 
distinguer les uns des autres. Il est donc important de pouvoir 
connaître la couleur du tirage. C'est ce que permet donc le nom 
de la couleur de tirage imprimé dans la marge. Cette marge avec 
les différentes marques et informations qu’elle contient, est 
normalement découpée après l'impression, elle ne contient donc 
aucune information concernant le document lui-même. C'est 
pour cette raison qu'à l'écran, en mode de travail normal d’une 
page, vous ne verrez pas la page entière, mais uniquement sa 
surface sans cette marge. Pendant le travail et l'affichage des 
pages maître (voir plus bas) c'est une page complète y compris 
marge avec marques de recouvrement, de découpage, nom du 
tirage qui est affichée. En cliquant sur l'icône illustrée ci-dessus, 
vous obtiendrez le formulaire suivant : 


MOULE PAGE 


PARAMETRES MAQUETTE/SURFACE DE TRAVAIL | 


Zone de Travail 


Marge Gauche 10,08 mn 
Marge Droite 10,08 mn 
Marge Supérieure 18,08 mn 
Marge Inférieure 10,88 mn 
Surface de travail QU 
Marques recouvrenent [KIT 
Marques de découpe + 
Non de la couleur 
Dépassenent 18,88 mn 


A propos des marques de recouvrement, de découpe ainsi que 
le nom de la couleur de tirage, encore quelques détails : les 
marques de découpe seront imprimées verticalement et 
horizontalement de telle manière que le coin de la page 
concernée se trouve exactement à la jonction des deux lignes de 
découpe. Comme toutes les machines de découpe ne travaillent 
pas au 100ème près, ces lignes ne seront pas tirées jusqu'au 
point de jonction mais jusqu'aux 4/5 seulement. Dans le dernier 
cinquième de la marge, des cadres tout à fait normaux seront 
imprimés. Grâce à ce dépassement, le risque qu'il subsiste des 
marges blanches par la faute d'un massicot imprécis est 
diminué. Toutes les informations concernant des cadres qui 
iraient cependant au-delà ne seraient pas imprimées (de toutes 
les manières elles disparaîtraient à la découpe). QU 

Les marques de recouvrement servent, comme déjà dit, à 
l'alignement des différents tirages. Dans le cas d'impression en 
couleurs, l'imprimerie comptera sur des marques de 
recouvrement sans lesquelles il n’y a quasiment aucune chance 
de positionner correctement les différents tirages. Ces marques 
sont imprimées sous forme de réticules dans la marge. Elles sont 
placées exactement au milieu des marges. Leur taille est d' 1 cm 
maximum, avec une épaisseur de trait de 1 point Cicéro (0,375 
mm). Si vous avez cliqué sur OUI” pour ”Nom des tirages 
couleur”, apparaîtra sur chaque page, dans la partie inférieure de 
la marge, le nom de la couleur du tirage concerné. Ainsi le 
tirage cyan portera dans cette marge le texte cyan”. 
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Page maître Page de travail 


Dans la partie inférieure du formulaire, en plus des éléments 
déjà cités, se trouve une mention Recouvrement”, qui mérite 
quelques explications supplémentaires : à la mise en page de 
document en doubles pages, comme des journaux par exemple, 
peut survenir un problème. Des objets se trouvant au bord de la 
page peuvent disparaître à la reliure. Pour compenser cet effet, 
vous pouvez décider que deux pages qui se suivent se 
recouvrent en partie. Ainsi une partie de la page de gauche sera 
imprimée sur la page de droite et réciproquement. Vous avez 
déjà peut-être observé ce principe (voir chapitre 5.5, Module 
cadre, Groupe de fonctions cadres partie de page) dans les atlas 
routiers, dans lesquels les bords de pages se recouvrent. Si cette 
méthode de recouvrement est correctement adaptée au type de 
reliure, le texte imprimé continuera effectivement d’une page à 
l’autre. 

Dans le dernier champ du formulaire, vous entrerez donc la 
largeur de la reliure. Il s’agit de la largeur de la bande qui n'est 
pas visible du fait de la reliure sur UNE page. Si vous travaillez 
avec des pages agrafées, la valeur est ici bien entendu nulle. 
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Une façon d'éviter ces différentes données est de n'avoir 
aucun élément qui chevauche 2 pages. Comme les éléments de 
ce recouvrement sont définis une fois mais imprimés deux fois, 
à l'affichage de la double page, les bandes sembleront moins 
larges. 
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5419 | Unités de mesures 


LS Cette fonction permet de changer toutes les unités de mesures 
(@ A Ë utilisées. Après avoir cliqué sur l'icône, apparaîtra le formulaire 
suivant : 


PARAMÉTRER UNITÉS DE MESURE 


De base : ,iunl 1/ 10008 nn [1/18 un] npt | 
Pour page: cn__ = 100000/ 18 [enJciclinchpica 


Pour fonte!p 3768/ 
Pour ligne:p 3760/ 
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Il suffit, dans le cas d’une utilisation normale, de choisir les 
unités indiquées dans la partie droite du formulaire. En premier, il 
y a l'unité de mesure de base. Il s’agit de l'unité avec laquelle 
Calamus procède à ses calculs internes. Vous avez le choix entre le 
1/10 micromètre (100 nanomètres !) et le millième de point Pica 
(1/72000 pouce, 353 nanomètres). En principe, l’unité de mesure 
choisie n'a pas d'importance pour Calamus, cependant pour 
diminuer les erreurs d’arrondi (voir chapitre 4.0, partie 1) dans le 
calcul des cadres et des fontes, il vaudrait mieux choisir l’unité la 
plus utilisée dans votre travail. Ainsi, si vous travaillez des pages, 
fontes et lignes en cm ou mm avec des calculs internes en 
millièmes de point Pica, pourront alors survenir des erreurs 
d’arrondi. Les pages pourront se mesurer et les mesures pouront 
être affichées en ”cm”, "cicero”, pouce” ou ‘’pica”. Ceci est valable 
particulièrement pour les champs indicateurs de coordonnées 
(barre supérieure d'icônes) et les règles graduées. La mesure choisie 
sera également utilisée pour le placement des lignes d'aide. En tant 
que débutants en PAO, vous choisirez volontiers les cms. Les 
utilisateurs chevronnés privilégient les points cicéro (4,5 mm). Les 
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sg unités pouces” et ”picas” sont intéressantes pour les utilisateurs 
A Ë anglo-saxons. Un pouce = 2,54 cm, un point pica = 1/6 de pouce 
c'est à dire environ 4,23 mm. 


Voici un tableau des différentes unités utilisées : 
Unité mm pica/pt cic/p Pouce (”) 
À 2,36 pica 2,22 cic 


Toutes les tailles, positions et distances concernant du texte 
seront spécifiées dans l’unité de mesure suivante. Il s’agit par 
exemple de la taille d’une fonte, de l'espacement inter-mots, 
interlignes, inter-paragraphes comme de l'espacement et le débord 
du trait de soulignement. Les deux premières unités sont les plus 
utilisées. La dernière unité de mesure concerne les lignes et 
surfaces. Celle-ci est limitée aux mêmes mesures que pour les 
caractères. Dans les systèmes professionnels, si les caractères sont 
mesurés en points cicéro, il faut cependant avoir la possibilité de 
mesurer les lignes en millimètres. Calamus SL le permet. Pour des YU 
utilisations très spéciales, des utilisateurs professionnels rusés 
pourront définir eux-mêmes leurs propres unités de mesures. Pour 
ce faire, on donnera le nom de la mesure dans le champ approprié. 

L'unité de base sera alors indiqué en tant que fraction de 
millimètre. L'unité "1/10 ?m” correspondra donc à 1/10000 de 
millimètre, un ”mpt” équivaut à 254/720000 de millimètre. Toutes 
les autres unités seront indiquées en tant que fraction multiple de 
l'unité de base. Avec Calamus SL, vous pourrez changer toutes les 
unités en cours de travail, sans que cela ait de conséquences sur le 
document. 


1/72" 
0,177" 
0,0148” 
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Pour charger des pages sauvegardées isolément, cliquez sur 
l'icône correspondante. Le sélecteur de fichiers apparaîtra alors, à 
partir duquel vous pourrez choisir le fichier voulu. Puis vous 
verrez le formulaire suivant : 


1 PAGES(S) CHARGEE (S) ] 


Insérer 


page: 5 
CLX_] ABBRUCH 


Il vous faut indiquer ici où doit être insérée la page chargée. Par 
défaut est indiquée une insertion après la page actuellement 
activée. Si vous voulez placer en premier dans le documents des 
pages chargées, cliquez simplement sur le champ Avant” et 
indiquez comme numéro de page 1”. Attention : il ne s’agit pas 
du numéro de page montré dans le texte, mais de celui indiqué 
dans la barre supérieure d'icônes. 


Avec chaque page chargée est également chargée la page maître 
associée. Si une telle page maître porte le même nom qu’une page 
maître déjà en mémoire, vous verrez le formulaire décrit dans le 
chapitre 5.1, Conflit de noms”. 


Si vous travaillez avec des doubles pages, cela peut amener à 
des problèmes avec l'alternance des pages de droite et de gauche. 
Les solutions sont décrites plus haut dans la problèmatique des 
doubles pages (5.4.1.7.). 
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Insérer une page vide 


Cette fonction permet d'ajouter des pages vides au document. 
Après avoir cliqué sur l'icône correspondante, apparaîtra à 
nouveau un formulaire à l'écran : 


INSERER PAGE(S) VIERGE (S) 


1| pages à insérer TM 14 page 5 
Page naître [ __ PAGE MAITRE STANDARD 
Appliquer maquette] de la page! { à la page! Î 


— 


Vous pouvez d'abord indiquer le nombre de pages que vous 
voulez insérer. Le nombre maximal de pages dans un document 
est limité à 999.999. Tant que vous ne rédigerez pas une 
encyclopédie en 24 volumes, cette limite ne devrait poser aucun 
problème. Ensuite, vous indiquerez où les pages doivent s'insérer. 
Vous procèderez de la même manière que pour le chargement de 
pages sauvegardées. 


Les nouvelles pages se verront automatiquement attribuer la 
page maître de la page activée à ce moment. Avec la fonction 
lOrdonner les pages maître’ du groupe de fonctions "Pages 
maître” (voir plus bas) vous pourrez bien entendu modifier cela. 
Les nouvelles pages prendront donc en compte et afficheront tous 
les éléments de la page maître associée. Pour prendre en compte le 
placement sur les nouvelles pages insérées d'éléments qui ne 
peuvent apparaître sur les pages maître, vous pouvez copier la 
mise en page d’une suite de pages sur celles-ci. Des cadres de texte 
vides ne peuvent être placés sur les pages maître, comme expliqué 
plus haut, car leur contenu varie de page en page. Il en va de 
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même pour les cadres de graphismes bitmap ou vectoriels. Vous 
pourrez donc copier ces cadres, vides de leur contenu, sur les 
nouvelles pages. Pour ce faire, il faudra valider l'option ”mise en 
page de”. Les champ suivants ’de la page” et ”à la page” vous 
permettent d'indiquer la suite de pages dont la mise en page devra 
être copiée. 

Dans le cas d’un document en simple page, c'est la page actuelle 
qui y est indiquée par défaut. Dans le cas de doubles pages, il faut 
y ajouter celle-ci. Vous pouvez aussi, par exemple, copier la mise 
en page de 10 pages sur 15 nouvelles pages : les 10 premières 
nouvelles pages auront la mise en page des 10 pages indiquées, sur 
les 5 suivantes sera copiée à nouveau la mise en page des 5 
premières indiquées. 

Attention aux risques de conflits dans le cas d’une utilisation de 
documents en doubles pages. 


54112 | Copier des pages 


La copie des pages est une combinaison de sauvegarde et 
chargement de pages sans qu’il soit utilisé le périphérique de 
sauvegarde. 


Lorsque vous cliquez sur l'icône appelant cette fonction, le 
formulaire suivant viendra s'afficher : 


COPIER PAGE (S) 


De la page 5 à la page 5 


Insérer 


la page 5 
| ABANDON 
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Vous y indiquerez quelle(s) page(s) doit(doivent) être copiée(s) et 
où elle(s) doit(doivent) l'être. Un clic sur OK” lancera l'opération. 

Encore une fois, attention aux problèmes pouvant survenir avec 
l’utilisation de documents en doubles pages. 1 


54113 RE) des pages 


Avec cette fonction, vous pourrez modifier l'emplacement d'une 
ou plusieurs pages à l'intérieur du document. 


Après avoir cliqué sur l'icône de déplacement de pages, le for- 
mulaire suivant apparaîtra : 


DEPLACER PAGE (S) |] 


De la page 5 à la page 5 


0664 HAE ANG À 


Insérer 


la page 1 


Indiquez-y les valeurs désirées et validez-les par un clic sur 
"OK où un appui sur la touche [Return]. 


Eclaircissons L'utilisation de cette fonction à l’aide d’un exem- 
ple. Supposez que vous ayez un document de 3 pages dont les 
cadres texte sont liés. Maintenant, déplacez la troisième page de 
manière à ce qu'elle soit avant la deuxième. Le texte aussi tient 
compte de ce déplacement et coule maintenant de la première à la 
troisième page, puis de là à la deuxième. Si une partie de texte est 
effacée sur la première page, alors le texte reculera depuis la 
troisième page, qui de son côté sera remplie avec du texte de la 
deuxième ! 


MODULE-PAUE 


si 
É 


Le déplacement de pages dans un document en doubles page 
peut produire de fâcheux effets (voir la problématique des doubles 
o pages, tenez compte des conseils qui y sont donnés). 


ISA | Sauver pages 


Comme son nom le laisse entendre, cette fonction autorise la 
sauvegarde d’une ou plusieurs pages sur le lecteur de disquettes ou le 
disque dur. Une page est composée de tous les éléments qu'elle 
contient ainsi que de la page maître qui lui est associée. Après avoir 
cliqué sur l’icône correspondante, apparaîtra le formulaire suivant : 


8 
? —————— — 
= SAUVER PAGE(S) | 
à 
© De la page il 
à la page 5 


Co Cm 


Son utilisation ne posera aucun problème : si vous voulez 
juste sauver la page actuelle, il suffit de cliquer sur OK” ou 
d'appuyer sur [Return]. Sinon, indiquez simplement quelle(s) 
page(s) doit(doivent) être sauvée(s). Le numéro de page 
correspond à celui qui est indiqué dans la barre supérieure 
d'icônes, qui ne correspond EN AUCUN CAS à celui défini à l’aide 
de la fonction de numérotation de pages ! Ensuite s’affichera 
l'habituel sélecteur de fichiers, grâce auquel vous pourrez 
nommer le fichier. Les pages de Calamus ont pour extension 
"CSE”". 
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54115 | Effacer pages 


Difficile de ne pas deviner à quoi sert cette icône. Le formulaire QU 
suivant apparaîtra après le clic : 


EFFACER PAGE (S) 


De la page | 


à la page 5 


Indiquez quelle(s) page(s) doit(doivent) être effacées). Par défaut 
c'est la page active qui est indiquée. Un clic sur OK” ou un appui 
sur [Return] et les pages avec leur contenu ont disparu. pour 
toujours. 


0664 HqU9 JNQ © 


Le contenu des cadres texte est alors, et seulement lorsqu'il ne fait 
pas partie de cadres chaînés, effacé physiquement et de manière 
irréversible. Si le texte déborde, il est pris en compte dans le cadre 
suivant. Si ce n'est pas le cas, et que le cadre se trouve en fin de QU 
chaîne, alors le texte sera rajouté au cadre précédent. Celui-ci sera 
marqué du symbole [+], afin d'indiquer qu'il y a dans ce cas encore 
du texte qui n'est pas représenté. 


Avec l'effacement d’un nombre impair de pages dans un document 
en doubles pages, nous retrouvons les conflits déjà décrits dans ce 
Cas. 


ë 
5 
(= 
(c] 
= 
5 
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Ce que sont les pages maître a déjà été indiqué dans 
l'introduction de ce chapitre. Avec ce groupe de fonctions, vous 
pouvez trier, interroger, attribuer, modifier, copier ou effacer des 
pages maître. Lorsque vous appelez ce groupe de fonctions, 
Calamus passe automatiquement en mode de travail de page 
maître”. Vous pouvez également appelez ce mode en cliquant sur 
l'icône de page maître, à ce moment la page maître associée à la 
page actuelle sera affichée. Au lieu de travailler une page de 
document normale, vous pourrez travailler sur une page maître. 

Fonctions : 

© liste des pages maître 

© charger/sauver/remplacer page maître 

© créer page maître 

© copier page maître 

@ attribuer page maître 


© montrer page maître de la page actuelle 


© effacer page maître 


MODULE PALE 


ÉESRE Le mode "travail de page maître 


Dans ce mode, vous pouvez créer et travailler les pages maître 
d'un document. 


Comme dans le mode de travail des pages normales, il est 
possible de placer des cadres, les modifier ou les effacer. Possible 
encore de lier des cadres texte, de positionner des lignes d'aide. 
Comme les pages maître sont toujours composées d’une simple ou 
double page, il n'est pas possible de les faire défiler. 


Les pages maître n'ont pas de numéro mais un nom. Le nom de 
la page maître actuellement travaillée apparaît au bord supérieur 
de la fenêtre de travail. Les numéros de pages et flèches de 
défilement de pages apparaissent, dans ce mode, en grisé et ne 
sont pas utilisables. C'est pour cette raison qu'il est impossible de 
lier un cadre texte en dehors de la page maître. 


A ce propos, encore une fois ce rappel important : les cadres 
texte qui se trouvent sur une page maître auront sur TOUTES les 
pages associées exactement le même contenu. Il est donc 
impossible d'y placer des cadres texte vide en vue de les remplir 
sur les pages associées plus tard. 


Malgré cela, il existe cependant des possibilités d'utilisation de 
longs textes dans les pages maître, comme par exemple pour des 
lettres en série. Vous écrivez le texte de la lettre sur la page maître, 
les adresses seront importées dans des cadres vides placés sur les 
pages du document. 


Dans le mode de travail des pages maître” c'est la page 
complète à imprimer qui est montrée, les bords de la fenêtre écran 
(voir groupe de fonction "Travail de page”) ne sont donc pas pris 
en compte, mais apparaissent comme des lignes discontinues. 


a ee EU 


24 


066k HqUID ANA © 


© DMC GmbH 1990 


MODULE-PAGE 


Lorsque vous passez en vue pleine page dans ce mode, 
l'agrandissement est conservé. 


Si vous utilisez alors des pages avec des marges, la page 
complète ne tient pas sur l'écran. Un nouveau clic sur l'icône 
"Pleine page” montrera alors à nouveau la page avec ses marges. 
Le même effet se produit dans le mode de travail de page, avec un 
nouveau clic sur l'icône correspondante et les marges 
n'apparaissent plus. 


Vous reconnaissez le mode de travail de page maître à l'icône 
validée dans la barre supérieure d'icônes. En cliquant sur cette 
icône ou en choisissant le groupe de fonctions Travail de page”, 
du module page vous revenez dans le mode de travail de page 
normal. 
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5423 | Liste des pages maître 


Dans la partie supérieure du groupe de fonctions, se trouve la | 
liste des pages maître disponibles. A chaque document appartient YU 
au moins une page maître, qui à la création du document sera 
vide. Dans le cas où vous utiliseriez plus de 24 pages maître dans 
votre document, vous pourriez faire défiler la liste de celles-ci à 
l’aide des flèches ou ascenseurs. 
Pour travaillez sur une page maître donnée, il faut cliquer son 
nom dans la liste. 


ER crccrsauverremplacer page maître 


Avec cette fonction, vous pouvez sauver une ou plusieurs pages 
maître sur une disquette ou le disque dur, ou encore les charger en 
mémoire. Vous pouvez également remplacer une page maître par 
une autre. Après avoir cliqué sur l'icône, vous voyez apparaître le 
sélecteur d'objets décrit dans le chapitre 5.1. Seuls les champs 
charger”, remplacer” ou sauver” sont présents. Si une page 
maître doit être chargée, cliquez sur le champ correspondant et 
choisissez dans le sélecteur de fichiers le fichier voulu. Dans ce cas, 
il peut arriver que la page maître chargée porte le même nom 1) 
qu’une autre déjà en mémoire. Il apparaît alors le même formulaire 
déjà rencontré dans le chapitre 5.1, ”’Existence d'objets de même 
nom”. Pour remplacer une page maître, choisissez-la d'abord, puis 
cliquez sur le champ ”’Remplacer”’. 
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La sauvegarde de pages maître est aussi simple : choisissez-la, 
puis cliquez sur le champ Sauver”. L'extension des fichiers pages 
maître est CSS. 


5.4.2.5 Créer page maître 


Avec cette fonction vous pouvez créer une page maître vide. A 
cette fin apparaîtra un formulaire, dans lequel vous devrez 
indiquer le nom de la nouvelle page maître : 


CREER PAGE MAITRE VIERGE 


Autre non : PAGE MAITRE STANDARD 


Co] 


= 5.4.2.6 i Î 
8 3: K 270 Copier page maître 
à O Cette fonction permet de copier une page maître. Les paramètres 
Lu du type de copie (voir chapitre 5.2, Menu déroulant Options) sont 
pris en compte. Seuls les cadres d'une page seront copiés 
virtuellement. 


Concrètement, cela signifie qui si vous voulez avoir sur 
eo plusieurs pages maître le même logo d'entreprise, vous ne le 
placerez que sur une page maître et que vous copierez celle-ci 
virtuellement. Ce qui est important c'est que le contenu du cadre 
au logo n’a besoin d’être importé ou créé qu’une seule fois. Des 
modifications au contenu de ce cadre seront prises en compte sur 
toutes les autres pages maître (et donc sur les pages du 
document) : 


COPIER PAGE MAITRE 


Autre non : PAGE MAITRE STANDARD 


ABANDON 
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CSSS 


5427 | Attribuer page maître 


Normalement toutes les pages d’un document nouvellement 
créé se voient attribuer la page maître standard. Cette fonction 0) 
permet de modifier cette attribution. Choisissez d’abord la nouvelle 

page maître voulue dans la liste. Puis, en cliquant sur l'icône, vous 

verrez apparaître le formulaire suivant : 


REURGANISER PAGE (S) 
Appliquer PAGE MAITRE STANDARD 


De la page là la page 5 


© 
=] 
= 
o 
o 
3 
[= 
La 


Indiquez-y simplement à quelles pages doit être attribuée la page 
maître choisie dans la liste. 


15428 | Montrer la page maître de la page actuelle 
Cette fonction permet de voir la page maître attribuée à la page © 


du document actuellement activée. Si entre-temps vous aviez choisi 
une autre page maître, vous pourrez grâce à cela y revenir. 


Effacer page maître 


Pour effacer des pages maître vous cliquerez sur cette icône. Si 
celles-ci sont attribuées quelque part dans le document, il faudra 
leur indiquer une remplaçante. Si à ce moment vous indiquez le 
nom de la page censée être effacée, l'opération est interrompue. 


MODULE CADRE 


Le module cadre 


Le module cadre se divise en 8 groupes de fonctions, dont 5 
sont directement accessibles. 4 groupes de fonctions recouvrent 
des fonctions spéciales définies pour un type de cadre particulier. 

eo C'est pour cette raison que ces 4 groupes de fonctions ne sont 
accessibles que lorsque le type de cadre correspondant est 
sélectionné. Mais commençons par le commencement : 


SE Groupe de fonctions outils 


Fonctions : 

© Choisir type de cadre 

© Grouper cadres 

© Choisir élément de la page maître 
© Défaire groupe 

© Protéger cadres 

© Modifier cadre proportionnellement 
© Tracer cadre 

@ Modifier cadre 

© Copier cadre 

© Cadre derrière 


” : © Cadre devant 
# @ Effacer cadre 
Type de cadre 


Avec cette icône, vous choisissez le type du cadre que vous allez 
tracer (voir plus bas). Si dans la fenêtre de travail un cadre est 
sélectionné, l'icône représentant son type est également 
sélectionnée. Si vous cliquez sur l’une de ces icônes, on passe 
automatiquement en mode de traçage de cadre. 

Il ne sera pas ici décrit chaque type de cadre, ce qui a déjà été 
fait dans le deuxième chapitre. Il faut cependant mentionner le fait 
que les trois premiers types de cadre ont un contenu qui peut être 
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importé à l’aide des pilotes d’importations fournis, et dans le cas 
des cadres texte un contenu qui peut être édité Des modules 
supplémentaires autorisent également l'édition du contenu des 
autres types de cadre. Ce n'est pas le cas des cadres ligne et QU 
surface, la définition de ces cadres contient en elle-même son 
contenu visible. Les cadres de partie de page n'en sont en fait pas, 
ils se contentent de placer des lignes de délimitation pour une 
impression future. Ainsi, si vous travaillez sur un format de page 
de 35 x 25 cm, mais procédez à l'impression sur une laser au 
format DIN A4, les cadres de partie de page vous permettront de 
séparer l'impression en 2 pages A4. Dans ce cas, un cadre de 
partie de page correspondra exactement à une page imprimée. La 
description précise de cela se trouve dans le chapitre sur les 
9.9 fonctions spéciales des cadres de partie de page. 

Des fonctions spéciales, outre pour les cadres de partie de page, 
sont également disponibles pour les cadres texte, images bitmap et 
images vectorielles. 


Er Grouper cadres 


Cette fonction est utilisée pour grouper plusieurs cadres en 
un cadre groupe. Il y a deux façons d'utiliser cette fonction : ou YU 
bien vous pouvez, dans le mode de travail des cadres (curseur 
= doigt pointé, voir page 6) sélectionner les cadres voulus en 
maintenant la touche [shift] enfoncée, puis cliquer sur l'icône 
de groupement de cadres. Ou alors, vous cliquez d’abord sur 
l'icône (passage automatique en mode de traçage) puis tracez un 
cadre autour des cadres que vous désirez grouper. Les cadres qui 
doivent être groupés n'ont pas besoin d’être entièrement placés 
dans le rectangle que vous tracez, une partie seulement peut 
suffire. 

Peu importe la manière dont vous avez groupé les cadres : 
après le groupement, un cadre est tracé qui entoure tous les 
cadres du groupe. La taille en est automatiquement calculée par 
Calamus. 


© 
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Les cadres groupe ne peuvent être travaillés, mais peuvent 
être agrandis, réduits ou déplacés. Dans le cas d'un 
agrandissement, les cadres appartenant au cadre groupe se 
modifient dans les mêmes proportions que celui-ci. C'est 
particulièrement valable pour leur contenu. Ainsi donc les 
cadres image bitmap et image vectorielle seront réduits ou 
agrandis, les cadres textes reformatés. 

Un cadre groupe peut, à l’aide de la fonction "défaire groupe” 
(voir plus bas), être à nouveau défait en ses éléments 
constitutifs. Les groupes peuvent être définis hiérarchiquement. 
Par exemple un cadre groupe peut être constitué de 2 sous” 
cadres groupe, qui eux-mêmes sont constitués de 3 cadres 
normaux. Défaire un tel groupe ne produira donc pas 6 cadres 
individuels mais 2 cadres groupe. 


ES scccionner éléments de la page maître 


“ 


Avec cette icône, vous pouvez sélectionner les éléments de la 
page maître, c'est-à-dire tous les cadres de la page maître (voir 
chapitre 5.4, Module page, Groupe de fonctions "page maître”) 
associée à la page actuelle. Les seules opérations permises sur ces 
éléments de la page maître sont le placement en arrière-plan ou au 
premier plan (voir plus bas). En outre, à l’aide de la corbeille à 
papiers, il est possible de rendre invisibles les éléments de la page 
maître sur la page actuelle. Lors d’une nouvelle attribution des 
pages maître, ces éléments deviendront à nouveau visibles. Cette 
fonction n’a rien à voir avec la fonction "éléments de la page 
maître visibles/invisibles”. Ni un déplacement, ni une modification 
de taille ne sont possibles. Pour ce faire, il faudrait modifier ces 
éléments, ce qui les modifierait également sur toutes les autres 


pages. 


9.9 
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5.5.1.5 Défaire groupe 


Vous utiliserez cette fonction lorsque vous voudrez retrouver les 
éléments constitutifs d’un groupe cadre Choisissez d’abord le YU 
cadre groupe désiré. Un clic sur cette icône le séparera en autant 
d'éléments qu’il y avait au moment de sa constitution. Y compris 

si ces éléments se trouvent être eux aussi des cadres groupes. Pour 

défaire des ”’sous” cadres groupes, il faut d’abord défaire le groupe 

principal, ensuite seulement défaire ces ”’sous” groupes. 


5516 | Protéger cadre 


Il peut arriver parfois que certains cadres aient à être imprimés 
à une position précise déterminée au millimètre près. Une fois que 
vous aurez trouvé cette position, vous aimeriez sans doute ne pas 
courir le risque, par une opération malencontreuse, de déplacer, 
modifier voire effacer ce cadre. C'est pour cette raison qu'il est 
possible de protéger des cadres. Séléctionnez simplement le cadre 
voulu et cliquez sur l'icône "protéger cadre”. L'icône passera en 
mode de représentation sélectionné et les poignées de saisie du 
cadre deviendront des carrés vides. De tels cadres protégés peuvent 
être, comme auparavant, sélectionnés. Leur contenu (cadre texte et ) 
image) ou leur aspect (cadre ligne et surface) pourront être 
modifiés, mais leur taille et leur emplacement ne pourront plus 
l'être. Bien entendu, il n'est plus possible d'effacer un cadre 
protégé. Si un cadre groupe est protégé, il est impossible de le 
défaire. Si vous devez grouper plusieurs cadres, aucun ne devra 
être protégé. 

Si vous voulez, à n'importe quel moment, à nouveau déplacer 
ou modifier un cadre, il faudra en lever la protection. 

Pour ce faire, sélectionnez le cadre en question, puis cliquez sur 
l'icône "Protéger cadre”. Le cadre retrouve ses poignées de saisie 
habituelles. 
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À noter : lorsque l'icône est activée au moment du traçage d'un 
cadre, celui-ci est alors automatiquement protégé. 


Modifier cadre proportionnellement 


Cette fonction influence la modification de taille d’un cadre à la 
souris. Lorsque vous cliquez sur cette icône, elle sera représentée 
comme activée. Si, à ce moment là, il y avait un cadre de 
sélectionné dans la fenêtre de travail, alors ses poignées de saisie 
des côtés disparaîtraient et ne resteraient que celles des coins. Tant 
que cette fonction reste active, il n’est possible de modifier la taille 
des cadres à la souris que de manière proportionnelle. C'est 
particulièrement utile avec les cadres image car cela permet d'éviter 
des déformations. On désactive cette fonction en cliquant à 
nouveau sur l'icône. 

ATTENTION : Cette fonction n’a AUCUN effet sur les 


modifications effectuées à l’aide des champs indicateurs de 
coordonnées. 


Tracer cadre 


o Dans le module cadre, Calamus différencie deux modes de 
travail : le traçage de cadres et le travail de cadres. Le traçage sert à 
la création de cadres, le mode de travail de cadre (voir plus bas) à 
leur modification. Vous pouvez passer d'un mode à l’autre par un 
appui sur la touche droite de la souris. Vous saurez quel mode est 
actif, d’une part par l'icône qui sera activée, d'autre part par la 
forme du curseur de la souris dans la fenêtre de travail. Dans le 
mode de traçage, il s'agira d’une flèche, dans le mode de travail de 
cadre d’une main ou d’un index pointé. Dans les deux modes 
pourra aussi apparaître une croix évidée, mais nous verrons cela 
plus tard : 
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Donc : vous voulez tracer un cadre. Pour cela, sélectionnez le 
mode de traçage en cliquant sur l'icône correspondante, au cas où 
elle ne serait pas encore sélectionnée : YU 


h + & SL 


Créer Pendant Sélectionner Déplacer cadre 
cadre la création cadre avec souris maintenue 


Ensuite, vous allez avec la souris dans la fenêtre de travail et y 
cherchez la position du premier coin du cadre. Cliquez à ce 
moment brièvement avec le bouton gauche de la souris. Le 
curseur de la souris prend maintenant la forme d’une croix évidée. 
Ensuite, vous cherchez le coin opposé du cadre. Vous pouvez vous 
mouvoir dans tous les sens, le premier coin reste fixe, le cadre est 
toujours tracé entre ce premier coin et la position momentanée du 
curseur de la souris. Une spécialité de Calamus : il est INUTILE de 
maintenir le bouton de la souris enfoncé. Grâce à cela, vous 
pouvez utiliser les ascenseurs de la fenêtre pour tracer un cadre 
plus grand que la portion de page visible. Un nouveau clic sur le 
bouton gauche créera le cadre, avec pour deuxième coin la 
position du curseur de la souris au moment du clic. Un clic sur le 
bouton droit interrompt l'opération, et le cadre en cours de traçage 
est effacé. Pendant le traçage, les coordonnées et la taille du cadre 
sont indiquées dans les champs indicateurs de coordonnées. Si 
vous voulez changer ces valeurs, vous pouvez DIRECTEMENT, 
après la création du cadre, cliquer dans ces champs. Ensuite, vous 
pouvez y indiquer les valeurs désirées. C'est une façon de placer 
un cadre avec une absolue précision : tracez un cadre sans tenir 
compte de ses coordonnées. Ensuite un clic dans les champs de 
coordonnées et vous pouvez y indiquer très précisément (trois 
chiffres après la virgule) la position et la taille du cadre. L'unité de 
mesure utilisée est celle que vous avez indiquée pour ”’Mesure de 
page”. 
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5.519  MRQE) cadre 
æ C'est le deuxième mode de travail du module cadre. Voyez tout 
EI d’abord le premier paragraphe de la partie ”’Tracer un cadre”. 

Ce mode de travail sert au déplacement, à la modification, à 
l'effacement des cadres. Beaucoup d’autres fonctions présupposent 
qu'un cadre se trouve déjà sélectionné. Il en va de même pour le 
mode de travail de cadre. On active ce mode par un clic sur l’icône 
correspondante ou par un clic sur le bouton droit de la souris au 


cas où l’on se trouverait en mode de traçage de cadre. Dans la 
fenêtre de travail, le curseur prendra la forme d’un index pointé. 


Vous pouvez maintenant sélectionner des cadres dans la fenêtre 
de travail, simplement en cliquant dessus. Si vous voulez 
sélectionner plusieurs cadres, cliquez sur ceux-ci en maintenant 
une des deux touches [Shift] enfoncée. Tous les cadres sur lesquels 
vous cliquerez de cette manière seront sélectionnés et s'ils l'étaient 
déjà, ils seront désélectionnés. Pour désélectionner tous les cadres 
sélectionnés, un simple appui sur le bouton droit de la souris 
suffit. 
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Il peut arriver que le cadre que vous désirez sélectionner se 
trouve au-dessus d’un autre. Dans ce cas, vous pouvez en cliquant 
plusieurs fois rapidement passer de l’un à l’autre Cliquez 
simplement jusqu’à ce que le cadre voulu soit sélectionné. 


Pour déplacer un cadre, il faut auparavant le sélectionner. 
Ensuite gardez le bouton gauche de la souris appuyé et déplacez la 
souris. Le cadre se déplacera jusqu'à ce que vous relâchiez le 
bouton. Si en cours de déplacement vous vous apercevez que 
finalement l’ancienne place du cadre convenait mieux, il est 
possible d'interrompre l'opération en appuyant sur le bouton droit 
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maintenu enfoncé. Si vous voulez déplacer plusieurs cadres à la 
fois, il faut d’abord les grouper (voir plus haut), puis les déplacer 
et enfin défaire le groupe. (en) 


[I de la souris. Cela ne fonctionne que si le bouton gauche est 


Bien entendu, vous pouvez également modifier la taille d’un 
cadre. Commencez par en sélectionner un. Cliquez ensuite sur une 
poignée de saisie du cadre. À ce moment, le curseur prend la 
forme d’une croix. Vous pouvez maintenant, comme pour le 
traçage d’un cadre, déplacer le coin ou le côté du cadre et en fixer 
la nouvelle position par un clic du bouton gauche de la souris. Un 
clic du bouton droit interrompt l'opération et garde les anciennes 
coordonnées en cas d'erreur. Si la fonction Modifier cadre 
proportionnellement” a été activée, le cadre ne peut être modifié à 
la souris, que de manière à conserver ses proportions. Dans le cas 
où le coin du cadre ne suivrait pas le mouvement de la souris 
comme vous vous y attendiez, vérifiez que cette fonction n'est pas 
active. Vous pouvez également le voir au fait que les poignées de 
saisie des côtés du cadre ne sont pas visibles. 
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La position et la taille des cadres peuvent également être 
modifiées à l'aide des champs indicateurs de coordonnées. Pour QU 
cela, il faut d’abord sélectionner un cadre, puis cliquer dans ces 
champs. Il est alors possible d'indiquer au clavier la nouvelle 
position et la nouvelle taille, et ce avec 3 chiffres après la virgule 
L'unité de mesure est celle qui a été indiquée pour la ”’mesure de 
page”. La saisie des nouvelles valeurs se termine par un appui sur 
la touche [Return] ou la touche [Enter] ou encore par la touche 
[Undo] en cas d'erreur, afin que Calamus puisse effectuer de 
nouvelles fonctions. 
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55110 Copier cadre 


L'appareil photo : il est le signe distinctif, ici comme dans tous 
a les autres endroits du programme, du processus de copie. Pour la 
copie de cadre, celui-ci est quelque peu plus complexe. Il existe 
en effet deux possibiltés de copier un cadre : physiquement ou 
virtuellement (voir chapitre 5.2, Menu déroulant, Options, Type 
de copie). Deux conceptions qui méritent quelques éclaircisse- 
ments supplémentaires. Comme la différence entre ces deux types 
de copie est fondamentale pour une bonne utilisation de Cala- 
mus, vous devriez procéder à des essais afin de les étudier pour 
bien en percevoir les spécificités. 


Tout d’abord, le cas le plus facile : 
la copie physique : 

Pour faire réellement 2 cadres à partir d’un, avec une copie 
qui aura les mêmes paramètres que l'original (taille et contenu). 
Les 2 cadres pourront ensuite être travaillés en totale 
indépendance l’un par rapport à l’autre, comme deux cadres 
différents qui auraient ”par hasard” la même taille et le même 


contenu à un moment donné. 
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Et maintenant le cas quelque peu plus complexe : 
la copie virtuelle : 

Ici aussi vous pouvez modifier la position ou la taille de la 
copie, mais le contenu n'est pas seulement identique, il est le 
même. Les informations ne sont mémorisées ainsi qu’une seule 
fois pour tous les cadres. Cela signifie, que si le contenu d'un 
cadre (original ou copie) est modifié, les modifications seront 
prises en compte par les autres cadres. 

Assez de théorie. En pratique, à chaque modification d’un cadre 
provenant d’une copie virtuelle, il sera d’abord demandé si cette 
modification ne doit concerner que ce cadre ou tous. Si la 
modification ne concerne qu'un seul cadre, celui-ci sera alors, 


EE 
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naturellement, ôté de la liste des copies virtuelles, puisqu'il en est 
maintenant différent. Des cadres copiés virtuellement peuvent être 
groupés, cela ne retire rien de leurs propriétés. 

Cela devient plus critique avec les cadres chaïnés décrits dans le 
chapitre sur les fonctions spéciales des cadres texte. Les copies 
virtuelles ne peuvent notamment pas appartenir à un chaînage de 
cadres, du fait que le chaînage sert justement à ce que chaque 
cadre ait un contenu de texte différent. Il en va de même si vous 
copiez un cadre appartenant à un chaînage. Dans ce cas apparaîtra 
un message d'alerte qui vous permettra de choisir entre 
l'annulation de l'opération ou une copie physique, qui sera 
effectuée indépendamment du type de copie prédéfini, copie qui 
contiendra TOUT le texte du chaînage. 

Pour déterminer si des cadres doivent être copiés physiquement 
ou virtuellement, utilisez le point de menu ”Type de copie” du 
menu déroulant ”Options” (voir chapitre 5.2). 

Encore une fois : pour vous épargner des surprises, du travail 
inefficace et finalement des frustations, vous devriez expérimenter 
ces deux types de copie. Ce sera une façon d'en apprendre bien 
plus que ce que vous lisez ici. 


SSI | Cadre derrière 


Dans le cas où dans votre document se trouveraient plusieurs 
cadres placés les uns sur les autres, ceux-ci sont triés de manière 
interne. Le cadre créé en premier se trouve sous tous les autres, 
le cadre créé en dernier sur tous les autres. Représentez vous les 
cadres comme des morceaux de feuilles transparentes, qui là où 
elles se recouvrent le font à la manière de différents calques. C'est 
particulièrement clair dans le cas de cadres d'images bitmap, en 
fait non transparentes puisqu'elles contiennent normalement du 
graphisme. Avec la fonction cadre derrière”, vous pouvez envoyer 
le cadre actuellement sélectionné tout en bas de la ”’pile” de 


RE 
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cadres. Pour sélectionner un cadre qui se trouve dessous, cliquez 
plusieurs fois brièvement au même endroit jusqu'à ce que la 
sélection s'opère. 


Cadre devant 


Cette fonction s'utilise de manière analogue à la fonction 
l’Cadre derrière”, mais le cadre sélectionné se verra placé sur le 
haut de la ”’pile” de cadres. 


55113 | Effacer cadre 


Pour faire disparaître un cadre à tout jamais, vous devez cliquer 
sur cette icône. Il apparaîtra un message d'alerte qui vous donnera 
encore l'opportunité d'annuler la fonction. Sinon, le cadre sera 
effacé. 


Il est également possible d'effacer plusieurs cadres à la fois. 
Sélectionnez simplement tous les cadres à effacer et cliquez sur la 
corbeille à papiers. 


Si vous pensez devoir utiliser encore une fois un cadre, la 


fonction clipboard est alors mieux adaptée (voir chapitre 5.3, 
Module clipboard). 


Il 
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Fonctions spéciales 


Ce chapitre concernera le groupe de fonctions appelées 
fonctions spéciales. ”’Spéciales” car ces fonctions ne concernent 
qu'un type de cadre bien précis. 


Ce groupe de fonctions s'appelle en sélectionnant le type de 
cadre voulu dans le menu cadre et en cliquant sur le point 
d'interrogation de la ligne supérieure. 


Cela modifiera le point d'interrogation qui prendra la forme 
réduite de l’icône choisie au préalable. 


Les fonctions spéciales existent pour 4 types de cadre : 
© Cadre texte 

© Cadre graphisme bitmap 

© Cadre graphisme vectoriel 

© Cadre partie de page 
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L'illustration suivante montre la transformation de l'icône 
"Point d'interrogation” d’après le type de cadre choisi au 


préalable : QU 


— ABC- 
= 7. = FÉFE, 
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ETES Groupe de fonctions spéciales texte 


Fonctions : 

© Cadre pour texte 

© Cadre pour notes de bas de page 
© Cadre pour index 

© Numérotation chapitre 

© Numérotation notes de bas de page 
© Montrer contour habillage 

© Paramétrer habillage 

@ Ancrage de l’image 

© Texte sur autre objet 

© Texte formaté autour de l’image 
© Texte coulé à droite 

@ Texte coulé à gauche 

© Lien texte de cadre à cadre 

© Texte lié une fois 

© Texte lié à la page précédente 

© Texte lié à la page suivante 

© Montrer les liens de cadre 

© Insérer un cadre dans une chaîne 
© Extraire un cadre d’une chaîne 
© Briser les liens 
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Ceci est le premier groupe de fonctions des fonctions spéciales, 
dans le cas présent pour les cadres texte. 
Les fonctions spéciales pour cadres texte se divisent en 5 parties : 


Le choix du type de cadre texte : 


J 5 
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Numérotation chapitre et notes de bas de page : 


De plus, vous pouvez ancrer une image à un endroit précis du 
texte de telle manière quelle suivra le texte en cas de reformatage : 
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UNrE Cadres texte, cadres notes de bas de page, cadres index 


Nous commençons par les trois types de cadres texte possibles : 
@ Cadre texte normal 

© Cadre pour notes de bas de page 

© Cadre index 


Avec les 3 premières icônes de ce groupe de fonctions, vous 
pouvez déterminer quel doit être le contenu du cadre texte. 


Le texte à proprement parlé d’un document se trouvera dans les 
cadres de texte normal, cadres qui pourront être, comme décrit 
plus bas, chaînés entre eux. Les notes de bas de page et l'index 
seront placés à l’aide des fonctions spéciales correspondantes (voir 
chapitre 5.6, Module texte, Groupe de fonctions outils) dans leur 
propre type de cadre. Ces cadres, comme tous les autres cadres, 
pourront être travaillés. 
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De plus, ils pourront (et devront dans la plupart des cas) être 
liés à des chaînes de texte. Chaque chaïnage ”’normal” (c'est-à-dire 
composé de cadres de texte normal) peut se voir attribuer un cadre 
de notes de bas de page et un cadre index (voir plus bas, lien texte 
de cadre à cadre). Ainsi, si des portions de texte sont désignées 
comme note de bas de page ou entrées dans l'index (voir chapitre 
5.6, Module texte, Groupe de fonctions outils), elles seront 
automatiquement réparties dans les cadres notes de bas de page ou 
index correspondants. Pour qu’elles puissent y apparaître, il faudra 
en outre utiliser la fonction ”Recalculer”. Un exemple concret est 
donné dans la description du Module texte, Groupe de fonctions 
outils. 
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55231 Numérotation de chapitre 


La numérotation de chapitre fonctionne de manière analogue à 
la numérotation de page (voir chapitre 5.4, Module page). Il existe 
cependant 3 différences importantes : tout d'abord, les chiffres ne 
sont pas reportés automatiquement, mais uniquement à la 
rencontre du code de contrôle correspondant dans le texte. 
Ensuite, la numérotation est possible jusqu'à 7 niveaux différents 
en différents types (chiffres, lettres, chiffres romains). Enfin, la 
numérotation sera prise en compte dans tous les cadres texte de la 
chaîne concernée. En insérant un code de contrôle dans le texte 
(voir chapitre 5.6, Module texte, Groupe de fonctions outils) il est 
ainsi possible d’avoir une numérotation semi-automatique sur 7 
niveaux différents. Si ceci doit se produire pour toutes les pages du 
documents, il faut que le texte se trouve ‘en un seul morceau”. 
C'est possible en ayant pour le document entier UN seul chaînage 
de texte (Fonctions spéciales cadre texte). Si aucun cadre texte n'est 
sélectionné, les paramètres de numérotation seront mémorisés et 
utilisés pour les cadres suivants qui y auraient recours. 


Le système de numérotation et le premier numéro de chapitre 
(numéro de chapitre du premier chapitre de la chaîne de texte) 
sont donnés séparément pour chaque niveau. Pour indiquer le 
système de numérotation d’un niveau précis, cliquez sur le champ 
qui se trouve sous le numéro de premier chapitre pour ce niveau. 
En cliquant sur un des champs de la partie supérieure de ce 
formulaire, vous pourrez alors choisir le système de numérotation 
pour ce niveau. Le numéro du premier chapitre de la chaîne 
actuelle sera indiqué dans le champ de saisie correspondant. Au 
commencement de la numérotation d'un niveau de chapitre, la 
numérotation du niveau inférieur commence toujours par 1 (ou A, 
a, I, i). 
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Après avoir cliqué sur l'icône de numérotation de chapitre, le 
formulaire suivant apparaît à l'écran : 


(@ NUMEROTATION CHAPITRES | 


néthode de numérotation: 


Nombres 
A,B Majuscules 
a,b Minuscules 

LIT Romain (Majuscule) 
i,ii Ronain (Minuscule) 


Nunéro de départ: 


M. du © d, À 
1]UlH)U4] 4] EG 
Ex 7] 
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15.5.2.4 | Numérotation de notes de bas de page 


Le système de numérotation de notes de bas de page est lui 
aussi paramétrable. Son utilisation est analogue à celle des deux 
autres formulaires. Une numérotation de notes de bas de page, 
comme celle des chapitres, n'est valable que pour la chaîne de 
texte sélectionnée : 


Numérotation notes bas-de-page i 


néthode de nunérotation: 


Honbres 
A,B Majuscules 
a,b Minuscules 
LIT Romain (Majuscule) 


i,ii Romain (Minuscule) 


Nunéro de départ! | 


17 


MODULE CADRE 


5525 No contour habillage 


Cette fonction complète les 4 fonctions décrites plus bas sur le 
formatage d’un texte autour d’un objet. Le tracé de contour que QU 
suit le texte, donc le bord droit ou gauche du texte, est visualisé. A 

l’aide du module vectoriel, il est possible de modifier ce tracé de 

contour. Cela permet d'obtenir des formatages particuliers. Voyez 

pour ce faire la documentation concernant le module vectoriel. Un 

tracé de contour est créé, dans la mesure ou un texte aura été 

formaté autour d’un cadre ou un groupe de cadres à l’aide des 
fonctions décrites ci-après. 


EP spacenent habillage 


Cette fonction aussi sert à la réalisation d'habillage de texte. 
Lorsqu'un texte suit le contour d'un autre objet, vous pouvez 
déterminer ici quel doit être l'espacement compris entre le texte et 
l'objet. Après un clic sur l'icône correspondante, vous verrez ce 
formulaire : 


© 
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PARAMETRER L'HABILLAGE ] QU 


Espacenent: 8,0808| p 


Vous y indiquerez quel doit être l'espacement minimal entre le 
texte et l'objet qui sera habillé par le texte. L'unité de mesure utilisé 
est celle qui aura été indiquée avec la fonction "Unités de mesure” 
(voir chapitre 5.4, Module page). 
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5527 Texte formaté autour de l’image 


Vous pouvez voir ci-après un exemple concret qui éclaircira 
mieux le sens des 4 icônes ci-contre : 
Le texte doit être formaté autour de l'image : 


SR OU 
feux vidé où de mœnnes Le tésoiuliors des disait 
mue done pour l'A ST worentent mur lux 1émiu 
lions d'œum || exiis Louise des digifipesx parmelunl 
de rémlulons mpérmnez Le Lailemant d'une ile image 
hécœste donc l'inatallaion d'une “mémoire aan viriuelie”) 
Ë UM MQUE digiifisés de Lille impose sai 


ais. Cain gaulle ou 
Êe gs La smdubon védle du scan diminue mio d'u 
Iaciat dépendant du nombre des numceæ de 
Bu proie 16 maso ni 300 0 ce fac 

ne cœmpmabis aux 75 DPI d'un 
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Les quatre icônes d'habillage de texte vous donnent la possibilité 
de formater le texte contenu dans un cadre autour d’autres objets. 
En tant qu'objet, il faut entendre n'importe quel cadre. Dans le cas 
d’un cadre d'image bitmap, ce n'est pas autour du contenu du cadre 
mais autour du cadre lui-même que le texte sera formaté. Pour tous 
les autres objets, tels que les cadres surface, les cadres d'images 
vectorielles ainsi que les cadres lignes, le texte sera formaté autour 
de l’objet contenu dans le cadre. Ce contour servira alors en tant 
que nouvelle marge de gauche ou de droite pour le formatage du 
texte. Avec la fonction décrite plus haut Montrer contour 
habillage”, ce contour est modifiable. Le résultat obtenu dépendra 
de l'icône sur laquelle vous aurez cliqué. 

Pour procéder à l'habillage, cliquez tout d’abord sur le cadre texte 
concerné (en mode de travail cadre). Choisissez ensuite si le texte 
doit couler à droite, à gauche ou des deux côtés de l'objet, en 
cliquant sur l'icône correspondante. Sélectionnez ensuite le(s) 
cadre(s) autour duquel (desquels) le texte devra être formaté. Un 
second clic sur l'icône d'habillage et le texte apparaîtra tel que vous 
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le vouliez. Encore une fois : vous pouvez en une seule fois 
formater du texte autour de plusieurs cadres. 


La différence entre les trois types d'habillage doit être encore 
brièvement expliquée : tant qu’il n'existe qu'une possibilité pour le 
texte d’habiller un (des) objet(s), les 3 fonctions ont le même effet. 
Il n'y aura de différence que lorsque le texte aura de la place des 
deux côtés de l’objet. Avec la première fonction, le texte habillera 
l'objet à droite et à gauche : 
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Avec la deuxième fonction, le texte ne coulera qu’à la droite de 
l'objet et de manière analogue à la gauche de l'objet avec la 
troisième fonction : 


Le contour obtenu lors de l'habillage est géré conjointement au 
cadre texte. Donc, si un objet est déplacé, il faudra procéder à un 
nouvel habillage. 
La quatrième icône servira à effacer l'habillage précédent et 
rétablira un formatage de texte normal. Ainsi, dans ce cas, si vous 
en avez besoin, cliquez simplement sur cette icône. Tous les 
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habillages autour de n'importe quel objet sont oubliés et vous 
pouvez recommencer depuis le début. 


Encore quelques exemples : pour formater un texte 
eo triangulairement, placez 2 cadres surface avec des triangles sur le 
cadre texte : 


pou 
= écran. Î\ cusle loulelo / 
dryr talus on / 
. Le/ Waitem 
CU ns kdation  d' 
; Ni / 
ï ile\ importante / 
pou CC 
is imp ons, diffici 
de bo a Fimass con! 9 / 
vent limitée À la «| / 
y) / 
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Vs LR EX 


dima 

Jo TAmi ST PLAN 
faur les résélutions d'écran. D 
sise  loutelois 


PS. ces ee 

Sélectionnez ensuite le cadre texte, puis cliquez sur l'icône qui 
formate le texte des deux côtés de l’objet. Sélectionnez ensuite le 
premier cadre surface avec un clic, puis le second avec un [Shift] 
clic puis à nouveau sur l'icône d'habillage. Si le texte prend bien la 
forme triangulaire désirée, vous pouvez effacer les deux cadres 
surface : 


impor “ 
mme de dote mens sy Os do 
a Uès di ficile. lonchons de bloc el 
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Les cadres lignes offrent encore d’autres possibilités. Veillez 
simplement ici à ce que le texte puisse couler des deux côtés de la 
ligne. Cela permet, par exemple, de créer une diagonale blanche en 
travers du texte : 


oi une éd régle yénén 
il ou dés scanners. Les 


tésolulions des digi blisurs dispmbles pour l'Alai 
ST s'oicnlent sur les résolubons d'écran. | existe 
loulcios des diyilaliscurs pemellant des résoiu 
bons  supé fieurés. Le Lailemel d'une lle ima 
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ye nécessile donc l'nstlaion d'une "mémoire écran 


Un autre exemple : des colonnes de texte en diagonale. Il s’agit 
d'un texte qui ne doit pas être formaté rectangulairement, mais 
couler dans des colonnes en diagonale. Dans ce cas également, ce 
sont les cadres surface contenant des triangles qui seront utilisés 
pour créer les bords droit et gauche de la colonne. Tout d’abord, 

vous créerez un cadre texte vide sur lequel vous placerez les deux QU 
cadres surface : 


Fe D 
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Vous procéderez à l'habillage comme décrit ci-dessus. Ensuite, 
vous pouvez effacer les cadres surface. Le cadre texte ainsi obtenu 
dans lequel le texte coulera en diagonale de la droite en haut vers la 

oO gauche en bas, est maintenant disponible pour être copié 

(physiquement) autant de fois que nécessaire. 


Il est ensuite possible de lier ces cadres (voir plus bas). 
Maintenant vous pouvez importer le texte qui sera formaté selon ce 
que l'on désirait : 
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Pour la 5] digilali 
diyiblisaion l'on sées de bille im 

ulise on rèyle yénérade por on ke est pour la 

des duyilaliweurs vadéo ou des us plupart ds programmes de dessm 

ners. Les résoulions des dyilaliseu usuds impossible, voir ès difficile 

disponibles pour l'Alari ST S'orenbal Les Hbonchons de bloc el d'imaye 

sur les résoulions d'écran. || existe étant le plus ri limitée à la 

louiciois des digildisours pemellant parim vsble de l'écran 

des résoiulions supérœurcs. Le Wait 

ment d'une tcle imaye nécessite Avant d'aborder les différentes blonc 

donc l'instdlabon d'une. "mémoire lions liées au baitement de l’ima 

écran veludle”, Le lai YyG Nous aimerons pour 

lement d'ma Faux pour qui 

| yes 


S 
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Lien texte de cadre à cadre 


Pour cette icône et les suivantes, il faut tout d'abord préciser le 
sens de lien de texte (en anglais pipeline”, "pipe” en abrégé). 
Imaginez que vous écrivez un livre. Le texte qui s'arrête à la fin 
d'une page doit se poursuivre au début de la page suivante Si 
maintenant vous effacez une phrase sur la page actuelle, la place 
ainsi rendue libre doit être remplie par le texte qui suit. Pour 
l'insertion de texte il en va de même : le texte qui ne ”tient” plus 
sur la page doit être repoussé sur la suivante. C'est exactement ce 
que l'on nomme un lien de texte entre deux pages. De la même 
manière que d’une page à l’autre, un texte peut être lié entre deux 
cadres d'une même page (par exemple dans le cas de colonnes). 

La fonction "lien texte de cadre à cadre” vous offre la possibilité 
de lier des cadres texte en une chaîne de cadres. Pour ce faire, 
sélectionnez le cadre hors duquel devra couler” le texte. Ce cadre 
ne doit pas avoir été lié à un autre cadre mais peut recevoir du 
texte en provenance d’un autre cadre. Ensuite cliquez sur l'icône 
"Lien texte de cadre à cadre” Lorsqu'ensuite vous irez avec le 
curseur sur la fenêtre de travail, celui aura changé d'aspect et 
ressemblera à ceci : 


Ve 


Maintenant vous pouvez cliquer avec ce curseur sur le cadre 
dans lequel le texte devra continuer de couler. Ce deuxième cadre 
est maintenant sélectionné et se voit attribuer dans le coin 
supérieur gauche une flèche, pour indiquer qu'il reçoit du texte en 
provenance d'un autre cadre. L'autre cadre aura une flèche dans le 
coin supérieur droit car c'est de là que sort le texte. Comme le 
deuxième cadre est maintenant sélectionné, vous pouvez aussitôt 
cliquer sur un troisième cadre, dans lequel coulera le texte qui ne 
tient pas dans le deuxième. Ce mode de travail s'arrête en cliquant 
à nouveau sur l'icône de lien de texte. 
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Les cadres ne sont pas nécessairement sur la même page. Vous 
pouvez même lier du texte de la page 5 à la page 8, et de là, à la 
page 6 puis à la page 11 (ce qui n'est, malgré tout, judicieux que 

oO dans de rares cas). Pour une pratique plus adaptée de lien de texte 

d’une page à la suivante, il existe encore deux fonctions spéciales 

("Texte lié à la page précédente” et ”’Texte lié à la page suivante”, 

voir plus bas), qui, en cas d'insertion ou d'effacement de pages, 

effectueront les liens de texte correspondants. 


De plus, cette fonction sert à la définition des cadres notes de 
bas de page et index (voir plus haut). Pour que Calamus puisse 
formater les notes de bas de page et entrées d’index, il faut que 
soit précisé où ces éléments doivent être placés. Si une partie de 
texte est marquée en tant que note de bas de page, elle sera prise 
en compte dans le cadre notes de bas de page attribué au cadre 
texte actuel (ceci est bien entendu également valable pour les 
entrées d'index). 

Cette attribution se fera comme pour un lien de texte normal : 
cliquez d'abord sur le cadre texte voulu puis sur le cadre notes de 
bas de page ou cadre index correspondant. Vous pouvez 
maintenant, comme cela est indiqué dans la description du 
eo module texte (voir chapitre 5.6) de la fonction "Effectuer des 

entrées dans les cadres notes de bas de page et index”. 


5529 | Texte lié une fois 


Un cadre qui contient plus de texte que ne lui permet d'afficher 
ses dimensions sera repéré par un signe [+] dans le coin inférieur 
droit. Si le texte entier doit être affiché, vous pouvez agrandir le 
cadre ou le lier à un autre dans lequel se déversera le trop plein de 
texte. Cette fonction sert à envoyer le trop plein de texte dans un 
autre cadre, SANS POUR AUTANT CRÉER DE LIEN. Cela signifie que 
les deux cadres seront ensuite totalement indépendants l’un de 
l’autre, et que l'effacement et l’insertion de texte dans le premier 
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cadre n'influencera en rien le second. Ces cadres pourront malgré 
tout être liés, à l’aide de la fonction ”’Lien texte de cadre à cadre” à 


d’autres cadres. YU 
É5.5.2.10 | Texte lié à la page précédente 


Texte lié à la page suivante 


Lorsque vous utilisez ces fonctions, elles n'ont aucune 
conséquences sur le chaïnage de texte. Cela placera un repère, le 
symbole LP], dans le coin supérieur gauche ou dans le coin 
inférieur droit. C’est seulement au cours d’un effacement ou d’une 
insertion de page que l’action se fera sentir. Il se produira un 
chaïnage automatique avec ce cadre et le cadre de la page 
précédente ou suivante qui porte lui aussi ce symbole. 
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Cela sous-entend clairement que seul un cadre par page peut 
porter ce signe. Sélectionnez le cadre désiré et cliquez sur l'icône 
correspondante. Le cadre activé sera alors marqué du symbole, 
signifiant qu'il recevra du texte d’un cadre de la page précédente 
ou suivante. Si vous voulez ôter le symbole, sélectionnez le cadre 
marqué et cliquez à nouveau sur l'icône. 


Pour éviter tout malentendu, revoyons une fois de plus la façon 
d'agir de cette fonction : un chaînage de texte sera réalisé ou sera 
défait. Les liens de texte sont reconnaissables à la flèche que 
portent les cadres dans un coin. Les symboles [] feront en sorte 
qu'en cas d'insertion ou d’effacement de pages, des liens soient 
créés ou détruits. Un exemple concret pourrait à nouveau être ce 
livre qu'il faudrait réaliser avec Calamus. Créez pour ce faire une 
page avec un cadre texte que vous placez là où vous le souhaitez. 
Sélectionnez ce cadre et munissez-le des symboles de liens à la 
page précédente et à la page suivante. Maintenant, vous créez 
autant de pages à suivre que vous pensez en avoir besoin. Ce 
faisant, prenez en compte la mise en page de la page actuelle 
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Toutes les pages seront liées par ces cadres portant ces symboles. 
Si vous importez du texte, il sera automatiquement réparti sur les 
différentes pages. Tout cela peut naturellement se faire avec des 
pages portant plusieurs cadres, par exemple un texte sur trois 
colonnes. Dans ce cas, on liera d'abord manuellement la première 
colonne à la deuxième, puis celle-ci à la troisième. Ensuite le 
premier cadre sera marqué pour recevoir le texte de la page 
précédente et le troisième sera marqué pour être lié à la page 
suivante. Dans ce cas également, le véritable chaînage des pages 
n'aura lieu qu'après une copie de la page avec sa mise en page. 


5.521 Montrer les liens de cadre 


Cette fonction permet de visualiser les liens de cadre à cadre. 
Cliquez simplement sur cette icône. Si vous avez dans votre 
document des liens de cadre, ceux-ci seront montrés en tant que 
lignes du bord inférieur d’un cadre au bord supérieur du cadre 
suivant. Cela fonctionne également avec des liens de page à page, 
dans ce cas, la ligne ira en direction du cadre suivant de la page 
suivante jusqu'au bord droit de la page actuelle. Ou alors elle 
arrivera de la direction du cadre précédent de la page précédente 
sur le bord gauche de la page actuelle. Un second clic sur l'icône 
annule cette visualisation des liens. 
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5.522 MNT un cadre dans une chaîne 


Cette fonction sert à insérer un seul cadre dans une chaîne de 
texte. Avec elle, vous pouvez également insérer à nouveau des 
cadres que vous auriez auparavant extraits. 


Sélectionnez en premier le cadre qui doit être inséré. Cliquez 
ensuite sur l'icône ”Insérer un cadre dans une chaîne”. L'icône 
restera sélectionnée et le curseur dans la fenêtre de travail 
retrouvera la forme qu'il prend en cas de lien de cadres. Cliquez 
avec ce curseur sur le cadre précédent, celui qui doit être inséré 
dans la chaîne. Et c’est fait ! Le tout illustré ci-dessous : 


Z 
= 
El 
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155.213 RES un cadre d’une chaîne 


Le nom de cette fonction est en lui-même explicite : extraire 
un cadre unique d’une chaîne de texte. Sélectionnez tout d'abord 
le cadre qui doit être extrait. Un clic sur l'icône signifiera que le 
cadre sera vidé de son texte qui coulera dans le cadre suivant. Le 
cadre extrait est conservé, mais vidé de son contenu et totalement 
indépendant des cadres appartenant à la chaîne de texte. 


En cas d'utilisation erronée de cette fonction, vous pouvez 
corriger cette erreur en utilisant la fonction "Insérer un cadre 
dans une chaîne”. 


5.5.2.14 Briser les liens 
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Avec cette fonction “ciseaux” vous pourrez couper une chaîne 
comme vous le feriez à l’aide de ciseaux pour couper une vraie 
chaîne en deux morceaux. 


Pour ce faire, sélectionnez un cadre texte appartenant à la 
chaîne de texte. Un clic sur l'icône fera qu'aucun texte ne coulera 
plus de ce cadre dans un autre. Cela signifie que le "lien vers” a été 
normalement brisé. Normalement, car pour le dernier cadre d’une 
chaîne de texte, il n’y a plus d'écoulement vers un cadre suivant (le 
dernier cadre n'a de toute manière pas de lien vers un cadre 
suivant). 


Si vous avez utilisé cette fonction par erreur, il est possible d'en 
corriger les effets en liant les deux ”morceaux” de chaîne à l'aide 
de la fonction /’Lien texte de cadre à cadre”. 
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55215 KA distinctifs des cadres dans une chaîne 
Pour clore ce chapitre à propos des liens de texte, montrons une 
— dernière fois les 3 signes distinctifs différents servant à marquer les () 


cadres appartenant à une chaîne : 


Le cadre contient trop de texte, qui ne s'écoule pas 


Lien de texte de la page précédente à la page suivante 


Lien de texte de ce cadre/dans ce cadre 
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15.52.16 | Groupe de fonctions spéciales images bitmap 


Fonctions: 


©@ Image noir et blanc 

© Image niveaux de gris 

© Image couleur 

© Courbe de contraste 

© Taille optimisée pour l'écran 

© Taille optimisée pour l'imprimante 

© Agrandissement optimisé 

© Centrer l’image dans le cadre 

© Taille de l’image indépendante du cadre 
© Couper/ajouter portion d'image 


Vous obtiendrez ce groupe de fonction en cliquant sur l'icône 
point d'interrogation alors que l'icône d'image bitmap est activée. 


Ceci est automatiquement le cas si un cadre bitmap est 
sélectionné. 


Vous avez avec ce groupe de fonctions à disposition toutes les 
fonctions spécialement utiles pour les images bitmap. Vous 
trouverez des précisions sur ce type d’images dans le chapitre 4.2. 
Les images couleur pourront également être travaillées ici. Pour les 
images en niveaux de gris et en couleur, la courbe de contraste 
pourra être travaillée au moment du tramage De plus il est 
possible d’influencer l'agrandissement des images. 


Enfin, il existe également des fonctions pour couper et ajouter 
des portions d'images. 
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55.217 | Images noir et blanc, en niveaux de gris, en couleur 


Une différence importante : alors que les images monochromes 
sont peintes ” avec les couleurs” noir et blanc, les images en ni- YU 

su veaux de gris possèdent 256 niveaux de gris différents. Il en va 
d'une certaine manière de même pour les images couleurs. Des ex- 
plications se trouvent à ce sujet dans le chapitre 4.2. Les images 
monochromes peuvent provenir de divers programmes de dessin, 
alors que les images en hiveaux de gris et en couleur proviennent 
principalement des scanners. Vous pouvez cependant les transfor- 
mer d’un type à l’autre à l’aide des deux icônes. Au cours de la 
transformation d’une image en niveaux de gris en une image mo- 
nochrome, vous perdrez les informations concernant ces niveaux 
de gris. Cependant, pour des sorties en résolution moindre vous 
économiserez de la place mémoire et le dessin de l’image s’effec- 
tuera plus rapidement. Ce n'est judiceux que dans le cas où vous 
n'imprimerez pas cette image sur un autre périphérique d’impres- 
sion. À l'inverse, une image monochrome transformée en image à 
niveaux de gris, peut être sortie sur différents périphériques d’im- 
pressions, agrandie ou réduite. Elle perdra en résolution, car Cala- 
mus essaiera au cours de la lecture de l’image de gagner en ni- 
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veaux de gris. YU 

Pour transformer une image à niveaux de gris en image mono- 
chrome, choisissez d’abord un agrandissement de la vue à l'écran 
qui corresponde à la résolution de l'imprimante, donc un agran- 
dissement dans lequel chaque pixel à l'écran correspondra à un pi- 
xel d'impression. Sélectionnez ensuite un cadre d'image à niveaux 
de gris et cliquez sur l'icône d'image monochrome. Après une de- 
mande de confirmation, l'image sera mémorisée en tant qu'image 
monochrome, pour laquelle le tramage correspondra à ce qui est 
visible à l'écran. 

Si vous voulez transformer une image monochrome en image à 
niveaux, le processus se déroule de manière analogue : sélection- 
nez l'image monochrome, puis cliquez sur l'icône d'image à ni- 
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veaux de gris. Comme dans ce cas il y aura besoin d’un tramage, 
vous verrez apparaître le formulaire suivant : 


CHANGER IMAGE PIXEL EN IMAGE GRIS] 


Largeur de trame! 4_ Pixel 


Hauteur de trame: 4__ Pixel 


ABANDON 
1) 


Vous pouvez y indiquer combien de pixels de l’image monoch- 
rome seront à chaque fois interprétés en tant que bloc. L'image 
monochrome entière sera décomposée en ces blocs, et dans cha- 
cun sera compté le nombre de pixels ”’noirs”. 


A partir de cela sera calculé un niveau de gris qui sera ensuite 
mémorisé. C’est ici qu’il sera utile d'élaborer un compromis entre 
la résolution et le nombre de niveaux de gris : un grand nombre 
de niveaux de gris ne peut s'obtenir qu’à partir de blocs de gran- 
de taille, avec une perte de la précision des détails de l’image. À 
l'inverse, si les blocs sont trop petits, il ne sera pas possible d'ob- 
tenir assez de niveaux de gris pour avoir des dégradés propres 
(voir aussi chapitre 4.0, Graphisme bitmap/vectoriel). 


155.218 | Paramétrer la courbe de contraste 


La courbe de contraste d’une image à niveaux de gris ou cou- 
leur influence de manière ”tranchée” sa reproduction. Elle déter- 
mine le rapport entre la luminosité d’un point de l’image et la tra- 
me qui en sera calculée. Pour en comprendre l’utilisation, il faut 
absolument avoir lu le chapitre d'introduction concernant les 
images monochromes et à niveaux de gris. Pour les images cou- 
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leur, il y a pour chaque couleur fondamentale (rouge, vert et bleu) 
une courbe de contraste propre que vous pouvez travailler 
séparément ou ensemble. Pour des raisons de simplicité, c'est tout 

d'abord la courbe de contraste des images à niveaux de gris qui se- 1e) 
ra décrite. Vous pouvez à l’aide de cette fonction renforcer ou affai- 

blir le contraste d’une image, en obtenir une représentation en 

négatif, ou la laisser se calculer automatiquement d’après les va- 

leurs de luminosité présentes. Lorsque vous cliquez sur l'icône de 

courbe de contraste, le formulaire suivant s'afficher : 


DEFINIR COURBES DE GRADATIOH 


ele] LUMINOSITÉ 
La E 

NTRASTE 
ER 


0661 HG JWNG © 


[NEUTRE 
RJUSTER 
INVERSER 


[® PRESSE-PAPIER 
CI LD ORPPLIQUER |] 


Dans la moitié gauche du formulaire, vous pouvez voir l’actuel- D 

le courbe de contraste. Chacune des 256 valeurs de luminosité d'u- 
ne image, reportées de gauche à droite, sera calculée en une valeur 
de trame. Cette valeur de trame est reportée de bas en haut. Une 
courbe neutre, pour laquelle chaque valeur de gris sera traduite 
par la même valeur de trame, se présentera sous forme d’une dia- 
gonale du coin inférieur gauche au coin supérieur droit. Pour une 
représentation en négatif, la transformation sera inversée, les va- 
leurs claires d'origine seront traduites en valeurs sombres et réci- 
proquement. Dans ce cas, la courbe ira en diagonale du coin 
supérieur gauche au coin inférieur droit. Voici quelques exemples 
de courbes et de leurs effets : 
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Courbe neutre : 


_ 
=] 
= 
S 
e 
= 
=] 
© 


à Has v 


Contraste renforcé (ici les valeurs à partir de 90% seront entière- 
ment noires et les valeurs inférieurs à 10 % ne seront pas re- 
présentées) : 


$ 
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Contraste renforcé dans les valeurs moyennes et amoindri aux 
extrèmes : 


Amoindrir le 


x À 


© 
© 
= 
o 
[2] 
3 
Es 
= 
8 


Vous pouvez modifier la courbe en cliquant sur un point de la 
fenêtre de la courbe. Cette dernière sera alors adaptée par rapport à 
l'endroit cliqué. Concrètement, cela signifie que la courbe sera 


tirée” à la hauteur qu'indique le curseur de la souris. 


Vous pouvez également, en maintenant le bouton enfoncé et en 
bougeant la souris, modifier la courbe sur toute sa longueur. 
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GRADATION 
HISTOGRANNE 


Dans la partie droite du formulaire, vous pouvez voir différents 
champs. Tout dabord, vous pouvez choisir entre une représenta- 
tion en courbe ou en histogramme des niveaux de gris. Cet histo- 
gramme vous montre en une fois la fréquence de chaque niveau 
de gris de l’image. De plus, vous pouvez voir de combien de ni- 
veaux de gris se compose l'image (nombre et hauteur de la colon- 
ne). Plus le niveau de gris est fréquent, plus est haute la colonne 
correspondante. Cet histogramme est à la base de la fonction 
d'ajustement automatique de courbes de contraste (voir plus bas) : 


[&e[e] LUMINOSITÉ 
EE 


TRASTE 


Selon que vous avez opté pour la représentation en histogram- 
me ou en courbe, les deux champs suivants auront des significa- 
tions différentes. Avec la représentation en histogramme, vous 
pouvez choisir entre l’histogramme de l’image originale ou l'histo- 
gramme après modifications de la courbe. Si dans la partie gauche 
du formulaire se trouve la courbe actuelle, vous pouvez choisir si 
les champs se trouvant dessous serviront à influencer le contraste 
ou la luminosité de l’image. 

En dessous, se trouvent quatre champs ”’flèches” pour modifier 
le contraste ou la luminosité. Vous pouvez vous en servir pour 
modifiez la valeur correspondante de manière grossière (double 
flèche) ou fine (simple flèche) en l’augmentant ([flèche vers le 
haut]) ou en la diminuant([flèche vers le bas]). Notez s’il vous 
plaît qu'une augmentation du contraste à partir de la courbe neut- 
re produira un effet de saturation dans les valeurs extrêmes. Cela 
provient du fait que lorsque, par exemple, la valeur de gris 80% ” 


DMC GmbH 1990 


© 


D 


37 


9.9 


MODULE CADRE 


est déjà représentée totalement noire, la valeur 90% ” ne pourra 
pas l'être plus. Dans le cas d’une courbe verticale à 50% , on ob- 
tient l'effet bien connu de photocopie, avec lequel l’image ne se 
compose plus que de surfaces à 100% noires et 100% blanches 
sans niveaux de gris intermédiaires. Mathématiquement parlant : 
le contraste influence la pente de la courbe. 


La luminosité d’une image est représentée par sa part de blanc. 
Ainsi, pour éclaircir une image, tous les niveaux de gris seront di- 
minués d'une même valeur (petite valeur de niveau de gris = plus 
clair). Pour parler d’une façon imagée, la courbe entière est re- 
poussée vers le haut. Ici aussi peuvent se produire des effets de sa- 
turation car contrairement aux lessives, plus blanc que blanc” 
n'est pas possible, comme vous pouvez le voir sur les dernières il- 
lustrations ci-dessous. 


USER 
TNVERSER 


Les trois champs suivants servent à produire des courbes 
spéciales. Tandis qu'avec ”Neutre” sera réalisée une courbe 1 : 1, 
vous pourrez avec la fonction ”Ajuster” adapter la courbe à la 
répartition de contraste de l’image. Le champ "Négatif”, pour ter- 
miner, produira une représentation en négatif de l'image. Pour cela 
la courbe est inversée de gauche à droite : 


CHARGER 


Les champs "charger” et ”sauver” servent à charger ou sauver 
une courbe. Après le clic, apparaîtra le sélecteur de fichiers, dans 
lequel vous pourrez indiquer le nom du fichier correspondant à la 
courbe. Les courbes, sous Calamus, portent l'extension ”CKL'! 
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APPLIQUER 


Il faudra utiliser le champ appliquer” avec prudence. S'il est 
cliqué, tous les niveaux de gris de l’image seront recalculés d’après 
la courbe et mémorisés comme nouvelles valeurs de l'image. Cette 
fonction n'influence donc pas la représentation de l’image, mais 
bien les données mémorisées elles-mêmes. Les données originales, 
telles qu'elles provenaient du scanner, ne sont alors plus dispo- 
nibles ! Comme ce n'est qu'avec la courbe neutre que les 256 va- 
leurs de gris maximales seront traduites en 256 valeurs de trame, il 
y aura donc perte d'informations. Une utilisation judicieuse peut en 
être la reconversion d’une image négative en positif. 


Un dernier mot encore à propos des courbes : il faut bien com- 
prendre que la modification de la courbe ne peut influencer la re- 
production que dans certaines limites dépendantes de la qualités 
des données à disposition. 


Concrètement : un scanner bien réglé aura plus d'efficacité que 
n'importe quelle manipulation de la courbe. Donc, avant de tenter 
d'améliorer l’image à l’aide des fonctions de la courbe, il faudrait 
essayer de régler le scanner afin d’atteindre le meilleur contraste 
possible. Comme déjà dit : une modification de la courbe neutre 
réduit dans tous les cas la résolution en niveaux de gris de l’ima- 


ge. 


Aussi longtemps que vous travaillerez avec une trame plus petite 
qu’une base de 16 x 16 pixels, (voir le chapitre d'introduction), la 
résolution effective en niveaux de gris sera de toute manière 
moindre à la reproduction. 
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15.52.19 | Courbe pour image en couleur 


Dans le cas d'image en couleur, sous la courbe apparaissent 3 
champs (rouge, vert et bleu) grâce auxquels vous pourrez faire ap- 
paraître la courbe pour chacune de ces couleurs. 


Sur un moniteur couleur, les courbes seront montrées dans la 
couleur correspondante, sur un moniteur noir et blanc, les 
courbes sont tirées de manières différentes. Toutes les modifica-: 
tions possibles avec les fonctions normales de courbes seront utili- 
sables sur les courbes actuellement montrées. 


Vous pouvez ainsi effectuer des filtrages de couleur, en modi- 
fiant une ou deux courbes dans son contraste ou sa luminosité : 


DEFINIR COURBES DE GRADATION 


RPPLIQUER 
ABANDON 
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ERA Orimisation de taille pour les images bitmap 


Les images bitmap ont un problème spécifique : elles se compo- 
sent de points de trame. Et ces points de trame ont, avec presque 
tous les périphériques d'impression, une taille différente. Si une telle 
image est adaptée à une résolution, puis doit être rendue à une 
autre, ces points devront être agrandis ou réduits. Hélas, des valeurs 
précises - ce que sont en fait les points de trame - ne peuvent pas 
toujours être simplement adaptées à une autre valeur de trame. Le 
problème en matière de digitalisation, est que l'on ne peut parler 
que de oui ou de non. Le tout doit être expliqué à l’aide d'un 
exemple : imaginez-vous les points fortement agrandis, comme vous 
pouvez le voir ci-dessous : 


8 
5 
E 
© 
e 
ë 


© 


Donc, il y a 2 points de trame. Vous voulez maintenant les agran- 
dir par exemple d’un facteur 1,5 en largeur. Cela donne 3 points les 
uns à côté des autres : 


Aussi longtemps que les deux points sont sombres ou clairs (com- 
me ci-dessus), cela ne pose pas de problème. Mais qu'en est-il s’il y 
a un point clair et un point sombre, à quoi ressemble alors l'agran- 
dissement ? 


_Bn) Rhn 


) 
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Le premier point de l'agrandissement est assurément sombre, 
et le troisième clair. Et le deuxième ? C'est là qu'est le problème. 
Cela se manifeste du fait que certains pixels seront doublés, 
d’autres non. La conséquence en sera un résultat disgracieux. 


Le second problème se produit lors de réduction d'images bit- 
map. Vous voulez réduire cette image... 


d'un quart de sa taille dans les deux directions. De 4 points, il 
n'en restera donc que 1 dans chaque direction. Selon l'endroit d'où 
vous commencez à compter, vous arrivez TOUJOURS sur un point 
noir ou TOUJOURS sur un point blanc. Le beau motif disparaît, il 
ne restera qu'une surface noire ou blanche. En liaison avec ce pre- 
mier problème d’arrondi, il peut se produire, lors d’agrandisse- 
ments et de réductions d'images, l'effet connu sous le nom d'effet 
de moirage. Vous connaissez cet effet en ayant conduit une voitu- 
re. Passez sous le pont d'une autoroute et observez la superposi- 
tion des deux rampes du pont. Des parties en semblent totalement 
sombres tandis que dans d’autres vous ne voyez que 1 rampe. L'a- 
nalogie est peut-être difficile à saisir, mais l'effet est exactement le 
même. 

Retour à la fonction "Taille optimisée pour l'écran”. Cette 
fonction agrandit ou réduit l’image, de telle sorte, qu'en mode 
de représentation normal (agrandissement 1 : 1) chaque point 
(pixel) de l’image, ou un multiple, corresponde EXACTEMENT à 
un point de l'écran. Si avec cela la fonction Agrandissement 
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Optimisé” (voir plus bas) n’est pas activée, l’image sera toujours 
amenée à sa taille originale (chaque pixel de l’image correspond 
exactement à un pixel à l'écran). Avec la fonction ’Agrandisse- 

oO ment optimisé” activée, le facteur d’agrandissement sera arrondi 
au premier nombre entier. Dans tous les cas, vous obtiendrez 
une image respectant les proportions de l’image originale. Ce 
conseil important vaut encore ici : La représentation en rap- 
port 1 : 1 (ou x : 1) ne s'obtient que si vous activez à l'écran le 
rapport 1 : 1 (icône de la barre supérieure). 


5.52% Taille optimisée pour l'écran 


Sélectionnez un cadre image bitmap et cliquez ensuite sur 
l'icône d'optimisation. Si l'icône "Agrandissement optimisé” est ac- 
tivée, la taille du cadre respectera les proportions de l'image origi- 
nale. Si l'icône n'est pas activée, l’image sera représentée exacte- 
ment dans sa taille d'origine. 
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DEZZA laille optimisée pour l'imprimante 


Cette fonction s'utilise selon le même principe que pour l'opti- 
misation à l'écran. Veillez ici aux indications données quant à l’a- 
grandissement/réduction d'images bitmap. Dans le cas de l’optimi- 
sation pour l'imprimante, c'est naturellement la résolution de cel- 
le-ci et non plus celle de l'écran qui entre en ligne de compte. 


Cela signifie qu'une image de 640 x 400 pixels (un écran nor- 
mal sur un ST) sera imprimée sur une imprimante laser de résolu- 
tion 300 X 300 points par pouce (300 x 300 dpi) avec une taille de 
2,13 fois 1,33 pouces (c'est-à-dire 5,42 fois 3,39 cm). Avec la fonc- 
tion d’agrandissement optimisé activée, l'image pourra être élargie 
dans chaque direction d’un facteur multiple. Sur une impriman- 
te 24 aiguilles qui peut atteindre une résolution de 360 x 360 dpi 
(bien que le diamètre de chaque aiguille soit plus grand et que 
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donc les pixels se superposent), vous obtiendrez une taille mini- 
male de 1,78 x 1,11 pouces (4,51 x 2,82 cm). Pour la reproduction 
d'images bitmap, il vous faut donc, pendant la réalisation du docu- 
ment, tenir compte du périphérique de sortie. Sinon, pourront se 
produire de mauvaises surprises du fait des problèmes d'arrondis. 


L'utilisation est analogue à celle de l'optimisation pour l'écran : 
sélectionnez le cadre, cliquez sur l'icône d'optimisation. Ici aussi la 
fonction d’agrandissement optimisé jouera un rôle selon si oui ou 
non elle est activée : l’image sera adaptée au facteur entier le plus 
proche ou au rapport 1 : 1. 


Agrandissement optimisé 


Les problèmes spécifiques de cette fonction sont décrits à propos 
des fonctions d'optimisation pour l'écran ou l'imprimante. Nous 
nous contenterons d’une brève description de la fonction. 


Si elle n’est pas activée (icône non sélectionnée), les fonctions 
d'optimisation décrites agiront de telle sorte qu'avec un agrandisse- 
ment/réduction de l’image, chaque pixel de l'image correspondra 
EXACTEMENT au périphérique de sortie, écran ou imprimante. 


Si cette fonction est activée, le facteur d'agrandissement est ar- 
rondi au plus proche entier. 


Un clic servira à activer ou désactiver l'icône et donc la fonction. 


#4 
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ce 


PEER Centrer l'image dans le cadre 


Cette fonction et les deux suivantes jouent un rôle important 
quant à la place de l'image ou d’une partie découpée de l’image 
dans un cadre. La fonction ”Centrer l’image dans le cadre” est 
étroitement liée à la fonction "Taille de l’image indépendante du 
cadre”, décrite ci-dessous. Dans le cas où elle n'est pas active, cela 
n'a plus aucun sens de centrer une image dans son cadre. C'est 
pour cela qu'elle s'active automatiquement, si ce n’est déjà fait, 
lorsque l'on clique sur l'icône ”’Centrer l'image dans le cadre”. Il 
faut qu’un cadre image bitmap soit sélectionné. La fonction sera 
désactivée par un second clic sur l'icône, mais l'icône Taille de 
l’image indépendante du cadre” restera activée. 

Donc, dans le cas où les deux icônes sont activées, un agrandis- 
sement où une réduction du cadre n'auront pas d'effet sur l’image 
contenue dans le cadre (la taille de l’image est indépendante de la 
taille du cadre). De plus, et cela est l'effet de la fonction ”Centrer 
l'image dans le cadre”, le point central de l’image se trouvera 
toujours au point central du cadre Vous pourrez ainsi, par 
exemple, laisser une marge blanche autour de l’image, de telle sor- 
te que la fonction de formatage de texte autour d’une image ne 
laisse pas le texte trop près du dessin. Si ensuite vous réduisez la 
taille du cadre, cela ne produira pas de changement de taille, le 
à. texte lors d’un nouveau formatage coulera autour de l’image, mais 

sera simplement plus proche du dessin. Vous pouvez également 
rendre le cadre plus petit que le dessin afin d'en éliminer des 
marges inutiles. Eliminer et non découper, en ce sens que ces 
marges maintenant invisibles appartiennent toujours à l’image. Si 
vous agrandissez le cadre, ces parties de l’image redeviendront vi- 
sibles. Dans tous les cas, le point central de l'image coïncidera 
avec le point central du cadre. Si vous voulez montrer une autre 
partie de l’image que cette partie centrale, alors vous utiliserez la 
fonction "Taille de l’image indépendante du cadre” ou la fonc- 
tion ”’Couper/ajouter portion d'image” (voir plus bas). 

Calamus mémorise pour chaque image si sa taille doit être 
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dépendante ou non de la taille du cadre et si elle doit être centrée 
ou non dans le cadre. A la sélection d’un cadre image bitmap, les 
deux icônes seront ou non activées, selon ce qui aura été mémo- 

risé les concernant. YU 


Comme exemple, la démarche concrète de travail pour insérer 
une image dans un texte. Le texte devra respecter un espacement 
de 0,5 cm sur tous les côtés de l’image. De plus, l'image devra être 
agrandie de telle sorte qu’à la reproduction sur l'imprimante ne 
survienne aucun effet de moirage. 


Supposons que le cadre texte soit prêt et qu’il contienne déjà le 
texte nécessaire. Maintenant, vous tracez un cadre image bitmap de 
taille quelconque (réellement quelconque) et vous y importez une 
image. Elle apparaîtra bien entendu déformée, mais à l'aide de la 
fonction ”’Taille optimisée pour l'imprimante” vous obtiendrez ses 
proportions naturelles dans une taille où chaque pixel de l'impri- 
mante correspondra à un pixel de l’image. Cependant, tel que, elle 
vous apparaîtra peut être trop petite Bien, activez la fonction 
"Agrandissement optimisé” et modifiez la taille, aussi bien largeur 
que hauteur, du cadre d'environ le double. Vous pouvez le faire 
aussi bien à vue d'oeil qu'en utilisant les champs indicateurs de co- 
ordonnées. Un nouveau clic sur l'icône ”Taille optimisée pour 
l'imprimante” ramène l'image à ses justes proportions. Mainte- 
nant, à chaque pixel de l’image correspondront 2 pixels de l'impri- 
mante en hauteur et 2 en largeur, donc 4 pixels au total. Pour en- 
suite voir le tout entouré d'une marge de 0,5 cm, il vous faut acti- 
ver la fonction ”’Centrer l’image dans le cadre”. Ce faisant, la fonc- 
tion "Taille de l’image indépendante du cadre” s'activera elle aussi. 
Une marge de 0,5 cm à droite et 0,5 cm à gauche augmente exac- 
tement la largeur du cadre de 1 cm. Vous sélectionnez donc à nou- 
veau le cadre, dans le cas où il ne serait pas activé, et vous cliquez 
sur le champ de coordonnée ”dx”. Vous y augmenterez la valeur 
indiquée de 1, pour passer dans le champ ”dy”, vous utiliserez la 
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touche [Tab] ou [flèche vers le bas] du clavier. Ici aussi, vous 
augmenterez la valeur de 1. [RETURN] terminera la saisie des 
données et ajoutera 0,5 cm à chaque côté du cadre. 

ATTENTION : ce système ne fonctionne que si dans le formu- 
laire "Format de page” (voir chapitre 5.4, Module page) l'unité de 
mesure choisie aura été cm”, sinon vous auriez un pouce de 
plus pour chaque côté du cadre. 


15.52.25 RUE de l’image indépendante du cadre 


EE 


Cette fonction est implicite à l’utilisation de la fonction ”’Centrer 
l'image dans le cadre”. De ce fait, elle sera activée soit par un clic 
sur l'icône ”’Centrer l’image dans le cadre” soit sur l'icône "Taille 
de l'image indépendante du cadre”. Il faut qu'au préalable un cadre 
image bitmap ait été sélectionné. Vous pouvez désactiver cette 
fonction en cliquant sur l'icône activée correspondante, l'icône 
’’Centrer l’image dans le cadre” se désactivera dans ce cas elle aus- 
si si elle était activée. 

Si la taille de l’image est indépendante du cadre, en cas de modi- 
fication de la taille du cadre, il n’y aura plus adaption de la taille 
de l’image à cette nouvelle taille du cadre. Au contraire, l’image 
conserve sa taille et ses proportions, et sera entourée d’une marge 
blanche là où le cadre la dépasse. Là où l’image est plus grande 
que le cadre, ces portions deviendront invisibles. Si, plus tard, 
vous agrandissez à nouveau le cadre, ces portions redeviendront 
visibles, elles ne sont donc pas perdues. Vous pouvez modifer la 
taille du cadre par ses quatre côtés ou ses quatre angles, l'image ne 
changera pas de place. 

Cela vous permet de ne montrer qu’une partie de l’image dans le 
cadre, en déplaçant les côtés du cadre jusqu’à ce que seule la partie 
voulue de l'image reste visible. Cette partie de l'image n'est pas 
agrandissable telle quelle, car il faudra pour cela désactiver la fonc- 
tion "Taille de l’image indépendante du cadre”. Dans ce cas, c'est 
l'image ENTIÈRE qui serait réduite (probablement déformée). Il fau- 
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drait dans ce cas de figure AGRANDIR L'IMAGE ENTIÈRE puis EN 
CHOISIR LA PARTIE À MONTRER. Ou bien vous utiliserez les fonc- 

tions décrites ci-dessous ”’Couper/ajouter portion d'image”, auquel 

cas vous perdriez de manière irréversible les parties non conservées, QU 
tout en économisant de la sorte de la place mémoire pour cette ima- 

ge encore non imprimée. 


[5.5.2.26 | Découper/ajouter portion d'image 


Vous connaissez déjà les ciseaux : ils découpent quelque chose 
du document qui en est alors réellement ôté. C'est également va- 
lable pour les images bitmap. 


En premier, sélectionnez un cadre image bitmap. Lorsqu'après 
vous cliquerez sur l'icône ”Découper/ajouter portion d'image” puis 
retournerez avec le curseur sur le cadre image bitmap, celui-ci 
prendra la forme d’une croix. Avec ce curseur en forme de croix, 
vous pouvez tracez un cadre, appelons-le cadre de délimitation, de 
la même manière qu'un cadre normal. La portion d'image déli- 
mitée au deuxième clic lors du traçage du cadre de délimitation 
remplira à ce moment la totalité du cadre d'image bitmap. (ep 
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Si le cadre de délimitation est plus grand que le cadre d'image, 
l'image se verra dotée d'une grande marge blanche correspondan- 
te. Vous pouvez indiquez la position et la taille du cadre de délimi- 
tation à l’aide des champs indicateurs de coordonnées. 


Pour imprimer l'image avec sa qualité optimale, il vous faudra 
cliquer sur la fonction ”’Taille optimisée pour l'imprimante”. 
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Vous avez avec la fonction ”découper/ajouter une portion d’ima- 
ge” la possibilité de choisir une partie de l’image qui sera alors 
considérée comme la nouvelle image. Cela économise de la place 
mémoire. Mais si plus tard, vous vous aperceviez que la portion 
d'image aurait dû être plus grande, vous ne pourriez alors qu'à 
nouveau importer l’image originale. 


Il en va de même pour une marge blanche autour de l'image. 
Avec cette fonction, la marge deviendra une partie intégrante de 
l'image et restera présente avec toutes les modifications de taille. 
Calamus vous permet ici une grande souplesse, but qu'il faut de 
toute manière atteindre. 

Amusez-vous à tester les possibilités des fonctions ”Centrer 
l'image dans le cadre”, "Taille de l’image indépendante du cadre” et 
"Couper/ajouter portion d'image”. "L'apprentissage par la pratique” 
pourra ainsi éviter ”l'apprentissage dans l'erreur”... 
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Groupe de fonctions spéciales cadre vectoriel 


SA : 5 


Fonction : 
© Taille idéale 


Il n'y a pas grand chose à décrire ici. La fonction "Taille idéale” 
donnera au cadre d'image vectorielle sélectionné la taille et les pro- 
portions qu'il avait lorsqu'il fut conçu. 


Si ensuite il vous faut agrandir ou réduire l’image sans en 
altérer les proportions, le mieux sera d'utiliser la fonction ”’Traçage 
proportionnel” du groupe de fonctions ”’Outils”. 
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15.5.2.28 | Groupe de fonctions spéciales portion de page 


Fonctions : 


© Établir taille 

© Format portrait 

@ Format paysage 

© Partage automatique 


Vous aurez besoin des portions de page lorsque vous établirez un 
document pour lequel la page sera plus grande que le format autorisé 
par l'imprimante. Vous pourrez ainsi concevoir une affichette de 1 
mètre sur 2 avec Calamus. La sortie en sera décomposée en plusieurs 
portions de page, qui devront ensuite être recollées manuellement. 
Vous pouvez créer les portions de page manuellement (des tailles au 
choix sont alors disponibles) ou laisser Calamus les générer automa- 
tiquement. Enfin, vous pourrez même indiquer quelle sera la taille de 
superposition des différentes portions. 

Si votre document comporte plusieurs pages, le mieux sera de 
créer les portions de page sur la page maître, ainsi toutes les pages se- 
ront concernées. 


Une portion de page avec une taille définie est analogue à un 
cadre que vous traceriez puis travailleriez. Tout ce qui se trouve à 
l'intérieur de ce cadre sera ensuite imprimé sur une page. Bien en- 
tendu, le cadre ne devra pas être plus grand qu'une page d’impres- 
sion. C'est intéressant seulement dans le cas où vous voudriez im- 
primer une partie bien précise de la page. Placez tout simplement 
un cadre portion de page, et calamus s’occupera du reste. Naturel- 
lement, vous pourrez travailler ce cadre portion de page comme 
un cadre normal. Cliquez simplement sur le mode de travail de 
cadre, et vous pouvez alors travailler la portion de page comme un 
cadre normal, l'agrandir, la réduire et la déplacer. 

ET 
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15.5.2.30 | Format portrait 


Des portions de page au format portrait auront EXACTEMENT la 
taille d’une page d'impression. Seule la position sur le papier, mais 
pas la taille, se laissera influencer. Lorsque vous avez tracé un 
cadre portion de page, puis que vous cliquez sur ce symbole, le 
cadre prendra la taille d’une page d'impression. Vous pouvez en- 
suite le déplacer sur la partie du document à imprimer. Si vous 
voulez modifier la taille d’une portion de page au format portrait, 
il vous faut cliquer sur l'icône "Etablir taille”. 


[5.5.2.31 À Format paysage 


Des portions de page au format paysage sont identiques à celles 
du format portrait, à la différence près qu'elles ne sont pas 
orientées verticalement mais horizontalement. Revoyez s'il vous 
plaît les renseignements concernant le format portrait. 


| 5.5.2.32 JE Partage automatique 


Vous pouvez, comme décrit plus haut, partager une page en 
portions de page à imprimer. Le travail de routine de création et de 
placement des portions de page peut être pris en charge par Cala- 
mus. C'est ce à quoi servira cette fonction. Lorsque vous cliquerez 
sur l'icône correspondante, apparaîtra un formulaire. Les valeurs 
de la partie supérieure du formulaire vous informeront sur la taille 
momentanée du document et la surface imprimable d'une page 
d'impression. Dans les champs suivants, vous pourrez indiquer 
combien de portions de page vous sont nécessaires d’après l'orien- 
tation et la taille de recouvrement par défaut. Avec le champ ”Cal- 
culer” vous pourrez, après avoir modifié ces valeurs par défaut, 
obtenir les nouvelles valeurs résultantes. 
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DÉCOUPAGE AUTOMATIQUE D'UN DOCUMENT | 


Fornat page: 594,08 mm x 840,08 mn 
Inprimable: 288,80 mm x 200,08 mn 


Parties utiles : 4 
Orientation: Non tournée]| Tournée 
Recouvrenent hor.: 5,08 nn 

Recouvrement ver,: 5.00 mn 

Créer/détruire de la page 5 à la page 15 
Effacer parties existantes SNTTENS Non 


Les portions de page créées peuvent être orientées manuellement 
ou automatiquement. Voyez pour ce point l'introduction concernant 
les paramètres d'impression (voir chapitre 5.2, Menu déroulant Fi- 
chiers). 

En dessous, vous pourrez déterminer la taille de recouvrement des 
portions de page. Cela permettra d'atteindre une liaison précise. L'effet 
en sera que les portions de page seront imprimées sur plusieurs pa- 
ges. Les marges de recouvrement horizontales et verticales détermi- 
neront de combien se recouvreront les différentes portions de page. 

Dans les champs suivants, vous pouvez déterminer sur quelles 
pages devront être créées ou effacées les portions de pages. Pour finir, 
vous pourrez indiquer si des portions déjà créées sur les pages in- 
diquées devront être conservées ou détruites. Normalement, à la 
création automatique de portions de page, vous effacerez celles déjà 
existantes, mais dans certains cas particuliers vous pourriez les con- 
server. 

Avec un clic sur Créer” dans la partie inférieure du formulaire, les 
portions de page seront finalement générées. 

Pour effacer des portions de page, vous cliquerez sur le champ Ef- 
facer”. Dans ce cas, seules les pages indiquées seront concernées et 
verront toutes leurs portions de page effacées. 
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EE Go de fonctions représentation des cadres 


Fonctions : 


© Mode de recouvrement 

© Miroir horizontal 

© Miroir vertical 

© Nom du cadre 

© Angle de rotation 

© Annuler rotation 

@ Rotation 

© Informations cadre dépendantes d'un module 


Les cadres de Calamus peuvent subir une rotation ou un effet 
miroir. 


Vous pouvez grâce à cela écrire à l'envers, comme dans un 
miroir ou selon un angle de 42,00 degrés. Il existe à cela une 
petite limite : alors que les cadres texte peuvent être tournés par 
pas de 1/100 de degrés (cela fait toujours 36.000 possibilités), les 
cadres de graphisme bitmap ne se laissent tourner que par pas 
de 90 degrés. Cela provient du fait, que lors d'une rotation 
d'une image bitmap, peuvent se produire de disgracieux effets 
dus aux problèmes d’arrondi ou de moirage. C'est également 
valable pour des surfaces hachurées. 


Par contre, les effets miroir sont disponibles pour tous les 
cadres, aussi bien horizontalement que verticalement. De plus, 
vous pourrez déterminer de quelle manière se comporteront des 
cadres lorsqu'ils se superposeront. 
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5531 | Mode de recouvrement 


Lorsqu'un cadre se trouvera placé au-dessus d’un autre, vous 
pourrez, à l’aide de ces trois icônes, déterminer de quelle façon 
seront représentées les informations qu'il contient. Si la première 
icône est activée, le contenu du cadre inférieur sera visible là où 
le cadre supérieur sera blanc (et éventuellement transparent). 
Dans le mode couvrant”, le contenu du cadre inférieur 
n'apparaîtra que là où le cadre supérieur est réellement 
transparent. 

A noter : la couleur transparente” n'existe pas pour les cadres 
de graphisme bitmap. 

Le mode ‘inversé’, obtenu à l’aide de la troisième icône, 
produit un effet spécial : tous les endroits où se superposent 2 
objets qui ne sont ni blancs ni transparents, seront rendus blancs 
à l'impression. L'effet que vous pouvez atteindre ici peut se voir 
par exemple sur l'icône. Bien entendu, votre fantaisie ne devrait 
rencontrer aucune limite à l’utilisation de cette fonction. 

L'utilisation des icônes est très simple : l'icône concernant le 
cadre actuellement sélectionné est activée. Pour changer le mode 
de recouvrement d’un cadre sélectionné, cliquez tout simplement 


(g sur une autre icône. 
Miroir horizontal 


Vous pouvez obtenir un effet miroir à partir de l’axe central vertical 
H d'un cadre. Au cas où cela ne vous paraîtrait pas clair : lors d’un effet 
miroir vertical, la gauche et la droite sont inversées, tout paraît 
horizontalement inversé. 

La fonction s'utilise comme on peut se l’imaginer : sélectionner 
le cadre, cliquer sur l'icône. L'icône est maintenant activée, le cadre 
ayant subi l'effet miroir. Pour annuler l'effet, cliquez à nouveau 
sur l'icône. 
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L'icône indiquera si un cadre sélectionné est inversé ou non, si 
c'est le cas, elle sera activée. 


SEA Miroir vertical 


w Dans ce cas, l'axe d’inversion sera l'axe horizontal central du 
af cadre. Dans le cas d’un effet miroir vertical, le haut et le bas 
seront inversés, et l'écriture apparaîtra elle aussi inversée, car tout 
ce qui était à gauche dans l'original se trouve maintenant à gauche 
aussi. Si vous avez des difficultés à vous le représenter, essayez 
simplement cet effet sur un cadre. Un effet miroir horizontal et 

vertical équivaut à une rotation du cadre de 180 degrés. 
Pour le reste, tout se trouve dans la descrition de la fonction 

miroir horizontal”. 
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Re — Ici, vous pouvez nommer un cadre vide, nom qui sera ensuite 
affiché. Il se révèle utile pour reconnaître des cadres dans lesquels 
on compte importer plus tard une illustration ou encore du texte. 

Ce nom ne sera visible qu'à l'écran, à l'impression il n'y aura 
qu'une surface blanche. Sélectionnez d’abord le cadre, puis cliquez 
dans le champ portant le nom dans lequel apparaîtra alors un 
curseur texte. Saisissez ensuite le nom, et terminez la saisie par un 
appui sur [Return]. Dans le cas où le cadre n'a encore aucun 
contenu, et qu'il y a assez de place après le signe symbolisant le type 
de cadre, le nom donné sera affiché : 


IMAGETEST 1 


Le nom est conservé, même après l'importation de données, et 
ne sera plus visible dans le cadre, mais uniquement ici dans ce 
champ lorsque le cadre sera sélectionné. 


(a) 57 | Rotation 


MODULE FAURE 


Angle de rotation 
(@ LE. 42,00° 


e 
[2 
3 
ZT 
e=] 
E 
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e 
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= 
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Ici sera porté l'angle de rotation que devra subir un cadre 
sélectionné. Les cadres texte peuvent subir une rotation par pas 
de 1/100 de degrés, les cadres image bitmap par pas de 90 degrés. 
Le point de rotation est toujours le point central du cadre. Pour 
indiquer l'angle, mesuré dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre, cliquez simplement sur les chiffres. La saisie se termine 
par [Return]. Le cadre ne subira pas immédiatement la rotation, 
mais seulement lorsque vous cliquerez sur l'icône ”Rotation”! 
Lorsque vous sélectionnerez un cadre ayant subi une rotation, 
l'angle correspondant sera indiqué ici et vous pourrez alors 
naturellement le modifier. 


5.536 | Annuler rotation 


Pour annuler une rotation rapidement, vous cliquerez sur cette 
icône. L'angle de rotation reste cependant mémorisé, et un clic sur 
l'icône suivante permettra de tourner à nouveau le cadre du même 
angle exactement. 


Un clic sur cette icône fera subir au cadre sélectionné une 
rotation selon l'angle préalablement indiqué. Si, avec un cadre 
de graphisme bitmap, vous avez indiqué un angle autre que 
ceux admis (pas de 90 degrés), Calamus vous préviendra de cette 
petite erreur et vous offrira ses services. Vous pourrez alors 
choisir d'annuler l'opération ou laisser Calamus arrondir au 
prochain angle de rotation permis. En cas de passage en mode 
texte, la rotation des cadres texte sera annulée le temps du 
travail en ce mode. En quittant le module texte, le cadre sera 
alors à nouveau tourné selon l’angle déterminé. 


MODULE CADRE 


Informations cadre dépendantes d’un module 


Cette icône et son formulaire sont prévus pour des modules QU 
externes. L'utilisation de cette fonction est expliquée dans la 
documentation des modules externes (voir chapitre 5.2, Menu 
déroulant, Fichiers). 
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BR Groupe de fonctions lignes d’aide 


Fonctions : 


© Lignes d'aide verticales 

® Lignes d'aide horizontales 

© Effacer lignes d'aide 

® Placer punaise 

® Lignes d'aide verticales magnétiques 
© Grille verticale magnétique 

© Cadre magnétique vertical 

® Lignes d'aide horizontales magnétiques 
© Grille horizontale magnétique 

© Cadre magnétique horizontal 

® Lignes d'aide pour multi-colonnage 
© Paramètres aide 

© Effacer toutes les lignes d'aide 
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Les lignes d'aide sont un élément essentiel pour la réalisation de 
documents. Elles sont montrées à l'écran, mais ne sont pas 
imprimées. 


Imaginez-vous les lignes d'aide comme étant des traits de 
crayon qui vous serviront à repérer les bords lorsque, par exemple, 
vous voudrez “coller” un cadre. A l'inverse des traits de crayons, il 
ne sera pas nécessaire de gommer ces lignes d'aide. De plus, ces 
lignes pourront devenir magnétiques”. Des cadres qui se 
trouveraient à proximité de telles lignes seraient attirés 
EXACTEMENT sur elles. 


En plus de ces lignes d’aide, existe aussi une grille d'aide, 
comme un quadrillage sur une feuille de papier, avec une taille de 
carreaux réglable. Cette grille aussi peut devenir magnétique. 


MODULE CAURE 


Tout cela ne constitue pas encore la totalité des lignes d’aide 
proposées par Calamus. Vous pouvez définir une bordure autour 
de chaque cadre La largeur de cette bordure est librement 
définissable. Dans l’espace ainsi défini, Calamus créera un 
deuxième cadre aussi bien à l’intérieur qu’à l'extérieur. 


Enfin il y a encore une fonction pour la création automatique 
de lignes (normales) d’aide au multi-colonnage. 


Il y a donc 3 sortes de lignes d’aide : les lignes d’aide, la grille 
d'aide et les cadres d’aide. Toute les trois se laissent visualiser et 
magnétiser donc vous pourrez déterminer si le magnétisme” 
agira horizontalement, verticalement ou dans les 2 directions. 


Il faudrait évoquer une quatrième sorte de ligne d'aide. Au 
chargement d'un pilote d'impression (voir chapitre 5.2, Menu 
déroulant, Fichiers, Imprimer) la surface imprimable sera 
délimitée par une ligne en pointillés. 


Certaines imprimantes, presque toutes les imprimantes laser, ne 
peuvent imprimer jusqu'au bord d’une page A4. Ces lignes, créées 
automatiquement et que vous ne pouvez effacer, vous signalent la 
limite au-delà de laquelle il ne faudrait pas placer de cadres. 

Les lignes d'aide sont mémorisées avec la page maître (voir 
chapitre 5.4, Module page). Si vous définissez une ligne d’aide sur 
une page du document, elle sera reportée sur la page maître 
associée et apparaîtra sur toutes les autres pages du document 
dépendantes de celle-ci. 
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MODULE CURE 


ue Lignes d’aide verticales 


' Les 3 prochaines icônes s’utilisent séparément : une seule à la 
eo i fois pourra être sélectionnée. Cette icône sélectionnée, le curseur 
apparaît sur la fenêtre de travail sous forme de croix. Chaque clic 
sur le bouton gauche de la souris placera une ligne verticale à la 
position du curseur. Les lignes d’aide sont représentées sous forme 
d’une ligne en pointillés. Pour placer une ligne précisément, il 
vaut mieux au préalable choisir un facteur d’agrandissement 
important. Les champs indicateurs de coordonnées vous 
renseignent alors exactement sur la position du curseur de la 
souris sur la page. 


ie Lignes d'aide horizontales 


sis rs Comme pour les lignes d'aide verticales, une ligne d’aide 
horizontale sera placée à la position du curseur de la souris. 


15543 | Effacer lignes d'aide 


La gomme : elle sert à effacer des lignes d'aide. Au cas où cette 
ennemie des lignes d’aide est activée, chaque clic sur une ligne 
d’aide l’effacera à tout jamais. Cela n'est valable que pour les lignes 
d’aide tracées à l'aide des 2 fonctions précédentes. 
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Les cadres d’aide et la grille d’aide (voir page 63) ne se laissent 
effacer que par une nouvelle définition explicite (avec la valeur 
zéro). Pour effacer toutes les lignes d'aide vous pouvez également 
utiliser la fonction décrite un peu plus loin. 
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Placer punaise 


La punaise est une fonction prévue pour de futurs modules 
externes. Cette fonction permet de la placer sur la page. Son 
utilisation est décrite dans la documentation concernant le module 
externe. 


55.45 À Lignes d’aide horizontales magnétiques 


Cette icône, comme les cinq suivantes, agit comme 
déclencheur : un clic activera la fonction concernée, un autre clic 
la désactivera. 

Les lignes magnétiques verticales agiront lors du traçage ou de 
la modification d'un cadre, dont le bord inférieur et supérieur 
seront attirés sur chaque ligne horizontale à proximité. Le cadre 
S'étirera donc entre la ligne d'aide supérieure et la ligne d'aide 
inférieure. Les bords de la page agissent comme une ligne d'aide. 
Dans le cas d'un déplacement de cadre, c'est par son COTÉ 
SUPERIEUR qu'il sera attiré vers le haut ou le bas, sur la ligne 
d'aide horizontale la plus proche. 


5.546 RE d'aide horizontale magnétique 


Cette fonction agit de la même façon que la fonction "ligne 
d'aide verticale magnétique”, cependant les cadres ne s’aligneront 
pas sur les lignes d’aide mais sur les lignes de la grille d'aide. Cette 
fonction est très utile pour la réalisation de tableaux, car la grille 
est paramétrable. 


Vous pouvez combiner la grille magnétique avec les lignes 
magnétiques. Le cadre s'alignera toujours sur la ligne la plus 
proche. 
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MODULE CADRE 


5547 | Bords horizontaux de cadre magnétique 


Pour activer ou désactiver cette fonction, cliquez sur cette icône. 
Des cadres tracés s’aligneront, en cas de fonction activée, sur les 
limites définies de cadres déjà existants. Sinon, cette fonction agit 
de manière analogue aux précédentes. 


5.548 d'aide verticales magnétiques 


Cette fonction aussi s'active ou se désactive par un clic. Si elle 
est activée, lors du traçage ou de la modification d’un cadre, le 
bord gauche du cadre sera attiré vers la ligne verticale la plus 
proche à gauche, le bord droit vers la ligne verticale la plus proche 
à droite. Dans le cas du déplacement d’un cadre, c'est le bord 
GAUCHE qui se placera sur la ligne la plus proche à droite ou à 
gauche. 


5540 | Grille d'aide verticale magnétique 


Cette fonction agit exactement comme la fonction "ligne d'aide 
horizontale magnétique”. Les cadres ne s'aligneront pas sur les 
lignes d'aide, mais sur la grille. 


55.410 MERS verticaux de cadre magnétique 


Analogue à la fonction cadre magnétique vertical”. Des cadres 
tracés ou déplacés s’aligneront dans la direction horizontale sur les 
limites définies d’un cadre. 
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5.5.1: M d'aide pour multi-colonnage 


Les lignes d'aide - leurs noms l’indiquent - doivent vous aider 
à la réalisation de votre maquette. Leur utilisation est tout à fait 
justifiée mais leur mise en place n'est pas des plus commode. Un 
de ces cas est, par exemple, une maquette typique avec du texte 
sur trois colonnes. Les 3 cadres utiles à cela devraient avoir un 
espace précis par rapport au bord de la page ainsi qu’un espace 
précis (plus petit) entre eux. Vous pourriez alors cherchez une 
calculette et commencer à calculer la position exacte ainsi que la 
taille des cadres, mais Calamus vous rendra tout ça plus simple. 
Calamus peut, en l'occurence, à partir des valeurs indiquées, 
calculer les lignes d'aide nécessaires. Celles-ci peuvent ensuite être 
magnétisées pour positionner les cadres texte très précisément. 


En plus de colonnes multiples, Calamus peut également créer 
des lignes multiples. Dans ce cas, les cadres ne seront pas placés 
les uns à côté des autres mais les uns sous les autres. 


Lorsque vous cliquez sur l'icône ‘lignes d'aide pour 
multi-colonnage”, vous verrez apparaître un formulaire de 
création. À côté de ”lignes”, vous indiquerez combien de cadres 
devront se trouver les uns sous les autres, alors qu'à côté de 
“colonnes” vous indiquerez combien de cadres devront se trouver 
les uns à côté des autres. De plus, vous pourrez indiquer quel doit 
être lespacement entre deux cadres côte à côte ou l’un sous l’autre. 
Enfin, vous pouvez encore préciser quel sera l'espace restant 
jusqu'au bord de la feuille. C’est l’unité de mesure indiquée dans le 
module page qui servira aux calculs. 


ATTENTION : si pour ‘lignes’ vous indiquez la valeur zéro, 
les données pour la marge supérieure et inférieure seront 
ignorées. Il en ira de même pour les marges de droite et de 
gauche en cas de valeur nulle pour ”’colonnes”’ 
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MODULE CADRE 


DEFINIR MULTICOLONHAGE ] 
8] lignes 
eo 8 colonne 
Espace inter-lignes: 8,00088 cn 
Marge supérieure: 6.088688 cm 
Marge inférieure: 6.060888 cn 
Espace inter-colonnes: 8,00888 cn 
Marge gauche: 0.008088 cn 
Marge droite: 6,06088 cn 
REANDON] | 
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Après la saisie de toutes les valeurs, Calamus créera des lignes 
d'aide qui se différencieront des autres lignes d'aide par leur mode 
de pointillés. Vous ne pouvez pas effacer ces lignes d'aide, cela est 
seulement possible en rappelant la fonction et en donnant des 
valeurs nulles pour ‘lignes ” et colonnes”. Mais ces lignes d'aide ne 
sont pas encore des cadres ! Il faudra les tracer. Le mieux pour ce 
faire est de rendre les lignes d'aide magnétiques dans les 2 
directions. Ensuite vous pourrez très facilement tracer un cadre dont 
la surface sera délimitée par 4 lignes d’aide. 


Après la théorie, la pratique : 


Vous voulez des cadres texte pour réaliser la maquette illustrée 
ci-derrière. Cliquez sur l'icône "lignes d’aide pour multi-colonnage” 
et indiquez les valeurs que vous voyez sur l’image. Un clic sur OK” 
ou un appui sur [Return], et déjà vos lignes d'aide sont tracées. 
Maintenant, il vous faut encore tracer les cadres texte. Pour ce faire, 
activez les lignes d'aide magnétiques horizontalement et 
verticalement. Pour tracer un cadre, vous devez être dans le mode de 
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traçage de cadre Vous sélectionnez donc le groupe de fonctions 
outils” et là, l'icône de traçage. Pour chaque cadre, vous cliquez 
maintenant 2 fois où vous voulez, dans le rectangle constitué par les 
lignes d'aide. 


Au premier clic, le premier coin s’alignera sur le coin supérieur 
gauche du rectangle formé des lignes d'aide, le deuxième clic fixera le 
coin inférieur droit. 


Et c'est fini ! 
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5540 | Paramètres aide 


La grille d'aide, les règles et l’espace délimitant un cadre (pour 


les cadres magnétiques) sont mémorisables à l’aide de cette 
fonction. Cliquez sur l'icône, et le formulaire suivant s’affichera : 


DEFINIR AIDE DE MISE EX PAGE) 


Grille d'aide 


Origine X! 0,000808 cn 
Origine Ÿ! 8,08888 cn 
Espace X! 18,00008 cn 
Espace Y: 19.000800 cn 


8 Règle 

5 Origine X! 0,00888 cn 
= Origine Ÿ: 0,00008 cn 
= 

© Cadres nagnétiques 


Décalage X! 0,00008 cn 
Décalage Ÿ: 0,08000 cn 


Cu] AEANDON 


Dans la partie supérieure, vous indiquerez les dimensions et 
l'emplacement de la grille d'aide. Avec les champs "origine X” et 
'origine Y” vous pourrez, comme expliqué plus loin pour les 
règles, déplacer la grille sur la page. La dimension de la grille 
horizontalement (X) et verticalement (Y) se précise à l’aide des 
champs correspondants. Les mesures se feront avec l'unité de 
mesure indiquée dans le module page pour la mesure de la page. 
Une éventuelle ancienne grille disparaîtra et la nouvelle s’affichera 
si la grille doit être visible (voir plus bas, Groupe de fonctions 
montrer”). La taille et la position des cadres ne se modifiera pas, 
à moins que vous ne les déplaciez ou ne les modifiez après avoir 
rendu la grille magnétique. 
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Règle 


Origine X: 8,88888 cn 
Origine Ÿ: 0,88888 cn 


Jusqu'à présent, les règles n'étaient rien d'autre qu’une façon 
grossière d'indiquer les coordonnées, qui de toutes manières sont 
toujours visibles dans la ligne supérieure. Avec les champs Origine 
règle X” et ”Origine règle Y”, vous avez la possibilité de placer le 
point d'origine des règles à un autre endroit du document. Ainsi 
vous pourrez, comme avec une vraie règle, mesurer des espaces sur 
votre feuille. En particulier avec le réticule (voir Groupe de fonctions 
montrer”), vous aurez ici beaucoup de possibilités. Les valeurs 
indiquées le seront toujours à partir du coin SUPÉRIEUR GAUCHE de 
la page. 

Un exemple : vous vouléz déplacer de 10 cm vers la droite 
l'origine de la règle horizontale. Cliquez sur l'icône "origine règle 
X”, et indiquez comme valeur 10 cm. Un peu plus tard, vous 
voulez ramener cette origine de 3 cm vers la gauche. Il vous faut 
maintenant indiquer comme valeur 7 (ET NON 3 !). 


€) 
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Cadres magnétiques 
Décalage X: 6.868888 cn 
Décalage Ÿ: 0,08888 cn UV 


Finalement, vous pourrez indiquer dans ce formulaire quel doit 
être l’espace intérieur ou extérieur autour d'un cadre pour la 
création automatique d'un cadre magnétique. Cet espace pourra 
être différencié horizontalement et verticalement. Lors de la 
modification d'anciennes valeurs, sera valable la même chose que 
pour la grille d'aide : un cadre déjà existant ne sera aligné sur les 
lignes d’aide que s’il est à nouveau sélectionné auparavant. 

Un clic sur OK” ou un appui sur la touche [Return] clôturera 
la saisie dans ce formulaire. 


MODULE CADRE 


55413 | Effacer toutes les lignes d’aide 


Avec cette icône, vous pourrez effacer toutes les lignes d'aide de la 
page actuelle Comme elles sont aussi effacées sur la page maître 
associée, elles disparaîtront de toutes les pages qui en dépendent. 
Avant cela apparaîtra une demande de confirmation donnant la 
possibilité d'annuler cet ordre. 
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ee Groupe de fonctions ”’montrer” 


Fonctions : 


© Cadre texte oui/non 
© Cadre graphisme bitmap oui/non 
© Cadre graphisme vectoriel oui/non 
© Cadre ligne oui/non 

@ Cadre surface oui/non 

© Portions de page oui/non 

© Cadre groupe oui/non 

© Contour des cadres oui/non 

© Eléments de la page maître oui/non 
© sélectionner les cadres invisibles 

© Informations modules oui/non 

® Lignes d'aide oui/non 

© Grille d'aide oui/non 

@ Cadres d'aide oui/non 

@ Réticule oui/non 

© Règles oui/non 

© Punaise oui/non 
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Calamus est un des rares programmes qui utilise le principe très VY 
souvent cité de WYSIWYG (What you see is what you get) de 
manière réellement conséquente. Autrement dit à ce propos, aussi 
bien les cadres texte que les cadres de graphisme vectoriel ou 
bitmap seront calculés dans n'importe quel agrandissement 
correspondant à la résolution du périphérique de sortie. Cela est 
bien entendu valable pour l'écran. Sans doute avez vous un ATARI 
avec microprocesseur 68000, sans lequel ces calculs ne seraient 
pas possibles, mais qui parfois peut être occupé à la limite de ces 
capacités. De là peut provenir que l'affichage d’une page puisse 
prendre 2 ou 3 secondes. 
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MOULE CADRE 


Pour ne pas vous retarder lors d’un travail courant, Calamus 
vous permet de rendre invisible chaque type de cadre. Dans ce cas, 
vous n'en verrez plus que le contour (qui lui aussi peut être rendu 
invisible). À l'impression également, les cadres ”’invisibles” seront 
ignorés, mais pour vous éviter cela, Calamus vous en préviendra 
avant. 


De plus, dans ce groupe de fonctions, vous pourrez changer la 
forme du curseur de la souris en réticule, de manière à obtenir, en 
liaison avec les règles (voir Groupe de fonctions lignes d’aide”), 
une position très précise du curseur. 


ÉENe Type de cadre oui/non 


de EN 
NE 0 
pe 


Ces 7 icônes vous permettent de rendre ”invisible” un type de 
cadre particulier. Cette ’cape de magicien” électronique n'a pas 
d'autre but que d'accélérer l'affichage de la page. Mais il est 
possible de l'utiliser dans d’autres buts. Par exemple, on pourrait 
penser à un questionnaire. Les questions se trouveraient dans des 
cadres texte normaux, les réponses dans des cadres qui auraient 
été groupés. En rendant invisible le cadre groupe, vous pourriez 
imprimer le questionnaire sans les réponses. 


Leur utilisation n’appelle guère de commentaires : si l'icône 
d'un type de cadre n'est pas activée, alors les cadres 
correspondants à ce type ne seront pas montrés, seul le contour 
du cadre apparaîtra (aussi longtemps que la fonction "contour de 
cadre” est elle-même activée). Un clic sur l'icône l’active ou la 
désactive. 

A l'impression d'un document contenant des cadres invisibles, 
Calamus demandera si tous les cadres ou seuls les cadres visibles 
devront être imprimés. 
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55.52 | Eléments de la page maître oui/non 


Cette icône permet de rendre visible ou non les éléments de la 
page maître. Ce qui a été dit plus haut vaut ici : s'ils sont 
invisibles, au moment de l'impression il sera demandé si tous les 
cadres ou seuls les cadres visibles devront être imprimés. Son 
utilisation est identique : si l'icône n'est pas activée, les éléments 
de la page maître ne seront pas visibles, si elle l'est, ils le seront. 


Contour de cadre oui/non 


Cette fonction permet de visualiser ou non le contour des 
cadres. Comme ces lignes pointillées ne sont pas imprimées, vous 
pourrez ainsi avoir une vue réaliste de votre document. Son 
utilisation est identique à celle des fonctions d'affichage d’un type 
de cadre. 


5.554 | Sélectionner les cadres invisibles 


Cette fonction appartient au groupe de celles que vous 
n'utiliserez probablement pas dans une première phase de travail 
avec Calamus. Si cette icône est activée, vous pourrez également 
sélectionner des cadres invisibles. 


Des images en niveaux de gris de grande taille prendront un 
certain temps avant d'être réaffichées totalement. Pour pouvoir 
déplacer, agrandir ou réduire rapidement de telles images, il est 
judicieux alors de les rendre invisibles, mais de pouvoir toutefois 
les sélectionner. 


Cette fonction servira à cela et elle est identique à celles des 
autres fonctions de ce groupe. 
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5.5.5.5 Informations module oui/non 


Certains modules externes apposeront une information sur 
certains cadres, cette fonction pourra la rendre visible ou non. 
Pour savoir de quelles informations il s’agit, vous vous reporterez 
à la documentation de ces modules. Elle s'utilise de la même façon 
que les fonctions précédentes. 


5.556 | Lignes d'aide, grille d'aide, cadres d’aide oui/non 


Les trois types de lignes d'aide peuvent être rendus visibles 
ou invisibles individuellement. 

Cela vous sera utile, par exemple, lorsque vous voudrez voir 
votre document sans qu’il soit encombré de toutes ces lignes 
gênantes. 

Notez que cela n'aura aucune incidence sur le ”’magnétisme” 
des lignes (voir Groupe de fonctions ‘lignes d'aide”). Des 
éléments rendus magnétiques resteront donc magnétiques, 
visibles ou non. 
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Réticule oui/non 


A la place du curseur normal de la souris, en forme de flèche, 
main, doigt ou croix, il est possible d’avoir une forme de réticule. 
Cette fonction permettra le passage de la forme normale au 
réticule et inversement. 


Le réticule apparaîtra sous forme de 2 lignes dans la fenêtre de 
travail. Pour différencier les différents modes de travail, le réticule 
sera disjoint à l'intersection de ses lignes en mode de travail de 
cadre, en mode de traçage, les lignes seront en pointillés. 
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5.5.5.8 


Règles oui/non 


Les règles verticale et horizontale vous permettent de mesurer 
les cadres d’une page. Cette fonction vous permet de les rendre 
visibles ou invisibles. Les règles sont visualisées sur le côté gauche 
et le côté supérieur de la fenêtre de travail, et vous donnent un 
rapide aperçu de la position actuelle sur la page. 


L'unité de mesure utilisée est indiquée dans le format de page 
pour la mesure de la page. Les règles sont particulièrement 
intéressantes à utiliser en liaison avec le déplacement possible de 
leur origine (voir Groupe de fonctions lignes d'aide”) et le 
réticule. 


Punaise oui/non 


La punaise, comme déjà indiqué pour le groupe de fonction 
lignes d'aide”, n'est utilisée qu'avec des modules externes. 


C'est pour cette raison que sa visualisation n'est pas activée par 
défaut dans le programme de base. 
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Le module texte 


* A l'heure des télécommunications sans fil, le mot écrit reste 
encore le moyen de communication numéro un. Cependant, la 
technique par laquelle ce mot sera écrit s'est adaptée aux 
développements techniques. Ce qui en est sorti est appelé de nos 
jours la Publication Assistée par Ordinateur. 

Dans le module texte de Calamus, vous avez la possibilité de 
saisir les mots et de les modifier. De plus, à l’aide des réglettes de 
texte, vous pouvez déterminer de quelle manière le texte sera 
formaté dans son cadre. Pour ce faire, il y aura quatre groupes de 
fonctions, que nous allons décrire ci-après. 


5.611 ReQTS de fonctions outils 
fee | © Insérer numéro de page 
5 © Insérer numéro de la page suivante 
@ Insérer numéro de chapitre 
© Insérer heure 
© Insérer date 
@ Passage forcé au cadre suivant 
© Insérer numéro de la page précédente 
© Insérer numéro de la page suivante 
@ Renvoi 
© Entrée note de bas de page 
@ Entrée index 
Placer signe de renvoi 
Editeur de texte 
Eviter saut de cadre 


LL 

œ 

e 

© Caractères spéciaux 
@ Dictionnaire 
e 
LU 
e 
e 


—C 
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Vérification du texte 
Paramétrer césure 
Sauver dictionnaire 
Charger dictionnaire 
@ Césure 
Ro —— 
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Comme vous pouvez le constater, il y a dans le module texte 
beaucoup de fonctions qui se laissent cependant répartir en trois 
groupes. Les 6 premières serviront à insérer des codes de contrôle 
dans le texte Un code de contrôle pourra servir, par exemple, à 
indiquer le numéro de la page sur laquelle il apparaît. 


Un exemple (simplifié) : sur la page 4 de votre document se 
trouve dans un cadre texte le code de contrôle pour insérer un 
numéro de page. A la visualisation et à l'impression, il apparaîtra 
comme un 4” tout à fait normal. Si maintenant, vous insérez 
une page avant la page 4, le code de contrôle apparaîtra sur la 
nouvelle page 5 en tant que ”5”. Cet exemple est simplifié, car 
vous avez la possibilité d'influencer la numérotation des pages de 
bien des manières (voir chapitre 5.4, Module page). 


A côté de ces codes de contrôle, se trouvent les signes de 
renvoi, qui procèdent de manière analogue, mais se rapportent à 
un autre endroit du document. 


L'éditeur de texte rapide et universel sert à la saisie et à la 
modification de textes volumineux pour lesquels la saisie directe 
dans la maquette se révèlerait trop longue. 


A l’aide de quelques touches particulières, vous pourrez saisir 
des signes qui ne sont pas accessibles à partir du clavier normal. 
Vous pourrez à l’aide d’une fonction, paramétrer celles-ci. 


Pour finir, il se trouve encore dans le groupe de fonctions 
loutils” des fonctions pour charger, sauver ou travailler le 
dictionnaire pour la correction et la césure. 


Avant de commencer la description des différentes fonctions, 
encore quelques mots sur le travail global dans le module texte. 
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Travailler dans le module texte 


Une des tâches essentielles du module texte est bien entendu de 
eo travailler du texte. Dans le module texte, vous pouvez saisir ou 
effacer du texte directement dans un cadre. De manière analogue à 
la sélection de cadres dans le module cadre, dans le module texte 
vous pouvez sélectionner des parties de texte ou des réglettes de 
texte. Le curseur de la souris prendra 3 formes différentes: s’il se 
trouve sur un cadre texte non sélectionné, il prendra la forme de 
l'index pointé et vous permettra de sélectionner le cadre. 

Lorsqu'un cadre est activé, vous pourrez travailler sur le texte ou 
bien sur une réglette de texte lui appartenant. En mode travail de 
texte, le curseur aura la forme curseur de texte, en mode de travail 
d’une réglette la forme d’une croix. On passe de l’un à l’autre de ces 
deux modes par un appui sur le bouton droit de la souris, pour 
autant que le curseur se trouve sur un cadre sélectionné. 
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Forme du curseur en mode de travail texte : 
&\ - cadre non sélectionné 


ni — curseur texte 


+ - Mode de travail réglette de texte 


Mode de travail texte 


En mode de travail texte, vous pouvez saisir directement du 
texte dans un cadre, ou encore en modifier, en effacer, ou en 
marquer des parties pour d’autres fonctions. Pour venir dans le 
mode travail de texte, sélectionnez simplement le module texte. 
Si maintenant vous cliquez sur un cadre (ou placez la souris sur 
un cadre déjà sélectionné), vous verrez le curseur de la souris 


= ES 
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prendre la forme du curseur texte. S'il apparaît en tant que 
croix, c'est qu'auparavant le mode de travail réglettes de texte 
aura été sélectionné. Un clic sur le bouton droit de la souris et 
le curseur texte réapparaîtra. Y 
Vous pouvez cliquez n'importe où dans le cadre texte pour y 
placer le curseur. Si à cet endroit ne se trouve aucun texte, le 
curseur sera placé derrière le dernier signe de texte précédent. Si 
le cadre texte était totalement vide, alors naturellement, le 
curseur se placerait dans le coin supérieur gauche du cadre. 
Le curseur fonctionne maintenant comme un curseur texte 
normal, qui indique où sera placé le prochain caractère. Vous 
pouvez saisir du texte au clavier comme dans un traitement de 
textes. Lorsqu'un mot sera trop long, le passage à la ligne se 
fera automatiquement. Avec la touche [Backspace] vous effacerez 
le dernier caractère saisi, ce qui fonctionne aussi, bien entendu, 
d'une ligne à l’autre. Les codes de contrôle, décrits plus loin, 
s'effacent également à l’aide de la touche [Backspace], auquel 
cas il pourra s’effacer plus d’un signe dans le texte, comme pour 
les codes de contrôles d'insertion de date et d'heure. 
Pour terminer un paragraphe, vous utiliserez la touche [Return]. 
Toutes les touches spéciales peuvent être paramétrées à l’aide de la 
fonction "Touches de commandes” (voir Groupe de fonctions Y 
outils” dans le Module texte). 
Comme un cadre texte (et en cas de chaînage tous les cadres 
suivants) doit, à chaque saisie ou effacement, être reformaté, 
(formatage, flot du texte dans le cadre suivant, éventuelle 
justification), cela ne se produira pas obligatoirement après l'appui 
sur chaque touche du clavier, mais seulement si entre deux frappes 
se déroule un temps supérieur à une seconde. Cela vous permet, 
d'une part, de procéder à la saisie de texte relativement 
rapidement, sans avoir à attendre le réaffichage du texte après 
chaque caractère, d'autre part cela vous permettra à tout moment 
de contrôler votre saisie. Il existe cependant, pour la saisie et le 
travail de textes longs l'éditeur de textes intégré (voir groupe de 
Fonctions outils dans le Module texte). 
_ _ _ 


4 
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Vous pouvez également, dans le module texte, sélectionner une 
partie du texte dans le cadre activé de même que vous 
sélectionneriez un cadre dans le module cadre. Pour ce faire, 

eo surlignez la portion de texte à sélectionner avec le bouton gauche 
de la souris maintenu appuyé. Cela ne fonctionne pas uniquement 
de gauche à droite, mais également de droite à gauche, et même 
verticalement auquel cas des lignes entières seront sélectionnées. Le 
texte sélectionné est représenté en vidéo-inverse : 


des digitsliseurs vidéo ou des scanners. Les réso 
lutons des digi eurs disponibles pour l'Atari 
ST s'ornientent sur les résolutions d'écran. 
e toutefois des  digituhseurs permettant 
ésolutions supérieures. Le traitement d'une 
mage nécessite donc l'installation d'une 

= virtuelle”. Le traitement d'images digits- 
füille importante est pour Ia 
programmes de dessin. usues 
difficile. Les fonctions 
e plus souvent limitée à le parte 
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a 
Le] 
Lu) 
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Mode de travail des réglettes de texte 


Si vous passez du mode de travail texte au mode de travail des 
réglettes (un clic sur le bouton droit de la souris), toutes les 
réglettes de la page seront automatiquement affichées. Vous pouvez 
alors, à l’aide du curseur en forme de croix, en sélectionner une. 
Elle apparaîtra alors comme un cadre sélectionné au contour 
marqué. Les fonctions utiles au mode de travail des réglettes sont 
décrites à propos des groupes de fonctions ‘’réglettes de texte” et 
’presse-papier”’. 


Pour revenir de ce mode à celui du travail de texte, un simple 
appui sur le bouton droit de la souris suffit : 


= | 
FES 
CEF& 


Réglette de texte 


Réglette sélectionnée 
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Insérer numéro de page 


Cette fonction insère à la position actuelle du curseur texte en 
code de contrôle. A la visualisation et à l'impression, ce code sera 
remplacé par le numéro actuel de la page, comme cela a été décrit 


dans le Module page (voir chapitre 5.4) à propos de la 
numérotation des pages. 


5.613 MR numéro de la page suivante 


g Le code de contrôle inséré ici, concernera le numéro de la page 
suivante dans le type de numérotation indiqué pour la 
Hi numérotation de page (voir chapitre 5.4, Module page). 


Insérer numéro de chapitre 


Après avoir cliqué sur cette icône, vous verrez le formulaire 
suivant : 
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Nouveau n° de chapitre 


Niveau de numérotation: !| 


AEANDON 


Indiquez ici à quel niveau de la numérotation appartient le 
numéro de chapitre à insérer. Ce numéro de chapitre sera alors 
inséré à la position du curseur texte. Les numéros de chapitre ne 
peuvent être reportés, l’utilisation multiple du même numéro de 
chapitre n'est pas possible. Nous allons éclairer la fonction de 
numérotation de chapitre à l’aide d’un exemple : 
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Niveau 1 


1.1 Niveau 2 
11.1 Niveau 3 
eo 11.2 Niveau 3 
1:2 Niveau 2 
1.2.1.1 Niveau 4 
2 Niveau 1 
2.11 Niveau 3 


Niveau 1 


Le numéro de départ ainsi que le type de numérotation se 


déterminent avec la fonction ”numérotation de chapitre” dans le 
8 groupe de fonctions Fonctions spéciales pour cadre texte” dans le 
3 module cadre (voir chapitre 5.5). 

o 
à 
© 

Le code de contrôle inséré ici sera montré et imprimé en tant 

qu'heure à laquelle il aura été inséré. Cette heure provient de 

l'horloge interne de votre Atari, et à l’aide de la fonction ”’Recalcul/ 

eo index” (voir chapitre 5.2, Menu déroulant Options) elle pourra être 


actualisée. Le format dans lequel elle sera insérée se trouve dans le 
fichier CALAMUS.SET” (voir chapitre 2.0, Configuration de 
Calamus). 


561.6 PRET 


Au lieu de l'heure, ce code de contrôle insèrera la date. Tout le 
reste est identique à la fonction ”’insérer heure”. 
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Passage forcé au cadre suivant 


Ce code de contrôle a un rôle tout à fait particulier : s’il est 
inséré, alors Calamus, lors du formatage du texte appartenant à un 
chaïnage, agira comme si le cadre où se trouve ce code était plein : 
le texte à suivre coulera dans le cadre suivant de la chaîne. Cela 
permet, avec un texte composé de plusieurs chapitres, de faire en 
sorte qu'un nouveau chapitre commence sur une nouvelle page. 


5.618 | Insérer numéro de la page précédente 


Cette fonction insèrera le numéro de la dernière page 
appartenant à l'actuelle chaîne de texte. Si par exemple, vous 
réalisez un article qui doit être séparé par des pages publicitaires, 
vous pourrez placer le texte ”’suite de la page xx” avec le bon 
numéro de page au début de la page contenant la suite de l’article. 


0664 HGUD JG © 


Insérer numéro de la page suivante 


Cette fonction est identique à précédente : à la fin d’une page 
vous pourrez indiquer "suite page xx”. 


°e — 
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Un clic sur les champs ’numéro de page’ ou ’numéro de 
chapitre” fermera le formulaire et insèrera les numéros de pages ou 
de chapitres sur la page correspondante où se trouvent les renvois. 
Après avoir cliqué sur l'icône, le formulaire suivant s’affichera : 


| 
| 


Gestion de l'image 1 

Gestion de l'image 2 

Diagramme 1 

Gestion de l'image : 
1 
3 


se de l'image 


Fonction Diagramme 


Fonction diagramme 1 


NUMERO DE PAGE] (NUMERO DE CHAPITRE] [ABANDON 


Ici seront montrées toutes les marques de renvoi définies. Vous 
pourrez choisir dans la liste la marque voulue ou en saisir le nom 
dans le champ correspondant. Un clic sur l’un des champs ”’numéro 
de page” ou ’numéro de chapitre” referme le formulaire et insère les 
numéros de page ou de chapitre là où se trouvent les marques de 
renvoi correspondantes. 

ATTENTION: Comme tous les numéros de page, les renvois ne 
seront insérés qu'après l’appel de la fonction ”’Recalcul/index”. 


5.611 te note de bas de page 


Avec cette fonction, le texte marqué sera pris en compte dans la 
chaîne de notes de bas de page appartenant à cette chaîne de texte. 
Dans le texte apparaîtra à la place du texte marqué le numéro en 
exposant de la note de bas de page (voir chapitre 5.4, Module 
page, fonction numérotation des notes de bas de page). Pour que 
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le texte apparaisse dans la chaîne de notes de bas de page, il faut 
utiliser la fonction ”Recalcul/index” (voir chapitre 5.2, Menu 
déroulant). Dans quel cadre de note de bas de page apparaîtra le 

texte est dépendant du paramétrage de ce formulaire. 

Deux exemples concrets pour éclaircir l’utilisation de cette Y 
fonction. Tout d’abord une situation standard : 

Sur une page apparaît une note de bas de page, qui doit être prise 
en compte dans un cadre de notes de bas de page correspondant. 
Pour cela, il faut au préalable que le cadre de notes de bas de page 
ait été créé : rendez-vous donc dans le module cadre et tracez un 
nouveau cadre texte. Sélectionnez ensuite le groupe de fonctions 
"fonctions spéciales”. Ensuite sélectionnez le cadre texte nou- 
vellement tracé et cliquez sur l'icône de note de bas de page (ce que 
vous auriez pu faire avant de tracer le cadre, mais avec le risque 
d'oublier de sélectionner à nouveau les cadres texte normaux pour 
ne plus que tracer des cadres de notes de bas de page). Le cadre de 
note de bas de page qui vient d’être créé doit être lié au cadre texte. 
Pour ce faire, sélectionnez le cadre texte, et cliquez sur l'icône ”’lien 
texte de cadre à cadre” (voir plus haut). Ensuite vous cliquerez sur 
le cadre de notes de bas de page. Les deux cadres sont maintenant 
liés l’un à l’autre. A présent, sélectionnez à nouveau le cadre texte, 
passez en mode travail de texte, et marquez le texte qui doit 
apparaître en tant que note de bas de page. Lorsque maintenant vous QU 
cliquerez sur l'icône "entrée note de bas de page”, le texte disparaîtra 
du cadre, et à sa place apparaîtra un numéro en exposant de note de 
bas de page. Dans le cadre de note de bas de page, le texte n'apparaît 
pas encore. Ce ne sera le cas qu'après l'appel de la fonction ”’Recalcul/ 
index” du Menu déroulant ”’Options” (voir chapitre 5.2). 

Veuillez noter que ce faisant, le champ "entrée par cadre” doit 
absolument être paramétré un à un. Vous pouvez également dans 
ce formulaire déterminer quel signe sera indiqué dans la note de 
bas de page pour le numéro. 

Pour créer des notes de bas de page sur d’autres pages, il faut 
bien entendu que celles-ci portent des cadres de bas de page. Dans 
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ce cas, les cadres de notes de bas de page ne seront pas liés au 

cadre texte, mais au cadre de notes de bas de page précédent. Le 

cadre de notes de bas de page sur la page 3 n’est donc pas lié au 
(ge cadre texte de la même page, mais avec le cadre de notes de bas de 
page de la page 2. Comme les notes sont triées chronologiquement 
dans les cadres de notes de bas de page, il ne doit y avoir qu'un 
seul cadre de note de bas de page sur les pages qui contiendront 
réellement des notes. Sinon on pourrait rencontrer le cas suivant : 
sur les pages 1 et 3 des notes sont définies, pas sur la page 2. Mais 
sur les trois pages se trouvent des cadres de notes de bas de page 
liés entre eux. La note de la page 1 sera correctement prise en 
compte dans le cadre de notes de bas de page de la page 1. La note 
suivante de la page 3 sera prise en compte dans le cadre de notes 
de bas de page suivant, mais pas sur la page 2. Ce problème, 
comme celui où il y a plus d’une note sur une page, peut être 
résolu au cours d’un recalcul par un saut forcé manuel de page 
inséré à l’aide de l'éditeur de texte. 


© DMC GmbH 1990 


Le deuxième exemple est un peu plus simple : 

Il ne s’agit plus de créer des notes de bas de page mais ”en fin 
de texte”. Pour cela, créez à la fin de votre texte quelques pages 
avec de grands cadres de notes de bas de page liés entre eux. Liez 
ensuite cette chaîne de notes de bas de page à la chaîne de cadres 
texte (sélectionnez le cadre texte, fonction lien texte de cadre à 
cadre — voir chapitre 5.5, Module cadre, Fonctions spéciales cadre 
texte -, ensuite cliquez sur un des cadres de notes de bas de page). 
Après avoir marqué toutes les notes de bas de page et de les avoir 
fait prendre en compte par la fonction décrite, vous pourrez à 
l'aide de la fonction ”’Recalcul/index” faire apparaître toutes les 
notes dans les cadres à la fin du texte Comme les notes doivent 
dans ce cas apparaître toutes les unes sous les autres, il faut que le 
champ ”’Entrée par cadre” soit paramétré sur ‘illimité”. 
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L'utilisation est identique à celle des notes de bas de page 
(pour les notes de fin de texte, voir l'exemple 2 ci-dessus), à ceci 
près qu'ici ne seront pas donnés des numéros de notes de bas 
de page. A la place, il peut (et doit) y avoir dans le texte d'index 
le numéro de page de la page actuelle Pour des raisons 
techniques de programmation, le recalcul s'opère en deux 
temps : il faut d'abord faire recalculer les numéros de page, puis 
les entrées d’index. La fonction ”’Recalcul/index” du menu dé- 
roulant ”Options” (voir chapitre 5.2) doit donc être appelée 2 
fois. 


56113 ME signe de renvoi 


Cette fonction permet d'insérer un signe de renvoi. Avec la 
fonction ”’renvoi” (voir plus loin) vous pourrez plus tard entrer 
le numéro de page sur laquelle se trouve ce signe de renvoi. 
Cela est utile, par exemple dans le cas d’un livre, pour renvoyer 
à d’autres endroits du texte dont les numéros de pages ne sont 
pas encore connus. 

Après le clic sur l'icône s’affichera le formulaire suivant : 


PLACER SIGNE DE RENVOI] 


Non: Fonction Diagramme 1 


CK_] AEANDON 


Vous pourrez y entrer le nom de la nouvelle marque. Avec la 
fonction renvoi” décrite plus loin, vous pourrez insérer dans 
votre document le numéro de la page ou du chapitre dans 
lequel se voit cette indication. Le formulaire se quitte avec [Re- 
turn] ou avec un clic sur OK”. 
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SGH | Editeur de texte 


En cliquant sur cette icône, le module intégré ‘éditeur de 
texte” est appelé. La description de ce module se trouve en 
annexe. 


5.615 | Eviter saut de cadres 


3 


Dans le cas de formules ou de citations il peut être malvenu que 
celles-ci se répartissent sur plusieurs cadres d’une chaîne de texte. 
Pour éviter cela, il est possible de marquer un bloc (à la souris ou 
avec les fonctions du groupe de fonctions ”macros”) puis de 
cliquer sur cette icône. Après cela, ce bloc ne pourra plus être 
réparti sur plusieurs cadres. 


ATTENTION: le passage au cadre suivant ne se fera pas pour 


le bloc même s’il contient un code de contrôle de ”’passage 
forcé au cadre suivant”. 
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5.616 | Caractères spéciaux 


Lors du travail d’un texte, il vous sera possible à l'aide de touches +) 
spéciales d'obtenir des caractères qui ne sont pas implantés dans la 
police de caractères habituelle de l'ordinateur. Ainsi, il existe dans le 
code ASCII un tiret, que Calamus connaît sous 4 longueurs diffé- 
rentes. Avec cette fonction, vous pouvez paramétrer la combinaison 
de touches qui vous permettra d'obtenir ces caractères spéciaux. Les 
codes de contrôle ne sont pas forcément visibles à l'affichage d’un 
cadre texte (comme par exemple les codes de contrôle servant à la 
césure). Dans l'éditeur de texte externe, documenté en annexe, vous 
pouvez afficher tous ces codes. Afin de clarifier la situation de cha- 
que code quant à sa place, il conviendra à chaque fois d'utiliser 
l'éditeur de texte. 

Cliquez sur l'icône ‘Caractères spéciaux” et vous verrez le 
formulaire suivant : 


066! HG JWQ © 


TOUCHES SPECIALES I] 
Césure Fin de ligne 
Code contrôle € = Normal Sg Sd Ret 
Invisible A Lu Paragraphe Ret 
Paragraphes variables C Ret 
Tiret et trait de césure 
Signe césure C -  Guillemet 
Tiret-N A -  Guillenet ouvert 1 € L ®x 
Tiret-M AC -  Guillemet ferné 1 (] 1 ©x 
Guillemet ouvert 2 C 2 ox 
Espace Guillemet ferné 2 (] 2 ©x 
Fixe Sg Sd Spc 
1/1 quadratin € #1 Diverses 
1/2 quadratin € #2 Touches mortes oui/non C # [y 
1/3 quadratin € #3 Saisie ASCII oui/non AÀ # Ÿ 
1/4 quadratin € #4  Recalcul de la page Cir 
1/32 quadratin € #8 
CK_] ABANDON 


Nous allons expliquer brièvement la signification des 21 carac- 
tères spéciaux : 


© Césure 

Ceci est un code de contrôle dans le sens indiqué plus haut. S’il 
est inséré, il indique qu’un mot POURRA être coupé à cet endroit, 
dans le cas où un passage à la ligne le nécessiterait. En temps 


———————— TT 
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normal, ce code de contrôle n’est donc pas montré, sauf si le mot 
doit être réellement coupé à cet endroit. 


© Invisible 
Ce code de contrôle fonctionne de manière analogue au précédent. 
Il marque une place où le mot pourra être coupé. Mais au 
contraire du précédent, en cas de césure, il n'y aura aucun signe 
d'affiché Cela permet de couper par exemple des mots qui 
contiennent des signes particuliers (la barre dans ’noir/blanc’), 
sans y ajouter pour autant un signe de césure. Le code de contrôle 
ne sera jamais montré, il n'aura d'effet que sur le formatage du 


texte. 
ÉA 
3 © Barre de liaison et trait de césure 
5 Un trait court est une barre de liaison et un trait long est un trait 
= 2 
6 de césure. 
@ Tiret—N 
Le tiret—N est un trait de liaison qui est de la taille d’une lettre N. 
© Tiret—-M 
Identique au tiret—N, le tiret—M est un trait de liaison qui est de 
0 la taille d’une lettre M. 
Remarque : Le signe moins dans un texte sera interprété comme 
un tiret—M. 


®@ Blanc ou espace fixe 
Un blanc ou espace fixe ne sera pas élargi en cas de justification 
pour remplir la ligne. 


@ Quadratin et portion de quadratin 

Un quadratin est un blanc aussi large qu’un M majuscule. Un 
demi-quadratin aura évidemment une largeur deux fois moins 
grande, et ainsi de suite. 
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© Fin de ligne normale 

Avec ce code de contrôle, vous indiquez la fin d’une ligne de texte. 
Au formatage, le texte passera à la ligne mais ne marquera pas le 
début d'un nouveau paragraphe, ce qui signifie que l'espacement 
des lignes sera normal entre la dernière et celle-ci. 


© Paragraphe 

Ce code de contrôle marque la fin d’un paragraphe. Ici aussi, le 
texte passera à la ligne, mais c'est l'espacement inter-paragraphe 
qui sera pris en compte comme interlignage. 


© Paragraphe variable 

Pour obtenir une justification verticale des paragraphes sur la page 
(voir Groupe de fonctions réglettes de texte”), vous pouvez 
insérer pour des paragraphes précis un espacement variable de 
paragraphe. Vous pourrez obtenir plus d'informations à ce sujet 
dans la description de la justification verticale” dans le groupe de 
fonctions ”’Réglettes de texte”. 
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© Guillemets 

Guillemets 1 et 2 

Pour marquer les guillemets, il n'est pas toujours typoraphi- 
quement correct de se servir des guillemets courants (*). À la QU 
place de ceux-ci, vous pouvez déterminez quel signe et quel 
raccourci clavier vous utiliserez. Il y a à disposition deux signes 
différents permettant d'ouvrir ou de fermer les guillemets, qui 

vous permettront des constructions telles que : 

Alain dit : ‘Au revoir. 

qui sont typographiquement correctes. 
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@ Divers 

Touches mortes oui/non 

Les touches mortes. Il s’agit de touches qui ne produisent pas de 
signe immédiatement après avoir été frappées. C'est en liaison avec 
la touche suivante qu'on obtiendra un caractère. Avec ceci, vous 
pourrez produire un €” en frappant d’abord sur le ””” puis sur le 
le”. Avec le raccourci clavier indiqué ici, vous pourrez déclencher 
ou désenclencher ces touches mortes. Le champ actif” vous 
montre l'état actuel. Un clic sur ce champ servira à enclencher ou 
désenclencher les touches mortes. 


© Saisie code ASCII oui/non 

Certains signes ne peuvent s'obtenir même à l’aide des touches 
mortes. Dans ce cas, vous avez deux possibilités : ou bien à l’aide 
de [Control] +[Esc] vous affichez une vue de la police dont vous 
"tirerez” le signe dont vous avez besoin, ou bien vous utilisez la 
saisie de code ASCII. Pour ce faire, maintenez la touche [Alternate] 
enfoncée, pendant que vous indiquerez sur le PAVÉ NUMÉRIQUE le 
code ASCII À TROIS CHIFFRES du caractère voulu. Cette possibilité 
est elle aussi enclenchable ou désenclenchable à l’aide d’un 
raccourci clavier ou du champ actif”. 


®@ Reconstruire la page 

Avec ce raccourci clavier vous pourrez reprendre la reconstruction de la 
page que vous auriez interrompue à l’aide des touches [Control], [Shift] 
et [Alternate] (voir chapitre 5.1, Éléments standard, les raccourcis 
clavier). Pour modifier un raccourci clavier dans le formulaire 
"Caractères spéciaux” (voir plus haut), cliquez tout d’abord avec la 
souris sur l'icône correspondante Le formulaire, illustré ci-après, 
apparaît alors, et vous pourrez indiquer un raccourci clavier. Celui-ci 
sera rappelé dans la barre supérieure d’icônes. Les champs ”’Control”, 
"Alternate”, ”Shift gauche” et ”’Shift droit” détermineront sur quelle 
touche il faudra simultanément appuyer avec le caractère choisi. 
Notez que lors d’une activation simultanée des touches ”Shift 


a  ——— 
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gauche” et ” Shift droit” il ne faudra appuyer que sur une seule, mais 
sinon, toutes les combinaisons de touches sélectionnées activables en 
même temps sont : 


DEFINIR MACRO 
[Control _} Alternate | 
[Shift gauche | Shift droit | 
CF1 | F2 IRAN F4 | F5 | F6 | F7 | F8 | F9 [F10) 
EU eu 


C$ LS T9 JEnt] 


Non macro: En-tête 1 


M Editer 
[C] Houveau contenu 
C] Garder texte 


LEFFACER PSS ABANDON | 


Les touches [Backspace], [Return], [Delete], [Help], [Undo], 
[Insert], [Cir Home] et la touche [Enter] du pavé numérique ne 
produisent pas directement de signe. Donc, si vous voulez utiliser 
l'une d'elles, il faudra cliquer sur le champ correspondant du 
formulaire. Les touches sont abrégées comme dans la ligne 
supérieure (voir chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards, barre 
supérieure d'icônes). Si vous deviez avoir des difficultés lors de 
l'utilisation de ce formulaire, reportez vous, s’il vous plaît, au 
chapitre 5.6, Module texte, Définir une macro. 


Le raccourci clavier sera montré comme dans le point du menu 
Options ‘Touches de commandes” (voir chapitre 5.2). Un "A" signifie 
’Alternate”, ”C” pour ”Control”, SG et SD” pour les deux touches 
[Shift]. 
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56117 | Feuilleter le dictionnaire 


Calamus comporte, comme déjà indiqué, deux dictionnaires : un 

dictionnaire d'exceptions de césure et un dictionnaire pour la 

(gs correction orthographique. Après un clic sur cette icône, vous 
verrez d’abord un formulaire qui vous permettra d'indiquer avec 


lequel des deux vous désirez travailler. Ensuite apparaîtra le 
formulaire de travail du dictionnaire proprement dit : 


Choeur 
Cho-ra-le 
Ci-né-mas-co-pe 
Co-gnac 
Con-nan-de 
Con-put-ter 
Cres-cen-do 
Creux 

Crou-ler 
Do-ru-re 
Dou-ter 


Chasse gard 
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Vous y verrez une partie du dictionnaire en mémoire, le champ 
obligatoire OK”, une ligne de saisie ainsi que 4 ou 5 icônes. Les 
fonctions spéciales décrites ci-après pour la saisie ou l'insertion 
d’un mot ne sont valables que pour le dictionnaire d’exceptions de 

eo césure. Lorsque vous saisirez un mot sur la ligne de saisie, après 
l'appui sur [Return], celui-ci sera coupé selon l’algorythme de 
césure. Hélas, il existe dans toutes langues des mots qui ne lui 
obéiront pas. Nous pouvons prendre l’exemple du mot ”Software/’. 
En allemand, la césure pourra être faite de la façon suivante : 
"Soft—wa— re”. Alors qu'en anglais, la césure ne pourra se faire 
que sous la forme suivante : ”Soft-ware. Le dictionnaire 
d’exceptions de césure tiendra alors compte de tels mots. Pour cela, 
vous pourrez, avec les 3 icônes supérieures de la colonne de 
gauche chercher, insérer ou effacer des mots. La quatrième icône, 
sous celles-ci, à gauche, efface le dictionnaire en entier. La 
fonction spéciale ”césure incertaine” sera décrite plus loin. 


——_—_—.."._.].… _. (JE 
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Insérer un mot 


d’abord en indiquer les césures correctes. Calamus connait deux 
manières de couper un mot : le procédé normal en plusieurs 
syllabes ou en plusieurs mots. Les syllabes seront séparées dans le 
dictionnaire à l'aide d’un signe ” —”, les mots seront séparés d’un 
signe ”+/”. La césure correcte du mot "franco américains” serait 
"fran—co+amé-—ri-cains”. Vous pouvez également indiqué un 
mot et en appuyant sur [Return] laisser procéder Calamus à la 
césure. Dans le cas ci-dessus, cela ressemblerait à quelque chose 
comme ceci : 


fran-co-ané-ri-cains 


Ce n’est pas, hélas, tout à fait correct. Cliquez donc une fois sur 
le trait de césure entre ”co” et ”’amé”. 


fran-co+ané-r i-cains es. 


Ceci deviendra un signe ”+” et reconnu comme étant un seul 
et même mot. Un autre clic sur le ”c” de ‘fran —co” insère un trait 
de césure ; vous pouvez procéder de même pour américains”. 
Vous pouvez maintenant en cliquant sur l'icône "Insérer un mot” 
mémoriser ce mot dans le dictionnaire. Dans le cas du dictionnaire 
orthographique, cette procédure est inutile, la saisie du mot suffit : 


FCAN-CO FRET LEGS memes 
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Pour insérer un mot dans le dictionnaire d’exceptions, il faudra (9) 
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Effacer un mot du dictionnaire 
HE 


(ge Pour effacer un mot du dictionnaire, cliquez d’abord sur le mot 
et ensuite sur l'icône d’effacement. 


Chercher un mot dans le dictionnaire 


Cette icône a la même fonction que la touche [Return] : le mot 


8 saisi sera cherché dans le dictionnaire Dans le dictionnaire 
3 d’exceptions de césure, il sera montré avec ses césures dans le cas 
8 où il est trouvé, sinon avec les césures produites avec l’algorythme 
= utilisé. 
Effacer le dictionnaire 
[1 
Si vous cliquez sur cette icône, après une demande de 
(a confirmation, le dictionnaire en entier sera effacé. 


Césure incertaine 


rs 
? 

C'est une fonction spéciale de Calamus, uniquement utilisable 
avec le dictionnaire d’exceptions. Il existe des associations de mots 
qui peuvent subir une césure différente selon le sens. Le mot 
allemand ,Bau — mast” signifiant pylône de construction, peut être 
césuré ,Baum—ast” et, signifiant dans ce cas une branche d’arbre. 


= EE 
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Vous pouvez mémoriser de tels mots dans le dictionnaire en y 
ajoutant la remarque "césure incertaine”. Si, ensuite, un de ces 
mots devait subir une césure, Calamus demandera à quel endroit 
elle doit avoir lieu. Pour mémoriser un mot de ce genre à l'aide de 
cette fonction, saisissez d’abord le mot, et cliquez ensuite 
simplement sur l'icône portant le grand point d'interrogation. 


Le mot sera mémorisé avec ce point d'interrogation et sera 
montré avec. Si un tel mot survient dans le texte, à la césure, le 
formulaire suivant sera affiché : 


Abe 
mo | 
Li 


Ici, vous pourrez, comme dans le dictionnaire, à l’aide d’un clic 
indiquer les endroits de coupure de ce mot. 
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56118 | Vérification orthographique 


o A 
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om EU — 


Cette fonction lancera une vérification orthographique de votre 
texte. Si Calamus trouve une erreur dans le texte, vous verrez le 
formulaire suivant : 


Abe 
9 
° 


Vous avez ici la possibilité de corriger le mot. A condition, 
toutefois, que le dictionnaire ait été chargé. Comme celui-ci prend 
beaucoup de place mémoire, il serait judicieux de l’effacer après la 
vérification (voir plus haut, fonction Travailler le dictionnaire”). 


56119 | Paramètres césure 


A l'appel de cette fonction apparaîtra le formulaire suivant : 


PARAMETRER CESURE 


Césure automatique lors de: Fornatage du texte! Oui | TT 
Import de texte | Oui | TT 


Nonbre mininun de lettres: avant la césure 


ÿ 2 
après la césure ! 3 


Nombre maxinun de césures successives ! 3 
Nombre minimum de lignes entre deux zones de césure! 2 


Ici, vous pouvez déterminer, lorsque le texte doit subir une 
césure automatique, combien il doit y avoir au minimum de 
caractères avant et après le signe de césure. Dans le champ 
Nombre maximal de césures consécutives” vous indiquerez 
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combien de lignes les unes à la suite des autres pourront se 
terminer sur une césure. Ce n'est guère esthétique de constater que 
sur une page les lignes d’un paragraphe en entier se terminent par 
une césure. Si le nombre maximal est dépassé (et seulement là), les 
lignes consécutives sans césure correspondront au nombre indiqué 
dans le champ Nombre minimal de lignes entre deux césures”. La 
saisie se termine par [Return] ou un clic sur OK”. 


15.61.20 TE le dictionnaire 


Avec cette fonction vous sauverez un dictionnaire modifié sur 
disquette ou disque dur. Après avoir cliqué sur l'icône, vous verrez 
d’abord un formulaire dans lequel vous choisirez lequel des deux 
dictionnaires est à sauvegarder. Ensuite, vous verrez le sélecteur de 
fichiers habituel, à partir duquel vous pourrez choisir le nom 
voulu. 


5.612 | Charger un dictionnaire 


Cette fonction sert au chargement d’un dictionnaire depuis le 
lecteur de disquette ou le disque dur. Sans chargement d’un 
dictionnaire d’exceptions, il n'est pas possible de faire subir de 
césure au texte. Le dictionnaire orthographique servira à la 
vérification orthographique. 


Lorsque vous cliquez sur l'icône de chargement d’un 
dictionnaire, vous aurez d’abord, comme à la sauvegarde, un 
formulaire vous permettant de choisir le type du dictionnaire. 
Ensuite, à l’aide du sélecteur de fichiers, vous pourrez choisir le 
dictionnaire à charger. 
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15.61.22 | Césure du texte 


© 
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Avec cette fonction, vous pourrez faire subir des césures au 
texte, dans la mesure où un dictionnaire d’exceptions aura été 
chargé. C'est utile lorsque vous n'avez pas choisi la césure 
automatique (voir fonction ”paramètres césure”), car cela pourrait 
vous paraître trop long. 


Un cadre texte doit être sélectionné ou une portion de texte doit 
être marquée. Dans le cas d’un cadre sélectionné, après une 
demande de confirmation, la césure portera sur tous les cadres 
texte liés à celui qui est sélectionné. 
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EE Groure de fonctions Vue d’une fonte 


Ici, une partie de la police activée est montrée. Au contraire de YU 


la vue globale d’une police obtenue à l’aide des touches 
[Control] +[Esc], les caractères seront montrés tels qu'ils sont 
réellement définis dans la police. Comme l’on ne peut afficher que 
21 caractères, il est possible de les faire défiler à l’aide des flèches 
sur le bord gauche de la fenêtre d'affichage. 


Lors de cette visualisation, il est possible d'insérer un caractère 
dans le texte en cliquant dessus, comme si vous l'aviez saisi au 
clavier. 
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5631 | Groupe de fonctions réglettes de texte 


© Placer tabulateur 
© Placer tabulateur avec signe de conduite 
© Effacer tabulateur 

© Interlignage absolu 

@ Interlignage relatif 

© Fer à gauche 

® Centrer 

@ Fer à droite 

© Justifier 

@ Espace interligne 

@ Espace inter-paragraphe 

© Paramétrer justification 

© Paramétrer signe de conduite 

© Justification verticale 

© Insérer réglette 

@ Effacer réglette 
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Les réglettes de texte déterminent la justification des textes dans 
un cadre. Par justification, il faut entendre la justification 
proprement dite du texte (fer à gauche ou à droite, centré ou 

ee justifié), mais aussi lespacement interlignes et inter-paragraphe 
ainsi que la façon de les mesurer. Des éléments comme la 
tabulation, les marges de gauche ou de droite ainsi que les retraits 
de paragraphe y appartiennent aussi. De plus, dans le sens 
vertical, il est possible de faire disparaître des lignes isolées 
(’veuve” ou ”’orphelin”) et définir une justification verticale. Vous 
pouvez définir autant de réglettes dans votre texte que vous le 
souhaitez, une réglette reste active jusqu'à ce qu'une réglette 
suivante soit définie. Pour travailler les réglettes, il faut passer du 
mode travail de texte au mode de travail des réglettes en appuyant 
sur le bouton droit de la souris, de telle sorte que le curseur prenne 
la forme d’une croix. Avec celui-ci, vous pouvez alors sélectionner 


EL — LU 
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une réglette, dont le contour sera alors marqué” un peu à la 
manière d'un cadre sélectionné. 

Vous pouvez travailler sur une réglette sélectionnée en marquant 
ou déplaçant les marges, ou en plaçant des tabulations. Les marges 
et tabulations seront représentées comme suit : 


. 


Marge gauche 

Marge droite 

Retrait de paragraphe : 

Marge de gauche pour la première ligne d’un paragraphe, ou 
Marge de droite pour formatage de droite à gauche 
Tabulation 

Tabulation avec signe de conduite 


+ 


d<4 © 1 


M 


Si vous avez cliqué sur cette icône, vous avez la possibilité de 
placer des tabulateurs dans la réglette active. Les tabulations servent 
à la réalisation de tableaux. Vous connaissez probablement ces 
tabulations sur votre machine à écrire. Les tabulateurs de Calamus 
sont cependant plus simples d'utilisation, et permettent À LA FOIS 
une tabulation à gauche, à droite, décimale et centrée. Hélas, leur 
utilisation fonctionne dans la plupart des cas autrement. En raison 
de leurs caractéristiques propres, nous les nommerons pour une 
fois tabulateurs ”collants”’. 

La nouveauté, c'est que vous décidez précisément sur quelle 
partie du mot se fera la tabulation. Il vous suffit d’un appui sur la 
touche [Tab] avant, pendant, ou après le mot à tabuler pour que 
ce repère vienne se positionner juste sous la marque de tabulation 
présente sur la réglette. Quelques exemples vous éclaireront : 


123.45 
tabulateur 
tabulateur 
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123[Tab].45 
[Tab]Tabulation 
Tabulation[Tab] 

Une exception : Appuyez sur la touche [Tab] avant ET après un 
mot, et ce mot sera centré sous le tabulateur. Si vous voulez 
centrer plusieurs mots, alors séparez-les non pas par l'espace 
normale mais par l’espace fixe : 

[Tab]Tabulation sur 4 mots[Tab] 

LY LU LV 


abulation sur 4 mots 


Le texte ”Tabulation sur 4 mots” est espacé par des espaces 
fixes. 

Il vous faudra certainement vous habituer à cette manière 
d'utiliser les tabulateurs, mais ensuite, vous serez convaincu que 
ces tabulateurs “collants” sont flexibles d'emploi comme nuls 
autres. 


15.633 | Placer tabulateur avec signe de conduite 


°V 


Ceux-ci sont identiques aux tabulateurs normaux, à une 
exception près : l'espace créé sera rempli d’un signe, comme son 
nom l’indique. Vous pourrez, dans une table des matières, en faire 
suivre le contenu par une ligne de pointillés jusqu’au numéro de 
page correspondant. Vous pouvez déterminer ces signes de 
conduite à l’aide de la fonction ”Paramètres signe de conduite” 
(voir 5.6.3.10.). 


Comme les tabulateurs normaux, ceux-ci pourront être à droite, 


à gauche, décimaux ou centrés. Dans la réglette, ils se 
reconnaissent au point blanc dans le triangle. 
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5.634 | Effacer tabulateur 


Avec cette gomme, vous pouvez effacer des tabulateurs dans la 
réglette active. Cliquez sur la gomme, puis avec le curseur sur le 
tabulateur à effacer. 


Dés Fer à gauche, fer à droite, centrer, justifier 
Ces 4 icônes influencent la répartition du texte dans les 
frontières du cadre. Le formatage fer à gauche correspond à un 


formatage en drapeau, pour lequel toutes les lignes commencent à 
la marge gauche du cadre. Le formatage fer à droite termine toutes 
les lignes sur la marge droite du cadre. Pour le formatage justifié, 
tout l'espace entre les mots sera ainsi reparti que chaque ligne 
commencera exactement sur la marge gauche et se terminera 
exactement sur la marge droite du cadre. Les espaces fixes ne 
seront pas altérés dans ce cas. Le formatage centré fera de telle 
sorte que le point de milieu d’une ligne corresponde exactement à 
l'axe vertical central du cadre. 

Vous modifiez le formatage d’une portion de texte, en cliquant 
sur la réglette qui lui est associée, puis en cliquant sur l'icône de 
formatage désirée. 

Dans le cas où vous voulez modifier le formatage d’une partie 
de texte pour laquelle il n'existe pas encore de réglette, vous 
pouvez, en mode travail de texte, marquer la partie de texte 
concernée, puis cliquer sur l'icône de formatage voulue. Calamus 
insérera alors deux réglettes, l’une avant le bloc marqué avec le 
nouveau formatage, l’autre après le bloc avec l’ancien formatage. 


5.636 | Interlignage absolu /relatif 


Ces 2 icônes aussi ne fonctionnent qu'en liaison avec la réglette 
sélectionnée. Elles déterminent la façon dont doit être mesuré 
l'espace entre deux lignes. L’interlignage absolu est la distance 
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Espace interligne 
©, 
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entre 2 points identiques de 2 caractères identiques se trouvant 
l’un sous l’autre. Avec l’interlignage relatif, c'est la réelle distance 
entre deux lignes dont il s’agit. Selon la manière dont vous avez 
paramétré la mesure du corps des polices de caractères dans le 
module style de texte (voir chapitre 5.7, Module style de texte, 
Groupe de fonctions corps de la police), différentes mesures du 
caractère seront utilisées en tant que base de calcul. L'interlignage 
relatif est dans tous les cas l’espace compris entre deux caractères 
l'un sous l’autre. L'image ci-dessous illustre les différentes 
possibilités : 


Interlignage relatif, Interlignage absolu, 
Taille fonte 28 pt, Taille fonte 28 pt, 
Interlignage 1.7 pt. Interlignage 31 pt. 


H 
5 


L'espace interligne est paramétrable pour la réglette sélectionnée 
en points ou en mm, selon l'unité de mesure choisie dans le 
module page, (voir chapitre 5.4), ou en pourcentage par rapport 
au corps des caractères. Le pourcentage peut vous permettre 
d'obtenir le même aspect en proportions avec des corps de 
caractères différents. Dans d’autres types de situation, il sera plus 
approprié d'utiliser une valeur fixe Pour changer l'unité de 
mesure, cliquez tout simplement dessus avec le curseur. Dans ce 
cas, la valeur chiffrée de l’interlignage sera convertie de points ou 
mm en pourcentage ou inversement. Dans le cas de la valeur par 
pourcentage, c'est la hauteur de corps actuellement activée dans le 
module style de texte (voir chapitre 5.7, Module style de texte, 
Groupe de fonctions corps de police) qui sera prise en compte. 


———————————__—.”.”. DRE 
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ATTENTION : cet espace interligne n’est valable que pour du 
texte courant dont les fins de ligne n’ont pas été interrompues 
par la touche [Return]. Pour celles-ci, c’est l’espacement : 
inter-paragraphe (voir plus bas) qui sera pris en compte. QU 


15638 MÈTT inter-paragraphe 


Pour l’espace inter-paragraphe, il en va de même que pour 
4,28 pt l'espace interligne. Un paragraphe sera marqué en fin de ligne par 
l'appui sur la touche [Return]. 


0661 HqUD ANG © 


ES once la justification 


Avec cette fonction, vous pouvez déterminer la part minimum 
et maximum d’espace à insérer entre les mots pour procéder à la 
justification. Après avoir cliqué sur l'icône, le formulaire suivant 
s'affichera : 


PARAMETRES LIES AU BLOC 


Largeur relative de l'espace à varier! 


nininun: 25,808 # 
naxinun: 75,000] * 
(8 = aucune variation) 


Cx_] RBANDON 


Cette part minimale et maximale se donne en tant que 
pourcentage relatif par rapport à un quadratin (”M” majuscule). Si 
au cours du formatage, cette valeur minimale ou maximale est 
outrepassée, un message d'avertissement sera donné, et le 
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formatage sera interrompu. Vous pouvez alors travailler 
manuellement à cet endroit en effectuant par exemple une césure 
manuelle ou en modifiant la structure de la phrase. 


15.6.3.10 | Paramétrer signe de conduite 


Cette fonction servira à déterminer quel sera le signe de 
conduite pour ce type de tabulation. Après le clic sur l'icône, vous 
verrez ce formulaire : 


PARAMETRER SIGNE DE CONDUITE] 
fesarseesommemmnmc us _ 
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Dans le champ de saisie, vous pourrez non seulement indiquer 
un signe mais aussi une suite de signes. C'est avec cette suite que 
l'espace créé par une tabulation sera rempli, autant de fois que 
nécessaire. Donc si vous n’indiquez qu'un signe (par exemple un 
point ou un tiret), l'espace entier sera rempli de ce signe, ce qui est 

0 somme toute l'usage courant. Mais des constructions spéciales 
telles que ”. —” ou de ce genre sont possibles. 


Comme pour les autres éléments de ce groupe de fonctions, les 
paramètres ne seront valables que pour la réglette active. Si aucune 
réglette n'est activée, ces paramètres vaudront pour toutes les 
réglettes qui seraient insérées ensuite. 
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15.631 | Justification verticale 


Cette fonction influence la répartition des lignes à l’intérieur 
d'un cadre. Elle correspond d'une certaine manière aux icônes fer 
à gauche”, fer à droite” etc... qui gèrent la répartition des 
caractères sur les lignes. Les paramètres de cette fonction ne 
concerneront pas que la partie de texte de la réglette activée, mais 
également, selon le choix, le cadre entier ou l'ensemble des cadres 
liés au cadre activé Après le clic sur l'icône, apparaîtra le 


formulaire suivant : 


Rs 
JUSTIFICATION VERTICALE 


Orphelins (nbr min, de lignes avant): 2 
Veuves (nbr min, de lignes après): 2 


C] Prenière ligne du cadre non vide 


C] Insérer seulement lignes entières 
[] Seulenent sur partie sélectionnée 


Paranètres pour 
CLXK_] ABANDOX 


Dans les deux premiers champs de saisie, vous pouvez indiquer 
de combien de lignes au moins devra se composer un paragraphe 
en début ou en fin de cadre. Vous pouvez ainsi éviter les lignes 
isolées connues sous le nom de ”veuve ” et d’’orphelin”. On 
nomme orphelin” une ligne isolée en début de cadre, ”’veuve” 
une ligne isolée en fin de cadre. Pour les éviter, il faudrait indiquer 
dans ces champs au moins la valeur 2. Une valeur trop élevée 
produirait naturellement un espace entre les paragraphes trop 
grand. 


0661 HqU9 JNQ © 


© DMC GmbH 1990 


MODULE TEATE 


Lorsque le champ Première ligne du cadre non vide” est activé 
(en sélectionnant le petit carré associé), les lignes blanches au 
début d'un cadre seront ôtées. Cela permet d'éviter qu’un 
paragraphe se terminant à la fin du cadre précédent laisse après lui 
une ou plusieurs lignes blanches. Ces lignes blanches ne sont pas 
effacées de la mémoire et en cas de reformatage pourront 
réapparaître si besoin est (ailleurs qu'en début de cadre par 
exemple). 


Ensuite, vous pourrez indiquer si un cadre doit être rempli de 
texte jusqu'au bord inférieur. En d’autres termes, il s’agit de la 
justification verticale. Au formatage, cela se traduira par un 
accroissement de la valeur inter-paragraphe. Pour ceci, il est 
encore possible d'indiquer s’il s’agit d'insérer des lignes entières 
entre les paragraphes, ou des valeurs fractionnaires multiples de la 
valeur de l'interligne. Dans le premier cas (Champ ”’Lignes entières 
seulement” activé), vous obtiendrez, par exemple, que les lignes 
sur plusieurs colonnes se trouveront toutes à la même hauteur. 
Dans l’autre cas, le formatage sera plus régulier. 


Vous pouvez définir la justification verticale uniquement pour 
les ‘paragraphes sélectionnés” ou pour tous. Dans le cas des 
paragraphes sélectionnés”, il est possible d'utiliser un raccourci 
clavier, que vous aurez créer avec la fonction ‘caractères spéciaux” 
du groupe de fonctions outils”. 


Finalement, vous pourrez indiquer si les paramètres donnés ne 
seront valables que pour le cadre actuel ou pour tous les cadres 
auquels il est associé dans une chaîne de cadres. 


MOULE TE 


Insérer une réglette de texte 


Vous pouvez insérer une réglette à l'endroit que vous voulez 


dans le texte. Il y a pour cela 3 possibilités : 


a) 


b) 


Aucune portion de texte n'est marquée. Le curseur texte se 
trouve au début d’une ligne. Ici, la réglette sera insérée AVANT 
la ligne actuelle, agira donc aussi sur la ligne dans laquelle se 
trouve le curseur. 

Aucune portion de texte n'est marquée. Le curseur texte se 
trouve quelque part dans une ligne (y compris à la fin). Dans 
ce cas, la réglette sera insérée APRES la ligne dans laquelle se 
trouve le curseur. Elle n’agira donc que sur les lignes suivantes. 
Une portion de texte est marquée. Dans ce cas, deux réglettes 
sont insérées : une avant la portion de texte marquée et une 
avec les anciennes valeurs après la portion de texte marquée. 
En modifiant la première réglette vous pourrez donc influencer 
le formatage du bloc de texte qui était marqué. 


15.63.13 | Effacer réglette de texte 


Peu de choses à éclairicir : la réglette sélectionnée est ôtée du 


texte, et ce sont les indications de la précédente qui sont prises en 
compte. La première réglette d’une chaîne de texte ne peut être 
effacée. 
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5641 | Groupe de fonctions macros 


AR Registred 
#C Copyrisht 
#1 Chapitre 


#à Titres 
*S Sous-titres 


= EE 


© Marquer début de bloc 
© Marquer fin de bloc 
@ Définir macro 

© Modifier macro 

© Charger macros 

@ Sauver macros 


Les macros texte vous offrent la possibilité d'utiliser des parties 
de textes, des réglettes, styles ou combinaisons de tout cela à l’aide 
d'UN appui sur les touches du clavier. Les possibilités d'utilisation 
sont décrites ici brièvement : la possibilité la plus simple est ce 
qu'on pourrait appeler le glossaire, qui à l'usage ne restitue pas 
seulement un caractère, mais bien des mots, des phrases voire des 
chapitres entiers. L'exemple type est la formule de fin de lettre 
toujours utilisée avec toutes mes amitiés.” que vous pourrez 
mémoriser y compris avec des éléments de style et la réglette afin 
de la placer avec précision. 


Pour la réalisation fréquente de tableaux, les macros 
mémorisant les réglettes de texte se révèlent très utiles, en ce 
qu'elles contiennent déjà l’image” du tableau. Ainsi, par exemple 
est-on sûr que les tabulateurs se trouveront toujours aux endroits 
exacts. 


Avec le module style de texte (voir chapitre 5.7) vous pouvez 
influencer l'apparence du texte. Grâce aux macros vous pourrez 
modifier le style à l’aide du clavier, au lieu de cliquer avec la 
souris sur les différentes icônes nécessaires pour ce faire. 


Vous pouvez appeler une macro en appuyant sur la touche du 
clavier qui lui correspond ou en cliquant sur son nom dans la liste 
des macros. Selon ce que contiendra la macro, et selon qu'un texte 
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est sélectionné ou non, il se produira différentes actions : 


La macro contient du texte 

Si aucun texte n'est sélectionné, le texte de la macro sera inséré à 
la position du curseur texte. Sinon, le texte marqué sera effacé et 
remplacé par le texte de la macro. 


La macro contient une réglette de texte 

Si aucun texte n'est sélectionné, la réglette de la macro sera insérée 
à la position du curseur texte. Si un bloc de texte est marqué, 2 
réglettes sont insérées : celle de la macro avant le texte, celle 
utilisée après le texte. 


La macro contient du style 
Il en va de même que pour les macros qui contiennent une 
réglette. 


Dans le champ de commandes, à cause de la place disponible, 
n'apparaissent que 24 macros. Bien entendu, Calamus permet d'en 
avoir bien plus. Pour voir celles qui n'apparaissent pas, il faut 
feuilleter dans la liste. Pour ce faire, on se servira des ascenseurs 
sur le bord gauche de la liste. 
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MODULE TT 


Marquer début de bloc 


Cette icône et la suivante ont la même fonction que le 
marquage d'un bloc de texte par surlignage à l’aide de la souris. 
Mais ici, vous pouvez marquer plus d’une page à la fois. Le début 
du bloc sera à la position où vous placerez le curseur texte, en 
cliquant ensuite sur l'icône ”marquer début de bloc” 


5.643 TE fin de bloc 


Le contraire de la fonction précédente : en cliquant sur cette 
icône, le bloc prendra fin à la position actuelle du curseur texte. Le 
bloc apparaîtra ensuite comme si vous l'aviez sélectionné en le 
surlignant à l’aide de la souris et du curseur. 


5.644 | Charger macros 
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mn. Un clic sur cette icône fera apparaître le sélecteur de fichiers et 
- vous pouvez charger une liste de macros depuis la disquette ou le 
disque dur. 
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5.645 Min une macro 


Cette fonction sert à mémoriser du texte en tant que macro. Il 
est possible d'indiquer ce texte dans le cadre avant de cliquer sur 
l'icône, ou de l'indiquer plus tard. Un clic sur l'icône et vous a) 
obtenez le formulaire suivant : 


DEFINIR MACRO 


Shift gauche | Shift droit | 


CELL F2 MERE F4 [F5 [F6 [F7 [F8 | F9 [F10] 
_. Æ CHip [ Und | 
[ns[_+ Jr] 


[& Ye {> [Ent] 
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Non macro! En-tête 1 


M citer 
C] Nouveau contenu 
C] Garder texte 


Dans la partie supérieure, vous pouvez indiquer quel sera le QU 
raccourci clavier employé pour la macro en question. Vous avez 
pour ce faire 4 touches d'accompagnement, avec les touches 
[Shift] droite et gauche différenciées. De plus, pour les chiffres, 
vous pouvez indiquer s'il s’agit du clavier normal ou du pavé 
numérique. 


Alternate 


En dessous se trouve un champ de saisie pour les touches 
caractères concernées. 25 champs sont à disposition. Vous pouvez 
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C1 TF2 IREM F4 [F5 | F6 | F7 | F8 | F9 [F16] 
[Esc] se [Bck] Hip | Und 
[Ret[Del] [ins] + ]Cir] 


indiquer une touche normale, ou cliquer sur les autres champs 
pour les touches qui ne produisent pas directement un signe. Ici, 
"’Bck” est mis pour [Backspace], ”Ret” pour [Return], Hip” pour 
[Help], “Del” pour [Delete], ”Ins” pour [Insert] et Ent” pour 
[Enter]. Les 90 touches possibles associées aux 16 combinaisons 
avec les touches [Control], [Alternate], [Shift gauche] et [Shift 
droit] permettent 1440 macros au total. Certaines d’entres elles 
sont déjà définies avec la fonction "caractères spéciaux” (voir 
Groupe de fonctions outils”) et ne sont plus disponibles. 


Non macro! En-tête 1______ 


BB Editer Garder style 


[] Nouveau contenu 
[] Garder texte 


Dans la partie inférieure du formulaire, vous pouvez donner un 
nom à la macro. De plus vous voyez trois champs "Garder le 
style”, ”’Garder la réglette” et ”’Garder le texte”, qui indiquent à 
Calamus ce qu'il doit mémoriser pour la macro en question. 
Cliquez simplement dans les champs correspondants à vos besoins 
pour que les éléments concernés soient pris en compte. 

Pour finir, en cliquant sur Éditer”, vous pouvez modifier le 
texte ou le saisir. Avec le module externe éditeur de texte décrit en 
annexe (voir chapitre 6.1) vous pourrez modifier le texte à loisir. 

Un clic sur OK” ou un appui sur la touche [Return] termine 
l'édition de la macro, et la prend en compte dans la liste. Si vous 
utilisez un nom ou un raccourci clavier déjà attribué, Calamus 
vous en préviendra et vous pourrez procéder aux modifications 
nécessaires. 


MODULE TENTE 


Modifier macro 


Les macros se laissent modifier de 3 façons : QU 


@ Effacer une macro 

C'est la méthode la plus simple : cliquer sur l'icône ”’Modifier une 
macro”, puis sur le nom de la macro à effacer dans la liste. Vous 
verrez le formulaire illustré ci-dessous, dans lequel vous cliquerez 
tout simplement sur le champ ”’Effacer”’. 


© Modifier le nom ou le raccourci clavier 

Pour en changer le nom, ou le raccourci clavier, on commence 
comme pour l'effacement : cliquez sur l'icône ”Modifier une 
macro”, puis sur le nom voulu dans la liste. Dans le formulaire 
illustré ci-dessous, vous modifierez les champs voulus et cliquerez 
ensuite sur OK” ou appuierez sur la touche [Return]. 
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© Modifier le contenu d’une macro 

On procédera comme pour la définition de la macro: vous pouvez 
auparavant marquer la portion de texte pour la macro ou la 
modifier dans l'éditeur de texte. 


Cliquez sur l'icône Modifier une macro” et sur le nom de la Y 
macro dans la liste. Vous verrez le formulaire suivant : 
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DEFINIR MACRO 


|_ Control | Alternate | 
Shift gauche } Shift droit 


CE TF2 EN Fa F5 F6 [F7 [F8 [F3] 
[Esc] 


Non macro: En-tête 1 


BB Editer 


[] Nouveau contenu Garder Réglettel 
[] Garder texte 


8 

3 

E Vous pouvez ici comme pour la définition d’une macro, indiquer 

El le raccourci clavier (caractère + touche associée), le nom et les 

? éléments pris en compte, indications qui apparaissent déjà avec les 
anciens paramètres. Les éléments d’un texte marqué ne seront pris 
en compte que si vous cliquez sur le champ Nouveau contenu”, 
sinon, seuls le nom et le raccourci clavier seront modifiés. Bien 
entendu le nouveau contenu de la macro est modifiable à l’aide de 

nn l'éditeur de texte. CLiquez pour cela sur le champ ”’Éditer”’ 


EURE Sauver macros 
M+ L'inverse de ”Charger macros”: votre liste de macros est sauvée 


fs 


sous le nom que vous lui donnerez à l’aide du sélecteur de fichiers. 
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MOULE STHLE DE TETE 


Le module style de texte 


Alors que le module texte sert principalement à la saisie, à la 
modification et au formatage du texte, le module style de texte 
servira à modifier l'apparence des caractères, des mots entiers, des 
paragraphes, des cadres ou même des chaînes entières liées. Par la 
création des caractères à travers votre ordinateur, Calamus vous 
offre des possibiltés comme ON EN RENCONTRE dans pratiquement 
aucun autre programme de PAO. 


Le choix des polices de caractères est quasi illimité et chaque 
caractère - selon l'unité de mesure choisie - peut atteindre 1 mètre 
de haut (voir chapitre 5.4, Module page), sans que les effets 
d’escaliers inesthétiques apparaissent. A côté des effets connus 
comme souligné”, contour” ou “ombré”, vous pourrez avec 
Calamus étroitiser ou élargir un caractère ou encore l’incliner 
selon l'angle souhaité. Pour les tableaux, vous pourrez désactiver 
les caractères proportionnels, et même l'écriture de droite à gauche 
ne posera aucun problème. 
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L'espacement entre les lettres ou les mots est bien entendu 
variable, de même que la couleur, le motif de remplissage des 
textes, des traits de soulignement, du contour et de l'ombre. Les 
styles de texte sont mémorisables dans une liste et peuvent être 
rappelés par un simple clic avec la souris. 


Travailler dans le module style de texte 


Le travail dans le module style de texte se déroule comme dans 
le module texte. Vous pourrez aussi y passer du mode travail de 
texte au mode travail réglette de texte, mais dans ce cas, il faudra 
sélectionner le module texte. La fonction la plus importante du 
module style de texte est certainement la sélection de portions de 
texte. 


MODULE STE DE TENTE 


Pour ce faire, vous pourrez déplacer le curseur texte sur les 
lignes en maintenant le bouton gauche de la souris enfoncé (voir 
chapitre 5.6, Module texte), ou vous pourrez le marquer à l’aide 
des fonctions ”Marquer début de bloc” et ”’marquer fin de bloc” 1 
du groupe de fonctions ”’Macros” du module texte. Cela permet de 
sélectionner du texte couvrant plus d’une page. Finalement, la 
troisième méthode sera d'utiliser la fonction Tout sélectionner” 

du menu déroulant Options”, ce qui sélectionnera la totalité du 

texte de la chaîne de cadres texte activée. 


Ca 


De plus, pour une réalisation aisée des textes, vous pouvez - et 
devriez - mémoriser les styles de texte de votre document dans 
une liste. Le principe sous-jacent à cela est le même que celui des 
pages maître. En plus d’une meilleure vision, cela vous donne la 
possibilité de modifier plusieurs endroits à la fois de votre 
document. Vous pourriez par exemple attribuer à tous les titres de 
chapitres un même style de texte. Si plus tard vous vous apercevez 
que ces titres nécessitent un autre style, vous modifiez le style de 
texte correspondant aux titres de chapitres dans la liste, et aussitôt 
tous les titres seront modifiés en conséquence. 
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Lequel de ces deux principes (modification libre ou liste des QU 
styles) sera utilisé est déterminable dans le formulaire 
“Installations diverses” (voir plus bas). Vous pourrez aussi y 
indiquer si les styles de texte internes (libres) doivent être indiqués 
dans la liste. Ces deux façons de travailler seront appelés dans la 
suite de ce chapitre Style de texte libre ” et Liste de styles”. Des 
versions antérieures de Calamus utilisaient le mode ”’sytle de texte 
libre”, mais pour un travail professionnel et pour les raisons 
indiquées ci-dessus, le mode ‘liste de styles” se révèle 
complètement nécessaire. 


MOULE SL DE TE 


Modifier le style de texte 


Dans 6 des 8 groupes de fonctions du module texte, vous 
trouverez cette icône, et celle qui est décrite ensuite, sur le bord 
inférieur du groupe de fonctions. Avec, vous pouvez faire prendre en 
compte dans le texte et éventuellement dans la liste de style des 
modifications du style du texte. Dans le cas où aucun texte ne serait 
marqué lors du clic sur cette icône, Calamus demandera s’il s’agit de 
modifier le style de tout le texte de la chaîne. Les modifications aux 
paramètres de style de texte ne prendront pas effet tant que cette 
icône n'aura pas été cliquée. La fonction n'est pas seulement valable 
pour le groupe de fonctions actif. Vous pouvez ainsi, dans le groupe 
de fonctions ”Fontes”, choisir une autre police puis, dans le groupe 
de fonctions "Taille fonte” choisir une autre taille, avant de cliquer 
sur l'icône ”’Changer le style de texte”. Alors, dans le texte, ce sont les 
deux modifications qui seront prises en compte. 
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Dans le cas où vous auriez cliqué sur le champ ”Liste” du 
formulaire "Paramètres divers” (voir page 24), le style de texte 
modifié sera automatiquement mémorisé dans la liste de styles - bien 
entendu, uniquement dans le cas où il ne s’y trouve pas déjà - Vous 
verrez ensuite le formulaire suivant : 


DEFINIR STYLE DE TEXTI 


Non du style: STANDAR 
Fonte: ITC Garanond 
Taille: == 
Approche: Tableaux 


Couleur pour: gne p : 
Texte: NOIR Souligné! 8,508 pt 


Souligné: NOIR Contour! ; ke 
Contour: NOIR 18,008 


Onbré: NOIR Décalage pour: 


Nornal ISTANDARD Inter-lettres 
28pt Garanond rouge Inter-nots: 

7pt Bas de page : Souligné: 
Onbré 18pt N° de page Débord,souli,: 
CPUTS, 18pt Titre Onbré horiz.: 


| Onbré | 

15pt Gros titre [8] Ombré vertic.: ñ . 

| subscriot | 

MC EURE Souligné devant |ML NOUVEAU DE 0 | 
CO Sewet  NLAngle: L__._ * || Droite gauche |f EFFACER DA ABANDON 


MOQULE STYLE DE TENTE 


L'utilisation de ce formulaire est décrite en page 25. Calamus 
proposera un nom significatif pour nommer le nouveau style de 
texte. Avec le champ “Abandon” dans le coin inférieur droit du QU 
formulaire, il est possible de quitter la fonction modification de texte. 


+ NOTA : trop de styles de texte dans un document en rendent 
l’utilisation peu aisée. Un bon indicateur est la longueur de la liste : 
dès qu'il vous faut feuilleter dedans, vous devriez retravailler ce 
document et éliminer les styles inutiles. 


Dans le cas où le style se trouverait déjà dans la liste en plusieurs 
exemplaires, apparaîtra un choix concernant le style correspondant. 
Vous pouvez y choisir lequel doit être attribué au texte sélectionné. 
Cette fonction est utile, par exemple, lorsque vous désirez en premier 
lieu utiliser le même style de texte pour toutes les parties du 
document, en vous réservant la possibilité de modifications. 
Définissez tout d’abord un style de texte, copiez le 2 fois (voir plus 
bas la fonction "Insérer style de texte”), et modifiez les noms en 
conséquence. 
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Il ne vous reste plus qu’à veiller à attribuer correctement à chaque 
partie du document le style correspondant. En modifiant un style QU 
dans la liste, les différentes parties concernées (titre, corps du texte, 
ou notes de bas de page) seront modifiées en une fois. 


Interroger le style de texte 


Cette fonction reporte les caractéristiques de style du premier 
a caractère du texte marqué dans les champs de saisie du module 

Style de texte”. Si le style est présent dans la liste de style, il y 
sera sélectionné. Vous pourrez modifier les données par un clic sur 
l'icône ”’Modifier style de texte”, et le texte apparaîtra alors avec les 
nouveaux paramètres. 
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MOULE SALE DE TETE 


5711 | Groupe de fonctions Choix de polices 


COTRIUMVIRATE 


TriuMinocusto 
DE" GiNésars 10 


G ANTIQUA nd 


Fonctions : 


© Choix de police 

© Modifier le style de texte 
© Interroger le style de texte 
© Charger des polices 


Dans ce groupe de fonctions, 9 des polices chargées (voir 
ci-contre) seront montrées sous leur nom dans l'écriture 
correspondante. À l’aide des ascenceurs sur le côté gauche de la 
liste, il est possible de faire défiler celle-ci. 


Vous pouvez sélectionner parmi celles qui sont montrées, la 
police que vous voulez utiliser dans le texte. 


EME Chase des polices 


MODULE SALE DE TENTE 


EÈ 


Après avoir cliqué sur cette icône, apparaîtra le formulaire décrit 
dans le chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards, le sélecteur QU 
d'objets : 


CHARGER FONTES ] 


ITC Garanond Light Cond. Re] 
ITC Garamond Light Cd,It, 


ANJI-DO "CORNERS 1" 
eyboard Germany 
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Vous pouvez y choisir quelles polices Calamus SL devra avoir en 
mémoire pour le travail du document. YU 


Rappelez vous ce qui a été indiqué dans la description de la 
fonction "Charger un document” du menu fichiers” à propos des 
polices possédant un numéro de licence. Au chargement d’un 
document, les polices nécessaires seront chargées tant qu'elles ne 


se trouvent pas déjà en mémoire. 


EFFACER 


Si vous voulez effacer une police, sélectionnez-la, cliquez sur le 
champ Effacer”. Il apparaîtra alors le message ”’Choisissez une 
police de remplacement”! 


CO PRESSE 
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MODULE STHLE DE TENTE 


Après avoir cliqué sur OK” ou appuyé sur [Return], vous 
choisirez dans la liste des fontes celle qui devra remplacer la fonte 
à effacer (si vous choisissez le même nom, l'opération 

(a d’effacement est annulée). Pensez qu'en choisissant une fonte de 
remplacement, cela peut modifier le formatage du texte. 


TOUT EFFACER 


Finalement, vous pouvez effacer toutes les polices à part une. 
Sélectionnez la police qui doit rester, puis cliquez sur le champ 
Tout effacer”. 


Ici aussi, le formatage du texte s'en verra modifié, puisque dans 
l'ensemble du document il n’y aura plus que cette police d’utilisée. 
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MODULE STYLE DE TEXTE 


6.88 
18,88 
16,08 
24,08 
32,08 
42,58 
72,88 123,08 


© Choix du corps 
© Saisie de la taille 

©@ Corps 

© Taille des capitales 

© Taille design 

© Modifier style de texte 

© Interroger style de texte 

® Inscrire taille dans le sélecteur de taille 


Dans ce groupe de fonctions, vous pourrez définir la taille des 
caractères. En plus des 14 tailles prédéfinies (et modifiables), vous 
pourrez indiquer la taille voulue en 1/100 de points ou mm. De 
plus, vous pourrez indiquez de quelle manière devra être mesurée 
la taille des caractères. 


14 champs pour le choix de la taille 


8,08 
12,08 
28,00 
28,08 
36,08 
55.43 


Vous pouvez tranférer les tailles prédéfinies dans le champ de 
saisie Taille de la fonte” en cliquant dessus. 
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MODULE STHLEDE EE 


Champs pour saisir la taille de la fonte 


La taille indiquée ici sera prise en compte comme nouvelle taille 
lors du clic sur l'icône Modifier style de texte”. L'unité de mesure 
est celle qui aura été indiquée dans le module page pour Taille de 
la fonte’. Comment est mesurée la taille d'un caractère ? Cela est 
déterminé par les trois icônes suivantes. 


Cette fonction et les 2 suivantes déterminent de quelle manière 
sera mesurée la taille d’un caractère. De ces trois icônes, une seule 
peut être activée à la fois. 

Le corps est la hauteur complète d’une ligne. Il s’agit en fait de 
la hauteur totale des anciens caractères en plomb, qui nécessitaient 
de la place pour les caractères descendants. Si ces caractères étaient 
disposés les uns au-dessus des autres sans espacement entre les 
lignes, le corps correspondrait exactement à la hauteur de la ligne. 


© DMC GmbH 1990 


(de AS Taille des capitales 


Cette taille correspond à la taille d’une majuscule dans le texte. 
Un caractère imprimé avec une taille de capitale en 12 points sera 
donc plus grand que le même caractère avec une taille de corps 12. 


5.726 MG design 


La taille design est fixée pour chaque police de caractères et 
donc différente pour chaque police. 


MODULE STYLE DE TEXTE 


Inscrire taille dans le sélecteur de tailles 


IL est ici possible d'inscrire dans les champs de taille prédéfinie 
une taille saisie dans le champ de saisie. Cliquez tout d’abord sur QU 
l'icône, puis sur le champ voulu. 
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MOULE STHLE DE TENTE 


Fonctions : 
Underlined e 
Gr in re 
| © souligné 
Superscript 
. @ contour 
Subscript 
Compressed @ ombré 
FA anal © exposant 
. ® indice 
© étroitiser/élargir 
© italique 
8 © facteur d'étroitisation, d'élargissement 
8 © angle d'italique 
8 © Écriture proportionnelle oui/non 
© @ Esthétique oui/non 
@ Tableau oui/non 
© Modifier style de texte 


© Interroger style de texte 
@ Ecriture de droite à gauche 


Avec ce groupe de fonction, vous pouvez créer dans le texte les 
effets cités ci-dessus. Le grand nombre de possibilités est 
essentiellement dû au fait que Calamus utilise le principe des 
fontes vectorielles. 


En plus des 7 effets spéciaux, il est également possible d'obtenir 
l'écriture proportionnelle et de régler l'approche. 


Enfin, il existe aussi une fonction pour modifier le sens de 
l'écriture de la droite vers la gauche. 


MODULE SIVLE DE TEXTE 


732% Effets 


D Hornal 


F |Underlined 


[1 Oreläma 


C] Shadomed: 


[] Superscript 


[3 Subscript 


En cliquant sur le champ carré à côté du nom de l'effet désiré, 
vous pouvez sélectionner ou désélectionner celui-ci. Il y a deux 
exceptions à cette règle : Normal” désélectionne tous les autres 
effets, quant à ”’exposant” et ‘indice’, ils s’excluent mutuellement : 


Normal 
Un clic sur le champ Normal” désélectionne tous les effets 
spéciaux. Les croix dans les autres champs disparaissent. 


Souligné 

Le texte sélectionné, après modification, sera souligné. Dans le 
groupe de fonction ”Soulignement”, il est possible de paramétrer 
ou de modifier les paramètres de cet effet spécial. 


Contour 

Lorsque cette fonction est activée, la ligne délimitant les 
caractères est dessinée. Tous les paramètres concernant cet effet 
s'installent ou se modifient dans le groupe de fonctions 
Contour”! 


Ombré 

Lorsque cette fonction est activée, les caractères seront représentés 
avec une ombre. Tous les paramètres de cette fonction s'installent 
ou se modifient dans le groupe de fonctions ”Ombré”! 


Exposant et indice 

Le texte en exposant ou en indice n'aura que la moitié de la taille 
prévue et sera placé contre la ligne supérieure ou inférieure. Ces 
deux effets s'excluent mutuellement, un texte ne pouvant être à la 
fois les deux. 


© 
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MOULE SH DE TE 


Étroitiser/élargir 
Si cet effet est sélectionné, les caractères seront étroitisés ou élargis 
horizontalement du facteur indiqué. Cela influence donc la 

(de représentation des caractères, mais également l'espacement 

inter-lettres et inter-mots. 


Italique 
Il s'agit en fait de caractères inclinés (mathématiquement) qui 
n'équivalent pas une réelle police italique. C'est pour cette raison 
qu'il existe pour pratiquement chaque police une version italique. 
L'angle d’inclinaison des caractères peut s’indiquer dans le champ 
de saisie correspondant. 


5733 | Facteur d'étroitisation/élargissement 


Ur 25.000 Ce facteur servira à déterminer l'étroitisation ou l'élargissement 
_ dans le cas où la fonction ‘étroitiser/élargir” aura été sélectionnée. 
Un facteur supérieur à 100% élargira les caractères, alors qu'un 
facteur inférieur à 100% les étroitisera. Il est à noter que si les 
éléments horizontaux des caractères seront modifiés par cette 
fonction, les éléments verticaux ne le seront pas. La graisse 
deviendra donc irrégulière, ce qui n'est pas le cas avec les polices 
(ge créées pour la photocomposition, car celles-ci ont été dessinées 
manuellement. 


É5.7.3.4 Angle d’inclinaison 


ls 12,08° Il s’agit de l'angle d’inclinaison que prendront les caractères. 10 
dégrés produiront une légère inclinaison vers la droite, —10 degrés la 
même inclinaison vers la gauche. Ici aussi, il est à noter que 
l'inclinaison automatique effectuée par Calamus sur les polices 
professionnelles peut conduire à des irrégularités dans les graisses des 
caractères. 
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MODULE STE DE TENTE 


Écriture proportionnelle oui/non 


Cette fonction permet d'activer ou de désactiver l'écriture 
proportionnelle. Avec l'écriture non proportionnelle (comme sur 
les machines à écrire) chaque caractère occupera le même espace; 
une ligne comportant 30 signes aura ainsi toujours la même 
largeur, quelques soient les signes utilisés. Il n'y a que peu de 
polices conçues pour ce type d'écriture. Parmi celles-ci, les plus 
connues sont les polices type machine à écrire comme Courier” 
ou "Elite”. Elles sont la plupart du temps livrées avec une approche 
prévue à cet effet, ce qui n'oblige pas à désactiver spécialement 
l'écriture proportionnelle. 


Calamus est un programme de mise en page. 


Normalement, cette icône devrait toujours être sélectionnée, 
sinon dans la plupart des cas, cela donnerait des résultats peu 
satisfaisants à l'oeil. Seuls des cas spéciaux, comme le listing de 
programmes ou la réalisation de tableaux nécessitent de la 
désactiver. Comme dans ces cas là l'approche esthétique ne joue 
guère de rôle (voir plus bas), l'icône prévue à cet effet sera 
désactivée automatiquement. 
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Approche optimum oui/non © 


L'espace entre des lettres devrait être réduit afin de faire 
disparaître les ”trous blancs” dans le texte Cette réduction est 
connue sous le nom “d'approche” ou en anglais ”’kerning”. 

Un exemple est plus parlant que mille mots : 


Wagon Wagon 


Pour obtenir, particulièrement dans des textes longs, une 
impression régulière, l'approche est déterminable pour chaque 
police. Pour différentes polices, des procédés différents seront utilisés. 
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MODESTE DE TEE 


Lorsque vous sélectionnez cette icône, l'écriture proportionnelle 
est automatiquement activée. 


Exemples : 


Calamus est un programme de mise en page. 


Calamus est un programme de mise en page. 


Calamus est un programme de mise en page. 


Tableau oui/non 


Cette fonction permet d'activer ou de désactiver l'écriture 
proportionnelle pour les chiffres. L'écriture proportionnelle 
désactivée signifie l'écriture en tableau activée et réciproquement. 
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Avec l'écriture en tableau, tous les signes deviendront aussi 
large que le chiffre le plus large de la police concernée. Si la 
fonction décrite plus haut du réglage de l'approche et de l'écriture 
proportionnelle est désactivée, l'écriture en tableau n'aura bien 
entendu plus d'effet : tous les signes seront alors imprimés dans la 
largeur d’un M majuscule. 


Cette fonction est compréhensible avec la réalisation d’un petit 
tableau. L'exemple montre clairement qu’à l’aide de cet effet, les 
chiffres sont bien alignés les uns sous les autres, sans avoir à 
utiliser les fonctions de tabulation : 


MODULE SINLE DE TETE 


57.38 MIS de droite à gauche 


Encore une spécialité de Calamus : vous pouvez faire qu'un QU 
texte sélectionné soit écrit de droite à gauche. Cela n'a rien à voir 

avec un effet miroir, les caractères sont simplement placés de 

droite à gauche. Un clic sur cette icône active ou désactive la 
fonction. 


Un texte écrit de droite à gauche peut avoir une largeur 
différente que de gauche à droite par l'effet d'approche : 


P R Approche entre P et . 
R @ P Pas d'approche entre R et . 
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Il est également possible de changer la direction d'écriture à 
l'intérieur d’une ligne. 1) 


MODULE STYLE DE TEXTE 


cs M 
CSTRANSPARENT 
Hso.z 
so.z #2 
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® Go 

al © Go EQ 

CI TRANSPARENT 
se.2 


5743 éteun inter-lettres 


AB - 9,100pt 


© Couleur/motif de remplissage 
@ Espacement inter-lettres 

® Espacement inter-mots 

© Modifier style de texte 

© Interroger style de texte 


Les fonctions de ce module influencent la couleur ou le motif 
de remplissage des textes ainsi que l'espacement entre les lettres ou 
les mots. 


5.742 | Couleur/motif de remplissage 


Le texte sera affiché et imprimé avec cette couleur et ce motif de 
remplissage. Pour le choix, reportez-vous au chapitre 5.1, 
Utilisation des éléments standards. 


L'espacement inter-lettres est l'espace minimal placé entre les 
limites d'approche de deux caractères consécutifs. Normalement, 
les caractères sont placés sans espaces inadéquats. Cependant pour 
des polices trop serrées, vous avez ici la possibilité d'augmenter 
l'espace entre les caractères. 


MODULE STYLE DE TEXTE 


Pour ce faire, vous pourrez choisir d'utiliser l'unité de mesure 
indiquée dans le module page pour Taille de fonte” ou bien 
d'indiquer un pourcentage relatif à la taille de la fonte. Cliquez 
simplement sur l'unité de mesure après la valeur, qui passera alors 
du point ou mm en pourcentage et réciproquement. Ce faisant, la 
valeur sera convertie en conséquence. 


Pour saisir une valeur, cliquez sur l’un des chiffres indiqués. La 
saisie se termine par un appui sur [Return]. 


57:44 Espacement inter-mots 


#C A g,500pt La valeur indiquée ici sera ajoutée à l'espacement normal d'un 
= blanc entre deux mots. Son utilisation est identique à la fonction 
d'interlettrage. 
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MODULE STYLE UE TEXTE 


GE) 


Groupe de fonctions souligné 


a 5.000 : 
A.Ë 10.008 * 
À. 0.008 * 


ls] 


Fonctions: 


© Couleur/motif de remplissage 
© Épaisseur 

@ Espacement 

© Débordement 

© Modifier style de texte 

© Interroger style de texte 

© Souligné en premier plan 


5752 ten de remplissage 


c3 5 © Go E 
CS TRANSPARENT 
se.2 


Il s'agit de la couleur et du motif de remplissage avec lesquels 
sera tracé le trait de soulignement. L'utilisation en est décrite dans 
le chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards. 


5753 Mon 


a 0,500pt 


Lépaisseur du trait de soulignement peut s’indiquer en 
pourcentage relatif à la taille de la fonte ou dans l’unité de mesure 
paramétrée. Pour passer de l’un de ces types de mesure à l’autre, il 
suffit de cliquer sur l'unité de mesure qui suit la valeur chiffrée. 
Celle-ci sera alors convertie en conséquence. 
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MODULE SINLE DE TEXTE 


57.54 STE 


A 25,088 * Cette valeur indique à quelle distance de la ligne de base du 
caractère sera imprimé le trait de soulignement. Comme pour 
l'épaisseur, vous pouvez donner cette valeur en pourcentage relatif 
à la taille de la police ou dans l'unité de mesure paramétrée. Des 
valeurs négatives imprimeront le trait de soulignement au-dessus 
de la ligne de base. 

Une petite astuce pour créer des caractères inversés (blancs sur 
fond noir): réglez l'épaisseur du trait de soulignement à 100% , 
son espacement à —50% et sélectionnez l'effet "contour” et 


souligné”. 
EE Débordement 
À 0,500pt Le trait de soulignement peut déborder sur la gauche et la droite 


par rapport aux caractères qu’il souligne. Cette fonction permet de 
déterminer de quelle distance Son utilisation est totalement 
identique à celle des fonctions épaisseur” et ’espacement”. 


5756 | Souligné en premier plan 
Normalement le trait de souligné se trouve derrière le texte. Cela 
As vous apparaîtra certainement dans le cas décrit plus haut d'un 


espacement négatif, avec du texte et le trait de soulignement de 
couleurs différentes. Vous avez, dans ce cas, la possibilité de placer 
le trait de soulignement devant le texte, en premier plan. Il vous 
est ainsi possible par exemple de biffer un texte à effet contour ou 


d’une autre couleur. 


0664 HQU9 AWG © 


MODULE STYLE DE TENTE 


57.61 Rte de fonctions contour 


Fonctions : 


D remerrer . , 
Reg: se © Couleur/motif de remplissage 

© Épaisseur 

© Modifier style de texte 


© Interroger style de texte 


Les fonctions de ce groupe agissent sur l'apparence du contour 
des caractères. Comme leur utilisation est totalement identique aux 
fonctions souligné”, nous nous épargnerons la redite inutile des 
manipulations décrites à ce propos. 
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MODULE STYLE DE TEXTE 


Groupe de fonctions ombre 


Fonctions : 


© Couleur/motif de remplissage 
© Direction de l'ombre 


Ces fonctions agissent sur les paramètres concernant du texte 


ombré. Il s’agit des paramètres déjà entièrements décrits dans le 
chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards. 
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MODULE STYLE DE TENTE 


5.781 Mode de fonctions liste de styles 


SHARE 


ER 253.0 FE 
LARE 254.0 


Fonctions : 


© Style de texte 

© Paramètres divers 

© Définir style de texte 

© Modifier style de texte 

© Charger/sauver liste de styles 


Vous pouvez, comme déjà indiqué, mémoriser les styles de texte 
dans une liste Calamus peut utiliser beaucoup de styles de texte 
dans un document. Pour des raisons de place, n'en seront affichés 
que 24 à la fois dans la liste. A l’aide des ascenseurs, il est cependant 
possible de faire dérouler celle-ci. Des documents d’une bonne 
lisibilité devraient pouvoir se satisfaire de 24 styles différents. Pour 
modifier une partie de texte d’après un style de texte, il suffit de 
marquer le texte, puis de cliquer sur le style désiré dans la liste. Il est 
également possible de modifier le style de textes qui se trouvent sur 
plus d’une page, ou encore de sauver ou charger des listes de styles 
depuis la disquette ou le disque dur. 


DES Style de texte 


Passe RE Lorsque vous avez marqué un bloc de texte dans la fenêtre de 
travail, vous pouvez en modifier le style en cliquant sur l’un des 
styles de texte affichés. Il n'est ici pas utile de cliquer sur l'icône 
"Modifier style de texte”. 
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MODULE STYLE DE TENTE 


5783 | Paramètres divers 


Avec cette fonction, vous pouvez déterminer dans quel mode de 
modification de style vous désirez travailler, et si les styles de texte 
internes (libres) doivent être montrés dans la liste Après un clic 
sur l’icône, vous verrez ce formulaire : 


PARAMETRES DIVERS 


Style-texte interne 
Styles de texte 


— 


Dans la ligne inférieure, vous choisirez de travailler en mode de 
style de texte libre (interne) ou style de texte sur liste. Les versions 
antérieures de Calamus s’appuyaient sur le mode style de texte 
libre, mais à longue échéance, le mode liste offre plus d'avantages. 
Reportez vous à ce propos aux éclaircissements donnés en début 
de chapitre. 


La première ligne, vous sert à déterminer si les styles de texte 
libres devront être reportés dans la liste. Cela permet en fait de lier 


les deux modes de travail. 


Les champs OK” et Abandon” fonctionnent comme 
d'habitude. 
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MODULE STYLE UE TENTE 


Définir style de texte 


= Cette fonction sert à mémoriser un nouveau style de texte dans 
oO la liste. Lorsque vous cliquez sur l’icône, apparaîtra ce formulaire 
très conséquent : 


DEFINIR STYLE DE TEXTE 


| LERMERTLTC Rene 
Fonte: ITC Garanond Light Con. 


Taille: 29, nn TH | Design | 
Approche: Tableaux Inactive LR Optinun 


uleur pour: Epaisseur de ligne pour! 
Texte: NOIR Souligné: 9,508 pt 


[_] Souligné: NOIR c ! à 
Contour: NOIR ontour 19,908 % 


Onbré: NOIR Décalage pour: 
Inter-lettres 

Inter-nots: 

Souligné: 

[| Débord,souli,: 


Onbré horiz,: 


[8] Onbré vertic.: 
Etroit. 95, || Souligné devant NOUVEAU 
Angle: L_—. * || Droite gauche |f EFFACER || ABANDON 
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© 


Tout d’abord, on y retrouve tous les paramètres concernant les 
sept autres groupes de fonctions du module style de texte. Vous 
voyez également, à peu près au centre du formulaire, une liste 
avec ses ascenseurs. Ce qui y sera montré se décide en cliquant sur 
les petits carrés précédents les indications Nom de style’, 
"Fontes”, "Couleur du texte”, ”Couleur pour souligné”, Couleur 
pour contour” et Couleur pour ombre”. Si un des carrés 
précédent les champs de couleur est activé, toutes les couleurs 
seront montrées dans la liste. Si le carré précédent ”Fontes” est 
activé, toutes les polices seront indiquées dans la liste, de même en 
activant le carré ”’Nom de style”, tous les noms de styles seront 
montrés. Ainsi, si, dans ce cas, vous choisissez un style dans cette 
liste, tous les autres paramètres se modifieront en fonction du 
style choisi. Les paramètres des groupes de fonctions sont ainsi 
tous montrés et ne pourront l'être à nouveau qu'après avoir quitté 
le formulaire, puis y être revenu. 


MODULE STE DE TENTE 


Tous ces paramètres sont modifiables. Des éléments de la liste 

peuvent être pris en compte, en cliquant tout simplement dessus. 
Comme nom de style, ce formulaire indique une proposition 

qui se veut judicieuse, mais qui est naturellement modifiable. Le QU 

champ "OK" permet alors d'enregistrer le nouveau style de texte 

dans la liste. 


Le champ Nouveau” sert à allonger la liste de styles de texte 
sans avoir à quitter le formulaire. Il est ainsi possible d'insérer 
plusieurs variantes de styles dans la liste, sans avoir à chaque fois 
à appeler ce groupe de fonctions. De manière analogue, le champ 
Effacer” permettra de sortir des styles de texte de la liste. Il serait 
cependant avisé, avant d'effacer un style, de faire apparaître la liste 
des styles de texte en cliquant sur le carré précédent ”’nom de 
style”. De plus, des modifications faites sur les styles, y compris 
Nouveau” et Effacer” seront annulées par un clic sur le champ 
Abandon”. 
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Si vous avez dans le formulaire ”’Paramètres divers” (voir plus 
haut) choisi que les styles libres (internes) apparaissent dans la 
liste, le champ Nouveau” permettra de les rendre permanents. 
Cliquez simplement sur le style concerné. 1) 


15.7.8.5 À Modifier style de texte 


Cette fonction permet également de travailler sur la liste des 
styles. Cliquez tout d'abord sur l'icône, puis sur le style à modifier. 
Vous verrez alors à nouveau le formulaire décrit ci-dessus. Tous les 


paramètres concernant le style à modifier seront indiqués, et 
l’utilisation en sera identique à ”’Définir style de texte”. 


MODELE TENTE 


5.7.8.6 À Charger/sauvegarder liste de styles 


Avec cette fonction, il est possible de sauvegarder sur disquette 
ou disque dur la liste de style activée, ou d’y ajouter une liste que 
l'on chargera. 


[216 
[5] # 


[E]6 « 


Après le clic sur l'icône, apparaîtra l'habituel sélecteur de 
fichiers (voir chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards). Vous 
pouvez y indiquer le nom souhaité pour la liste de styles. 
L'extension des listes de styles pour Calamus est ”CSL/! 


Notez, s'il vous plaît, qu'au chargement d’une liste de styles 
s’ajoutant à une déjà présente, deux styles pourraient avoir le 
même nom. Dans ce cas, le formulaire décrit dans le Chapitre 5.1, 
Utilisation des éléments standards, Objets portant le même nom” 
apparaîtrait. 
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CALAMUS 3 


MODULE LIGNE 


x 
4 
ls 


Le module ligne 


Les lignes représentent les éléments graphiques les plus simples, 
mais peut-être les plus importants d'un document. Ils divisent un 
tableau en colonnes et lignes, séparent un titre du texte et 
structurent votre maquette Sous forme fléchée, elles pourront 
signaler d'importants passages du texte. Imaginez-vous cette page 
sans aucune ligne ! Les lignes pourront donc être comme aucun 
autre élément, un objet au service de votre créativité. 


Calamus vous permettra, à l’aide des cadres lignes, de laisser 
libre cours à cette créativité. Les cadres lignes, au contraire des 
cadres texte, cadres bitmap ou cadres vectoriels, ont dès leur 
traçage un contenu. L'importation ne sert à rien, ce type de cadre 
ne contient rien d'autre qu’une ligne. 
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Avec le module ligne vous avez la possibilité de déterminer 
l'apparence des lignes. Il s'agit de la direction, de la forme, de la 
couleur, de l'épaisseur, du type de ligne et d’extrémités et de l'ombre. 
Le module ligne a trois groupes de fonctions : un pour la forme de 
la ligne, un pour paramétrer le motif de remplissage, la couleur, 
l'épaisseur, le type et les extrémités et un dernier groupe pour 


eo paramétré l'ombre. 


En cliquant sur un cadre ligne, ses différents paramètres seront 
indiqués dans les groupes de fonctions du module ligne. Pour 
modifier l'apparence de la ligne, cliquez simplement sur l'icône 
nécessaire. À chaque clic, la ligne sera redessinée en tenant compte 
de ces modifications. 


Dans le cas où aucun cadre ligne n’est activé, les modifications 
de paramètres influenceront le prochain cadre ligne qui sera tracé. 


MODULE LINE 


ls 


5811 Mie de la ligne 


Il y a beaucoup de possibilités de dessiner une ligne dans un 
cadre ligne. Calamus en propose 18. Les 4 premières rangées QU 
créeront des lignes de formes quelconques qui utiliseront la 
hauteur et la largeur de la ligne. Ainsi une ligne pourra aller en 
diagonale, en arrondi ou brisée d’un angle du cadre à l'angle 
opposé diagonalement. 


La ligne sera tracée dans la direction de la flèche, ce qui veut 
dire que la fin de la ligne sera à l'endroit de la flèche, le début à 
son opposé diagonalement. Que ces flèches doivent être 
représentées et où elles doivent l'être peut cependant se paramétrer 
indépendamment à l'aide du groupe de fonctions ”’Couleur et type 
de ligne” (voir plus bas). 
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Les lignes des 2 rangées suivantes seront dessinées exactement 
verticales ou horizontales. Vous pouvez indiquer, pour une ligne 
verticale, si elle doit être tracée au bord gauche ou droit du cadre 
ou bien être centrée. 


De manière analogue, pour une ligne horizontale, vous pouvez 
déterminer qu'elle sera tracée au bord supérieur ou inférieur ou QU 
sera centrée. 


Les lignes verticales sont toujours tracées de bas en haut, les 
lignes horizontales de gauche à droite. 


MODULE LIUNE 


+ 
* 


Fonctions : 


MkRAaS.e G43.8 E4 
CSTRANSPARENT 


@ Couleur/motif de remplissage 


@ Direction de l'ombre 


Les fonctions de ce groupe influencent la représentation de 
l'ombre des lignes et sont toutes décrites dans le chapitre 5.1, 
Utilisation des éléments standards. 
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MODULE LIBNE 


5.831 | Couleur et type de ligne 


Fonctions : 


D Een © Couleur/motif de remplissage 
Mo: nacenra © Epaisseur 

Bro1r L . ; 

© 8 épaisseurs par défaut 

© Types de ligne 


© Extrémités 


Ici se détermine le type propre à chaque ligne. Vous pouvez 
paramétrer la couleur, le motif de remplissage, ainsi que l'épaisseur 
et le type de ligne. En outre, vous pouvez choisir comment 
devront être représentées les extrémités des lignes. 


5.832 | Couleur/motif de remplissage 


La ligne sera tracée dans cette couleur avec ce motif de 
remplissage. L'utilisation de cette fonction a été décrite dans le 
chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards. 


EEE sr 


A 108 nm 


le) 
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Vous pouvez indiquer l'épaisseur d'une ligne dans l'unité de 
CI TTTPEE mesure paramétrée, ou encore en choisissant une des mesures par 
défaut. La saisie se fait très simplement : cliquez sur la valeur 
montrée, puis indiquez la valeur voulue. N'oubliez pas de terminer 
cette saisie par [Return], sinon la nouvelle valeur ne sera pas prise 
en compte. Avec cette fonction, vous pouvez réaliser des lignes de 
plus d’un mètre d'épaisseur. Bien entendu, dans ce cas, vous ne 
verriez plus grand chose du reste du document. 


MODULE LIONE 


4 
4 
P 


Pour donner à la ligne une des 8 épaisseurs indiquées par 
défaut, il suffit de cliquer sur l'icône correspondante qui sera alors 
encadrée. 


Le trait pointillé à l'extrême gauche représente l'épaisseur la plus 
fine, épaisseur "d’un cheveu”. Cette épaisseur est INDÉPENDANTE 
DE LA RÉSOLUTION DU PÉRIPHÉRIQUE DE SORTIE ET A TOUJOURS 
UN PIXEL D'ÉPAISSEUR. Si un trait de cette épaisseur sort sur une 
photocomposeuse, il n'aura, à la plus haute résolution que 1/100 
mm et deviendra naturellement difficile à discerner. 


[5834 | Type de ligne 


Ces 8 icônes servent à déterminer le type de la ligne. Les 
[lil possibilités suivantes sont à disposition : 
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© 


© continu 

@ tiré long 

© pointillé long 

© trait-point 

© tiré 

@ tiré long, tiré court, pointillé 
® pointillé court 

@ tiré court 


Le type de ligne actuellement utilisé est encadré. 


MODULE LINE 


F— 
+ 
| 


pe à Extrémités de ligne 


D040UT 


Le début et la fin d’une ligne peuvent être représentés normaux, 
arrondis ou fléchés. Les 3 premières icônes définissent le début, 
les 3 autres la fin de la ligne (reconnaissable à la petite flèche dans 
l'icône). 


Notez que pour la fin arrondie d’une ligne, le POINT CENTRAL 
du demi-cercle se trouve toujours sur le point final du cadre. Ici, le 
point central de la flèche triangulaire dans le coin ou sur le côté 
du cadre. 


De telles lignes peuvent donc déborder des limites du cadre. Les 
extrémités fléchées ne sont pas réduites au delà d’une taille 
minimale dans le cas d’une réduction d'affichage du document, de 
façon à toujours rester visibles. Cela peut sembler donner à l'écran 
une flèche trop grande, ce qui ne sera naturellement pas le cas à 
l'impression. 
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MODULE SURFACE 


Le module surface 


Les surfaces, souvent dépréciées, sont dans Calamus un des 
éléments les plus utiles de modification de la maquette. Elles 
séparent et limitent votre document. D'importants passages 
peuvent être réhaussés grâce à elles. 


Enfin, combinées aux lignes elles peuvent devenir les éléments 
d'un dessin vectoriel, comme le montre l’image ci-desous 
représentant l'interface LI2 de Calamus : 


3 
TZ 
=] 
E 
[2] 
e 
= 
S 
© 


Le module surface est partagé en 4 groupes de fonctions. Un de 
ceux-ci sert à déterminer la forme de la surface, les trois autres 
servent au paramétrage de la couleur, de la trame, du contour et 
de l'ombre. 


MODULE SURFACE 


5.9.1. Groupe de fonctions ”’forme de la surface” 


Vous pouvez choisir parmi 15 formes prédéfinies. Naturellement, 
le cercle deviendra ellipse si le cadre n’est pas exactement tracé au 
carré. 


L'utilisation est identique à celle des cadres ligne : la forme 
actuellement utilisée est représentée en inverse. 


© 
oo 
= 
o 
[er] 
3 
[4 
= 2 
8 
L=2 
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MOUULE SURFACE 


5021 RE de fonctions ”’ombré” 


Ro 11 


MéRrAaS.S Gas.s Ba 
c/% 
| CSTRANSPARENT 


ne 
BLANC 
Msox CVAN 
SO*%X MAGENTA 
R 


Fonctions : 


© Couleur/motif de remplissage 
@ Direction de l'ombre 


VERT 

BLEU 
FU ere Ce groupe de fonctions permet de paramétrer l'ombre d’une 
- surface. 

NOIR 2 


Ces fonctions ont été décrites dans le chapitre 5.1, Utilisation 
des éléments standards. 


9.9 


MODULE SURFACE 


5031 RTE de fonctions ’couleur/motif de remplissage” 


cs Ce ve mo 
CS TRANSPARENT 
#c 


CYAN 
MAGENTA 
BLANC 
SO% CYAN 
50% MAGENTA 
L_ Ha 

Be 


OUGE 
M UVERT 
Mmerieu 
ÉSCVAN #2 


ROUGE s0MerRE 
VERT SOMBRE 
MeLeu somere 

Hsox cvAn #2 
L DRE 


Fonctions : 


© Couleur/motif de remplissage 


Ici se définira l'aspect de la surface. Ces fonctions aussi ont été 
décrites dans le chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards. 
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MODULE SURFACE 


5041 Re de fonctions contour” 


Fonctions : 


© Couleur/motif de remplissage 
© Épaisseur 
© Type de ligne 


2. JAI 
roue s0meRE 
VERT SOMBRE 


Le contour est la ligne qui délimite la surface et éventuellement 
son ombre portée. Vous pouvez en déterminer l'épaisseur, ainsi 
que le motif de remplissage et la couleur. 


Pour le contour de l'ombre, c'est le motif de remplissage de 
l'ombre qui sera utilisé Les fonctions ”Couleurmotif de 
remplissage” ont été décrites dans le chapitre 5.1, Utilisation des 
éléments standards. 
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Une description précise des fonctions relevant du type de lignes 
se trouve dans le chapitre consacré au module ligne (voir chapitre 
5.8). 


CAMS 5 


MODULE EDITEUR DE TENTE 


a 


# 


Le module éditeur de texte 


“Un merveilleux module texte — et en plus un module éditeur 
de texte ?” — C'est la question que vous pouvez vous poser 
actuellement. Notre réponse lapidaire sera simple : Oui !” 


Si vous avez lu les passages concernant le module texte et la 
saisie dans la fenêtre de travail, vous avez dû penser que le travail 
sur de longs textes ne serait pas très commode. Des fonctions 
étendues du travail de texte nécessiteraient un rafraîchissement de 


l'image très rapide particulièrement difficile à atteindre dans le 
module texte. 


Le module éditeur de texte vous permet, sous Calamus, 
d’utiliser à la saisie des éléments aussi importants que les réglettes 
de texte, le formatage, sans que le texte doive à chaque fois être 
reformaté. Après le clic sur l'icône correspondante dans la barre 
supérieure d'icônes, Calamus passe dans l'éditeur de textes formé 
de 4 groupes de fonctions. 


e 
Ed 
œ 
ca 
p=1] 
E 
(] 
e 
= 
5 
© 


(Si vous cliquez dans le module texte sur la machine à écrire, 
vous obtenez la fenêtre d'édition de textes, mais les groupes de 
fonctions de l'éditeur de textes ne s'obtiennent que par un clic 
dans la barre supérieure d'icônes.) 


MODULE EDITEUR DE TEXTES 


Pxa 


_. 


EURE Groupe de fonctions Éditeur de texte 


e Chercher/remplacer texte/style 
e chercher/remplacer à nouveau QU 


° Prise en compte du texte dans le module éditeur de texte 
Codes de contrôle/paramètres 

e Prise en compte du texte dans le cadre 

+ Approche manuelle 

° Insérer réglette de texte 

e Insérer style de texte 

° Annuler dernière opération 

e Effacer tout le texte 


Raccourcis clavier dans le module éditeur de texte 
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Léditeur de texte offre un grand nombre de fonctions 
confortables accessibles à l'aide des touches fléchées du clavier. Ces 
fonctions vous permettront de vous déplacer rapidement dans le 
texte. Si vous utilisez une de ces touches seule, le curseur texte, 
bloc clignotant, se déplacera d'un signe ou d’une ligne dans la 
direction correspondante. Associées à la touche [Control], les 
touches [Flèche vers le haut] et [Flèche vers le bas] déplaceront le YU 
curseur d'un écran entier vers le haut ou le bas. Un appui sur 
[Control] [Flèche vers la droite] ou [Control] [Flèche vers la 
gauche] placera le curseur au début du mot suivant ou précédent. 


[Flèche vers la gauche] et [Flèche vers la droite] en liaison avec 
la touche [Shift] permettra de placer rapidement le curseur au 
début ou à la fin de la ligne où il se trouve. La touche [Shift] avec 
[Flèche vers le haut] ou [Flèche vers le bas] enverra le curseur sur 
la première la ou dernière ligne à l'écran. 


MODULE EDITEUR DE TANT 


a 


#4 


[Delete] et [Backspace] effacent comme habituellement le 
caractère sur lequel se trouve le curseur ou celui qui le précède. En 
eo liaison avec la touche [Control], [Delete] effacera la ligne entière, 
[Control] et [Backspace] effacera tous les caractères du début du 
mot actuel jusqu’à la position du curseur. 


La touche [Insert] permet de passer du mode insertion au 
mode recouvrement. Le mode en cours est indiqué dans la 
deuxième ligne de la fenêtre de l'éditeur de texte. Si vous utilisez 
la touche [Insert] en liaison avec la touche [Control], une ligne 
vide sera insérée. 


Un appui sur la touche [ClrHome] vous enverra sans détour au 
début de votre texte, à l'inverse avec [Control] et [ClrHome] vous 
irez à la fin de celui-ci. 
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Pour vous déplacer dans de longs textes, vous pouvez utilisez 
les ascenseurs, ou encore cliquez avec le bouton gauche à un 
endroit quelconque dans la fenêtre de travail, maintenez le bouton 
enfoncé puis déplacez la souris vers le bord supérieur ou inférieur 
de la fenêtre. Le texte défilera alors vers le haut ou le bas. Relâchez 
le bouton de la souris ou déplacez là vers le centre de la fenêtre, et 
le défilement du texte cessera. 


GE GChercherremplacer - texte/Style 
e 


MODULE EDITEUR DE TEXTES 


a 


és 


Avec cette fonction à facettes multiples, vous pouvez chercher et 
remplacer des parties de texte ou des styles de texte. Des 
combinaisons comme Cherche ce texte avec ce style et 
remplace-le par ce texte” sont possibles. Après le clic sur l'icône, 
vous verrez ce formulaire : 


avec joker (7,#) 


Tout d'abord, la recherche et le remplacement de styles de 
texte. Pour chercher un style de texte, sélectionnez le champ 
"Chercher style”. Le style à chercher apparaîtra dans le champ à 
côté, à droite. Si un autre style de texte doit être cherché, cliquez 
tout simplement sur ce champ, et vous verrez une liste de tous les 
Styles disponibles dans laquelle vous pourrez choisir le style 
voulu. Si ce style doit être remplacé par un autre, il faudra aussi 
sélectionner le champ ”’Remplacer style”. A côté sera indiqué de la 
même manière le style qui devra remplacer le style trouvé. 


La recherche de texte se déroule de la même manière, avec 
cependant quelques possibilités supplémentaires. Tout d’abord, 
vous pouvez déterminer que les signes ”jokers”, ”*” et ”?” 
obéissent également à cette fonction. Si le champ correspondant 
est activé, à la recherche du texte ’M*Iler” par exemple, Calamus 
trouvera les mots ”Müller”, Müller” ou encore ”’Mueller”. Si à la 
place, la recherche porte sur ”’M2ller”, le mot ”Mueller” ne sera 
pas trouvé, car le point d'interrogation ne remplace qu'un seul 


— cc 


4 
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MODULE EDITEUR DE TEXTES 


Pa 


#5 


caractère. Vous trouverez des informations complémentaires sur les 
signes ‘’jokers” dans le manuel de votre ordinateur. De plus, vous 
avez la possibilité d'ignorer les majuscules/minuscules. Si le champ 
Oui” correspondant à cela est activé, le module éditeur de texte 
trouvera également les mots en majuscules de début de phrase. 


Dans les champs de saisie vous pourrez entrer le texte à 
chercher et le texte de remplacement. 


La partie inférieure de ce formulaire vaut aussi bien pour les 
textes que pour les styles de texte. Les deux champs fléchés 
déterminent la direction de la recherche. Si la flèche vers le haut 
est activée, la recherche s’opèrera de la position actuelle du 
curseur vers le début du texte. Sinon, la recherche s'effectuera de 
la position actuelle du curseur vers la fin du texte. Pour finir, vous 
pouvez déterminer combien de fois un texte ou style de texte devra 
être remplacé par un autre. ”Une fois” interrompra la procédure de 
remplacement après la première fois. ’Au choix” fera qu'à chaque 
fois il y aura une demande de confirmation ou non du 
remplacement. ”’Tout” remplacera depuis la position du curseur les 
textes ou les styles de texte trouvés par les nouvelles valeurs. 


Pour trouver un texte dans un style de texte précis, il suffit de 
sélectionner les deux champs ”Chercher texte” et Chercher style” 
en même temps. De la sorte, vous pourrez remplacer le texte ou le 
style, voire les deux en même temps. 


MOUULE EDITEUR DE TEXTES 


6113 | Chercher/remplacer à nouveau 


F Avec cette fonction, vous pouvez procéder à nouveau à 

l'opération de recherche/remplacement sans avoir à passer par le 
formulaire. Un clic sur cette icône correspond à l'appel de l'icône 
précédente suivi d’un clic sur OK” dans le formulaire. 


6114 | Prise en compte du texte dans le module "éditeur de texte” 


C'est la manière d'entrer dans l'éditeur de texte. Cela ouvre une 
fenêtre dans laquelle vous pouvez travailler le texte de l'actuelle 
chaîne de cadres. Par ‘actuelle chaîne de cadres”, il faut entendre 
tous les cadres appartenant à la même chaîne de cadres que celui 
qui est actuellement activé. Plus simplement : la totalité du texte 
du cadre actuel et des cadres qui lui sont liés. Ce que vous voyez 
alors dans la fenêtre n'est qu’une copie physique du contenu des 
cadres. Les modifications ne seront prises en comptes que lorsque 
vous renverrez le texte dans les cadres (voir plus bas). 


Kite | Codes de contrôle/paramètres 


Cette fonction vous permet de déterminer comment devront être 
montrés les codes de contrôle dans l'éditeur de texte. Vous voyez 
un formulaire avec 3 lignes : 


Réglettes 
Retour Chariott+tab Abrégé 


Césures option. Paramètres 
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MOUULE EDITEUR DE TENTE 
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_. 


Si le champ "Montrer codes de contrôle” n’est pas actif, ceux-ci 
seront tout simplement invisibles dans le texte, et les deux champs 
suivants apparaîtront en grisé. Sinon, à l’aide des autres champs, 

(@ vous déterminerez sous quelle forme devront être montrés les 
codes de contrôle. Si le champ Abrégé” est activé, les codes de 
contrôle seront visibles sous forme abrégée, sinon ils seront 
indiqués totalement. Avec le champ Paramètres”, vous pouvez 
indiquer si des informations complémentaires concernant certains 
codes de contrôle devront être indiquées ou non. A l'insertion 
d'un nouveau style de texte, si le champ Paramètres” n'est pas 
activé, ne sera indiqué que ”Style” ou (en abrégé) ”S”. Si le champ 
est activé, le nom du style de texte sera affiché Il en va de même 


8 pour les réglettes de texte, les numéros de page ou de chapitre 
3 ainsi que pour les renvois. 
£ 
ë 6116 | Prise en compte du texte dans le cadre 
La fonction inverse de ”Prise en compte du texte dans le 
module éditeur de texte”. Tout d’abord apparaîtra une question 
quant à la façon dont s'opèrera cette prise en compte dans le cadre 
( Prise en compte du texte dans le cadre 


De quelle manière le texte doit-il être 
pris en conpte dans le cadre ? 

Ajouter au texte existant 
[Remplacer] Renplacer le texte existant 
Insérer à la position du curseur 


Vous pouvez conserver l’ancien contenu du cadre et y ajouter le 
texte travaillé ou (ce qui devrait être le cas habituel) remplacer 
totalement l’ancien texte par celui qui a été retravaillé. 


MOQULE EDITEUR DE TEXTES 


a 


_. 


Si le texte appartient à plusieurs cadres chaïnés, il sera placé 
dans le premier cadre de la chaîne et coulera dans les suivants. Si 
vous avez raccourci le texte, il se peut que le cadre de la page 
actuelle montre un tout autre aspect ou soit même vide. Cela tient 

au fait que le formatage du texte s'est modifié en conséquence. ep) 


6117 Approche manuelle 


Vous pouvez régler l'approche de certains caractères déjà dans 
l'éditeur de texte. Cliquez sur ce symbole et une fenêtre de saisie 
apparaîtra pour l'approche verticale et horizontale. La direction se 
détermine par le choix de la flèche correspondante. 


6118 | Insérer réglette de texte 


Il est possible de placer des réglettes de texte depuis l'éditeur de 
FE textes. Vous ne verrez pas encore dans l'éditeur l'effet produit par 
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la réglette, mais vous avez au moins la possibilité de parmétrer 
celle-ci à l'aide du clavier. La réglette est insérée dans le texte en 
tant que code de contrôle. Après avoir cliqué sur l'icône, vous 
verrez le formulaire suivant : QU 


aausre [orort | Paragraph 
Env parus Espace: 


irection: 


Marge gauche: 9939,99 pt. [2] Parag.: 9999.93 pt, |] 
Marge droite: 9939,99 pt. [%| Lignes: 9999.93 pt, [% 
Retrait gauche: 9999,99 pt. [%| Espace nin: 68888888 
Retrait droit: 9399.99 pt. [X] Espace nax: 68888888 


 LNouvelle tab, | 


MODULE EOITEUR DE TENTFS 


Pa 


3e 


Le formulaire se compose de 3 parties : tout d’abord vous 

pouvez indiquer l'espacement entre les lignes et les paragraphes. 

De plus, vous pouvez indiquer, comme dans le module texte, s’il 
oO doit s'agir d'espacements relatifs ou absolus. Des informations plus 
précises à ce sujet se trouvent dans le chapitre 5.6, Module texte, 
Groupe de fonctions réglettes de texte. Plus loin, vous trouvez la 
partie permettant de paramétrer les marges et le type de formatage. 
“Retrait” concerne le retrait de texte au commencement de chaque 
paragraphe. Les 4 champs ”’Gauche”, "Droit”, ”Centré” et "Justifié” 
vous sont connus, comme dans le module texte, il s’agit des 4 
possibilités de formater un texte. 

Pour finir, vous pouvez insérer des tabulations dans la réglette. 
Comme il ne peut être montrée dans le formulaire qu’une seule 
tabulation à la fois, vous trouverez un numéro pour chaque 
tabulation et deux flèches de défilement. L'utilisation en est 
identique à celle de l'affichage d’une page donnée. Vous pouvez 
donc "feuilleter” dans les tabulations ou indiquer directement un 
numéro en cliquant dans le champ approprié. Vous saisirez ensuite 
la position des tabulations dans le champ correspondant. Il est 
ainsi facile de les modifier. Le champ "Nouvelle tabulation” permet 
d'ajouter à la liste une nouvelle tabulation, dont vous indiquerez 


mn ensuite la position. 
6119 | Insérer style de texte 


Vous avez déjà vu la liste de styles de texte dans le module 
Abe style de texte”. Il est ici possible d'insérer un tel style de texte en 
tant que code de contrôle. Tout ce qui suit ce code sera mis dans le 

style de texte indiqué jusqu’au style de texte suivant. Après un clic 
sur cette icône, vous verrez la liste des styles de texte, comme avec 
la fonction ”Chercher/remplacer-texte/style/”: 


© DMC GmbH 1990 


MODULE EDITEUR DE TENTE 


Pa 


Le 


No et Non du style 


Vous pourrez y choisir le style voulu puis cliquer sur OK”. Le 
code de contrôle ”Style”’ ou ”S” en abrégé marquera ensuite dans 
le texte l'endroit ou le nouveau style commencera à être utilisé. 


61110 EME dernière opération 


Si, soudain, vous vous apercevez que vous n'auriez pas dû 
entreprendre telle ou telle action sur votre texte, il n'est peut-être 
pas trop tard. Vous n'aurez pas non plus besoin de saisir à 
nouveau un texte éventuellement effacé. La bouée de sauvetage 
permet d'annuler la dernière opération. Vous apprendrez très vite à 
chérir cet avantage, lorsque cette fonction vous permettra de 


sauver des passages de texte ou des paramètres de réglette qu'il ne 
fallait absolument pas effacer. 


6iin | Effacer tout le texte 


Un clic sur cette icône, enverra, après une demande de 
confirmation, la totalité du texte de l'éditeur en enfer. Si après 
coup, vous pensez avoir eu tort, la fonction ”’bouée de sauvetage” 
décrite précédemment vous permettra de le recupérer. A condition 
toutefois, de n'avoir rien saisi de nouveau ou de n'avoir appelé 
aucune autre fonction. 


SE 


10 
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6121 RTS de fonctions ’codes de contrôle” 


° Insérer numéro de page 

° Insérer numéro de page suivante 
° Insérer numéro de chapitre 

e Insérer heure 

e Insérer date 

e Passage forcé au cadre suivant 
° Renvoi sur page précédente 

e Renvoi sur page suivante 

e Renvoi 

e Entrée note de bas de page 

e Entrée d’index 

© Placer signe de renvoi 

e Protéger paragraphe 

e Caractères spéciaux 

e Dictionnaire 

e Vérification orthographique 

© Paramétrer césure 

e Sauver dictionnaire 

e Charger dictionnaire 

e Césure 


Ce groupe de fonctions n'est pas seulement identique par 
l'aspect au groupe de fonctions ”’Outils” du module texte. Toutes 
les fonctions en sont 100% identiques à part celle, manquante, de 
l'appel du module "éditeur de texte”. Comme leur utilisation est 
elle aussi identique, il ne sera montré ici qu’un tableau indiquant 
comment ces codes de contrôle sont indiqués dans l'éditeur. 
Sinon, reportez-vous au chapitre 5.6, Module texte, groupe de 
fonctions ”’Outils”! 


11 


Abré- 
viation 


ER] 
[S] 
[ip] 
EHP] 
CHPS] 
[CH] 
CH] 
[DT] 
[PF] 
[CdP] 
[Cup] 
[Ru] 
Î 
[IX] 
[#] 
F9] 
El 


MODULE EDITEUR DE TENTE 


Forme courte 


[Réglettel 

[Style] 

[Apprache] 

[Page 1] 

[Page s, 1] 

[Chap, i] 

Heure: 12:88 nidi]l 
[Date: 81.81.1991] 
[Passage forcé] 
[Chaînage de 1] 
[Chaînage vers 1] 
[Renvoi à pagel 
[Note 1] 

[Index 8] 

[Harque de renvoi 11 
[Début prot.] 

Fin prot.]l 


pe 


CE 


An 


Signification 


Réglette 

Style 

Approche 

Nunéro de page 

Nunéro de page suivante 
Nunéro de chapitre 

Heure 

Date 

Passage forcé au cadre suivant 
Chaînage de la page 

Chaînage vers la page 

Renvoi 

Entrée de note de bas de page 
Entrée d'index 

Définir macro texte 

Début de paragraphe protégé 
Fin de paragraphe protégé 
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6131 | Groupe de fonctions ’opérations de bloc” 


e Placer marque(s) 

e Aller sur marque(s) 

e Aller en ligne 

e Retour à la dernière position 
e Aller au début du bloc 

e Aller à la fin du bloc 

e Déplacer bloc 

e Placer début de bloc 

e Placer fin de bloc 

e Copier bloc 

e Annuler dernière opération de bloc 
e Effacer marques de bloc 

e Effacer bloc 


Ce groupe de fonctions offre des possibilités de déplacer 
rapidement le curseur texte à des endroits précis ainsi que des 
fonctions de bloc. Ces fonctions permettent une saisie et un travail 
de texte rapide. Vous connaissez déjà les blocs de texte vus dans le 
module texte : il s’agit d’une portion de texte délimitée, que vous 
pourrez, avec les fonctions décrites ici, définir puis déplacer, copier 
ou encore effacer. 


Gr Placer marque(s) 


Avec cette fonction, vous pouvez placer trois marques à des 
positions au choix dans votre texte. Cela pourrait être par exemple 
des colonnes de chiffres ou encore des citations que vous voudriez 
consulter rapidement. Pour placer une marque, amener le curseur 
texte à l'endroit voulu et cliquez sur l’une des trois icônes. Vous 
pourrez vous rendre à ces marques à l’aide de la fonction suivante. 


15 
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6133 | Aller sur marque(s) 


Ici, il vous est possible, à partir de n'importe quel endroit du 
texte, de vous rendre en toute certitude à l’une des marques QU 
choisies. Peu importe où vous vous trouvez, un clic sur l'une des 
trois icônes placera immédiatement le curseur à l'endroit où la 
marque correspondante aura été placée. 


Cette fonction aussi permet de placer le curseur à un endroit 
voulu du texte Contrairement aux marques, vous irez ici à une 
ligne précise du texte. Après avoir cliqué sur cette icône, apparaîtra 
un formulaire dans lequel vous indiquerez le numéro de ligne 
voulu. Il est bien entendu impossible de placer le curseur hors des 
limites du texte. 


€) 
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6.1.3.5 Retour à la dernière position 


position qu'il occupait en liaison avec la fonction "Aller en ligne”. 
Cela facilite le retour à la dernière position sans avoir à placer de QU 
marques ou à retenir le numéro de ligne. 


Cette fonction permet de renvoyer le curseur à la dernière 


Aller au début - à la fin du bloc 


Lorsque vous avez marqué un bloc de texte avec les fonctions 
décrites plus bas, vous pourrez déplacer le curseur au début ou à 
la fin de ce bloc de texte. 


MODULE EDITEUR DE TEXTES 


eo Pour déplacer une partie de texte d’un endroit à un autre du 
texte, il faut tout d’abord marquer le bloc de texte à l’aide des 


fonctions décrites plus bas. Ensuite, il faut déplacer le curseur à 
l'endroit de la nouvelle place qui bien entendu ne doit pas se 
trouver à l'intérieur du bloc lui même (où devrait alors être 
déplacé le texte ?). Ensuite un clic sur l’icône suffira et le bloc de 
texte disparaîtra de l’ancienne place et apparaîtra à la nouvelle 
position. Si après cela vous vous apercevez que ce bloc était 


finalement mieux placé à l’ancien endroit, cliquez simplement sur 
la bouée de sauvetage, et l'affaire sera oubliée. 


16138 | Placer début - fin de bloc 
Ici vous pouvez marquer le début et la fin d’un bloc de texte. 
Placez, pour ce faire, le curseur à l'endroit du texte où doit 


commencer le bloc, et cliquez sur la première icône. Ensuite, 
déplacez le curseur à la fin du bloc et cliquez sur la seconde 
icône. Le bloc apparaît maintenant sélectionné et vous pouvez le 
travailler avec les fonctions décrites plus bas (déplacer, copier et 
effacer bloc). Il est également possible de marquer un bloc à la 
souris : placez simplement le curseur à l'endroit voulu en tant 
que début de bloc et appuyez sur le bouton DROIT de la souris. 
Avec le bouton droit maintenu déplacez alors le curseur à 
l'endroit voulu en tant que fin de bloc. Dès que vous relchez le 
bouton de la souris, le bloc sera marqué. 

Un bloc de texte n’a pas besoin de comporter plusieurs lignes 
comme pourrait le suggérer l’icône. Il est possible de marquer en 
tant que bloc des mots isolés, voire des caractères afin de les 
déplacer, copier ou effacer. 

Si vous voulez effacer les marques de bloc, utilisez pour ce 
faire les fonctions décrites plus bas. 
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Cette fonction est par principe très analogue à la fonction 
"Déplacer bloc”. La seule différence réside dans le fait que le bloc 
de texte restera à l’ancienne position, qu'il sera donc écrit deux 
fois. L'utilisation en est également identique : après avoir marqué 
un bloc de texte, il faut placer le curseur à la nouvelle position et 
cliquer sur cette icône. Le bloc de texte sera copié et apparaîtra à 
cet endroit. Ici aussi la bouée de sauvetage est utilisable : un clic 
dessus suffit à faire disparaître le texte nouvellement copié. 


L6.1.3.10 | Annuler dernière opération de bloc 


Les fonctions blocs sont aussi pratiques et confortables que 
dangereuses. Il vous est ainsi possible d'effacer et de perdre par 
mégarde de grandes portions de texte en un rien de temps. Pour 
ces cas là, ainsi que dans les cas où vous décideriez finalement de 
conserver un bloc de texte effacé, cette icône est à votre 
disposition. Un clic suffit, et Calamus oubliera la dernière 


opération de bloc et rappelera la situation précédente. 


61311 Mt marques de bloc 


Cette fonction permet d'effacer les marques de bloc. Le texte du 
bloc apparaîtra à nouveau normalement, après un clic sur cette 


icône. 


il 
ill 
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Effacer bloc 


Vous utiliserez cette icône pour effacer de manière efficace de 
grands morceaux de texte. Marquez pour ce faire le texte à effacer 
comme bloc, puis cliquez sur cette icône. Au cas où tout de suite 
après vous regretteriez cette action, un simple clic sur la bouée de 
sauvetage suffirait à ramener le passage effacé. 


ë 
5 
E 
(e] 
e 
= 
5 
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GR Gore de fonctions Macros 


e Marquer début de bloc 
e Marquer fin de bloc QU 


e Définir macro 
e Modifier macro 
e Charger macro 
e Sauver macro 


Vous avez également rencontré ces fonctions dans le module 
texte. Elles sont toutes décrites dans le chapitre 5.6, Module texte, 
Groupe de fonctions Macros, auquel vous pouvez vous reportez. 
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Le long de la ligne — le module de graphisme vectoriel 


Les particularités propres au graphisme vectoriel ont été décrites 

EF dans le chapitre 4.3. Avec le module de graphisme vectoriel, vous 

43 pouvez travailler dans des cadres de graphismes vectoriels. Les 

eo graphismes vectoriels ne sont composés dans Calamus que de 2 


éléments : les vecteurs” et les autres objets”. Ces ”’autres objets” 
peuvent, par exemple, être une image bitmap. Des objets donc qui 
n'ont pas grand chose à voir avec du graphisme vectoriel. C'est 
pour cette raison qu'ils ne peuvent être travaillés dans le module 
vectoriel. Les vecteurs se composent de droites et de courbes de 
Bézier et peuvent être créés ou modifiés. Avec ces fonctions de 
base, il vous est possible de réaliser n'importe quel type de dessin 
vectoriel. Calamus possède également des fonctions pour convertir 
des dessins vectoriels provenant d'autres programmes. Ainsi des 
cercles où arcs de cercle seront convertis en courbes de Bézier 
dans le module vectoriel. 
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À l'intérieur d’un cadre de graphisme vectoriel se trouveront 
plusieurs objets qui eux mêmes se décomposent en plusieurs 
vecteurs. Un vecteur est composé d’un ligne droite ou d’une courbe 
de Bézier. L'objet dans sa totalité se voit attribuer un type de ligne et 
un motif de remplissage. Cela signifie concrètement que tous les 
vecteurs d’un objet auront le MEME type de ligne et le même motif 
de remplissage. Vous connaissez déjà certains objets simples : il 
s’agit des surfaces obtenues dans le Module surfaces. Eux aussi 
possèdent un contour (ce sont les vecteurs), une couleur, un motif 
de remplissage et un type de ligne. Toutes ces surfaces sont 
également disponibles dans le module vectoriel et peuvent y être 
modifiées. 


Assez avec les objets, passons aux vecteurs. Un vecteur se 
compose, comme déjà dit, de plusieurs points reliés entre eux par 
des droites ou des courbes de Bézier. Ce que sont des droites 
devrait être clair, par contre les courbes de Bézier nécessitent 
peut-être une explication complémentaire. Les courbes de Bézier se 


RS 
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voient adjoindre à côté de leur point de départ et d'arrivée deux 
autres points appelés ”points de contrôle”. Ceux-ci influencent le 
tracé de la courbe. Ainsi la courbe de Bézier passe entre ses points 
de départ et d'arrivée et les points de contrôle. La distance entre le 
point de contrôle et le point d'arrivée détermine 
"l'arrondissement” de la courbe. Ici aussi quelques exemples en 
diront beaucoup plus que beaucoup de mots : 


"LS 


Un vecteur ne peut se composer que de lignes ou courbes de 
Bézier liées les unes aux autres. Ainsi l’on obtient des vecteurs 
ouverts ou fermés. Cela ressemble alors à ceci : 


_ 


Le point de départ de chaque vecteur est figuré par un petit 
carré plein, tous les autres points par des carrés vides. Les points 
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de contrôle des courbes de Bézier sont figurés par des petites 

croix. Lorsqu'un objet est composé de plusieurs vecteurs, il vous 

suffit de compter les points de départ (carrés pleins) pour savoir le 
(a nombre de vecteurs qui le compose. 


Chaque objet possède une couleur de remplissage, un motif de 
remplissage, un type et une couleur de ligne, exactement de la 
même manière que dans le Module surfaces (voir chapitre 5.9, 
Module surfaces). Il est important de noter que pour chaque objet 
il s’agit de la même couleur, le même motif et les mêmes attributs 
de ligne. Il faudra donc créer plusieurs objets si l'on veut des 
couleurs motifs et attributs de ligne différents. 


Cela pourrait être la cause de l'impossibilité de créer des objets 
comportant des trous”. Normalement un tel objet serait construit 
par la superposition d’un objet rempli de blanc sur un autre 
rempli d’une autre couleur. Comme les objets n'ont qu'un seul 
type de motif de remplissage pour tous les vecteurs, les trous” 
seraient donc impossibles. Ce dilemme a cependant été résolu par 
le fait que la direction des différents vecteurs influence leur façon 
d'être remplis. La règle de base suivante devient alors valable : des 

( surfaces à l’intérieur de deux vecteurs de SENS CONTRAIRE ne 
. seront PAS remplies. Cela peut sembler compliqué, un dessin 
l'expliquera clairement : 


€: Â 
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STE Travailler dans le module de graphisme vectoriel 


CA TE Le module de graphisme vectoriel se compose des groupes de 


fonctions suivants : 


© Travail des objets 

@ Objets 

© Travail des vecteurs 

© Couleur/motif de remplissage 
© Contour 


Les tâches des différents groupes de fonctions ont déjà été 
brièvement abordées ci-dessus. D'une manière générale, le travail 
dans le module vectoriel se réalise de manière analogue au travail 
dans le module texte ou style de texte Cela signifie que vous 
pouvez sélectionner un cadre vectoriel en cliquant tout 
simplement dessus. 


Dans ce cadre, vous pourrez alors créer des objets et les 
travailler. Pour ce faire, vous avez à disposition les groupes de 
fonctions "Travail des objets”, ”’Couleur/motif de remplissage” et 
Contour”. 


Les vecteurs qui composent les objets se modifient à l’aide du 
groupe de fonctions ”Travail des vecteurs”. 
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6224) Groupe de fonctions ”’travail des objets” 


Le groupe de fonctions "Travail des objets” comporte les 
fonctions suivantes : 


@ Objet vectoriel/autre objet 
© Réduire cadre sur objet 
© Grouper objets 

@ Paramètres divers 

@ Déformer objet 

@ Rotation objet 

© Agrandissement/réduction proportionnel 
© Créer objet 

© Sélectionner objet 

@ Copier objet 

© Objet à l'arrière-plan 

© Objet au premier plan 

@ Effacer objet 
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Les objets sont manipulés dans le module vectoriel de manière 
analogue aux cadres dans le Module cadres. Chaque objet possède 
ainsi son propre cadre dans lequel se trouvent les vecteurs qui le 
composent. 


Ce cadre objet est sélectionnable dans le groupe de fonctions 
travail de l’objet. Avec les autres fonctions, vous pouvez modifier 
un ou plusieurs objets. Naturellement, vous avez également la 
possibilité de créer de nouveaux objets. 
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0222 Objet vectoriel/autre objet 


Ces deux icônes vous informent sur la nature de l'objet 
sélectionné. Alors que pour les objets vectoriels vous avez la 
possibilité de les travailler à loisir, les autres objets ne se laissent 
qu'agrandir, réduire ou déplacer. De tels "autres objets” peuvent 
par exemple se rencontrer lorsque vous importez des graphismes 
d'un autre programme et qui n'ont pas d'équivalent dans le 
module vectoriel. Vous ne pouvez sélectionner ces icônes, elles ne 
servent qu’à informer. 


16223 | Réduire cadre sur objet 


Avec cette fonction le cadre de graphisme vectoriel sera réduit 
de telle sorte qu'il englobe exactement tous les objets qu'il 
contient. C'est utile par exemple lorsque vous avez effacé 
beaucoup d'objets. Un clic sur l'icône suffit, et il n’y aura plus de 
place inutile. 


16.224 ot objets 


Cette fonction groupe tous les objets sélectionnés en un seul. 
Sélectionnez tout simplement les objets voulus (voir plus bas, 
fonction ‘sélectionner objet”), et cliquez sur cette icône. Notez que 
dans ce cas, le nouvel objet obtenu n'aura plus qu'un seul motif 
de remplissage, le motif de l'objet sélectionné qui aura été dessiné 
en premier. Normalement il s’agit de celui qui se trouve le plus en 
arrière-plan. 
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62250 Paramètres divers 


Vous pouvez ici établir différents paramètres pour le travail dans 
le module vectoriel. Après avoir cliqué sur l'icône, vous verrez le 
formulaire suivant : 


PARAMETRES DIVERS 


COULEUR 


COORDONNÉES RAPPORTÉES AU : 
DEBUT DE PAGE 
DEBUT DE CADRE 
FERMER/ARRONDIR VECTEUR : 
TOUTES LES COURBES 
NOUVELLES COURBES 
POINTS DE CONTROLE : 
MAINTENIR LA COURBURE 
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A l’aide des deux premiers champs vous déterminerez si les 
coordonnées de l’objet se rapporteront aux coordonnées de la page 
ou au cadre de graphisme vectoriel sélectionné. Dans le premier 
cas (”page”) le point zéro” se trouve dans le coin supérieur 
gauche ou pour une page de gauche dans le point supérieur droit. 
Dans le deuxième cas (/cadre”), le point ”’zéro” se trouve dans le 
coin supérieur gauche du cadre de graphisme vectoriel 
présentement activé. 

Les champs suivants concernent le groupe de fonctions ”Travail 
des vecteurs” décrit dans le prochain chapitre. Tout d’abord vous 
déterminerez si, avec la fonction ”fermer/arrondir vecteur”, toutes 
les courbes de Bézier ou seulement les nouvelles doivent être 
arrondies. Les nouvelles courbes de Bézier apparaissent comme 
des droites car leurs points de contrôle se trouvent encore au 
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3 


MODULE DRAFHIQUE UELTORIEL 


milieu entre les deux points finaux de la courbe. Une description 

plus précise se trouve dans le passage concernant cette fonction. 
Le champ Conserver courbure” appartient lui aussi au groupe 

de fonctions ‘Travail des vecteurs”. Les tangentes d'une courbe de QU 

Bézier sont les lignes de liaison entre le point de la courbe et son 

point de contrôle correspondant. La courbe passe alors sur cette 

tangente au point d’accroche. Dans le cas de vecteurs arrondis, les 

tangentes forment une ligne droite de chaque côté du point, ce qui 

veut dire que la courbe passe par ce point sans cassure. Si ce 

champ est activé, ce phénomène sera conservé y compris lors du 

déplacement d’un point de contrôle. C'est-à-dire que l’autre point 

de contrôle sera automatiquement déplacé en conséquence. Pour 

cela aussi, un exemple : 


ses 


Finalement, vous pouvez encore choisir dans quelle couleur 
seront montrés les vecteurs dans le groupe de fonctions ”’travail 
des vecteurs”. Pour ce faire, vous voyez dans la partie droite du 
formulaire la liste complète des couleurs, dans laquelle vous 
choisirez votre couleur préférée. 


62.26 | Déformer objet 


Une fonction permettant de travailler un objet de manière tout à 
fait particulière : vous pouvez déformer l'objet (ou des objets, ou 
tous). Cliquez tout d'abord une fois sur l'icône. Si à ce moment 


© 


0661 HGU9 ANG ( 


© DMC GmbH 1990 


MODULE CRAPHIQUE VECTORIEL 


plusieurs objets étaient sélectionnés, ils seront groupés. Cela 
signifie qu'ils seront tous à l’intérieur d’un même cadre objet, 
mais contrairement à la fonction grouper objets” (voir plus haut), 
ils restent indépendants. Le cadre objet unique disparaîtra 
d’ailleurs, lorsque plus tard un objet quelconque sera sélectionné. 
Dans tous les cas, après le clic il n'y a qu'un cadre objet 
sélectionné. 2 effets différents se produiront selon le point sur 
lequel vous cliquerez parmi les 8 points de contrôle du cadre : 

L. Si vous cliquez sur un des points d'angle, vous pourrez 
déplacer celui-ci en direction d’un autre point d'angle. Cet autre 
point se déplacera alors de la même distance dans le sens 
contraire. Cela vous permet par exemple de transformer un 
rectangle en un trapèze comme le montre l'illustration suivante : 


HE A 


2. Un clic sur les points centraux des côtés du cadre vous 
permet de déplacer les 2 points d'angle de ce côté dans la même 
direction (toujours parallèlement au côté, un agrandissement n'est 
pas possible). Cela vous permet de faire un parallèlogramme à 
partir d'un rectangle : 


D 27 


622.7 | Rotation objet 
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Pour ”déposer” un point, cliquez simplement une fois encore. À 
ce moment se produira alors la déformation proprement dite. Bien 
entendu, il vous est possible d'interrompre cette fonction à l’aide 
du bouton droit de la souris. Sinon, tous les objets contenus dans 
le cadre (ou un seul dans le cas d’une sélection unique) seront 
déformés comme le cadre. Vous pourrez ainsi réaliser des effets de 
perspective en rétrécissant le haut de l'objet. 


Bien entendu, les cadres objet restent après ces opérations 
toujours des cadres rectangulaires, seuls ont été modifiés les 
vecteurs composant les objets. Laissez-vous inspirer par les 
multiples possibilités de ces fonctions, découvrez-en de nouvelles, 
qui sait ! 


De même que les déformations décrites ci-dessus, la rotation 
d'objets sans perte de qualité n'est possible qu'en mode vectoriel. 
Vous pouvez faire subir une rotation à un cadre objet quelconque 
sans avoir à redouter les effets d'escalier” que l’on rencontre avec 
les images bitmap. Cliquez sur l'icône de rotation. Si, à ce moment 
plusieurs objets sont sélectionnés, comme pour les déformations, 
ils seront groupés. Rappel : ce groupement n’a rien à voir avec la 
fonction ”Grouper des objets”, il cessera dès le clic sur un objet 
quelconque. 

Cliquez ensuite où vous voulez dans la fenêtre de travail. Ce clic 
placera un point d’aide à la rotation. Si maintenant vous déplacez le 
curseur autour de ce point d'aide, vous verrez un arc de cercle qui 
indique l'angle de rotation. Le centre de rotation se trouve au 
centre de l'objet ou du cadre groupe. Pour effectuer la rotation, 
cliquez à nouveau avec le bouton gauche. Si vous changez d'avis en 
cours d'opération, un clic sur le bouton droit l'interrompra. 
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6.2.2.8 Agrandissement/réduction proportionnel 


Vous avez déjà fait connaissance avec cette fonction dans le 
Module cadres. Lorsque cette icône est sélectionnée, il vous est 
possible d'agrandir ou de réduire le cadre objet de manière 
proportionnelle. Concrètement cela signifie que vous ne pourrez 
modifer aucune proportion, un cercle restera toujours un cercle et 
ne deviendra jamais une ellipse. Lorsque cette icône est activée, les 
points centraux des côtés du cadres disparaissent, seuls les points 
d’angles restent disponibles. Mais leur fonction est limité à une 
modification proportionnelle. 


6229 | Créer objet 


Ici, vous pouvez tracer un nouveau cadre objet, donc créer un 
nouvel objet. Un objet se compose, comme déjà mentionné, d’un 
ou de plusieurs vecteurs, tous représentés avec la même couleur, le 
même motif de remplissage et le même type de ligne. L'utilisation 
de cette fonction n'est guère difficile : cliquez sur l'icône, puis 
tracez le cadre objet comme vous avez pris l'habitude de le faire 
dans le Module cadres. Selon l'icône qui est activée dans le 
deuxième groupe de fonctions (”Objets” voir plus bas) du Module 
vectoriel, apparaîtra l'objet correspondant (ou aucun) dans le cadre 
tracé. A l’aide du bouton droit de la souris, vous pouvez passer de 
cette icône à la suivante, comme dans le Module cadres. 


62.210 | Sélectionner objet 


Cette fonction vous permet de sélectionner un objet quelconque. 

Son utilisation est identique à celle du module cadre. Sélectionner 
plusieurs cadres à la fois se fera avec un clic accompagné de la 

touche [Shift] ou par la méthode du ”lasso” (clic dans une partie 
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vide puis traçage d’un cadre entourant les objets que l’on désire 
désélectionner). Le "clic à travers” fonctionne lui aussi comme 
dans le module cadre. Lorsque plusieurs objets se trouvent les uns 
sur les autres, vous pouvez sélectionner l'objet voulu en cliquant 


plusieurs fois au même endroit. 


Reste à voir une fonction spéciale : lorsqu'il s’agit d'agrandir ou 
de réduire plusieurs objets en même temps, ceux-ci doivent être 
groupés. Alors qu'avec les fonctions ”’Déformer objet” et Rotation 
objet” cela se fait automatiquement, dans le cas d'un 
agrandissement il faut procéder à ce groupement. Pour ce faire, 
maintenez la touche [Alternate] enfoncée et cliquez avec le bouton 
DROIT de la souris n'importe où dans la fenêtre de travail. Aussitôt 
le cadre groupe sera formé. Rappel : il s’agit d’un groupement 
provisoire des objets. Dès que vous cliquez sur un objet 
quelconque, le cadre groupe disparaîtra automatiquement. 


Copier objet 


Pour copier des objets, sélectionnez-les tout d'abord, puis 
cliquez sur cette icône. Vous pouvez, à l’aide des paramètres de 
copies, copier un objet plusieurs fois (chapitre 5.2, Menu 
déroulants Options), déterminer combien de fois et avec quel 
espacement un objet sera copié. 


À noter que les copies sont toujours de type physique, il n'existe 
pas de copie virtuelle dans le Module vectoriel. 
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16.22.12 Objet à l'arrière-plan 


Objet au premier plan 


Avce ces fonctions, les objets sélectionnés seront placés en avant 
ou arrière-plan. Cela permet d’influencer la façon dont les objets 
se trouvent les uns sur les autres. Si vous n'avez pas encore une 
idée claire de cette fonction, reportez-vous au chapitre 5.2, Module 
cadres. 


62213 | Effacer objet 


Lorsqu'un objet vous devient insupportable, sélectionnez-le et 
cliquez sur cette icône. Il est naturellement possible d'effacer 
plusieurs objets en même temps. Dans tous les cas, il y aura une 
demande de confirmation. 


Astuce : il n’est pas toujours besoin d’effacer. Si vous sortez un 
objet de la page et le placez dans le clipboard (chapitre 5.3, Module 
clipboard), vous l'avez toujours à disposition. Naturellement, si le 
clipboard se remplit de cette manière, il faudra y mettre de l’ordre 
de temps en temps. 
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6231 tte de fonctions Objets 


cs 


© 15 objets prédéfinis 

© Cadre objet vide 

© Copier dernier objet 

© Objet-clipboard 

© Copie objet dans clipboard 


Avec les fonctions de ce groupe vous déterminez quel objet doit 
paraître dans un cadre objet nouvellement tracé. D'une certaine 
manière, ce groupe de fonctions correspond à celui du Module 
surfaces, car de la même façon vous pouvez choisir 1 des 15 objets 
prédéfinis. 


De plus, vous avez la possibilité de copier le dernier objet 
sélectionné dans un cadre que vous tracerez alors, et vous avez à 
votre disposition un clipboard pour d’autres objets. Bien entendu, 
il existe également une icône pour tracer un cadre objet vide. 
Contrairement au module cadre, vous avez ici la possibilité avec le 
groupe de fonctions ”’Travail des vecteurs” de modifier ces objets à 
loisir. 


Vous pourrez ainsi à partir d’un rectangle aux coins brisés vers 
l'intérieur créer un panneau ”Stop” en ôtant simplement une ligne 
à chaque coin. 


(@)] 
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6232 ME prédéfinis 
Oo [] (©) eo Ces 15 objets correspondent à ceux du Module surfaces. Si une 


de ces icônes est sélectionnée, lors du traçage d’un cadre objet 
C1 (@ @ (voir la fonction ”créer objet” du groupe de fonctions précédent), 
© O O l'objet correspondant sera copié dans ce cadre Le motif de 
remplissage, la couleur et le type de ligne dépendent du groupe de 


Â > À fonctions correspondant (voir plus bas). Naturellement, un cercle 


ne sera un cercle que dans un cadre objet parfaitement carré, si les 
côtés du cadre ne sont pas égaux, il s'agira alors d’une ellipse. 
Contrairement au module surfaces, il n’est pas possible d'attribuer 
une ombre aux objets. Une ombre a un motif de remplissage 
différent de l'objet. Cela signifie que pour obtenir un effet d'ombre, 
il faudra créer un second objet dont les caractéristiques 
correspondront à celles d'une ombre. Utilisez pour cela la fonction 
Copier objet” du groupe de fonctions Travail des objets”. Les 
nouveaux objets peuvent être modifiés à loisir à l'aide des 
fonctions du groupe de fonctions "Travail des vecteurs”. Ainsi 
vous pouvez le voir : les cadres surfaces ne sont rien d’autres 
pour Calamus que des objets vectoriels. 


(a FERRER Cadre objet vide 


Lorsque cette icône est sélectionné, un cadre objet tracé restera 
vide. Bien entendu, pas pour toujours, car avec les fonctions du 
groupe de fonctions ‘travail des vecteurs”, vous pourrez le remplir. 


62.34 dernier objet 


Vous pouvez aussi copier le dernier objet sélectionné 
sélectionnez simplement cette icône. Lors du traçage d’un cadre 
objet, c'est le dernier objet sélectionné qui y sera copié. Il en sera 
fait une copie physique (voir aussi chapitre 5.2, Menu déroulants 
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Objet-clipboard 
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Options). Si aucun ou plusieurs objets sont sélectionnés, alors le 
cadre restera tout simplement vide. 


Vous pourrez à l’aide de la fonction décrite plus bas "copier 
objet dans clipboard” copier dans celui-ci un objet (unique) au 
choix. Lorsqu'ensuite vous sélectionnerez cette icône, un nouveau 
cadre objet sera tracé contenant l'objet du clipboard. 


ATTENTION : dans ce clipboard ne peut être copié que 1 objet à 
la fois. Pour copier plusieurs objets, utilisez le clipboard normal 
(description dans le module clipboard, chapitre 3.0) ou encore la 
fonction Copier objet” du groupe de fonctions Travail des 
objets”. 


[6236 Copier objet dans le clipboard-objet. 


En plus de la possibilité de copier le dernier objet sélectionné, 
existe cette possibilité de le placer dans le clipboard décrit ci-dessus 
afin de le copier plus tard. Sélectionnez tout d’abord l'objet voulu, 
puis cliquez sur cette icône. L'objet sélectionné sera ainsi copié 
dans le clipboard et pourra être ensuite copié dans un cadre objet 
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6.2.4. Groupe de fonctions "travail des vecteurs” 


Avec les fonctions de ce groupe, vous pouvez travailler sur les 
éléments de base d’un dessin vectoriel, à savoir les vecteurs. 


Comment ces vecteurs forment des objets et de quoi ils se 
composent a été abordé dans l'introduction de ce chapitre. C'est 
pour cette raison que les lignes qui suivent se concentrent sur 
l’utilisation de chaque fonction de ce groupe : 


© Insérer ligne 

© Insérer courbe de Bézier 

© Sélectionner/déplacer point 
@ Effacer point 

© Placer point 

© Modifier direction d'un vecteur 
© Arrondir/fermer vecteur 

© Modifer type de ligne 

© Lier vecteurs 

®@ Couper vecteur 

© Tangentes oui/non 

@ Découper vecteur d’un objet 
© Copier vecteur 

© Remplissage oui/non 

© Effacer vecteur 
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Avec cette icône et la suivante, vous décidez lors du placement 
LL" d’un nouveau point s’il s'agira d’une ligne droite ou d’une courbe QU 
de Bézier. Ces deux icônes s’excluent donc mutuellement. Lorsque 
cette icône est sélectionnée, on obtiendra une ligne droite. 


6.2.4.3 Insérer courbe de Bézier 


Un clic sur cette icône fera en sorte que lors du prochain point 

c placé, il s'agira non pas d’une droite, mais d’une courbe de Bézier. 
T Les points de contrôle de cette courbe se trouveront au milieu du 
segment entre les deux points finaux, de telle sorte que cette 

courbe apparaisse tout d’abord comme une droite. En cliquant sur 


l'icône suivante, vous pourrez modifier la place de ces points de 
contrôle à volonté. 


(6244 | Sélectionner/déplacer point 
CC h 


Pour déplacer un vecteur ou des points de contrôle, il faut les 
sélectionner. Normalement, il suffit pour cela d’un clic sur le E 
bouton droit de la souris. Avec celui-ci vous pourrez également QU 
’désélectionner” tous les points qui le seraient. Pour le choix d’un 
où plusieurs points, est à nouveau valable ce qui l'était pour les 
objets : un clic unique sur le bouton droit sur un point le 
sélectionne (et uniquement celui-ci). Avec la touche [Shift], il sera 
possible de sélectionner un point alors qu’un ou d’autres le sont 
déjà. Pour désélectionner un point parmi plusieurs, un clic avec la 
touche [Shift] suffira. Le ”lasso” est également utilisable pour 
sélectionner plusieurs points répartis sur une grande surface. 
Cliquez à un endroit où ne se trouve aucun point. Des fonctions 
supplémentaires sont disponibles en combinant le bouton DROIT 
de la souris et les touches [Control] et [Alternate]. Avec la touche 
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[Control] + bouton droit sur un point, tous les points du vecteur 
seront sélectionnés (y compris les points de contrôle des courbes 
de Bézier). Avec la touche [Alternate] + bouton droit, ce sont tous 
les points de l'objet qui seront sélectionnés. Cela permet de 

o déplacer des vecteurs ou des objets en entier. Pour déplacer les 

points sélectionnés, cliquez simplement à nouveau sur l’un d'eux. 

Alors tous les points activés suivront le mouvement de la souris. 

S’il s’agit de points de contrôle d’une courbe de Bézier, la nouvelle 

forme de la courbe sera aussitôt redessinée. Dans ce cas, vous 

pouvez obtenir un effet supplémentaire Si vous avez validé 
l'option "Conserver arrondi” du formulaire ‘Paramètres divers”, la 
courbure d’une courbe de Bézier ne sera pas détruite, dans le cas 
où une autre courbe prolonge celle qui est déplacée. Pour ce faire, 
le point de contrôle de l’autre courbe se déplace de telle manière 
que les tangentes restent continues l’une par rapport à l’autre. Le 
fonctionnement exact de cette opération est expliqué à la fonction 

’Paramètres divers”. Avec le bouton gauche, vous pourrez terminer 

comme d'habitude ce déplacement, alors qu’un clic sur le bouton 

droit interrompra le processus, et tous les points retrouveront leur 
place antérieure. 


mn 6.245 | Effacer point 


1 Pour effacer des points, il faudra cliquer sur cette icône. Le 
curseur prendra alors la forme d’une pince, et vous pourrez 
extraire” les points auparavant ’enfoncés”. Un clic sur le bouton 

droit vous ramènera au mode ”sélectionner/déplacer un point”. Si 


vous effacez un point de contrôle, la courbe de Bézier 
correspondante disparaîtra aussi. 
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6246 | Placer un point 


Vous pouvez créer de nouveaux points de vecteur à l'aide de 
cette fonction. Selon l'icône sélectionnée, "Insérer ligne” ou YU 
Insérer courbe de Bézier”, le prochain point ’enfoncé” sera lié au 
dernier par une ligne droite ou une courbe de Bézier. Notez que les 
courbes de Bézier apparaîtront alors elles aussi sous forme de 
droite, car les points de contrôle associés se trouvent exactement 
au centre du nouveau segment. Vous verrez cependant les petites 
croix, que vous pourrez placer à l'aide de la fonction 
"Sélectionner/déplacer un point” de manière à obtenir le tracé 
d’une courbe. Lorsque cette icône est sélectionnée, le vecteur sera 
prolongé aussi longtemps que la touche droite de la souris ne sera 
pas utilisé. Après cela, vous pouvez avec le bouton gauche créer 
un nouveau vecteur, ou avec le bouton droit passer en mode 
l’sélectionner/déplacer un point”. 
Vous pouvez également insérer un point entre 2 points déjà 
placés. Pour ce faire, cliquez avec la touche [Shift] enfoncée sur 
l'un des points. C'est entre celui-ci et le point suivant que sera 
alors placé le point intermédiaire selon la démarche décrite 
ci-dessus. Ici aussi, le bouton droit conserve sa fonction : le 
premier clic interrompt, le deuxième clic fait passer en mode YU 
"sélectionner/déplacer un point”. Pour insérer d'autres points 
avant le premier point du vecteur, il vous faut d’abord en modifier 
la direction. C'est la fonction suivante qui permet cela : 


6247 | Modifier direction d’un vecteur 


Les vecteurs ont, comme déjà mentionné plus haut, une 
Co direction. Le point de départ d'un vecteur est représenté par un 
petit carré noir, tous les autres points par un petit carré blanc. 


Cette direction a une influence déterminante sur la fonction de 
remplissage lorsque deux vecteurs se superposent. Revoyez, s'il 
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vous plaît, à ce propos l'introduction de ce chapitre. Pour changer 
la direction d'un vecteur et ainsi créer des ”trous” dans d'autres 
objets, cliquez tout simplement sur cette icône. La direction de la 
oO suite des points d’un vecteur sera inversée. L'ancien point final du 
vecteur deviendra un carré noir et sera donc maintenant le 
premier point de ce vecteur. 
ASTUCE : cette fonction est également utilisable lorsque vous 
voulez insérer des points avant le point de départ d’un vecteur. 
Modifiez alors sa direction, sélectionnez le dernier point puis 
insérez les nouveaux. Ensuite, vous pouvez à nouveau modifier la 
direction, et vous avez alors agrandi le vecteur avant son début. 


Arrondir/fermer vecteur 
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Cette fonction a une action double : vous pouvez aussi bien 
fermer qu'arrondir des vecteurs. Un vecteur fermé est celui dont le 
point de départ et le point final se trouvent exactement à la même 
place. De plus, des vecteurs contenant des courbes de Bézier 
peuvent ainsi être arrondis. Cela veut dire que les points de 
contrôle des courbes seront déplacés automatiquement, de telle 
sorte qu'au passage d'un point la courbe ne présentera aucune 
cassure. Dans le formulaire ”’Paramètres divers” il vous est possible 
d'indiquer si seules les nouvelles courbes ou bien toutes les 
courbes devront être arrondies. Les nouvelles courbes sont celles 
qui apparaissent encore comme des lignes droites. La façon dont 
fonctionne l'arrondissement d’un vecteur est figuré sur 
l'illustration suivante : 
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Ris 
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Cette fonction est d'utilisation simple : cliquez sur cette icône 
puis sur un point quelconque du vecteur. Le vecteur entier dont ce 
point fait partie sera alors fermé et arrondi. L'icône reste 
sélectionnée, au cas où vous auriez plusieurs vecteurs à fermer et 
à arrondir. Un clic sur le bouton droit de la souris vous ramènera 
comme de coutume au mode Sélectionner/déplacer un point”. 


CT Modifer type de ligne 


0.2.4.10 Lier vecteurs 


Lorsque vous avez dessiné un vecteur, et que vous vous rendez 
compte de la nécessité de courber certains segments, il faudra 
transformez ceux-ci en courbes de Bézier. L'inverse est bien 
entendu envisageable. Tout d’abord, il faut cliquez sur l'icône, puis 
sur le point qui TERMINE la droite ou la courbe Lorsque des 
droites sont converties en courbes de Bézier, elles sont aussitôt 
arrondies. Pour modifer un vecteur entier en courbe de Bézier, 
commencez de préférence par la fin, ce qui permettra d'éviter les 
cassures au passage des points. Cette icône également reste 
sélectionnée, de manière à pouvoir modifier le type de ligne sur 
plusieurs vecteurs. 


Ici vous avez la possibilité de lier deux vecteurs. Pour ce faire, 
placez la fin d’un vecteur sur le début de l’autre Vous pouvez 
aussi lier deux points de fin ou deux points de départ, dans ce cas 
un des deux vecteurs aura sa direction automatiquement modifiée. 
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Cette fonction est l'inverse de la précédente. Si cette icône est 
sélectionnée, chaque clic sur un point du vecteur fera en sorte qu’à 
cet endroit le vecteur sera séparé en deux parties. Pour des raisons 
évidentes, il n'est pas possible de procéder à cela sur un point de 
départ ou de fin d’un vecteur. 


62412 | Tangentes oui/non 
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Avec les courbes de Bézier, les tangentes sont les droites qui 
lient le point de la courbe à ses points de contrôle. La courbe 
passe par le point en tenant compte des tangentes. Cette fonction 
permet de les rendre visibles, ce qui peut faciliter une meilleure 
vision de la construction du vecteur. L'icône activée, les tangentes 
seront visibles, sinon elles n'apparaissent pas. 


162413 | Découper vecteur d’un objet 


° 


Cette fonction permet d'extraire un vecteur entier d’un objet. Le 
vecteur extrait devient alors un objet à part entière. Il s’agit de la 
fonction contraire à ”Grouper objets” du groupe de fonctions 
"Travail des objets”. Pour extraire un vecteur, cliquez d’abord sur 
cette icône, puis sur un point du vecteur voulu. L'icône restera 
sélectionnée, ce qui permet d'extraire d’autres vecteurs. Le bouton 
droit de la souris fait passer comme habituellement en mode 


"’Sélectionner/déplacer un point”! 
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Pour copier un vecteur, il faudra utiliser cette fonction. 
Sélectionnez un ou plusieurs vecteurs, puis cliquez sur cette icône. 
Comme pour la copie d'un objet ou d’un cadre, une copie du 
vecteur apparaîtra alors que vous pourrez ensuite modifier à loisir. 
Comme pour les objets, il est possible de procéder à des copies 
multiples, en tenant comptes des paramètres indiqués dans le 
formulaire ”Type de copie”. Les copies virtuelles ne sont pas 
possibles, il s'agira toujours, indépendamment du formulaire, de 
copies physiques. 


Pour des raisons de rapidité et de lisibilité, les vecteurs sont 
représentés au cours du travail dans ce groupe de fonctions sans 
leur motif de remplissage. Il est cependant possible, à l'aide de 
cette icône, de visualiser celui-ci de manière à avoir une vue plus 
réaliste de l’objet créé. L'icône activée, le motif de remplissage 
apparaît, sinon le vecteur reste vide. 


16.2.4.16: | Effacer vecteur 


Ici, il est possible d'effacer plusieurs points voire des vecteurs 
entiers. Pour ce faire, il faut au préalable avoir sélectionné les 
points ou le vecteur. Un clic sur la corbeille à papiers les effacera 
après une demande de confirmation. Si vous voulez effacer un 
vecteur entier ou tous les vecteurs composant un objet, la 
sélection des points peut se faire à l’aide des touches [Control] ou 
[Alternate] en liaison avec le bouton droit de la souris (voir 
fonction ”Sélectionner/déplacer un point”. 
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Groupe de fonctions couleur/motif de remplissage 
Rs RO 


cr mr® Ge 8e 
[ol CS TRANSPARENT 


ES CVAN 
MAGENTA 
I BLANC 


C'est avec ces fonctions que vous choisirez la couleur et le motif 
qui devront remplir un objet. L'utilisation en est identique au 
groupe de fonctions analogues du module surface et est décrite 


Hsox Cyan 
H50%x MAGENTA 


moe dans le Chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards ainsi que 
LEE dans le chapitre consacré au module lignes (voir chapitre 5.8). 


ROUGE s0MERE 


L DE 
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6.261 | Groupe de fonctions contour 


C'est avec ce groupe de fonctions que vous choisirez toutes les 
ES rar caractéristiques du contour d'un objet. L'utilisation en est 
— identique au groupe de fonctions correspondant du module 
surface et est décrite dans le chapitre 5.1, Utilisation des éléments 
standards ainsi que dans le chapitre consacré au module ligne 

RES some (voir chapitre 5.8). 


“JeLEU SOMBRE 
Sex CVAN #2 
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Le module pinceau 


Images bitmap pour montage (entre autres) 


Le module pinceau vous permet de retravailler des images 
bitmap (voir chapitre 4.2, Image bitmap/vectorielle). Vous pourrez 
ainsi, par exemple, travailler sur des images scannées (retouche), 
Ôter des défauts de digitalisation ou obtenir d’autres effets. 


Pour ce faire, la palette entière de couleurs de Calamus est à 
votre disposition. 


Pour les pinceaux également, vous aurez un libre choix : 19 
formes de pinceau prédéfinies et une forme libre. Ce n’est pas 
tout : pour chaque forme de pinceau, vous pourrez en déterminer 
graduellement la taille. 


e 
ë 
= 
=] 
E 
S 
Le] 
Z 
5 
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Vous appelez le module pinceau par un clic sur l'icône 
correspondante dans la barre supérieure d'icônes. Ce module se 
compose de 2 groupes de fonctions : choix du pinceau et 
paramètres couleur/motif. Ce dernier groupe a déjà souvent été 
abordé, par exemple dans le chapitre 5.8, Module lignes. 


MODULE PHCEAU 


6311 AIRES le module pinceau 


Pour travailler une image bitmap, il faut tout d’abord que 1) 
celle-ci (à fortiori son cadre) soit sélectionnée. 


Cliquez pour ce faire simplement n'importe où dans le cadre. 
Vous pouvez maintenant dessiner dans le cadre avec le pinceau 
sélectionné. 


Dès que le curseur se trouve dans un cadre bitmap actif, il 
prendra la forme du pinceau sélectionné. La forme du pinceau se 
choisit dans le premier groupe de fonctions : notez que les 
opérations de dessins peuvent être relativement longues, 
particulièrement avec des dessins de grande taille, en niveaux de 
gris ou en couleurs, car elles devront d'abord être chargées du 
disque dur en mémoire. 
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Formes de pinceau prédéfinies 


o Vous voyez 18 formes de pinceau prédéfinies, de très fin à épais, 
sous forme de ligne ou de bloc. Chaque pinceau produit un effet 
différent comme vous pouvez le voir ci-dessous : 


ÉTÉ TR 
DR 
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Le choix de la taille d’agrandissement de la page peut influencer 
la taille du pinceau : comme la taille du pinceau à l'écran reste 
toujours la même, la véritable épaisseur du trait sur un écran 
réduit en tiendra compte. Cela peut sembler déconcertant, et nous 
allons éclaircir cet effet à l'aide d'un exemple : si vous tracez un 
point sur le plan d’une ville, ce point correspondra peut-être à la 
taille d’une cabine téléphonique. Si ce point a été tracé sur la carte 
de France, il correspondra peut être à la taille d’une maison voire 
d'un terrain de football. Sur un globe, ce même point 
correspondra au moins à une grande ville. C’est le même effet qui 
préside dans le module pinceau de Calamus. 

Il est donc important de noter que la forme du pinceau sera 
agrandie ou réduite. Cela signifie, en particulier pour les formes de 
cercle ou de ligne diagonale, que celles-ci produiront des cercles ou 
lignes dans la résolution de l’image - et pas seulement dans la 
résolution de l'ÉCRAN -. 


6313] Taille de pinceau variable 


En plus des 18 formes de pinceau prédéfinies, vous pouvez 
tracer un rectangle qui déterminera la taille du pinceau. Cliquez 
sur l'icône correspondante, qui apparaîtra alors comme 
sélectionnée. Vous pouvez maintenant tracer le pinceau” comme 
un cadre normal. Cette fonction permet par exemple d'effacer de 
grandes surfaces, en choisissant la couleur blanche ou 
transparente. 


6314 | Annulation (undo) 


Cette fonction permet d'annuler la dernière opération de dessin. 
En cliquant sur l'icône, l’image retrouvera l'aspect qu'elle avait 
avant la dernière opération effectuée. 
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ŒE Gore de fonctions ’couleur du dessin” 


Ce groupe de fonctions permet de choisir la couleur avec 


cree ce 0 laquelle vous allez dessiner. L'utilisation en est décrite dans le 


rictnre chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards. 


Avec la couleur blanche, le pinceau travaillera comme une 
gomme. La couleur transparente ne produira aucun effet, comme 
s'il n'y avait aucune couleur sur le pinceau. 


CALAMUS SL 


MODULE TRAME 


Point par point - Le module trame 


Le principe de base du tramage a déjà été abordé dans le 
ET chapitre 4.3. Des niveaux de luminosité différents seront traduits 
# en points de trame de taille différente. Selon la résolution du 
oO En — périphérique de sortie, vous pourrez obtenir des images plus ou 
moins fines. Le module présenté ici permet de choisir quelle trame 
vous désirez utiliser pour telle ou telle partie de votre document. 


Calamus fonctionnera selon un principe hiérarchique : tout 
d’abord, les paramètres de trame seront valables pour l'ensemble 
du document. S'il s’agit d’une impression ne nécessitant que le 
noir et blanc, alors il n’y aura qu'une trame. Pour des documents 
en couleur, il faudra procéder à différents tirages avec différentes 
trames pour éviter les effets inesthétiques de moirage (voir aussi 
chapitre 4.6). Mais il est cependant possible d'attribuer à chaque 
page, voire à chaque cadre une trame particulière. Les pages et 
cadres qui ne nécessitent pas de trame particulière seront alors 
imprimés avec la trame relevant du document. 
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Le module trame affiche toutes les trames utilisées en temps 
réel, donc lors du réaffichage de la page. Normalement, cela se 
produira si rapidement, que vous en prendrez à peine conscience. 

[d Cependant, dans le cas de grandes trames, le temps de calcul 
nécessaire peut devenir relativement notable (voir plus bas). Ici 
aussi, c'est la philosophie à laquelle Calamus attribue la plus haute 
priorité qui vaut : l'utilisateur doit voir le document à l'écran 
exactement comme il apparaîtra plus tard sur le papier. C'est 
possible que d’une certaine manière, compte tenu de la différence 
de résolution entre l'écran et le périphérique d'impression. Ainsi, 
si vous agrandissez l'écran à la résolution correspondante de 

l'imprimante, chaque pixel de l'écran correspondra bien à un pixel 
imprimé. 


MODULE TRAME 


Beaucoup d'imprimantes laser et quasiment toutes les photo- 
composeuses sont capables, de nos jours, de séparer de manière 
optimale chaque pixel de trame. En général, ces pixels ne se 
brouillent pas ou ne se mélangent pas. Il en ira cependant (ee 
autrement dans le processus d'impression à venir : ici il s'agira de 
couleurs liquides avec lesquelles on travaille, qui de part leurs 
propriétés physiques peuvent produire des effets indésirables. Leur 
grande fluidité (utile) pourra par exemple amener à ce que deux 
endroits proches l’un de l’autre se mélangent, comme le feraient 
deux gouttes d'eau trop proches l’une de l’autre. Pour les mêmes 
raisons, on rencontre aussi des difficultés à imprimer de très petits 
points, de l'ordre du 1/100 mm. Pour ces raisons, il faudrait dans la 
mesure du possible paramétrer la courbe de contraste des images de 
telle sorte qu'elle nivelle les bords. Y compris si cela semble 
provoquer une perte de contraste : ce n'est que comme cela que 
vous obtiendrez la reproduction de tous les niveaux de luminosité. 
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Vous pouvez paramétrer la forme, langle et l'espacement des 
trames de reproduction à l'aide du module trame. Appelez le 
module en passant par le formulaire de sélection de modules (voir 
chapitre 5.3, Menu déroulant Fichiers, modules externes) puis en 
cliquant sur le champ Activer”. Comme ce module n'apparaît pas 
dans la barre supérieure d'icônes, c'est le seul moyen de l'appeler. 
Ensuite, vous pourrez voir le formulaire suivant, dans lequel vous 
pourrez indiquer s'il s’agit de modifier la trame du cadre 
sélectionné, de la page ou de tout le document. De plus, vous 


pouvez également effacer la trame d’un cadre ou d'une page : 


Module de tranage de Calanus ] 


Adapter/Modifier les infornations : 


Annuler des informations : 


ZE GS 


MODULE TRAME 


ES 


Si plusieurs cadres sont sélectionnés ou aucun, l'icône cadre” 
apparaîtra naturellement en grisé et ne sera donc pas 
sélectionnable. Il en ira de même pour l'icône servant à effacer 

0 une trame, si le cadre ou la page actuels ne possèdent aucune 
trame particulière. 


Lorsque vous cliquez sur une des icônes servant au paramétrage 
de la trame, un nouveau formulaire apparaîtra: 


Æ 


Module de tranage de Calanus 


Paranètres standards 
ET eee 
E 
ST 
asuemae à Pile 


# 045,00) deg 045,00 deg [e 

S]  cgomanauronr: 
Tao man à = 9-97 001.008 
8028.08 lpcn 019,75 1pen [2] 


A SAUVER 
Taille: Lx À point ( « Ca 


Résolution X: 28.988 dpi D S 
Résolution Ÿ: 28,888 dpi 
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(a Vous verrez tout d’abord dans ce formulaire uen liste des 
couleurs (d'impression), pour lesquelles vous pourrez modifier la 

trame. Les couleurs d'impression sont (en temps normal) les 

quatre couleurs de base Cyan, Magenta, Jaune et noir ainsi que 

toutes les couleurs d'accompagnement du document. Vous 

trouverez des explications plus complètes quant à l'impression 

couleur dans le chapitre 4.6, ainsi que dans la descrition du 

module séparation de couleurs. Alors que dans le document, à 

chacune de ces couleurs correspond une trame, vous pouvez pour 

une page ou un cadre ne modifier la trame que d’une seule 
couleur. Il suffit de cliquer dans la liste des couleurs pour choisir 
celle que l’on veut. 


= EE 


MODULE TRAME 


Sur la droite, se trouvent trois champs pour déterminer la forme 
du point de trame. Normalement, ceux-ci auront toujours la forme 
ronde. Dans des cas particuliers, vous pourrez néanmoins choisir 
la forme triangulaire ou carrée. 


Avec la déformation des points, il vous est possible d’influencer 
encore la forme des points. La valeur à entrer ici va de 0 à 1. La 
forme ronde, triangulaire ou carrée ne sera atteinte qu'avec la 
valeur 1. Pour des valeurs plus petites, les points iront 
progressivement vers une forme linéaire comme le montre 
l'exemple suivant : 


Exemple de modification de forme: 
Fe ns 
Angle 0 0,25 0,5 0,75 1,0 


75% 


50% 


25% 


Les champs plus bas servent à déterminer l'angle et 
l'espacement avec lesquels les points de trame seront imprimés. 
Vous pouvez saisir les valeurs voulus. 


4 
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MODULE TRAME 


L'angle concerne les points de trame qui seront imprimés selon 
l'angle voulu. Dans le cas de documents noir et blanc, cette valeur 
est nettement moins critique que dans le cas de documents 
couleur. Cependant, vous devriez également, y compris avec des 
documents monochromes, ne pas donner de valeurs telles que 0, 
90, 180 ou 270 degrés, car avec ces angles, l'oeil humain reconnaît 
particulièrement bien la structure de la trame, ce que l'on cherche 
précisément à éviter. Dans le cas d'impression couleur, l'angle de 
trame influence profondément l'aspect du document : si par 
exemple les différents tirages couleur possèdent tous le même 
angle de trame, alors surviendra le détestable effet de moirage. La 
raison ne se trouve pas dans le travail de l'ordinateur, mais dans le 
processus d'impression lui-même. 


L'espacement des points de trame dépend de la résolution du 
périphérique de sortie. Les principes de base en ont été décrits 
dans le chapitre 4.3. Pour mémoire : il s’agit du nombre de 
POINTS DE TRAME par cm (”lpcm” pour "lignes par cm” unité de 
mesure utilisée pour l'impression). Ces points de trame se 
composent eux-mêmes de PIXELS. 


Après ces deux champs, vous voyez deux valeurs décrites en 
tant que Variations”. Elles nécessitent quelques explications 
complémentaire. 


Il n'est hélas pas possible pour des raisons de place mémoire et 
de temps de calcul de créer chaque trame dans chaque angle dans 
chaque résolution. Le responsable en est "l'erreur d’arrondi” déjà 
abordé dans le chapitrel 4.1. Le nombre ‘/, ne se laisse pas calculer 
avec 8 décimales. Avec d’autres nombres comme //, cela ne pose 
aucun problème. 


MODULE TRAME 


EE 


Dans le champ Variations” sera indiquée la variation exacte 
entre l'angle de la trame créée réellement et la valeur donnée. 
Vous pouvez modifier cette variation à l’aide des deux flèches, 
auquel cas la trame sera recalculée à chaque fois. Plus la variation VU 
sera faible et plus précise sera la trame et donc la place mémoire 
nécessaire ainsi que le temps de calcul. 


Par contre, de trop grosses variations présentent des défauts 
elles aussi, avec le risque d'obtenir une trame qui n'aurait plus 
grand chose à voir avec celle que l’on désirait. 


Pour finir, vous trouverez encore quelques informations dans 
ce formulaire, à propos de la taille de la trame ainsi que de la 
résolution du périphérique de sortie. Plus une trame est grande, 
plus son temps de calcul sera long. La résolution prend en compte 
celle du périphérique de sortie, et ne se laisse modifier que par 
l'importation d’un nouveau pilote d'imprimante. 
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Les champs ”OK” et “Abandon” permettent de quitter ce 
formulaire de la manière habituelle. Notez qu'avec un clic sur 
“Abandon”, toutes les modifications établies dans ce formulaire 
seront ignorées. 
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SÉPARATION DE COULEURS 


Beaucoup de couleurs - le module de séparation de couleurs 


Les principes de base de l'impression couleur ont été brièvement 
abordés dans le chapitre 4.6. Ce domaine avec tous ses 
phénomènes physiques, techniques est trop complexe pour qu’une 
description exhaustive en soit possible ici. La littérature spécialisée 
en traite beaucoup mieux. 


Le principe de base en est le suivant : par l’utilisation de 4 
couleurs, en jouant sur les degrés d'intensité, il est possible 
d'obtenir n'importe quelle couleur. Mais dans le processus effectif 
d'impression en couleur, il n’est pas possible, contrairement à une 
télévision, d’éclaircir ou d’assombrir des points isolés. C'est pour 
cela que ici aussi se rencontre le processus de tramage, déjà abordé 
plusieurs fois dans ce manuel. 


En théorie, l'impression couleur se révèle très simple : comme 
toutes les couleurs du documents sont mémorisées dans le 
système RVB, il faut d’abord procéder à une conversion dans le 
système CJM. Les couleurs en provenant se verront ensuite 
adjoindre une composante noire, qui sera soustraite de toutes. Les 
valeurs d'intensité correspondantes seront traduites en points de 
trame de tailles diverses qui seront enfin imprimés : 


Couleurs d'accompagnement 3 


SÉPARATION UE COULEUR) 


Assez de la théorie. Dans la pratique, en plus des problèmes de 
trame déjà décrits, s'en ajoutent d’autres. Le plus grand d’entre eux 
tient aux couleurs d'impression elles-mêmes. L'industrie chimique 
n'est pas de nos jours encore capable de fournir une couleur qui 
n'absorberait que la composante rouge de la lumière en laissant 
passer les composantes vert et bleu. 


Ce cyan optimal n'existe pas plus qu'un jaune optimal où un 
magenta idéal. Les couleurs théoriques devront donc être 
modifiées de telle sorte que les couleurs d'impression produisent 
des tons aussi réalistes que possible. 


Pour parvenir à cela ont été implantés dans le shéma illustré 
plus loin, 8 courbes de contraste. Pour mémoire : ces courbes 
modifient des valeurs théoriques d'entrée en valeurs réelles de 
sortie. Vous savez déjà comment elles fonctionnent avec des photos 
dans le document. Ici également, vous pouvez influencer avec leur 
aide la représentation. 


Le résultat n’en sera cependant visible qu'après l'impression, 
puisqu'il s’agit de courbes de contraste d'impression : 


_ kr. | de a, K ) 
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SÉPARATION Ds COULEURS 


Comment fonctionnent ces courbes individuellement ? 
La courbe de noir (4) 


(ge Cette courbe correspond le plus à la fonction que vous 
connaissez déjà. Chaque valeur théorique de noir se verra attribuer 
une taille de point de trame’ Vous pouvez aussi renforcer ou 
amoindrir la composante noir en totalité, donc éclairicir ou 
assombrir l’image. Mais attention : trop peu de noir fausse le ton 
des couleurs, trop de noir recouvre toutes les autres couleurs. Pour 
amoindrir des effets de brouille ou de points trop isolés, il faudrait 
que la ligne de noir soit nivelée sur les bords. 


6512. | La courbe pour Cyan, jaune et Magenta (5,6 et 7) 


Ces 3 courbes fonctionnent comme la courbe de noir. Ici aussi, 
la valeur théorique d’une couleur sera convertie en valeur 
pratique. Avec ces courbes, vous pouvez influencer le rendu des 
couleurs : un document dont la courbe de cyan sera plus pentue 
que la courbe de jaune et de magenta, prendra une dominante 
vert-bleu. De même, un document qui aurait une dominante trop 
rouge, pourrait ainsi être corrigé pour parvenir à des tons plus 
e naturels. Important : vous pouvez influencer les courbes 
mutuellement. 


6513. | Les courbes pour UCR (1, 2 et 3) 


Avec ces trois courbes, vous pouvez déterminer quelle part de la 
composante noire calculée sera réellement soustraite des couleurs 
d'impression. Cela permet de corriger des défauts sur des couleurs 
particulièrement claires ou sombres. De plus, en liaison avec la 
courbe de noir (4), vous pouvez paramétrer à partir de quel seuil 
sera effectivement soustraite la composante de noir (UCR = 
Undercolor removal). 
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SEPARETION DES COULEURS 


Tout cela sonne très théorique — et il en est malheureusement 
ainsi ! Des conseils concrets ne peuvent être donnés ici du fait du 
grand nombre de périphériques de sortie et du grand nombre de 
couleurs d'impression. Il vous faudra en passer par des essais. 
Quelques astuces cependant peuvent être indiquées : si une image 
devient trop sombre, vous pouvez foncer la courbe de noir ou 
aussi les courbes de jaune, magenta et cyan. Mais si vous 
amoindrissez trop votre courbe de noire, l’image perdra en 
contraste de couleur. 


Vous pourrez corriger des dominantes de couleur en modifiant 
individuellement les courbes ou en enlevant la courbe UCR. Si par 
exemple l’image est trop rouge, une élévation de la courbe de 
cyan pourra y remédier. Si l’image est trop rouge uniquement 
dans les tons blancs, vous pouvez élever l'extrémité finale de la 
courbe de cyan. Il ne peut cependant s'agir de conseils universels. 
Comme déjà dit, les problèmes ici se résolveront au cas par cas. 


Comme pour le module trame, il est possible de paramétrer ces 
courbes pour le document, pour des pages précises voire des 
cadres. Ici aussi les courbes valant pour le document seront 
utilisées sur toutes les pages où il n'y aura pas de courbes 
spécifiques. 


Si sur une de ces pages se trouve un cadre ayant ces propres 
réglages de courbes, ce seront les réglages de la page ou du 
document qui seront utilisés. 


L'appel de ce module s'effectue comme celui du module trame. 
Comme il ne se place pas dans la barre supérieure d'icônes, il sera 
appelé en passant par le menu déroulant ”fichier” en cliquant sur 
‘modules externes”. Choisissez ensuite dans le formulaire le 
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SÉPARATION Ds COULEURS 


module de séparation de couleurs puis cliquez sur Activer”. Vous 
verrez alors le formulaire illustré ci-dessous : 


Séparation Quadrichromique 
Adapter/Modifier les informations : 
TSÿ a 


Annuler des informations : 


HE 5 


Si aucun cadre n'est sélectionné, les icônes cadre” apparaîtront 
en grisé et ne pourront donc être sélectionnées. Il en va de même 
pour l’icône qui efface une courbe d’un cadre ou d’une page si 
ceux-ci ne possèdent pas de tels réglages. Sélectionnez l’action 
voulue et cliquez sur OK”. Si vous avez choisi une icône pour le 
travail d’une courbe, alors vous verrez le formulaire de courbe 
dont vous trouverez la descrition dans le chapitre 5.5, Module 
cadre : 


Courbes de séparation 


SÉPARATION DES COULEURS 


Sous la courbe, vous verrez un champ comportant le nom de 
l'actuelle courbe. Le chifre suivant ce nom correspond à celui de 
l’image de la page 1 de ce chapitre. 


Aux 7 courbes que vous pouvez faire défiler à l’aide des flèches, 
en viendra une supplémentaire pour les couleurs 
d'accompagnement, correspondant aux courbes 5, 6 et 7, qui 
influencera donc l'intensité de la couleur à l'impression. Le 
formulaire se quitte de la manière habituelle par un clic sur ”OK” 
ou ’Abandon”! 


Si vous le quittez par “Abandon”, vous ne perdrez pas seulement 
les modifications de la courbe actuellement affichée, mais de toutes 
les courbes. 
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TRULES DURS 
C 


Troubles divers 


Calamus ne se charge pas/ ne démarre pas : 
Il n'apparaît aucune surface de travail. 


eo Vérifiez les connections entre l'unité centrale et les 
périphériques. L'imprimante laser Atari doit être sous tension. 
L'ordre de liaison est important : l’unité centrale, l'imprimante 
laser, le disque dur, les périphériques supplémentaires. Vérifiez que 
la bonne disquette se trouve dans le lecteur ou que la bonne 
partition a été choisie Copiez Calamus (selon le mode 
d'installation (voir chapitre 2.0, Installation) sur une partition du 
disque dur. 


Au chargement apparaît le message ”’La somme interne de vérification ne correspond 
plus...” : 
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Calamus a été modifé d’une manière quelconque. Cela peut 
provenir d’une erreur de copie ou encore d’un virus. Copiez à 
nouveau Calamus sur votre disque dur. Si vous travaillez avec des 
lecteurs de disquette, il faudrait procéder à une nouvelle copie de 
l'original. Vérifiez ensuite votre copie à l’aide du programme 
"CHECKSUM.PRG”, de façon à voir qu'elle corresponde bien à 
a) l'original. L'utilisation de ”CHECKSUM.PRG” est expliqué dans un 


fichier texte. 
Après le chargement n’apparaît aucun module dans la barre supérieure d'icônes : 


Le fichier d'installation (CALAMUS.SET) a été modifié, ou alors 
les chemins d’accès ne correspondent plus. Paramétrez à nouveau 
les chemins d'accès et chargez ensuite les modules. Sauvez ensuite 
ces paramètres comme indiqué dans le chapitre 5.2, Menu 
déroulant Options. 


TROUBLES DIVERS 


CI 


Calamus annonce : ”’Erreur dans la mémoire virtuelle. La mémoire virtuelle n'a pu 
être allouée”. 


Vérifiez que le chemin d'accès pour la mémoire virtuelle a été 
paramétré correctement. Le cas peut parfois se présenter qu’il 
manque de la place pour la mémoire virtuelle. Attribuez à la 
mémoire virtuelle, dans la mesure du possible une partition de 
grande taille ou un dossier se trouvant sur une partition de grande 
taille. Sauvegardez ensuite ces paramètres comme décrit dans le 
chapitre 5.2, Menu déroulant Option. Dans la mesure du possible 
ne sauvez pas de documents sur cette partition ou dans ce dossier. 


Au démarrage apparaît ce message : 
"NDI-Workstation ne s'est pas déclarée”. 


Cette erreur survient très rarement. C’est probablement dû à un 
autre programme GEM. Le plus simple est d’éteindre le tout, 
d'attendre quelques instants, puis de rallumer et de lancer 
Calamus. 


"Manque de place mémoire”. 
Ce message apparaît lorsque Calamus n’a pas assez de place 


mémoire en RAM pour démarrer. Otez les accessoires et autres 
’dévoreurs de RAM” comme les disques virtuels, etc. 
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TROUBLES DURS 
C 


Une fonte ne se laisse pas charger, vous obtenez le message : 


Fonte non licenciée”. 


Ce message survient lorsque vous essayez de charger une fonte 
dont le numéro de série ne correspond pas avec celui de Calamus. 
Vous trouverez des explications à ce sujet dans le chapitre 5.2 à la 
description du point de menu ”’Charger”. 


Vous ne pouvez tracer un cadre texte. 


Avant de pouvoir tracer un cadre texte, il faut avoir chargé une 
police de caractères et avoir défini un style de texte dans le module 
style de texte. Si vous aviez défini cela dans vos paramètres, c’est 
que les chemins d’accès ne correspondent probablement plus. 


© DMC GmbH 1990 


Il n'apparaît aucun texte, bien qu'il soit présent dans l'éditeur. 


Vérifiez d’abord que la couleur de l'écriture n'est pas blanche. 

Cela peut aussi provenir du fait que vous utilisez une fonte dont le 

(au numéro de version ne correspond pas avec celui de Calamus. Dans 
ce cas, il n'apparaîtra effectivement rien à l'écran. Adressez-vous 

dans ce cas là à ALM. Vous nous aideriez à décourvrir l'erreur en 

nous indiquant la provenance de cette police. 


CHLAMUS SL 


© DMC GmbH 1990 


POULE 


Polices Classic —Types DMC 


Que serait le système de composition assisté par ordinateur sans 
la possibilité d’accèder à une multitude de typographies, dans des 
corps et des graisses tout aussi infinis ? La création artistique 
dépend entièrement de la richesse typographique du système. DMC 
vous donne accès au monde des polices de caractères 
professionelles. 

Les polices Classic-Types, vendues sous licence Calamus, sont 
certifiées d'origine. Les utilisateurs de Calamus ont, sur ce point, 
un avantage considérable Ils utilisent les véritables polices 
licenciées, que ce soit pour l'écran, l’imprimante matricielle ou 
laser, ainsi que la photo-composeuse Seuls les utilisateurs 
enregistrés par ALM pourront commander des polices de caractères 
portant leur propre numéro de série. La commande est à faire à 
l'adresse suivante : 


ALM 

Service Fontes 

1, rue Pierre Dupont 

93200 SAINT — DENIS 
Téléphone 16.(1).42.43.36.95 
Téléfax 16.1.42.43.36.95 


Il suffit de relever du catalogue le numéro de la famille de 
caractères ainsi que les différentes graisses. En règle générale, les 
polices de caractères sont livrées sous forme de paquets” qui 
peuvent contenir de 2 à 5 polices, le numéro étant valable pour 
toute la famille (ex: N° 3000, Aachen® demi-gras + Aachen® 
médium). La liste des polices disponibles est régulièrement mise à 
jour. S'il advenait que vous désiriez une police qui ne soit pas 
dans le catalogue, il serait recommandé de contacter la société 
ALM. 

La société ALM ne peut émettre aucune garantie quant à 
l'approvisionnement et la disponibilité des polices de caractères. 


Liste des polices Classic-Types DMC: 


2550 


3000 


3821 


3501 


3502 


3101 


3102 


1519 


POUCES 


Aachen gras QU 

Aachen® médium 

Aachen® demi-gras 

Accolade maigre 

Accolade médium 

Accolade gras 

Accolade italique maigre 

Albertus maigre © 
=] 

Albertus demi-gras & 

Albertus gras É 
ë 

Albertus demi-gras 

Albertus extra-gras 

Albertus extra-gras contour 

Alternate Gothic No. 1 

Alternate Gothic No. 2 QU 

Alternate Gothic No. 3 

Americana romain 

Americana gras 

Americana extra-gras 

Americana romain italique 

American Typewriter maigre 

American Typewriter courrier 

American Typewriter romain 

ns 


ii 


American Typewriter 18p. maigre 
American Typewriter 18p. romain 
American Typewriter 18p. gras 


American Typewriter maigre 
American Typewriter médium 
American Typewriter gras 


American Typewriter maigre italique 
American Typewriter romain italique 
American Typewriter gras italique 


8 3004 American Typewriter étroit maigre 
Ë American Typewriter étroit médium 
2 American Typewriter étroit gras 

© 


3401 Annlie extra-gras 
Annlie italique extra-gras 

3053 Antiqua romain 
Antiqua demi-gras 
Antiqua gras 

o Antiqua 

Antiqua extra-gras 
Antiqua étroit 

3054 Antiqua italique romain 
Antiqua demi-gras italique 
Antiqua gras italique 
Antiqua gras italique (black) 
Antiqua extra-gras italique 

3701 Antiqua super 
Antiqua super italique 


— ZM” 


3 


Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 


Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 


1529 Architecture 1 
Architekture 2 


3681 Arsis 
Arsis 


3691 Aster 
Aster 
Aster 


1503 Avant Garde 
Avant Garde 
Avant Garde 
Avant Garde 
Avant Garde 


3201 Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 


FOLCÉ 


romain 
gras 
nord italique YU 


maigre 
romain 
gras 
gras 
italique 


romain 
italique 
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romain 
médium 
italique 


extra-maigre 
romain labeur 
romain 
demi-gras 
gras 


extra-maigre 
médium 

oblique médium 
oblique étroit 


8 3011 

È 

É 

© 3204 
3205 
3901 


Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 


Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 
Avant Garde gothic 


Balloon 
Balloon 


Barcelona 
Barcelona 
Barcelona 
Barcelona 


Barcelona 
Barcelona 
Barcelona 
Barcelona 


Baskerville 90 
Baskerville 90 
Baskerville 90 
Baskerville 90 
Baskerville 90 


FOLCÉ 


extra-maigre 
romain 

gras 

extra-maigre oblique 
médium oblique 
gras oblique 


éroit texte 
étroit romain 
étroit demi-gras 
étroit gras 


extra-bold 


texte 
romain 
demi-gras 
quart gras 


italique texte 
italiqueromain 
ittalique demi-gras 
italique quart gras 


romain 

gras 

extra-gras 
romain italique 
gras italique 


1539 


1511 


3206 


3402 


3207 


3208 


POLICE 


Baskerville I 
Baskerville I gras 
Baskerville II italique 
Baskerville II gras italique 
Bauer Bodoni 
Bauer Bodoni gras 
Bauer Bodoni gras (black) 
Bauer Bodoni italique 
Bauer Bodoni gras italique 
Bauhaus maigre 
Bauhaus romain 
Bauhaus quart gras 
Bauhaus demi-gras 
Bauhaus gras 
Belwe maigre 
Belwe médium 
Belwe demi-gras 
Belwe étroit 
Belwe italique 
Benguiat texte 
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3104 Century Schoolbook texte 
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3014 Clearface extra 
Clearface demi-gras 
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Clearface gras 
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Clearface italique trois quart gras 
Clearface italique gras 
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Clearface Gothic gras 
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Congress demi-gras 
Congress gras 
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8 Congress italique extra 
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Cooper Black italique 
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Cooper Black étroit 
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Copperplate demi-gras 
3107 Copperplate étroit maigre 
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Crillee italique extra 
Crillee italique gras 
Crillee italique extra-gras 
3225 Cushing texte 
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Cushing demi grasCushing gras 3 
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Cushing italique quart gras 
Cushing italique demi-gras 
Cushing italique gras 
1526 Cyrillic Times 
Cyrillic Times gras QU 
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Dynamo gras 
Dynamo étroit 
Dynamo Ombré 
3412 Edwardian maigre 
Edwardian extra 
Edwardian demi-gras 


Edwardian gras 
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Egyptian 505 demi-gras 
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Elan demi-gras 
Elan gras 
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() Elan italique quart gras 
Elan italique demi-gras 
Elan italique gras 
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1538 Eras texte 
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Fenice italique extra 
(d Fenice italique demi-gras 
Fenice italique gras 
3851 Flange maigre 
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Flange extra 
Flange gras 
3852 Flange italique maigre 
8 Flange italique extra 
à Flange italique demi-gras 
£ Flange italique gras 
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Flora gras 
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Franklin Gothic extra 
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3022 Friz Quadrata extra 
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Ê Futura® étroit 
8 Futura® gras étroit 
© Futura® gras étroit italique 
3023 Futura texte 
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Futura gras 
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Futura italique gras 
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Garamond texte 
Garamond demi-gras 
Garamond extra-gras 
3032 Garamond italique maigre 
Garamond italique texte © 
Garamond italique demi gras 3 
Garamond italique extra-gras 5 
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3240 Garamond étroit maigre 
Garamond étroit texte 
Garamond étroit demi-gras 
Garamond étroit extra-gras 
3241 Garamond italique étroit maigre 
Garamond italique étroit texte YU 
Garamond italique étroit demi-gras 
Garamond italique étroit ultra-gras 
3908 Garamond 90 extra 
Garamond 90 gras 
Garamond 90 extra-gras 
3909 Garamond 90 italique extra 
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Garth Graphic italique 
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Gillies Gothic gras 
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8 3503 Gill Sans maigre 
Ê Gill Sans extra 
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© Gill Sans demi-gras 
Gill Sans gras 
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Gill Sans italique extra 
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Goudy Sans italique quart gras 
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Italia demi-gras 
3250 Jamille texte 
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È Jamille italique gras 
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Kabel quart gras 
Kabel demi gras 
Kabel gras 
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Korinna extra italique 
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Minister demi-gras 
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Newtext extra 
Newtext italique maigre 
: Newtext italique extra 
& 3263 Newtext texte 
= Newtext demi gras 
© Newtext italique texte 
Newtext italique demi-gras 
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trois quart gras large 
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3036 Nimbus Sans Text extra étroit © 
Nimbus Sans Text trois quart gras étroit 3 
Nimbus Sans Text gras étroit É 
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3917 Nimbus Sans Text ultramaigre 
Nimbus Sans Text extra 
Nimbus Sans Text trois quart gras 
Nimbus Sans Text gras 
3918 Nimbus Sans Text ultramaigre italique QU 
Nimbus Sans Text extra italique 
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Nimbus Sans Text gras italique 
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Novarese demi-gras 
Novarese gras 
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Panache texte 
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Perpetua demi-gras Es 
Perpetua gras 8 
Perpetua extra-gras 
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Perpetua italique extra 
Perpetua italique quart gras 
Perpetua italique demi-gras QU 
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3509 Plantin extra 
Plantin demi gras 
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Plantin italique extra 
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Proteus texte 
Proteus quart gras 
Oo Proteus demi-gras 
3417 Pump maigre 
Pump quart gras 
Pump demi-gras 
Pump gras 
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Ê Quorum texte 
2 Quorum quart gras 
© Quorum demi-gras 
Quorum gras 
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3662 Romana Display maigre 
Romana Display quart gras 
Romana Display gras 
3663 Romana Display texte 
Romana Display demi-gras 
Romana Display extragras 
© 
3419 Romic maigre 2 
Romic quart gras É 
Romic demi-gras 8 
Romic gras 
Romic italique maigre 
1515 Schneidler gras 
Schneidler italique 
Schneidler gras italique YU 
3923 Schneidler Amalthea 90 italique maigre 


Schneidler Amalthea 90 italique extra 
Schneidler Amalthea 90 italique extra (black) 
Schneidler Amalthea 90 italique gras 
Schneidler Amalthea 90 italique gras (black) 


3922 Schneidler Mediaeval 90 maigre 
Schneidler Mediaeval 90 
Schneidler Mediaeval 90 extra 
Schneidler Mediaeval 90 


gras 
Schneidler Mediaeval 90 gras (black) 
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Serifa 90 fin 


Serifa 90 maigre 
Serifa 90 extra 
oO Serifa 90 gras 
Serifa 90 gras (black) 
3921 Serifa 90 fin italique 
Serifa 90 maigre italique 
Serifa 90 extra italique 
3271 Serif Gothic extra 
Serif Gothic demi-gras 
8 Serif Gothic gras 
S 3272 Serif Gothic maigre 
© Serif Gothic extra-gras 
Serif Gothic trois quart gras 
3802 Serpentine demi-gras 
Serpentine italique gras 
(g 3273 Slimbach texte 
Slimbach quart gras 
Slimbach demi-gras 
Slimbach gras 
3274 Slimbach italique texte 
Slimbach italique quart gras 
Slimbach italique demi-gras 


Slimbach italique gras 
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Souvenir maigre 
Souvenir extra 
Souvenir gras 
Souvenir maigre italique 
Souvenir extra italique 
Souvenir grasitalique 
3042 Souvenir maigre 
Souvenir quart gras 
Souvenir demi-gras 
Souvenir gras 
3043 Souvenir italique maigre © 
Souvenir italique 3 
Souvenir italique demi-gras 3 
Souvenir italique gras 8 
1506 Souvenir Gothic maigre 
Souvenir Gothic extra 
3420 Squire 
Squire demi-gras QU 
2020 Stempel Garamond® extra 
Stempel Garamond® gras 
Stempel Garamond® italique 


Stempel Garamond® gras italique 


3279 Stone Informal demi-gras 
Stone Informal gras 
Stone Informal extra-gras 
nu 
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FOUT 


Stone Informal 


italique demi-gras 


Stone Informal italique gras 
eo Stone Informal italique extra-gras 
3275 Stone Sans demi-gras 
Stone Sans gras 
Stone Sans extra-gras 
3276 Stone Sans italique demi-gras 
Stone Sans italique gras 
Stone Sans italique extra-gras 
8 3277 Stone Serif demi-gras 
Ê Stone Serif gras 
2 Stone Serif extra-gras 
© 
3278 Stone Serif italique demi-gras 
Stone Serif italique gras 
Stone Serif italique extra-gras 
3826 Stratford extra 
0 Stratford demi-gras 
Stratford gras 
Stratford italique extra 
3112 Stymie extra 
Stymie quart gras 
Stymie schwarz 
Stymie étroit extra 
Stymie étroit quart gras 
3421 Superstar umstochen 


Superstar Shadow schattiert 


POLICE 


Symbol texte 


Symbol quart gras 
Symbol demi-gras 
Symbol gras 0) 


Symbol italique texte 
Symbol italique quart gras 
Symbol italique demi-gras 
Symbol italique gras 
3113 Thorowgood 
Thorowgood italique 
© 
3047 Thunderbird extra £ 
Thunderbird extra-étroit É 
8 
3283 Tiepolo extra 
Tiepolo demi-gras 
Tiepolo gras 
3284 Tiepolo italique extra 
Tiepolo italique demi-gras QU 
Tiepolo italique gras 
3281 Tiffany maigre 
Tiffany quart gras 
Tiffany demi-gras 
Tiffany gras 
3282 Tiffany italique maigre 
Tiffany italique quart gras 
Tiffany italique demi-gras 


Tiffany italique gras 


1508 
2100 
8 
2 3046 
© 
3510 
© »» 
2080 
1502 


Timeless 
Timeless 
Timeless 


Times 
Times 
Times 
Times 


Times® 
Times® 
Times® 


Times 
Times 


Times 
Times 
Times 
Times 


Trump Medieaval® 
Trump Medieaval® 
Trump Medieaval® 


Trump Medieaval® 
Trump Medieaval® 


Univers 
Univers 
Univers 
Univers 


FOLCÉ 


maigre 
demi-gras 
italique maigre 


gras 
italique 
gras italique 


extra 


gras 
italique 


extra-gras 
italique extra-gras 


extra 

demi-gras 

italique extra 
italique demi-gras 


extra 


gras 
gras (black) 


italique 
gras italique 


maigre 
extra 
gras 
extra gras 
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2420 Univers® maigre 
Univers® extra 
Univers® gras 
Univers® gras (black) QU 
Univers® ultra gras 
2430 Univers® maigre étroit 
Univers® étroit 
Univers® gras étroit 
3422 University extra 
University gras 
University italique © 
5 
2520 VAG Rounded fin É 
VAG Rounded maigre è 
VAG Rounded gras 
VAG Rounded gras (black) 
3929 VAG Rundschrift 12p. 
VAG Rundschrift 
3285 Veljovic texte (0) 
Veljovic quart gras 
Veljovic demi-gras 
Veljovic gras 
3286 Veljovic italique texte 
Veljovic italique quart gras 
Veljovic italique demi-gras 
Veljovic italique gras 
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Volta 90 extra 


Volta 90 gras 
Volta 90 gras (black) 
o Volta 90 italique gras 


Washington extra maigre 


Washington maigre 
Washington extra 
Washington demi-gras 
Washington gras 
3287 Weidemann texte 
É Weidemann quart gras 
À Weidemann demi-gras 
8 Weidemann gras 
© 
3288 Weidemann italique texte 
Weidemann italique quart gras 
Weidemann italique demi-gras 
Weidemann italique gras 
eo 3622 Windsor extra 
Windsor demi-gras 
Windsor ultra-gras 
Windsor contour demi-gras 
Windsor étroit gras 
3627 Windsor 9p. étroit maigre 
Windsor 18p. étroit maigre 


Windsor 48p. étroit maigre 


3289 


3290 


3291 


3292 


1534 


1520 


Zapf Book 
Zapf Book 
Zapf Book 
Zapf Book 


Zapf Book 
Zapf Book 
Zapf Book 
Zapf Book 


Zapf Chancery 
Zapf Chancery 
Zapf Chancery 
Zapf Chancery 


Zapf Chancery 
Zapf Chancery 


Zapf Dingbats 
Zapf Dingbats 
Zapf Dingbats 


POLICE 


maigre 
quart gras 
demi-gras 
gras 


italique maigre 
italique quart gras 
italique demi-gras 
italique gras 


maigre 
quart gras 
demi-gras 
gras 


italique maigre 
italique quart gras 


100 
200 
300 


Divers ensembles de polices 


Raphael 
Uncial 
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Brush 
Dom Casual 
Dom Casual 


Coronet 
Isabella 
Lucia Script 


1524 Park Avenue 
Signet Roundhand 
Zapf Chancery 


1525 Modern Blackletter 
Old English 
Wedding Text 
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3114 Brody 
Brush Script 
Croissant 


3116 Bodoni ultra 
Carousel 
Cortez 


3117 Balmoral 
Commercial Script 
Murray Hill 


3118 Cheltenham anglaise demi-gras 
Flyer étroit gras 
Italia étroit quart gras 


POLICE 


Gothic Outline Title 
Grotesque No 9 


Honda ÿ 


3121 Kaufmann demi-gras 
Park Avenue 
Van Dijk 


3123 Old Towne No. 536 
Playbill 
Princetown 


3182 Flyer gras 
Futura Script 
Lipper 
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3423 Belshaw 
Candice 
Caslon gras 


3424 Binner 
Bottleneck 
Einhorn 
Lazybones 


3425 Buster 
Harlow 
Harlow Solid 


3438 Hadfield 
Le Griffe 
Lindsay 


Hawthorn 
Knightsbridge 
Magnus 


Kalligraphia 
Motter Femina 
Paddington 


Odin 
Revue 
Rialto 


3457 Shamrock 
Tarragon 
Vivaldi 
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3458 Shelley 
Springfield gras 
Tango 


3462 Titus maigre 
Victorian 
o Windsor elongated 


3552 Futura Display 
Futura gras 


3557 Hogarth Script 
Slogan 
Vladimir Script 


POLICE 


CO CSSS 


Egizio étroit 
Jenson Old Style étroit demi-gras 


Roman Script QU 


3623 Algerian 
Augustea Open 
Columna Solid 


3631 Ice Age 
Latin Wide 
Stencil 
3841 Blippo gras © 
o 
Conference = 
[e] 
Octopuss E. 
8 
3843 Buxom 
Countdown 
Data 70 
3884 Arnold Boecklin 
Davida QU 
Galadriel 
Hobo 
3885 Fette Fraktur 


Fette Gotisch 
Alte Schwabacher 
Weiss Rundgotisch 


3925 Bembo italique gras 
Blizzard 
Bolt 


POULE 


Bernhard 
Fashion 


Caslon Graphique 
(@ Chesterfield 
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6.7.1. 


2 


9 


Grand ensemble de polices. 


Les polices suivantes font toutes parties d’un même ensemble que QU 


vous pouvez commander. Ne portant pas de numéro de référence 
précis, nous les avons détaillées par ordre alphabétiques. 


American Uncial 


Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 
Antique Olive 


Helios Rounded 
Helios Rounded 


Omega 
Omega 
Omega 


Palacio 
Palacio 
Palacio 
Palacio 


compact 

gras 

demi gras 
italique 

italique compact 
maigre 

extra 

étroit gras 

étroit extra 


gras 
gras italique 


gras 
extra 


gras 
gras italique 
italique 
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Triumvirate 

Triumvirate gras 
Triumvirate gras large 
Triumvirate gras étroit 
Triumvirate quart gras 
Triumvirate maigre 
Triumvirate maigre large 
Triumvirate maigre étroit 
Triumvirate étroit 
Triumvirate étroit 
Triumvirate ultra-maigre 


Univers large extra-gras 
Univers large gras 
Univers large demi-gras 
Univers large extra 
Univers eng 

Univers eng maigre 
Univers extra-gras 
Univers gras 

Univers demi-gras 
Univers italique gras 
U 

U 

U 

U 

U 

U 

U 

U 

U 


= 
ps] 
= 
(] 
Le] 
= 
[=] 
© 


nivers italique demi-gras 
nivers italique maigre 
nivers italique extra 

nivers italique étroit 

nivers italique étroit demi-gras 
nivers italique étroit maigre 
nivers maigre 

nivers extra 

nivers étroit demi-gras 
Univers étroit maigre 
Univers étroit extra 


CHAMIS 51 


HUSSARE 
È] 


Dans cette partie se trouvent un certain nombre de définitions à la manière d’un 
lexique. Ces définitions ne sont bien entendu pas exhaustives, mais pourront cepen- 
dant vous aider à saisir certains vocables. 


Algorythme 
Méthode de calcul employée fréquemment pour résoudre un problème à l’aide d’un 
programme d'ordinateur. 


Alignement 

Un texte où un graphisme peuvent être alignés aussi bien horizontalement que ver- 
ticalement. Il existe des alignements à gauche, à droite, en haut et en bas, ainsi que 
des alignements centrés. Dans le dernier cas, le texte ou le graphisme sera placé de 
telle sorte qu'il y ait le même espace à droite et à gauche (ou en haut et en bas). 
Dans le cas de texte, existe encore l'alignement justifié. Dans ce cas, il sera placé 
entre les mots ou entre les lignes autant d'espace que nécessaire pour que le texte 
aille exactement du bord gauche au bord droit (ou de haut en bas). 
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Approche 
En théorie, les caractères sont considérés comme des blocs séparés les uns des 
autres par des espaces. Ces espaces sont disposés très précisément. Entre deux 
caractères, court toujours une ligne verticale les séparant. Mais, il peut arriver que 
(a des caractères, comme le A et le V, lorsqu'ils sont connexes, aient une approche trop 
grande ; on va donc tâcher de réduire cet espace, en modifiant ”l’approche/’. 


Ascenseurs 
Les ascenceurs permettent de déplacer la page ou la fenêtre dans toutes les 


LSSARE 
È] 


directions autorisées par ces ascenceurs. La barre blanche indique la partie actuel- 
lement visible du document. Un clic avec la souris sur l’une quelconque des flèches 
fait défiler la page dans la fenêtre. Un clic dans la zone grisée fait défiler la page de 
l'équivalent d’une fenêtre entière. Vous pouvez enfin cliquer sur le carré en bas à 
droite de la fenêtre, ce qui permet d'augmenter ou de diminuer le domaine de 
visualisation de la page. 


Barre supérieure 
La barre sur le bord supérieure de la surface de travail (sous les Menus déroulants). 
C'est ici que se trouvent les icônes des modules, le numéro de la page et les 
coordonnées momentanées. En plus s’y trouvent les fonctions les plus souvent utili- 
sées. 


Bas-de-casse 
Minuscules. 


Bit 
Plus petite unité d'information dans un ordinateur. Un bit peut prendre les valeurs 
courant passe” (1) ou "courant ne passe pas” (0). 


Cadre 
Domaine rectangulaire dans lequel un texte ou bien un graphisme peut être inséré. 
L'élément le plus important dans la mise en page avec Calamus. Chapitre 5.5, 
Module cadres. 


Capitale 
Majuscule 
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Champs de fonctions 
Espace dans lequel sont visibles toutes les fonctions d’un groupe de fonctions. Dans 
Calamus SL, il est possible d'utiliser plusieurs de ces champs de fonctions à la fois. 

(ge chapitre 5.1, Utilisation des éléments standards. 


Chasse 
Approche 


Cicéro 
Unité de mesure d'impression. Un cicéro (cic) correspond à 4,5 millimètres et se 
divise en 12 points cicéro (p). 


Cliquer 
Sile curseur de la souris est placé sur une icône, et qu'ensuite le bouton gauche de 
la souris est enfoncé, une action correspondante à l'icône se produira. On dira 
cliquer sur l'icône. 
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Corps 
Si vous imprimiez tous les caractères d’une police les uns à la suite des autres et que 
vous mesuriez la hauteur maximale de ces signes, vous connaîtriez le corps de ces 
caractères. Le nom provient des anciens caractères en plomb. 


(g Coordonnées 


N'importe quel endroit sur une page peut être décrit par ses coordonnées. Celles-ci 
s'ordonnent par rapport à un axe horizontal (X) et un axe vertical (Y). Les 
coordonnées X indiquent normalement la distance au bord gauche de la page, les 
coordonnées Y la distance au bord supérieur de la page. Dans le cas de dou- 
ble-pages, sur la page de gauche, les coordonnées X seront négatives (plus petites 
que 0). Elles indiquent alors la distance au centre des deux pages. Il est possible de 
déplacer le point zéro” de ce sytème de coordonnées. 
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Couleur d'accompagnement 
Les documents qui n’utilisent que peu de couleurs, comme, par exemple des cartes 
de visites, des lettres de sociétés, mais qui vont nécessiter une couleur spécifique, 
peuvent alors utiliser les couleurs d'accompagnement. Ce sont des couleurs qui ne 
peuvent normalement pas être obtenues avec les couleurs de base (cyan — jaune — 
magenta—noir) comme l'or ou l'argent, par exemple. Les couleurs d'accompa- 
gnement peuvent, à l’aide de trames, contenir des valeurs nuancées. 


Courbe de Bézier 
Une courbe de Bézier se compose d’un point de départ, d'un point final et de deux 
points ”’magnétiques”. La courbe se trace entre le point de départ et le point final. 
Les points magnétiques influent le tracé de la courbe. 


Courbe de contraste 

Les niveaux de gris peuvent être facilement utilisés dans l'ordinateur (Scanner). La 
courbe de contraste sert au travail de ces niveaux. Vous pouvez ainsi attribuer à 
chaque niveau de gris une nouvelle valeur. C'est la possibilité d'augmenter ou 
d’amoindrir le contraste ou la luminosité d’une image (ou d’une partie de l’image). 
Vous pouvez également créer une image négative. Mais fondamentalement, le para- 
métrage minutieux du scanner devrait avoir le pas sur l’utilisation de la courbe de 
contraste. 


Curseur souris 
Symbole sur l'écran de la souris. Le curseur peut, suivant le programme, prendre 
différentes formes. 


Cursive 
Une écriture cursive est, comme les écritures obliques, inclinée vers la droite. Il 
existe des variantes cursives qui peuvent provenir, la plupart du temps, de polices 
antiques. Chapitre 4.7, Principes de base, Polices. 


0661 HqU9 ANG © 


GLOSSAIRE 


A] 


Disque dur 
Le principe des disquettes a été utilisé et développé pour la construction des disques 
0 durs. Le disque magnétique n'est pas ici interchangeable, c'est pour cette raison que 
la capacité de mémoire et la vitesse de transfert est au moins 20 fois supérieure. La 
capacité d’un disque dur, peut atteindre, selon son type, de 20 à 1 000 mégaoctets. 
Les anciens disques durs pouvaient transférer de 300 à 500 KO par seconde vers 
l'ordinateur. Les disques durs modernes (SCSI) peuvent, selon leur prix, transférer 
de 700 à 2 000 KO par seconde. 


Disque dur amovible 
Disque dur possèdant un disque magnétique changeable. 


Disquette 
Support magnétique de mémoire sur lequel sont mémorisés des fichiers, à la ma- 
nière d’une bande magnétique audio. Les fichiers sauvegardés resteront donc sur la 
disquette après l'extinction de l'ordinateur. Elles se composent d’un disque magné- 
tique et d'une enveloppe protectrice. Les fichiers sont sauvés sur des pistes (ana- 
logues aux sillons d’un disque, mais pas sans fin) et sur des secteurs (”morceaux de 
pistes”). Pour créer ces pistes et secteurs, il faut au préalable formater la disquette. II 
existe des disquettes en différents formats : la génération des disquettes 8” (pouces) a 
pratiquement disparu, on ne trouve plus sur le marché que des disquettes 5,25” et 

eo 3,5”. Mais attention : ici aussi, il existe des capacités différentes ! 
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DMA 
Abrégé pour "Direct Memory Access”, que l'on peut traduire par “accès direct à la 
mémoire”. C'est la possibilité d'obtenir des transferts rapides de données pour les 
mocro-ordinateurs. 


Document 
Ce que vous créez et travaillez avec Calamus SL. 
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Dossier 
Répertoire QU 


DPI 


Abrévé pour ”Dots per inch”, mesure pour la résolution des périphériques de sortie. 
ge po P po péripnériq 


Drapeau (fer à gauche ou à droite) 
Dans ce cas, les lignes de texte sont alignées sur la gauche ou sur la droite et ont 
une longueur variable. Ce type de formatage offre une bonne lisibilité. 


Editeur 
Programme pour travailler les données. Selon ces données, il existe différents types 
d'éditeur : éditeur de textes, d'images bitmap, d'images vectorielles. 
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Exporter 
Ici : sauver les données contenues dans un cadre. 


Fenêtre de travail 
C'est dans la fenêtre de travail que sera montré et travaillé un document (ou une 
partie de celui-ci). La fenêtre de travail est composée de la surface de travail et des QU 
ascenseurs. 


Fichier 
Rassemblement de données sauvées ensemble sur un support de mémoire com- 
me une disquette ou un disque dur. Un fichier peut être un document de 
Calamus, une police de caractères, un module, mais aussi une liste d'adresses. 
Les fichiers ont un nom qui doit vous permettre de les identifier facilement. 


GLOSSAIRE 


Filets 
Ligne à la plus petite épaisseur possible. Celle-ci dépend du périphérique d'impres- 
sion. Ces lignes pourront donc être bien visibles à l'écran, mais disparaître avec la 
photocomposeuse. 


Fonte 
Police de caractères 


Formatage 
Lors du formatage d’un texte, les caractères, les mots et les lignes sont placés en 
correspondance avec le type d’alignement choisi. Cela provoque souvent la césure 
des mots, afin d'obtenir un meilleur équilibre. La façon dont le texte sera réparti 
dépend de la police de caractères utilisée, de la taille du cadre et, comme déjà men- 
tionné, de l'alignement. 
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Formatage des textes 
Analyse d’un texte en lignes et pages afin d'obtenir la meilleure présentation dans 
les colonnes prévues. 


GEM 


Abrégé de Graphics Environment Manager”, partie du système d'exploitation de 


(æ votre ordinateur. 


Go 
GigaOctet. Un Go correspond à 1 073 741 824 octets. 


Graisse 
Épaisseur d’un caractère. 
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Graphisme vectoriel 
Les graphismes vectoriels sont construits avec des éléments tels que des lignes, 
cercles, surfaces, courbes. Vous pouvez agrandir ou déformer ces graphismes sans 
qu'aucun escalier” n'apparaisse, comme pour les graphisme bitmap. La conception 
de graphisme vectoriel n'est toutefois pas disponible sur tous les ordinateurs. 


Groupe de fonctions 
Un groupe de fonctions regroupe plusieurs fonctions se rapportant à un travail 
particulier. Un module se divise la plupart du temps en plusieurs groupes de fonc- 
tions, qui peuvent être sélectionnés à l’aide d'icônes. Ces groupes de fonctions 
"icôniques” sont montrés dans la barre supérieure et dans le champ de fonctions. 


Habillage 
Dans ce cas, le texte n'est pas formaté rectangulairement, mais selon une forme 


quelconque (formatage). Le bord gauche et le bord droit ne sont donc pas fixes, 
mais peuvent varier de ligne à ligne. 


Hardware 
Un système informatique est composé de Hardware (matériel) et de software (logi- 
ciels). Le hardware comprend toutes les parties que l’on peut toucher, comme le 
clavier, le lecteur de disquette, l'écran, etc. Les ”choses internes” aussi appartiennent 
au harware comme le microprocesseur ou les barrettes de mémoire. 


Icône 
Représentation sous forme de pictogramme d’une fonction ou d’un objet. Si l'icône 
est cliquée, alors la fonction ou l’objet correspondant sera activé. Les effets produits 
dépendent de la fonction ou de l’objet. 
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Image à niveaux de gris 
Image possédant différents niveaux de gris. Exemple : une photo. 


Image bitmap 
Graphisme composé de points de trame (point). Les images bitmap ne peuvent être 
agrandies qu'avec une perte nette de la qualité, la digitalisation et la retouche de 
l'image étant toutefois très facile (scanner). Les images tramées sont très facilement 
retouchables par ordinateur. Les images et les photos sont sauvegardées au format 
tramé. Les images tramées sont de deux ordres : monochromes et en niveaux de 
gris. Le contraire étant une image vectorielle. 


Image monochrome 
Image ne contenant que deux couleurs (blanc et noir). 


Importer 
Ici : charger des données dans un cadre. 
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Impression offset 
Impression avec photo-composeuse. 


Imprimante laser 
Périphérique de sortie pour ordinateur. Une imprimante laser fonctionne avec le 
même principe qu’un photocopieur : un cylindre électro-statique prend de la poudre 
noire (le toner) et le dépose sur le papier. Lequel toner est ensuite brulé sur le 
papier. Contrairement à un photocopieur, le cylindre n'utilise pas un système opti- 
que mais laser. 


Imprimante matricielle 
Périphérique de sortie pour ordinateurs. Une imprimante matricielle imprime à 
partir d’une tête d'impression, qui contient 9 ou 24 aiguilles. La tête se déplace 

horizontalement sur le papier, pendant que les aiguilles frappent au bon moment 
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sur le ruban d'encre, lequel vient frapper sur le papier. Le papier est déplacé, ligne 
par ligne. Ces imprimantes permettent de sortir des documents textes ainsi que des 
graphiques. Il faut bien sûr noter que ces imprimantes n'offrent pas une qualité QU 
exceptionnelle, ni une qualité laser. Elles servent bien souvent à sortir des exemples, 

ou des bons à tirer. 


Intensité 
Niveau de gris 


Interface 
Lorsque des données doivent se transmettre entre deux périphériques, cela se fait 
par l'intermédiaire d’une interface. L'interface fait souvent office de traductrice entre 
deux péphériques qui ne peuvent normalement pas communiquer directement. Les 
interfaces typiques sont celles destinées aux imprimantes. 
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Interlignage 
Espacement entre deux ligne, plus exactement : entre le bord inférieur d’une ligne 
et le bord supérieur de la suivante. La ligne est alors limitée par le corps. 


Justification 


Alignement QU 


Ko 
Kilo octet. Un Ko correspond à 1 024 octets. 


Lien 
Liaison optique entre des caractères lors de l'impression, par exemple : ft. 


Lien (chaînage) de texte 
La séparation d’un texte en plusieurs cadres s'appelle le lien de texte. 
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Luminosité 
Niveau de gris 


Maquette 
Esquisse d’une publication avant qu'on ne la mette en page. Dans Calamus : posi- 
tion et taille de tous les cadres dans la page. 


Mécanes 
Caractères sans sérif (sans empattements) (Chapitre 4.7). 


Mémoire virtuelle 
chapitre 4.1, Principes de base, informations relatives aux ordinateurs. 


Menu déroulant 
La liste des menus déroulants se trouve en haut de l'écran. Si le curseur de la souris 
vient à se positionner sur l’un quelconque de ces menus, ledit menu viendrait à 
descendre. On peut ensuite cliquer sur l'option voulue. 
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Microprocesseur 

La pièce maîtresse de chaque ordinateur. Le microprocesseur ne peut effectuer que 
des opérations simples : ‘prend la valeur qui se trouve à la position x”, ou, "ajoute 
le nombre x au nombre y”. Mais cela est réalisé avec une vitesse incroyable. Il peut 
ainsi effectuer beaucoup d'opérations en une seconde. Une somme d'opérations à 
effectuer par le micro-processeur correspond à un programme. L'aptitude du micro- 
processeur à répondre plus ou moins rapidement dépend de la façon dont il accède 
à la mémoire. Un micro-processeur 16 bits travaille plus rapidement qu'un 8 bits, 
mais plus lentement qu’un 32 bits. En plus de cela, la cadence de l'horloge (ou 
fréquence du processeur) ainsi que la vitesse de la mémoire jouent un rôle 
important pour le micro-processeur. On peut, actuellement, constater deux familles 
de micro-processeurs : ceux qui utilisent les familles Intel 80x86 et donc compatibles 
IBM°, et ceux qui utilisent les familles Motorola 680x0. 


Mo 
Mega-octets. 1 Mo correspond à 1.048.576 (1.024x1.024) octets. 
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Module 
Partie de programme. C'est grâce à des modules que Calamus SL fonctionne. Les 


modules peuvent, pendant l’utilisation du programme, être chagés ou retirés de la Y 
mémoire. 


Niveau de gris 
Information sur la luminosité Un niveau de gris à 100% correspond à la couleur 
noire, de 0% à la couleur blanche. Ainsi, un niveau de gris à 50% sera de couleur 
gris moyen. 


Octet 
Un octet est composé de 8 bits. Il peut donc y avoir 8 fois la valeur 0 ou 1. Cela 
forme au total 256 combinaisons. Un octet peut donc avoir 256 valeurs différentes. 
Dans la mémoire d’un ordinateur (RAM) peuvent être mémorisés beaucoup d'octets. 
La capacité mémoire de l'ordinateur, capacité indiquée en KB (1 024 octets) ou en 
Mégaoctets (1 048 576 octets) (Chapitre 4.0). 
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Orphelin 
Il s’agit de la dernière ligne d’un paragraphe commençant sur une nouvelle colonne 
ou une nouvelle page. Cela produit un effet peu esthétique et devrait être évité. 


Page maître 0, 


Page servant de base à toutes les autres pages. 


Pagination 
Séparation d’un texte sur plusieurs pages avec la numérotation automatique des 
pages. 


PAO 


Ensemble du processus de travail pour produire un imprimé avec l’aide d’un pro- 
gramme d'ordinateur. 
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Petites capitales 
Majuscules de la taille des minuscules. 


Photocomposeuse 
Imprimantes haute définition. Bien qu’il existe plusieurs générations de photo-com- 
poseuses, le principe reste identique : un film ou un bromure sous forme de cassette 
sera exposé. À l'heure actuelle, un rayon laser va parcourir le papier ou le film afin 
d'y inscrire les informations nécessaires. C'est d’ailleurs le seul type de photo-com- 
poseuses utilisable dans un système de P.A.O. Le système Calamus ne nécessite pas 

de RIP puisqu'il en comprend un sous forme de logiciel. Les photo-composeuses 

offrent une précision de 1/133 mm. 


Pica 
Unité de mesure en impression. Un pica correspond à 1/6”, 0.352 mm et se décom- 
pose en 12 points pica. 
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Pilote 
Petit module permettant l’interfaçage avec Calamus et d’autres périphériques. 
Calamus a besion de pilotes pour imprimer, sauver un fichier, importer des images 
ou du texte provenant d’autres programmes, d'exporter vers d’autres formats, … 
Chapitre 5, menu descendant, Import/Export. 


(à Point (pixel) 
plus petit point utilisable par un périphérique. La taille du point dépend de la qualité 
du périphérique. Alors que le point à l'écran et celui produit par une imprimante 
matricielle sont plus ou moins similaires, ceux produits par une imprimante laser 
sont de taille inférieure à 0.1 mm, et les photo-composeuses, quant à elles, sont 
inférieures à 0.01 mm. Les photo-composeuses travaillent avec des points de 
0.01 mm permettant une qualité absolument professionnelle. 


Police de caractères 
Représentation graphique de tous les signes d’un alphabet. Pour chaque variante 
(graisse) d’une police (gras, italique.) il existe toujours une propre police. Point 
1. point Pica (pt): unité d'impression 1/72” ou 1/12 Pica, ou 0,352 mm. 
EE 
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2. point Cicero (p): unité d'impression 1/12 Cicero, ou 0,375 mm. 
3. point de trame : somme de plusieurs points formant, lors de la sortie, une 
impression de niveaux de gris. Le paramétrage de la taille du point de trame est très 
important lors de la sortie en photo-composeuse. 


Postscript ® 
Langage de description de page. Chapitre 4.0, Principes de base, Polices. 


Portion de page 
Lorsque la page à imprimer est trop grosse, que l'imprimante ou la photo-compo- 
seuse ne peut pas la sortir en une fois, on peut alors découper cette page en 
plusieurs parties qui seront imprimées séparément. 


Presse-papier 
Mémoire intermédiaire. 
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Quadratin | 
Un quadratin est un espace dont la largeur dépend de la police utilisée. Il est aussi 
large que haut, la largeur correspond donc au corps utilisé. En règle générale, il est 
aussi large qu’un ”M” majuscule. Un demi, voire un quart de quadratin, seront 
d'autant plus étroit. 


RAM © 


Abréviation de "Random Access Memory”. Mémoire de travail ou mémoire princi- 
pale de l'ordinateur. Lors de l'extinction de l'ordinateur, les données stockées dans la 
RAM disparaissent. Chapitre 4.0, Principes de base, Ordinateurs. 


Répertoire 
Se trouve sur la disquette ou le disque dur. C'est l’ensemble des fichiers ordonnés. 


Pour une description plus précise, reportez-vous à la documentation de votre ordina- 
teur. 
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Résolution 
On entend par résolution la finesse” de la trame utilisée lors par exemple d’une 
digitalisation. Les périphériques de sortie comme l'imprimante ou la photo-compo- 
seuse ont également une résolution, à savoir la taille du plus petit point repré- 
sentable. Lors de la digitalisation (Scanner) on différencie 2 résolutions : la taille du 
plus petit point et le nombre de niveaux de gris. Plus la résolution est élevée, plus 
elle nécessite de mémoire. 


RIP 
Abbréviation de ”’Raster Image Processor”. Un RIP constitue un ordinateur à part 
entière, qui, à partir d'une page composée, au même titre que le postscript, va 
permettre d'imprimer une image tramée. Laquelle peut être imprimée ensuite sur 
une photo-composeuse où une laser. Par contre, Calamus utilise un RIP logiciel qui 
ne nécessite aucunement un autre ordinateur. 


8 
3 
E 
S 
e 
= 
5 
© 


Scanner 
Digitalisation d’une image et portage vers l'ordinateur. Cela s'appelle un scanner. Un 
scanner permet de moduler la teinte d’un point d’une très petite partie d'image 
(1/300” x 1/300”), une image tramée, afin de la transformer un une image digitale 
récupérable par l'ordinateur. Les bons scanners offrent 256 niveaux de gris, on dit 
alors que l'image est en 8 bits. Les scanners en couleurs utilisent ce procédé pour 
chaque couleur (rouge, vert, bleu), une image A4 pouvant nécessité 24 Mo de 


(a) mémoire ! 


Séparation de couleurs 
Les images couleurs sont séparées en 4 tirages de manière à ce que 4 couleurs 
(jaune, magenta, cyan et noir) d'intensité différente soient imprimées les unes sur 
les autres (Chapitre 4.6, Séparation de couleurs). Les degrés d'intensité sont obtenus 
par l’utilisation d’une trame. Mais comme les 4 couleurs doivent être établies sépa- 
rément, on procède à quatre tirages. C'est ce que l’on appelle la séparation de 
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couleurs. En plus, si dans le document sont utilisées des couleurs d'accom- 
pagnement, alors peuvent être nécessaires encore plus de tirages. Ceux-ci devront 
également être séparés. 


Serif 
petite ligne se trouvant à la fin de chaque caractère. Les serifs améliorent la qualité 
de lisibilité de la lettre. 


Signe joker 
Pour voir ou sélectionner des fichiers de noms proches. Le système de votre ordi- 
nateur reconnaît les signes jokers ”*” et ”?”. Voir la documentation de votre 
ordinateur. 


Soft-Ripping® 
Lors de l’utilisation d’une photo-composeuse, Calamus doit convertir le document 
en un graphisme tramé. Alors que sur d’autres systèmes il est nécessaire d'avoir un 
RIP séparé de l'ordinateur, Calamus comporte, sous forme logicielle, un ”Soft- 
Ripping” ou RIP logiciel. Calamus prend donc les données que vous avez à l'écran 
pour les imprimer directement sur laser ou photo-composeuse. Un des intérêts de 
cette méthode consiste dans le fait que c'est le même ordinateur qui effectue la mise 
en page et l'impression, ceci avec les mêmes fichiers de polices de caractères, ce qui 
assure une cohésion totale entre ce que vous avez à l'écran et ce qui s’imprime. Y 


0664 HU JG © 


Software (logiciel) 
Contrairement au Hardware (matériel), le software est une partie de l'ordinateur que 
l'on ne peut pas toucher. Il forme la somme des logiciels inclus dans l'ordinateur et 
qui permettent de le faire fonctionner correctement. Des programmes comme Cala- 
mus appartiennent aussi à cette catégorie. 


Souris 
Une souris est un outil graphique, de la taille d’un paquet de cigarette, qui, posée 
sur un support (table, tapis) devient très utile. Elle contient une boule qui est repérée 
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optiquement et permet donc, lors de déplacement de la souris, de contrôler ce 
dernier à l'écran. Le déplacement de la souris est symbolisé par un curseur sur 
oO l'écran. Avec les deux boutons de la souris on peut effectuer des actions très variées. 


Taille designer 


Mesure pour la taille d’un signe. Cette taille est différente selon les polices de carac- 
tères, et est déterminée par son créateur. 


Tasse de café 
Accessoire indispensable à l'opérateur de PAO. 


Tirage couleur 


8 Tirage dans une couleur d'impression qui sera créée lors de la séparation de cou- 
p=] 

É leurs. 

[e] 

= 

[=] 
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Une barre transversale le représente. Il en existe de différentes longueurs : de la lar- 
geur d'un M majuscule, et plus étroit de la largeur d’un N majuscule. 


Trame 


eo Une trame est constituée de plusieurs points de trame groupés. Ces derniers, en 
fonction de la densité d'impression, pourront former différents types de trames. La 
forme et la disposition de ces points peuvent être entièrement paramétrés. Chapitre 
4.5, Principes de base, Gestion des images. 


Veuve 


Une veuve correspond à la première ligne d’un paragraphe qui se trouverait à la 
dernière ligne d’une colonne ou d’une page. 


WYSIWYG 


Abbréviation de ”’What You See Is What You Get”. Nouvelle philosophie concernant 
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le travail sur micro-ordinateur : la faculté de voir à l'écran exactement la même 
chose que le document une fois imprimé Cette faculté n'était pas évidente à 
construire parce qu'elle demandait une adéquation entre l'imprimante et l'écran 
(RIP). Le nouveau concept de Calamus (RIP logiciel) a permi, pour la première fois 
d'avoir à l'écran exactement ce qui était ensuite imprimé, et ceci sur tous les 
périphériques existants. 
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CHAMS 51 


CHAMUS 51 


CHLAMUS SL 


CRAMUS 51 


Qui cherche, trouve 


Afin de pouvoir pleinement utiliser un manuel aussi complet 
qu'est le manuel de Calamus SL, il doit obligatoirement contenir 

(æ un index bien organisé. A la suite de chaque ligne de l'index, se 
trouveront indiquées les informations suivantes : le numéro de 
chapitre dans lequel on pourra rencontrer ce mot, puis la page 
dans laquelle ce mot est localisé. 
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; (5.118 Approche (5.7) 14; 16; (7.0)1 
? (5.1)18 Manuelle (6.1)8 Y 


Absolu Arc de cercle (6.2)1 
Inter-paragraphe (6.1)9 
Interligne (5.6) 30 Arrière-plan (5.1) 29; (5.41; (5.5) 10; 
(6.2)13 
Accent (5.6)17 Souligné (5.7) 20 
Accessoire (5.2)2 Arrondir 
Chemin (6.2) 7; 21 
Adapter 
Graphisme bitmap (5.5) 47 Ascenceurs (5.5)6; (7.0)1 
Adresse (54)2 ASCII 
Code (5.617 © 
Affichette (.5)5i Entrée (5.6)17 S 
oo 
Agrandir Auteurs (52)2 É 
Cadre (5.5) 4f, 7; 67 8 
Graphisme bitmap (5.5) 41; 44 Autre objet (6.26 
Objet (6.2yuf 
Avancer 
Ajouter Page (5.4) 20 
Image graphique (5.5) 48 
Texte (6.17 
Algorithme (7.0)1 QU 
Ancienne 
-Touche (5.2) 39 


Ancienne position 


Retourner vers (6.1) 14 
Angle (5.5) 57 
Angle (5.7)13 

Tourner (6.2) 10 

Trame (6.4)4 


Annuler les modifications (5.2) 10 
Annuler (6.1) 10; 16; (6.3) 4 


Appliquer 


Courbe de gradation (5.5) 39 
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8.2 B 


Bac imprimante 
Bac feuille à feuille 
Insertion automatique 


Backslash 
Barre de liaison 


Base 
Couleur 
Ligne 


Baumast 


Binaire 
Nombre 
Système 


Bit 


Bloc 
Annuler 
Choisir 
Copier 
Début 
Déplacer 
Effacer 
Fin 
Marquer 


Bordure de cadre 


Bouée (UNDO) 


Byte 


(52)15 
(5.2) 19 


(5.1)17 

(5.6)15 

(4.6) 1; (5.1) 26; 28 
(4.71 

(5.6) 21 

(Di 

(1 

(41) 1; (7.0) 2 

(6.1) 16 

(61)15 

(6116 

(5.6) 39; (5.7) 1; (6.1) 14f 
(6.1) 15 

(6.1) 17 

(5.6) 39; (5.7) 1; (6.1) 14f 
(G1)15f 

(5.5) 60 

(6.1) 10; 16 


(4.1) 1; 4; (7.0) 3 


Cache 
Mémoire 


Cadre invisible 
Cadre principal 


Cadre texte 
Tracer 
Type 


Cadre 


Agrandir 
Arrière-plan 
Choisir 

Contour de cadre 
Copier 

Déplacer 

Effacer 
Graphisme bitmap 
Graphisme vectoriel 
Grouper 
Importer 
Imprimer 

Index 

Interligne 
Invisible 

Ligne d'aide 
Lignes 

Limite de marge 
Magnétique 
Marquage 

Mode écriture 
Modifier 

Module 

Montrer 

Nom 

Notes bas-de-page 
Objet 

Partie de page 
Poignées 
Position 
Proportion 
Protéger 
Représentation 


(5.2) 36: (5.2) 45 
(4.3) 4 (44) 2 


(5.5) 72 
(541 


(4.2) 2; (5.2) 3; 26; 
(6.6)3 

(5.5) 13:15 

(5.4) 1; (5.5) 12; 19 (5.6) 3 


(4.2) 1f (5.2) 30, 45; 
(7.0) 2 

(5.5)4£ 7: 67 

(5:5)10 

(5.5) 7; 72 

(5.5) 71f 

(4.2) 4; (5.2) 30; (5.5)9 
(5.5) 4; 7; 62; 67 

(5.5) 4 
(4.2) 2; (5.2) 26; (5.5) 3l; 
(4-2) 3; (5.2) 26 

4; (5.5) 2; 10 

5 


(5.5) 15; 25 
(5.5) 64 
(5,72 

(5.5) 61 

(4.2) 3; (5.8)1 
(5.5) 60 

(5.5) 63; 671 
(5.5) 30 

(5.5) 55 
(5.57 

(4.2) 4; (5.2) 49; (5.5)1 
(5.5) 

(5.5) 56 
(5.5)15; 25 
(62)6 

(4.2) %; (5.2) 20 
(5.5) 4 8 
(65:5)7 
(5.55; 8 
(5.5)4 

(5.5) 54 


Rétrécir 
Sélectionner 
Superposer 
Surface tramée 
Taille 

Texte 

Tourner 
Tracer 

Trame 


Calamus 
Set 
Démarrage 
Document 
Installation 
Quitter 


Centrer 
Centrer 
Graphisme bitmap 
Port 


Cercle 


Césure 
Paramétrer 


Signe 
Césure incertaine 
Césurer 

Chaine 

Texte 


Champ de fonctions 


Changer 
Disque dur amovible 


Chapitre 
Numérotation 
Numéroter 


(5.5) 46 7; 67; (6.2)6 
(5:5)7 


(5:5)55 

(4.2)3 Y 
(5.5) 7; (6.2)6 

(4.2) 2; (5.2) 26; (5.5) 13; 

(5.5) 54; 57 

(5.5)1; 5; 62; 65 

(641 

(5.2) 26; (5.5) 1; 12 

45; 47f, 57 

57; (5.6)3 


(522 
(52)47 
(20)8 
(5118 
(12 
(52) 29 
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5.6) 27; 30: (6.1)9 
5. 


62 
5)4 


Un 


( 
( 
(44)2 

(62)1 

(5.2) 48: (5.6 14: 19, 23; 

(5.6) 23: 25; (6.1) 1 QU 
(5.6) 15; 20 

662 

Gt 

(6.2) 23 

(5.625 


(7.0)3 


(2.3) 7: (4.1) 3; (7.0)18 


(5.5 
(5.2) 35; (5.6) 6; 9; (6.) il 


— 1 — 
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Charger 
Couleur 
Courbe de gradation 
Dictionnaire 
Document 
Liste de styles 
Macro-fonctions 
Macro 
Objet 
Page maître 
Page 
Pilote Import/Export 
Police de caractères 


Chemin d'accès 
Sauver 


Chemin 
Arrondir 
Choisir 
Copier 
Couleur 
Découper 
Direction 
Effacer 
Fermer 
Joindre 
Objet 
Points de Début 
Police de caractères 
Travail 


Chercher 
Couleur 
Mot 
Recommencer 
Style de texte 
Texte 


Choisir 
Bloc 


Cadre graphisme bitmap 


Cadre 
Chemin vectoriel 
Object 
Point de controle 


(5.1) 31 

(5.5) 38 

(5.6) 24; (6.1) 11 
(5.2) 4; (5.76 
(5.7) 27 

(5.2) 39 

(5.6) 39; (6.1)18 
(5.1) 22; 24 
(5.4) 26 
(5.43; 17 

(5.2) 25 


(5.2) 4; 42; (5.7) 6; (5.4)3 


(6.6)3 


(5.2) 4; 47 
(5.2) 47 


(5.117; (6.2)1 
(6.2) 7; 21 
(6.2)18 
(6.2) 24 
(6.2) 7 
(6.2) 23 
(6.2) 3; 20 
(6.2) 24 
(6.2) 7; 21 
(6.2 22 
(6.26 
(6.272 
(5.2)5 
(6.2)17 


(5:1) 27; 30 
(5.6)21 
(6.1) 6 
(6.1) 4 
(6.1) 4 


(6.115 
(6.3)2 
(5.5) 7; 72 
(6.2)18 
(G2)u 
(6.2)18 


(5.1) 22; 25; 31; (5.2) 4f, 


Réglette 
Texte 


Cicero 


Clavier 
Commandes 
Macro 


Cliquer 
Cm 


Codes de contrôle 
Forme longue 
Forme raccourcie 
Montrer 
Notes bas-de-page 
Numéro de chapitre 
Numéro de page 
Numérotation 
Paramétrer 


Colonne 
Condensé 
Configuration de travail 


Connexion 
Type 
Port: 
Interface 


Construction 


Contour de cadre 
Cadre 
Couleur 
Epaisseur 
Montrer 
Objet 


Contour de cadre 
Surface tramée 


(565 
(5.6) 3; 5 


(5.4) 15; (7.0) 3 


(5.6)2 
(5.2) 38 
(5.2) 40; 48; (6.1) 2 


(7.0)3 
(5.415 


(5.5) 16; (5.6) 2; 4; Gff; 14: 
(6.1) 12 

(6.1) 12 

(6.1) 7 

(5.2) 34 

(5.5) 16 

(5.4)2 

(5.45 

(6.1)6 

(6.1) 8; 11 


(5.5) 64 

(476 

(20)1 

(52)15 

(44)2 

(7.0) 10 
Page(5.6) 17 
(5.5) 72f 

(5.9) 5; (6.2) 26 
(5.9) 5 


(5.5) 72 
(6.2) 26 


(595 


————————————————————— ap 


Trame de remplissage 
Type de ligne 
Type 


Contour de texte 
Couleur 
Epaisseur 


Contraste 


Coordonnées 
Montrer 


Copie 
Physique 
Virtuelle 


Copie de sauvegarde 
Copie physique 
Copier plusieurs fois 


Copier 
Bloc 
Cadre 
Chemin 
Disquette 
Dossier 
Fichier 
Mise en page 
Objet 
Page maître 
Page 
Physiquement 
Physique 
Plusieurs fois 
Virtuelle 


Copyright 


Couleur 
Affichage 
Aplat 
Appel 
Dominante 


(5.9) 5; (6.2) 25 
(6.2) 26 
(59)5 


(5.7) 12; (5.7) 21 
(5721 
(5.7) 21 


(4.5) 5; (5.5) 33; 37 


(7.03 
(5.4) 15; (5.5) 5£, 8; 46; 68; 
(62)7 


1H 
(6.116 
(4.2) 4; (5.5)9 
(6.2) 24 
(22) 2 
(22)3 
(22)3 
(5418 
(6.212; 15 
(5.4) 27 
(5.4) 3: 19 


Fondamentales 
Impression 
Installations 

Liste 

Mélange; additif 
Mélange; subtractif 
Module de séparation 
Module de séparation; 
palette; Insérer 


Couleur 
palette; Charger 
palette; Sauver 
palette 
Régler 
Représentation 
Séparation 
Séparation 
Système 
Ton 


Couleur d'accompagnement 


Couleur d'impression 
Module 
Page 
Paramètre 


Couleur théorique 


Couleur 
Charger 
Chemin 
Chercher 
Contour de cadre 
Contour 
Courbe de gradation 
Image 
Insérer 
Libre 
Ligne 
Modifier 


(4.6)2 
(6.5)1 
(5.1) 26 
(521) 27: 31; 33 
(4.6)2 
(4.6)2 
(5.4) 4; (6.5)1 


(5.131 


(5.131 

(5.1 31 

(5.1) 27; (5.1) 30 

(5.1) 26ff 

(441 

(4.6) 3; (5.1) 26; 16; 20; 


(L0)4: (5.1) 28; (5.2) 16; 


(5.0 27: 5.1) 31 
(4.6) 1f 

38; (5.4) 3£, (7.0) 5 
38 (7.0) 5 


(4.6) 3; (5.1) 26; 28; 
(7.0) 4 


(4.6) 3: (5.0 26: (6.4) 2 
(5.2 22 
(5.2) 14; (5.5) 5If 
(21 

(6.5) 2 


(6.52 


(4.3) 1 (4.6) L (5.) 26; 
(5.131 

(6.2)8 

(5.1) 27; (5.1) 30 
(5.9) 5; (6.2) 26 
(5.7) 21 

(5.4) 40; (6.5) 4 
(5.5) 31ff 

(5.1) 31 

(5.1) 26 

(5.8) 4 

(5.1) 28 


TE 
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Montrer (5.1) 30 Document (5.2)3 
Nouvelle (5.1) 30 
Objet (6.2) 3; 6; 15; 25 Cursive (4.7) 5; (5.2) 26; (5.7)13 
Ombre (5-7) 22; (5.8) 3; (5.9) 3 (7.0) 4 
Pinceau (6.3)5 
Sauver (5.1) 31 CYMK (4.6)3 
Signe (6.6)3 
Souligné (5.719 CYM (4.6) 2; (6.5) 1 
Surface tramée (5.9) 4 
Texte (5.717 
Théorie (6.5) 2; (5.2) 48 
Courbe de Bézier (6.2) 1; (6.2) 7; 21; (7.0) 4 
Créer (6.2)7 
Insérer (6.2) 18; 20 
Modifier type (6.2) 22 


Courbe de gradation Cyan (6.5)3 
Courbe de gradation Jaune (6.5)3 
Courbe de gradation (5.5) 33 
Courbe de gradation Magenta (6.5) 3 


Courbe de gradation UCR  (6.5)3 


Adapter (5.5) 38 
Charger (5.5) 38 
Contraste (5.5) 37 
Couleur (6.5) 4 
Cyan (6.5)3 
Histogramme (5.5) 37 
Image couleur (5.5) 40 
Inverser (5.5) 38 
Jaune (6.5) 3 
Luminosité (5.5) 37 
Magenta (6.5)3 
Neutre (5.5) 38 
Noir (6.5)3 
Principes de base (5.5) 39 
Sauver (5.5) 38 
VCR (6.5)3 
Couvrant (5.5) 55 
Création (5.2)2 


Créer 


Date de création 


Date 


Début 
Ancienne position 
Bloc 
Chemin vectoriel 
Début de bloc 
Fin de bloc 
Ligne 
Ligne 
Marque 
Texte 


Début de bloc 
Aller à 


Décimal 
Nombre 
Système 


Décomposition des couleurs 


Découper 
Vecteur 
Graphisme bitmap 


Définir 
Macro 
Style de texte 


Déformer 
Facteur 
Objet 


Dégrouper 
Groupe 


Demande 
Style de texte 


Déplacer 
Bloc 


Cadre 
Page 


(52)2 


(5.1) 19£, (5.2) 34f; (5.6) 7; 
nu 


(6.1) 14 
(6.1) 14f 
(6.2)2 
(6.1) 14 
(6.1) 14 
(5.8)6 
(6.1) 14 
(6.1) 14 
(613 


(61)14 
1 
(&n1 


(4.63 


(5.6) 40; (6.1) 18 


G:5)4 


(5.7) 4 


(6115 
(5.5) 4 7: 62: 67 
(54)39 


ES 


Partie de page 
Point de contrôle 
Point 


Désactiver 
Dessin 
Dictionnaire de césure 


Dictionnaire 
Césure 
Charger 
Effacer 
Insérer 
Sauver 


DIN 

Direction 
Chercher 
Ombre 


Direction de recherche 


Direction 
Partie de page 


Disque dur 
Installation 


Disquette 
Changer 
Copier 
Formater 
Installation 
Nouvelle 
Unité 


Divers 
DMA 


Document 
Charger 


(5.5) 5 
(6.2)18 
(6.2)18 


(5.1) 23 

(5.5) 56 

(5.6) 23 

(5.6) 2; 19; (6.1) 11 
(5.625 

(5.6) 24; (6.1) 11 
(5.6) 21 

(5.6) 20 

(5.6) 24; (6.1) 


(647 
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(615 
(5.1) 32: (5.7) 22: (5.9) 3 


(61)5 


(5.2) 19; (5.6) 27; (7.0) 2 
(5.5) 52 


(2 2: (41) 4 (5.2) 2; 
(7.0)5 
(.0)1 


LALRARAA2 
SRSBAS SE 


(5.2) 22; 44; 48 
(5.2) 15; (7.0) 5 


(5.1) 33: (7.0)6 
(624 (5.76 


Créer (523 


Fermer (52)8 
Imprimer (S2)11 
Insérer (5.2)7 


Document (5.1) 33; (7.0) 6 
Nom (5.28; 10 
Pages (41 
Sauver (5.2) 3; 8; 10; 44 
Taille (52) 43 
Tout sauver (5.2)9 
Trame (6.4)1 
Version (52)9f 
Données Mémoire (4.1) 3 
8 
Z Dossier (2.0) 2; (5.1) 17; 19: 
E (5.2) 41; (7.0,6 
8 Copier (2.0)3 
© Nouveau (2.0) 3 
Symbole (5.1) 19 
Double 
-Clic (511) 19; 21; 23 
-Nom (5.1) 33 
-Pages : problèmes (5.49 
—Pages : conflits (5.49 
n Page (5.4) 8; 24 
Double-Format (5.4)8 
DPI (7.0)6 
Drapeau (5.6) 30; (7.0) 6 
Droite 
Marge (5.6) 27f, (6.1)9 
Page (549 


(1.0) 1; (7.0) 4 


Echelle 


Ecran 
Cadre 
Données 
Graphisme bitmap 
Reconstruire 
Travail des images 
Zoom 


Ecriture Droite Gauche 


Ecriture normale 


Ecriture proportionnelle 


Ecriture 
Direction 
Fonte 


Ecriture 
Marque 
Mode cadre 


Editeur 


Effacer 
Bloc 
Cadre 
Chemin vectoriel 

Dictionnaire 

Fichier 

Graphisme bitmap 

Lien de texte 

Ligne d'aide 

Liste de styles 

Macro 

Mot 

Objet 

Page maître 

Page 

Partie de page 

Point de contrôle 

Point 

Police de caractères 

Réglette de texte 

Réglette 


(52)18 


(42)2 
(5.5) 39 
(55,4 
(5.6)17 
(45)1 
(5.2) 21; (5.5) 32 


(5716 
(572 


(5.7 14f 


(516 
(473 


(5.6) 4; 36; 
(5.5) 55 


(7.0) 6 


(5.1) 22; 24; (5.4) 3 
(6117 
G65)471 

(6.2) 24 

(662 

(5.1) 20; (5.2) 28 
(5.5) 48 

(5.5) 29 

(5.5) 61; 69 
(5.7) 26 

(5.6) 42 

(5.6) 21 

(5.1) 22; 24; (6.2) 13 
(5.4) 28 

(5.4) 3; 9; 22 


Style de texte 


Tabulation de conduite 


Tabulation 
Texte 
Trame 


Effets sur texte 
Effet 


Element principal 
Montrer 


Entrée 
ASCII 
Texte 


Epaisseur 
Contour de cadre 
Contour 
Ligne 
Souligné 


Erreur 


Espace 
Absolu 
Cadres 
Caractère 
Habillage 
Ligne 
Mot 
Ombres 
Paragraphe 
Souligné 


Esthétique 


Etendue (police) 
Etoiles 


Etroit 


Excédent 
Souligné 


(5.7) 26 
(5.6) 30 


. (56) 30 


(5.6) 3f, (6.1) 10 
(6.4)2 


5712 
Gruf 


(54)1: (5.5)3 
(5572 


(5.6)17 
(5:6)3f 


(59)5 
(5721 
(5.8) 4 
(5.719 


(41) 2; (5.4)15 


(619 

(5.5) 64 

(5.7)17 

(5.5)18 

(5.4) 16; (6.1) 9; (7.0) 5 
(5.4) 16: (5.7) 18 
(5.1) 32 

(5.4) 16; (6.1)9 

(5.4) 16; (5.7) 20 


(5.7) 14 


(476 
(51)18 


D 6 (5.713 


(5.4) 16; (5.7) 20 
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Exemplaire (5.2)18 


Export (5.2) 24; (7.0) 5 
Pilote 1.03 


Exposant (5.7)12 


e 
8 
ie 
= 
=] 
[= 
5 
e 
= 
5 
© 


Fenêtre de travail 


Fermer 
Chemin vectoriel 
Document 


Fermeture 
Champ 
Symbole 


Fichier 
Chemin 
Copier 
Dossier 
Effacer 
Format 
Formulaire de choix 
Liste 
Nom 
Ordre 
Renommer 
Taille 
Type 
Type 


Fin 
Bloc 
Ligne 
Texte 


Fin de bloc 
Aller à 


Fixer 

Flasher 

Flèches 

Fonctions spéciales 
Graphisme bitmap 
Graphisme vectoriel 
Impression 
Partie de page 


Texte 


Fontes décoratives 


a... NE 


(5.4) 24; (5.5) 1; 6; (7.0) 6 


(528 
(62)7;21 
(52)8 


(5.1) 19 
(5.1)17; (5.2)8 


5.2) 3; (7.0)6 

(5.1) 17 

(2.0)3 

(7.06 

5.1) 20; (5.2) 28 

(5.2) 24 

(5.1) 20 

(5.1) 17 

5.1) 19f 22; 31; (5.2) 10 
(52) 4 

(5.1) 20 

5.1) 19f 

(5.1) I8fF, (5.2) 10; 25; 42 
(2) 4 


(6.1) 14 

(5.2) 36 

(5.2)4 

(5.8) 2:6 

(5.1) 20; (5.5): 12 
(5.5) 31 

(5.5) 50 

(su 
(5.5) 51 
(55,13 


(4.7) 4 


Fontes sans sérif 
Fontes Sérif 


Fonte 
Anglaise 
Antiqua 
Condensée 
Cursive 
Décoratif 
Etendue 
Etroit 
Famille 
Fraktur 
Graisse 
Grotesk 
Large 
Lineale 
Obliques 
Sans Sérif 
Scripte 
Sérif 
Taille 


Format Demi 
Format Legal 
Format Lettre 


Format paysage 
Partie de page 


Format portrait 
Partie de page 
Formatage 


Formater 
Disquette 


Format 
Fichier 


Page 


(547 
(55) 52 


(5.4)7 
(5.5) 52 


(4.2) 2; 4; (5.6) 27; 30; 


(7.0)7 


(5.2) 24 
(547 
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Forme 

Ligne (5.8) 2; 6 

Pinceau (6.3) 3f 

Surface tramée (59)1 
Forme (5.5) 18; 21; (7.0) 6 
Formulaire 


Choix de l'objet (5.1) 22 
Position (5.2) 46 


ë 
35 
E 
S 
2 
= 
5 
© 


87 KR 


Gauche 
Marge 
Page 


GEM 
Grand écran 


Graphisme bitmap 
Agrandir 
Ajouter 
Cadre 
Centrer 
Choisir 
Découper 
Ecran 
Effacer 
Fonctions spéciales 
Imprimante 
Modifier 
Optimiser 
Rétrécir 
Taille 
Zone 


Graphisme vectoriel 
Cadre 
Fonctions spéciales 
Module 
Taille 


Gras 


Groupe 
Dégrouper 
Montrer 
Protéger 


Groupe de fonctions 
Grouper 


Cadre 
Objet 


Guillemets 


(5.6) 27f, (6.1) 9 
(5.4)9 


(7.0) 7 
(5.2) 45 
(43) 1 5; (6.3)1 


(5.5) 41; (5.5) 44 
(5.5) 48 


(5.5) 42 

(5.5) 45; (5.5) 47f 
(5.5) 45; 47 

(5.5) 12:45; 47f, 57 


(43) 1; 3; 5; (7.0) 8 


(4.2) 3; (5.2) 26; (5.5) 12 


(5.5) 50 

(5.5) 18; (6.2)1 

(5.5) 50 

(4.4) 2: (5.9) 1; (6.2) 1 


(5.2) 26 

(5.5)4 

(5.52 

(55) 4 

(7.0)8 

(4.2) 4 (5.5) 2; 8 10 
(62)9 


(5.616 
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Habillage (7.0)8 


Hardware (7.0) 8 
Matériel 2.0)1 


Hauteur de corps (4.7) 16 (5.7)9 
Hauteur des bas-de-casse (47)1 


Heure (5.1) 19%, (5.2) 35; (5.6) 7 
(ru 


Histogramme (5.5) 37 


HPLaserjet (5218 


8 
_ 
== 
2 
F= 
(o) 
=] 
2 
GS 
© 


Icône 
Page maître 


Image monochrome 


Image 
Effet photo-copieur 
Photo-copieur 


Import 
Texte 


Import/Export 
Pilote 


Importer 
Cadre 


Impression 
Couleur 
Parties 


Impression adaptée 
Impression laser 
Impression morcelée 
Impression Offset 


Imprimante Laser 
Résolution 


Imprimante 
Charger pilote 
Choisir 
Codes de commande 
Couleurs 
Graphisme bitmap 
Laser 
Matricielle 
Nom 
Pilote 
Port 
Résolution 


———_—___ "12 ——————— 


16 


(7.0)8 
(5.423 


(4.5) 4 (5.5) 32: (7.09 
(4.2) 1; (4.3) 5; (4.5) L 56: 


(5.5) 38 
(45)1 


(5.2) 26 


Le 


(5.1)2 


(4.2) 3; (5.2) 3; 24; 
(5.5) 56 


(6.5)1 
(52) 20 


(5.2) 22: (5.43 


(0)1 


(5.2) 22; (7.0)9 


(2.0) 1; (4.3) 4 (44 1 
(52) 14 

(4.5) 3£ (5.2) 13£ 18 21; 32; 
(7.0)9 


(5.2) lf, 47 
(52)12 

(21 

(5212 

(6.5)1 

(5.5) 43; 46 
(52)13 
(5.2)13; (7.0)9 
(52) 12 

(2.4) 9: (5.5) 60 
(52)15 

(52)21 


Imprimer 


Index 


Insérer 


Installations Diverses 


Installation 


Calamus 
Disque dur 
Disquette 


Résolution (52)13 
Type (52)12 
G62)3%1 
Annuler (5.2) 22 
Cadre (5.5)71 
Direction (5.2)19 
Installations (5.2) 47 
Inverser (5.2) 22 
Miroir (5.2) 22 
Négatif (5.2) 22 
Paramétrer (2.4)9 
Séparation quadrichromique(5.2) 16 
Temps (5.2) 37 
Tourner (5.2) 22 
(5.2) 35; (5.6) 12; (5.7) 12; 
(nu 
Cadre (5.5) 15; 25 
Numéroter (5.2) 33 
Chainage de texte (5.5) 28 
Document (52)7 
Objet (6.2)11 
Page maitre (5.4) 27 
Page (5.4) 9; 18 
Point (6.2) 20 
Réglette de texte (5.6) 36; (6.1) 8 
Règlette (5.6) 36; (6.1) 8 
Style de texte (6.19 
Style (61)9 
Tabulation de conduite (5.6) 29 
Tabulation (5.6) 28; (6.1) 9 
Insertion de texte (5.5) 19 
Chemin (5.5) 18f 
Espacement (5.5) 18; 22 
Interligne (5.5) 18; 22 


(5.2) 9; (6.2) 7 


(2.0): 2;3 
(20)1 
(2.0)3 
(20)3 
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e 
= 
5 
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Liste de styles 


oO Sauver 


Intensité 
Interface 
Interlignage 


Interligne 
Taille 


Inverser 
Courbe de gradation 


Inversion 


(5.7) 24 
(5.2) 47; (6.6) 1 (2.0) 2 


(7.0)10 
(7.0) 10 
(T1 (7.0)5 
(717 
(475 

(5.5) 38 


(5.5) 55 


Jobliste 
Module 


Justification 


Paramétrer 


J/K 


(5.6) 15: 27; 30:(6.1) 9: 
(7.0) 10 
(56 3 


18 
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Libre 
Couleur 
Style de texte 


Licence 
Principe 


Lien de cadres texte 


Effacer cadre 
Effacer 

Insérer cadre 
Marquage 
Montrer 

Page précédente 
Page suivante 
Une fois 


Lien texte de cadre à cadre 
Effacer cadre 


Insérer cadre 
Rompre 


(a Lien 


Ligne d’aide horizontale 


Ligne d’aide 
Effacer 
Horizontal 
Magnétique 
Montrer 
Multi-colonnage 
Vertical 


Ligne de base 


Ligne 
Arrondie 
Cadre 
Couleur 


(4.7) 6; (5.713 


(5218 


(5.1) 26; 31 
(5.72 


(5.2)4 
(52)4 


(5.4) 20; 22; (5.5) 24; 
(5.6) 4; (7.0) 10 

(5.5) 29 

(5.5) 29 

(5.5) 28 

(5.5) 26; 30 

(5.5) 27 

(5.5) 26; 30 

(5.5) 26; 30 

(5.5) 25 


(5.4) 20; 22; (5.5) 10; 15; 


24:26:29 
(5.5) 29 
(5.5) 28 
(5.5) 29 


(7.0) 10 
(5.5) 61 


(5.2) 13; (5.4) 1f, 15 
(5.5) 61; 69 
(5.5) 61 
(5.5) 59; 62ff 
(5.5) 73; 61 
(5.5) 64 

(5.5) 61 
(5.4) 24; (5.5) 59 


(4.72 


(5.5) 64 
(5.86 
(42% (58)1 
(5.8) 4 


Début 
Epaisseur 
Fin 
Flèches 
Forme 
Insérer 
Largeur 
Modifier 
Module 
Ombre 
Trame de remplissage 
Type 


Absolu 

Aller à 
Espacement 
Espacement relatif 
Fin 

Longueur 

Mise en forme 


Liste 
Page maître 


Liste de styles 
Charger 
Effacer 
Insérer 
Installation 
Sauver 


Liste interne style de texte 
R.LP. 
Lpcm 


Luminosité 
Valeur 


(5:86 
(5.8) 4 
(5.86 
(5.8)6 
(5.8) 2: 6: (6.23 
(6.2) 18; 20 

(5.2) 38 

(6.2) 22 

(58)1 

(5:8)3 

(5.8) 4 
(5.8) 5: (6.2) 26 
(6.2) 1; 20 

(5.6) 30 

(6.1) 14 

(5.4) 16, (5.6) 16; 27; 31; 
(5.6) 30 

(5.616 

(42)3 

(5.2) 6 (5.6) 4 

(619 


(5.4) 26 
(5.7 2£ 23 
(5.7) 27 
(5.7) 26 
(5.7) 25 
(5.7) 24 
(5.7) 27 
(5.72 
(4.4) 3; (7.0) 15 
(6.45 


(4.5) 5: (46) 1; (5.5) 33: 
(7.0) 11 
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Macro 
Appeler 
Charger 
Définir 
Effacer 
Modifier 
Nom 
Paramétrer 
Sauver 
Table 


Magnétique 
Cadre 
Ligne d'aide 


Magnétique 
Grille d'aide 


Majuscule 


Marge 
Droite 
Gauche 
Marquage 


Marque 
Aller à 
Placer 


Marquer 
Bloc 
Début de bloc 
Fin de bloc 


Matériel nécessaire 
Hardware 


Matériel 
Calamus 
Disquette 


Matricielle 
Imprimante 


MegaByte (MO) 


Mélange de couleur additif 


(5.6) 37 

(5.6) 38 

(5.6) 39; (6.1) 18 
(5.6) 40; (6.1) 18 
(5.6) 42 

(5.6) 42; (6.1) 18 
(5.6) 4if 

(6.1) 18 

(5.6) 43; (6.1) 18 
(5.6) 42 


(5.5) 63; 67f 
(5.5) 59; 62ff 
(5.5) 62f 
(5.79 

(5.6) 27f, (6.1)9 


(5.6) 27, (6.19 
(5.6) 28 


(61) 14 
(6.113 


(61)15f 
(5.6) 39 
(5.6) 39 


(.0)1 


(2.0)2 

(2.0) 32 

(2.0) 1; (5.2) 13 (7.0) 9 
(7.0) 1 


(462 


Mélange de couleur soustractif(4.6) 2 


Mémoire 
Place 
Mémoire de masse 
Mémoire vive 
Mémoire 
Réorganiser 
Virtuelle 
Menu Pull-Down 
Menu 
Message d'alerte 
Messages d’aide 
Microprocesseur 
Milieu de page 
Mise en page 
Copier 
Elément 
Mode 
Travail de Réglette 
Travail de texte 
Mode Insertion 


Mode recouvrement 


Modification 
Style de texte 


Modifier 
Cadre 
Couleur 
Courbe de Bézier 


(20)1 
(43) 2; (4.41; 

(5.5) 48, (6.6) 2 
(2.0)1 

(41) 3 

(41) 3; (5.2) 32 

(5.2) 33 

(2.0) 1; (2.3) 6; (4.1) 4; 
(5.2) 43; (7.0) 1 
(52)1:(7.0)1 

(52)1 

(5.2) 45 

(5.2) 30 

(41) 2; (7.0)1 

(5.4) 10 


(5.418 
(21 


(5.6) 3; 5; 27 
(5-6) 3; (5.6) 27 
(61,3 


(61,3 


(5.73 


(5.5)7 
(5.1) 28 
(6.2) 22 
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Ligne 

Macro 

Page maître 
Sens du vecteur 
Style de texte 
Texte 

Trame 


Module externe 
Module ND 
Module 


Appeler 
Cadre 


Désactiver 

Éditeur de texte 
Graphisme vectoriel 
Impression 
Information 
Jobliste 

Lignes 

Pinceau 
Presse-papier 
Séparation couleur 
Style de texte 
Surface tramée 
Texte 

Trame 

Vecteur 


Moiré 
Effet 


Tracer 
Cadre 
Document 
Groupe 
Ligne d'aide 
Objet 
Page maître 
Partie de page 


Montrer 
Cadre 


(6.222 

(5.6) 42; (6.1) 18 
(5.4) 24 

(6.2) 20 
(5.727 

(5.63 

(6.42 


(5.2) 3; 23 
(5.44 


1.0 3; (4.2) 3; (5.1) 19; 
22; (7.0) 12 

(5.2) 23 

(4.2) 4; (5.5)1 

(5.2) 23 

(5.6) 13; (5.6) 41; (6.1)1 
(6.2)1 

(5.2) 22 

(5.5) 73 

(5.2) 5 

(5.8)1 

(63)1 

(5.3)1 

(6.5)1 

(423 (571 

(59)1 

(4.2) 3; (5.5) 57; (5.6)1 
(5.4) 4 (6.41 
(5.5)18 

(5.4) 3; (7.0) 12 

25; (5.21; 23; 47; 
(5.5) 54 


(4.3) 5: (5.5) 42: (6.471; 5 


(5.5) 1; 5; 62; 65 
(5.23 

(5.52 

(5.5) 61 
(2115 
(5.427 

(5.5) 52 


(5.1) 30; (5.5) 70 
(5.571 


Codes de contrôle 
Contour de l'habillage 
Contour de cadre 
Couleur 

Elément de page maître 
Liens de cadre 

Ligne d’aide 

Page 

Punaise 

Réglette 

Tangentes 

Trame d'aide 

Trame de remplissage 


Chercher 
Effacer 
Espacement 
Insérer 


Multi-colonnage 


Lignes d'aide 


Multi-colonnes 


(6.17 

(5.518 
(5.5) 72 
(5.1) 30 
(5.5) 72 
(5.5)27 
(5.5) 73 
(6.017 
(5.5) 74 
(5.5) 74 
(6.2) 23 
(5.5) 73 
(6.2) 24 


(5.6) 21 
(5.621 
(5.4) 16; (5.718 
(5.6) 20 


(5.5) 64 60 
(5.5) 64 


(5.5) 24; 60; (5.5) 64 


EE \ 


Noir 
Courbe de gradation 
Partie 


Nom 
Cadre 
Document 
Double 
Fichier 
Macro 


Note de fin 


Notes bas-de-page 
Cadre 
Codes de contrôle 
Numérotation 


Nouveau 
Construction 
Couleur 
Créer 
Disquette 
Dossier 
Recalcul 


Grille d'aide 
Numéros de page 


Physiquement 


Négatif (5.2) 22; (5.5) 33 Numérotation - 
Bas de page (6.5)17 
Niveaux de gris Chapitre (5.5) 16 
% (0) 2 Pages (5.45 
Dégradé (45)3 Système (5.4)3 
Images (4.1) &; (4.5) & (7.0)9 
Image (5.5) 32£ (7.0)9 
Ton (4.6)1 
Valeurs (4.3) 1; (4.5) 3; (5.2) 16; 


) 
(5.5) 32; (7.0) 7 


2) 34; (5.6) 9; (6.1) 12 
5)15; 25; (5.6) 9: 

2) 34 
5 


(5.617 

(5.1) 30 

(52,3 

(2.0) 3 

(2.0) 2; (5.1) 20 

(5.5) 15; (5.6) 7; 9f 12 


(5.5) 67 


(5.2)17; 33; 35; (5.4) 2; 


2 


(5.4) 6; (5.6) 6; 
8; 12; (6.1) 11 
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Objet 
Agrandir 
Arrière-plan 
Avant-plan 
Cadre 
Charger 
Choisir 
Contour de cadre 
Copier 
Couleur 
Déformer 
Désactiver 
Effacer 
Formulaire de choix 
Grouper 
Grouper 
Lignes 
Modifier 
Nom 
Ombre 
Presse-papier 
Remplacer 
Renommer 
Rétrécir 
Tirer 
Tourner 
Tracer 
Trame de remplissage 


© DMC GmbH 1990 


Oblique 
Oeil 
Ombré 


Ombre 
Couleur 
Direction 
Forme 
Installations 
Ligne 
Surface tramée 
Texte 
Trame de remplissage 


(6.2) 1; (6.2) 14 
(6.2) 1f 
(6.2)13 
(6.2)13 
(6.2) 14; 6 
(5.1) 22; 24 
(6.2)11 

(6.2) 26 
(6.2) 12; 15 
(6.2) 3; 6: 15; 25 Ordre 
(6.28 

(5.1) 23 Ouvert 
(5.1) 22; 24; 33; (6.2) 13 Objet 
(5.1) 22 

(6.2)9 

(6.2)6 

(6.2)3 

(6.2)6 

(5.1) 33 

(6.2)15 

(6.2) 14; 16 

(5.1) 22; 25 

(5.1) 33 

(6.2) 1f 

(6.2) 11; 15 

(6.2) 10 

(602) 11; 15 

(6.2) 3; 15; 25 


Optimiser 
Graphisme bitmap 
Image Couleur 
Image Niveaux de gris 


Options 


Ordinateur 


ÉD 5 (6.713 
(GTI 
(6.12 


(62)15 
(5.7) 22: (5.8) 3: (5.9)3 
(5.7) 22: (5.9)3 
(52)3 

(5.1) 32 

(53,3 

(59)3 

(5.7) 22 

(5.7) 22; (5.8)3 


(5.5) 41 
(5.5) 39 
(5.5) 39 
(5.2) 30 
pi 


(s2)4 


(6.2)3 


PAO. (1.0) 1; (7.0) 12 Papier (462 
Automatique (5.2) 4 
Page maître (5.1) 33; (5.4) 1; (7.0) 12 Cassette (52)15 Y 
Charger (5.4) 26 Format (5.2) 14 
Copier (5.4) 27 Taille (5.2)14 
Effacer (5.4) 28 
Icône (5.4) 23 Paragraphe variable (56)16 
Insérer (5.4) 27 
Liste (5.4) 26 Paragraphe (5.6 16: 27 
Modifier (5.4) 24 Espace inter- (5.4) 16; (5.6) 16; 27; 32; 
Montrer (5.4) 27 fin (5.6)16 
Noms (5.4) 24 Retrait (5.6) 27f 
Page actuelle (5.4) 28 Variable (5.6)16 
remplacer (5.4) 26 
Sauver (5.4) 26 Parallèle Centronics (52)15 
Trier (5.4) 28; (5.5) 3 ® 
Paramètre 5 
Pages verso (5.2)19 Paramétrer (6.16 2 
= 
Page (5.2)17 Paramétrer 8 
Avancer (5.4) 3; 9; 20 Césure (5.6) 23:25; (6.1) 11 
Charger (5.4) 3; 17 Chemin de recherche (2.4)9 
Copier (5.4) 3; 19 Codes de contrôle (6.1)6 
Droite (5.2) 19; (5.4) 9 Imprimante 249 
Effacer (5:4) 3; 9; 22 Justification (5.6) 32 
Format (5.2) 3; 7; 14; 19; 48; Macro (6.1)18 
Gauche (5.2) 19; (5.4) 9 Paramètre (6.1)6 
Insérer (5.4) 9; 18 Police de caractères (6.75 
Insérer (54,3 Réglette de texte (618 YU 
Langage de déscription  (4.4)3 Réglette (6.18 
Mesure (5.4)15 Signe de conduite (5.6) 33 
Modifier (5.4) 24 Style de texte (619 
Nouvelle Construction (5.6)17 Style (6.19 
Numérotation (5.4)5 Tabulation de conduite (5.6) 33 
Page maître (5.4) 28 Trait de césure (5.6) 23 
Réglette (5.4) 1615 Unités de mesure (5.4)15 
Sauver (5.4) 3; 21 
Taille (52)3 Paramètres d'aide (55,67 
Trame (6.4)1 
Travail (5.4) 3; 25 Paramètres de représentation (4.1) 1 
Pagination (7.0)12 Partie blanc (5.5) 38 
Palette (5-1) 27; 30 Partie de page (5.5)12; 
Charger (5131 
Insérer (5.1) 31 
Sauver (5.1) 31 


EE 
24 
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Automatique 
Cadre 

Déplacer 

Direction 

Effacer 

Fonctions spéciales 
Imprimer 

Paysage 

Portrait 
Recouvrement 
Taille 

Tournée 


Pavé numérique 


Photo-composeuse 


Pica 


Pilote 


Charger 
Imprimante 


Pinceau 
Couleur 
Forme 
Module 


Pinceau 
Résolution 
Taille 


Trame de remplissage 


Pipeline 


Pixel 


Placer 
Début de bloc 
Fin de bloc 
Marque 
Point 


Poignées 
Cadre 


———————————————— LE 


(5.5) 52 
(42) 3; (5.2) 20 
(5.5) 51 
(5.5) 52 
(5.5) 53 
(5.5) 51 
(5.2) 20 
(5.5) 52 
(5.5) 52 
(5.5) 52 
(5.5) 51 
(52) 22 


(5.6) 40 


(1.0) 1; (4.3) 4 (4.4) 1; 
(4.5) 3; (7.0) 13 


(5.4)15; (7.0)13 


(5.1) 20; 22; (5.2) 12; 25 
(52)12 
(5.2) 12; (7.0)13 


(63)5 
(63) 3f 
(63)1 


(6.3)4 
(6.3)4 
(6.3)5 


(5.5) 24 


(4.3) 2; (4.4) 1; (5.5) 33:41; 


(7.0)13 


(6.1)15 
(6.115 
(6.1)13 
(6.2) 20 


(5.5) 4 8 


Point de contrôle 
Choisir 
Déplacer 
Effacer 


Point de contrôle 
Refermer 


Point de départ 
Point 
déplacer 
Effacer 
Insérer 
Placer 
Refermer 
Point 
Cicero 
Pica 
Police antique 
Police vectorielle 
Police gothique 
Polices décoratives 
Position 
Aller à 
Texte 
Pouce 
Presse-papier 
Module 
Objet 
Pression 


Problèmes 


Proportion 
Cadre 


(6.2) 2; 7 
(6.2)18 
(62)18 
(6.2)19 


(6.2)2:7 
(6.2)19 


(6.2)2 
Choisir(6.2) 18 
(62)18 
(6.2)19 

(6.2) 20 

(6.2) 20 
(6.2)19 
(70)13 
(5.4)16 
(5.4)16 
(4.7)3 

(4.4) 2; (5.7) 11; (7.0)13 
(474 

74 

(6.114 

(6.113 
(5415 

(5.3) 1; (7.0) 14 
(53)1 

(6.2) 14; 16 
(5.21 

(6.6)1 


(6.211 
(5.5)5;8 


Protéger 
Cadre 
Groupe 


Punaise 
Montrer 


© 
= 
5 
] 
3 
£ 
8 


Quadrillage 


Quitter 


8 
S 
Le 
p=] 
= 
S 
e 
= 
5 
© 


RAM (Random Access Memory) (4.1) 3 


RAM 

Rappel 
Marque 

Recalcul 


Recommencer 
Chercher 
remplacer 


Recouvrement 
Partie de page 


Refermer 
Point de contrôle 
Point 


Réglette de texte 
Effacer 
Insérer 
Paramétrer 


Réglette 


Choisir 

Effacer 

Insérer 

Mode de travail 
Montrer 
Paramétrer 


Relatif 


Espacement 
Interligne 


Remplacer 
Encore 
Objet 
Page maître 
Pilote 
Police de caractères 
Style de texte 


(2.0) 1; (4-1) 3; (7.0) 14 


(5.6) 2: 8f 12; 
G1u 
(5.6)9: 12; (61 


(52) 33 


(61)6 
(616 


(5.5) 52 


(6.219 
(6.2)19 


(5.2) 48; (5.6) 3; 5; 27 
(5.6) 36 

(5.6) 36; (6.1) 8 
(61,8 

37f 


(5.4) 15; (5.5) 676, 71; (5.6) 
27; 30; 37, (61)1 

(5.6)5 

(5.6) 36 

(5.6) %6; (6.1) 8 

(5.6) 3%; 5; 27 

(5.5) 74 

(6.1)8 


(619 
(5.6) 30 


(5.1) 22; 25; 33 
(616 

(5.1) 22; 25 
(5.4) 26 
(52)25 
(5.2)6: (5.76 
(6.1)4 


Style 
Texte 


Renommer 
Texte 


Renommer 
Fichier 


Renouveler 
Chercher 
remplacer 


Représentation 
Cadre 


Réseau 


Résolution 
Cadre texte 
Cadre 
Imprimante 
Object 
Pinceau 
Trame 


Réticule 

Retoucher 

Rétrécir 
Cadre 
Graphisme bitmap 
Objet 


RIP 
RS 232C 


(6.1) 4 

(6.1) 4; 7 
(6.1) 6f 
(5.1) 20; 33 


(5.1) 20 


(66 
(66 


(5.5) 54 


(6215 


(4.4) 1; (4.5) 4; (5.5) 32; 


(6.63 

(5.5) 1; (5.5) 5; 62; 65 
(5.2) 13; 21 

(6.2) 11; 15 

(6.3) 4 

(6.4) 6; (7.0) 15 


(5.5) 7; 73 

(63)1 

(5.5) 4f, 7; 67; (6.2)6 
(5.5)4 

(G62yuf 


1.0 2; (4.4) 3; (7.0) 15 
(6215 


——— —— —— ———————————— 
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Sans tri 
Saturation 


Sauver 
Automatique 
Chemin de recherche 
Couleur 
Courbe de gradation 
Dictionnaire 
Document 
Formatage de texte 
Installations 
Liste de styles 
Macro-fonctions 
Macro 
Page maître 
Page 
Police de caractères 
Séparation de couleurs 
Tous les Documents 


Scanner 


SCSI 


Sélectionner 
Cadre 


Séquence de fonctions 


Série 
Numéro 


Sérif 


Signe (caractère) 
Affichage 
Charger 
Chemin de recherche 
Chercher 
Choix 
Couleur 
Effacer 
Effet 
Hauteur 


———————_—_—————papRE 


(5.1) 20 
(61 


(51) 31 
(5.2) 9: 45 
(5.2) 47 
(5.1) 31 
(5.5) 38 
(5.6) 24; (6.1) 11 
(5.2) 8; 10; 44 
(5.2) 36 
(5.2) 47: (6.6)1 
(5.7) 27 
(5.2) 40 
(5.6) 43; (6.1) 18 
(5.4) 26 
(5432 
(5.2) 47 
(5.2) 36 
(52)9 


(45) 3; (5.5) 32; 
39; (7.0) 15 


(52)15 


(5.57 


(5.2) 40 


(5.2) 2; 4 


(4.7) 1ff, (7.0) 16 


(41 


(5.2) 4; 42; (5.7) 6; (6.6) 2 


(52)5 
(5.25 
(5.75 
(6.6) 3 
(576 
(5.712 
(5.6) 31; (5.7) 8, 18ff 


Police de caractère 
Remplacer 

Sauver 

Taille 

Tout Effacer 
Version 

Vue 


Signe de conduite 
Signe Joker 
Signe moins 


Simple 
Clic 


Périphérique 


Souligné 
Arrière-plan 
Couleur 
Dépassement 
Epaisseur 
Interligne 
Trame de remplissage 


Souris 
Spécial 

Signe 

Touche 
Statistiques 
Studios de flashage 
Style 


Chercher 
Insérer 


(5.1) 18£, 22 
(5.2) 6; (5.7) 6 
(5.2) 47 
(5.6) 31; (5.7) 17; 
(5.77 
(525 
(5.6) 26 


(5.6) 33 

(5.1) 18; (7.0) 16 
(5.6)15 

(5.1) 19 

(5.4) 8; 24 
(52)15 

(52)13 

(5.5) 32; 44 
(5.7) 19; 12 
(5.7) 20 

(5.7) 19 

(5.4) 16; (5.7) 20 
(5.7) 19 

(5.4) 16; (5.7) 20 
(5.7)19 
(7.0) 16; (5.6) 3; 
(7.0) 11 

(5.6)2 

(5.6) 4; 14 

(5.2) 32 

(5.2) 4 


(6.1)4 
(6.199 


Paramétrer 
remplacer 


Style de texte 
Chercher 
Définir 
Demander 
Effacer 
Insérer 
Insérer 
Interne 
Libre 
Modifier 
Paramétrer 
Remplacer 
Transformer 


Superposer 
Cadre 


Surface de travail 
Imprimer 


Surface tramée 

Cadre 

Contour de cadre 

Couleur 

Forme 

Module 

Ombre 

Trame de remplissage 
Symbole d'unité 
Système d'exploitation 
Système décimal 
Système IHS 
Système NTSC 
Système PAL 


Système RVB 


(619 
(61)4 


(5.1) 33; (5.2) 38; 48 
(6.1)4 
(5.725 
(5.74 
(5.7) 26 
(6.1)9 
(5.725 
(5.72 
(5.72 
(5.7) 26 
(6.1)9 
(6.1)4 
(5.73 
(5.7) 23 


(5.5) 55 


(5.4) 24 
(5.2) 20 


(42) 2; (5.9) 1; (6.2)1 
(42)3 
(5:9)5 
(5.9)4 
(5.9)2 
(5)1 
(5.9)3 
(5.9) 4 
(51)17 
(5.1) 18f 
(5.5) 16 
(46)1 
(4.6)1 
(46)1 


(46)1,(6.5)1 


a  ————— 
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Tableau 


Tabulateur de conduite 
Effacer 
Insérer 


Tabulation 
Effacer 
Insérer 


Taille 
Trame 


Taille des capitales 
Taille design 


Taille 
Cadre 
Graphisme bitmap 
Graphisme vectoriel 
Partie de page 
Pinceau 
Signe 
Grille d’aide 


Tangente 
Montrer 


Tasse à café 
Texte coulé une fois 
Texte 


Ajouter 

Cadre 

Césurer 

Chercher 

Choisir 

Codes de contrôle 
Couleur 

Curseur 

Début 


(5.5)4 
6.15 


(5.6) 28: 33 
(5.6) 30 
(5.6) 29 


(5.6) 27 
(5.6) 30 
(6.1)9 


(6.4) 4 
(47) 1f (5.79 


(5.7) 9: (7.0) 17 


(5.5) 7; (6.2) 6 
(5.5) 45; 47 
(5.5) 50 

(5.5) 51 
(6.3)4 

(5.7) 8€: 18ff 
(5.5)67 


(6.2)8 
(6.2) 23 


(7.0)17 
(5.5)25 


(5.4) 16 
(5.6) 1; 41; 
(6.1)7 
(5.5) 57 
(5.6) 25 
(6.1) 4 
(5.6) 3; 5 
(6.1)11 
(5.7)17 
(5.6) 4; (6.1) 2 
(6.1)3 


Direction; verticale 
Editeur 
Effacer 
Effet 
Fin 
Fonctions spéciales 
Formatage 
Installation 
Lien; une fois 
Macro-fonctions 
Macro; Libre 
Macro 
Marque 
Mise en forme 
Mode de travail 
Modifier 
Module 
Ombre 
Position 
Remplacer 
Trame de remplissage 


Tiret M 

Tiret N 

Touche 
Combinaison 
Enregistrement 
Undo 

Touche de commande 

Touche de transposition 

Touche Esc 

Touche Shift 

Touches de contrôle 

Touches de curseur 


Touches mortes 


Touches spéciales 


(5.6) 34 
(5.6) 2; 5; 10: 13 

(5.6) 3f (6.1) 10 

(5.7) uf 

(61)3 

(5.5)13 

(4.2) 2; 4; (5.1) 24f, 
(5.7)17 

(55)25 

(6.1)2 

(5.72 

(5.2) 48; (5.6) 37 
(61)13 

(5.2) 36; (5.6) 8; (6.1) 11 
(5.6) 3; 27 

(5.6) 3 

(4.2) 3; (5.2) 49; (5.5) 57; 
(5.7) 22 

(6.1)13 

(6.1) 4; 7 

(5.7)17 


(5.6)15; (7.0)17 
(5.6) 15: (7.0)17 
(52) 38; (5.6) 40 
(5.2) 40 

(5.58 

(5.2) 38: 40; 47 
(5.2) 39; (5.6) 40 
(5.2) 40 

(5.1) 20; 23; (5.2) 39 
(5.2) 39 

(6.1)2 

(5.617 


(5.6)2 


——_———————————— ap 


Tourner 
Angle 
Cadre 
Object 


Tout sélectionner 


Traçage de cadre 


Trait de césure 
Paramétrer 


Trait de crayon 
Tramage 


Trame d’aide 
Magnétique 
Montrer 
Origine 
Taille 


Trame de remplissage 
Contour de cadre 
Contour 
Imprimer 
Ligne 
Montrer 
Objet 
Ombre 
Pinceau 
Souligné 
Surface tramée 
Texte 


Trame 
Angle 
Cadre 
Document 
Effacer 
Image 
Largeur 
Modifier 
Modifier 
Module 


Page 
Pixel 


en EL 


Point 
(6.2) 10 Police de caractères 
(5.5) 54; 57 RIP. 
(6.2) 10 Résolution 
Variations 
(5.2) 49; (5.72 
Transparent 
(5.5)1 
Travail 
(5.6) 14; 20 
(5.6) 23 Trier 
Ordre 
(5.5) 59 
TT 
(4.5) 4 
Type 
(5.5) 59; 61; 67 Contour 
(5.5) 62f Ligne 
(5.5) 73 
(5.5) 67 Types de copies 
(5.5) 67 
Type 
(51) 266, 29; (5.2) 21 Fichier 
(5.9) 5; (6.2) 26 
6721 Typographe 
(22 
(5.8) 4 
(6.2) 24 


(6.2) 3; 6; 15; 25 

(5.7) 22; (5.8) 3; (5.9) 3 
(6.3)5 

(5.7)19 

(5.9)4 

(.7)17 


(4.3) 2; (5.2) 48; (5.4) 3 
(6.4)3 

(6.4)1 

(6.4)1 

(6.4)2 

(5.5) 3 

(6.4) 4 

(6.4)2 

(6.42 

(5.4) 4 (6.4)1 

(6.4)1 

(4.5) 3; (5.5) 41; (6.4) 5 


(4.5) 3; (6.4)1 5 
(44)1 

(4.4) 3; (7.0) 14 
(6.46 

(6.45 

(5.1) 29; (5.5) 55 
(5.51 


(52)19 
(5.1) 20 


(0)1 
(52)5 
(535 


(5.2) 30; (5.5) 10 


(5:2)10 


71 


32 
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U/V 


Ultra-condensé (4.7) 6 Valeur Date et Heure (5.2)35 


Undo 


(5.5)8 Variations 


Trame (6.45 
Unités de mesure (5.1) 32 
Version 
Unités de mesure (5.1) 32; (5.4) 3; 15 Document (5.2) 9f 
Paramétrer (5415 Police de caractères (5.26 
Vertical 
Direction de texte (5.6) 34 
Justification (5.6) 34 
Ligne d'aide (5.5) 61 
Veuves et orphelins (5.6) 27; 34; (7.0) 17 
8 
Æ Vide 
Ê Disquette (5.2) 27 
s n 
2 Signe (5.6) 15f 
. Virtuelle 
Copie (4.2) 4 (53) 2: (5.5)9 
Mémoire (2.0) 1; (2.3) 6: (2.4) 9; 
(4.1) 4 (5.2) 32; 43; 
(6.62 
Virus (6.6)1 


|8.23/25 W/X/Y/Z 


WYSIWYG (1.0) 1; (7.0) 17 Zoom (5.2) 18; (5.4) 24 
© 
E< 
[æ] 
Le] 
3 
a 
ELLE 


CHAMIS 51 


CHAMIS 51 


CHAMUS 51 


CRLAMUS SL 


ELAMS 5 


CRLAMUS SL 


